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PROLEGOMENA. 


Quum quae in nova hacce Origenis contra Celsum 
librorum editione accuratius pertractari debeant, longe 
plura sint, sive copiam eorum respicias, sive gravita- 
tem, quam quae Tomi hujus cancelli capessere pos- 
sint, suo singula tempore pro viribus sedulo pertra- 
etaturi, sola nunc Ruaei verba praefigere sufficiat, in 
Praefatione Tomo I. Origen. Operum obviam facta. 
Habet autem haecce: 

*  Aureorum!) horumce librorum prima editio la- 
tine tantum in lucem prodiit Romae anno 1481.,, Si. 
xto IV. summo Pontifici dicata ab interprete Christo- 
phoro Persona Romano, sanctae Dalbinae priore, uti 
patet ex his, quae ad calcem editionis leguntur, ver- 
bis: ,,Origenis contra Celsum finis: quem Christopho- 
rus Persona Romanus, prior sanctae Dalbinae priore 
de urbe, latine graeceque peritissimus, cum fide e 
graeco traduxit et emendavit. Magister vero Geor- 
gius Herolt de Bamberga Romae impressit, anno in- 
carnationis Domini millesimo quadringentesimo octo- 
gesimo primo, regnante Sixto IV. Pontifice Maximo, 


') Cfr. Origen. Opp. ed. Ruaei Tom. 1. Praefat. 
pag. IX. seqq. 
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anno ejus decimo.* In fronte autem eximia exstat 
Theodori Gazini, — is est vulgo dictus Theodorus 
Gaza —, Constantinopolitani ad Personam epistola, 
quae cum propter maximam hujus editionis raritatem 
tamquam pro inedita haberi queat, non injucunda 
forte lectori erit, si hic repraesentetur: 

Theodorus Gazinus 
Constantinopolitanus 
Christophoro Personae 
S. .P,,.D. 

Cum diebus hisce superioribus animo, ut soleo 
saepe, latinos viros versarem, qui graece scire aliquid 
viderentur, et graecos insuper auctores, qui in lati- 
num verti non mediocri cum laude possent, ipse in 
primis oblatus es, quem unum novi ab ineunte ado- 
lescentia sic graecas literas imbibisse, et, quod plu- 
rimum juvit, in Graecia ipsa, et graecis ex praece- 
ptoribus, ut, nisi te civem Romanum scirem, et pro- 
pinquos tuos primarios urbis viros sat nossem, dictu- 
rus facile sim, ex Graecia te oriundum; nam et ipsa 
tua graeca pronuntiatio graecum te praefert. Quor.- 
sum haec? Vidi Chrysostomi sermones non paucos, 
quos e graecis latinos fecisti, et Livanii meletas non- 
nullas, veluti majoribus rebus futura praeludia. Vidi 
paulo post apud te Athanasium tuum, cujus traductio 
ita me oblectavit, ut in spem bonam eo ex tempore 
venerim, posse te et Origenem adversus Celsum tra- 
ducere: quem librum, quia elegantissimus est, et in 
fidei Christianae defensionem conscriptus, Nicolaus 
Pontifex, etsi de se erat novorum operum, et grae- 
corum praecipue cupientissimus, meo hortatu Con- 
stantinopolin misit, qui ad se coémtum deferret: de- . 
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latumque mox mihi dedit, dixitque velle se ei quid- 
vis praemii polliceri, qui latinum hunc faceret. Et 
sane ipse id opus aggressus essem ac lubens, nisi me 
tunc alia gravis traductio praeoccupasset. Restat igi- 
tur liber ille in Pontificis bibliotheca intactus, et, ut 
arbitror, tibi servatus, ut ea cum dignitate, quam 
graece sonat, vel saltem proxima, latinum facias, et 
spero fore pro tua utriusque linguae singulari peritia, 
ut non minus laudis in hoc convertendo promerearis, 
quam auctor ipse in edendo promeritus sit. At dices, 
non esse illa nunc exposita praemia, quae Nicolaum 
Pontificem narras proposuisse, nec tales nunc Princi- 
pes, qui ejus vestigia consectentur. Cur ergo tantum 
laboris insumam? Nec ipse quidem infitias eo, Quid- 
ni? qui experientia doctus id ausim confirmare, nec 
Principes tales nunc esse, quales antehac exstitere, 
nee ea laborum virtutumque praemia. Sed quis adeo 
sive illiberalis, sive ingratissimus Princeps, qui, ubi 
librum hunc illi traductum dono detuleris, non te 
muneribus Principe dignis, et magnis honoribus pro- 
sequatur? Aggredere ergo id opus, et pro ejus ut 
dignitate absolvas, continenter incumbe. Age Roma- 
num virum, et animo ingenti difficultates omnes per- 
vade. Est quidem hoc, fateor, interpretatu difficile, 
sed eo plus laudis consequeris, quo rem non facilem 
aggressus videbere. Vale! 

His itaque incitamentis adductus est Christopho- 
rus Persona, ut libros ΝῊ]. adversus Celsum latinos 
faceret, et Sixto IV. summo Pontifici dedicaret epi- 
stola, quae utique, ni esset longior, locum hic ut ha- 
beret mereretur. Hoc habet initium: ,,Sixto IV. Pon- 
tici Maximo Christophorus Persona, prior sanctae 
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Balbinae. Animadverti saepe, beatissime Pater, pris- 
cos illos, et praestanti ingenio viros,* etc. At vero 
seu quod optatis ejus non respondisset Sixti IV. mu- 
nificentia, seu alia quacunque de causa, vafre et cal- 
lide e supra dicta editione sua sustulit hanc episto- 
lam, eique alteram substituit Joannis Mocenici Vene- 
tiarum Principis nomine inscriptam, quae sic incipit: 
»Joanni Mocenico illustrissimo Venetorum Principi, 
universoque Senatui inclyto consultissimoque Christo- 
phorus Persona Romanus. Etsi plerique omnes prae- 
clara facinora aggredi idcirco videmur," etc. 

Ut ad ipsam interpretationem revertar, non male 
existimationi suae ad aliquantum temporis consuluisse 
videtur Persona, cum graeca Origenis typis commit- 
tere pro illorum temporum more neglexit. Postquam 
enim publici juris facta sunt, incredibile dictu est, 
quantam eruditi in hoc interprete, quem tanti facie- 
bat Theodorus Gazinus, linguae graecae ignorationem, 
quam exiguam in investigandis sententiis diligentiam, 
quam obtusum acumen, quam levem et sublestam 
fidem deprehenderint. Verum tamen qualiscunque erat 
haec interpretatio, eam avide arripuit Merlinus, et 
editioni suae operum Origenis ann. 1512. integram 
inserendam esse duxit. Tandem anno 1605. Augustae 
Vindelicorum e bibliothecis Electoris Palatini, Bolca 
et Augustana, libri Vlll. contra Celsum graece ac la- 
tine prodierunt interprete Sigismundo Gelenio !) cum 
notis Davidis Hoeschelii. Eosdem denuo graece ad- 
juncta ejusdem Gelenii interpretatione latina Canta- 


1) Ed, Ruaeci constanter: Geslenio, Geslenii, et: 
Geslenius. 


PROLEGOMENA IX 


brigiae anno 1658. in lucem edidit Guilelmus Spence- 
rus, collegii sanctissimae Trinitatis Cantabrigiensis so- 
cius, qui etiam ad calcem operis adjecit annotationes 
doctissimas. Haec editio typis recusa est Cantabri- 
giae anno 1677. Optandum vero foret, ut quantum 
curae fuit Spencero doctissimis notis illustrare loca 
propemodum innumera, quae vel ad historiam, vel ad 
peculiaria Origenis dogmata, vel ad priorum saeculo- 
rum disciplinam, aut ad veterem philosophiam perti- 
nent, tantum diligentiae adhibuisset, cum ad orationis 
graecae emendationem, tum ad corrigendas frequentes 
interpretis Gelenii hallucinationes. Graeca, prout Da- 
vidis Hoeschelii editio ferebat, integra secutus est, si 
modo pauca excipiantur loca, ubi variantes quasdam 
lectiones, quas ad oram rejecerat Hoeschelius, in se- 
riem graecam utpote meliores invexit. Innumera alia, 
quae medica manu egebant, reliquit intacta, ne mi- 
nima quidem proposita conjectura, qua saltem ad 
commodiorem sensum revocarentur. Monet in prae- 
fatione nihil eorum, quae aliis consueverunt esse ad- 
jumento, licet maximae sibi curae fuisset de iis ac- 
quirendis, se potuisse comparare. , Erant, inquit, 
Hoeschelio duo Mss. Codices, quos e bibliothecis 
Electoris Palatini, Boica et Augustana, depromserat. 
Ego his solis impressis usus sum.* Sed quid obsta- 
bat, quo minus Oxoniensem bibliothecam vel ipse, 
vel per amicos adiret? lbi certe tres alios Codd. Mss. 
reperisset, nec esset conquestus ,,accurandas esse li- 
brorum editiones in summa omnium adjumentorum et 
Codd. egestate.* Ut ut sit, tantam ipse Mss. Codd. 
penuriam expertus non sum, quippe cui non solum 
variae lectiones ex octo Mss. depromtae magno fue- 
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runt adjumento, sed et notae ac conjecturae tum eru- 
diti Francisci Guiet Jesuitae, quas penes se manu- 
scriptas habet R. P. Ludovicus de Tournemine, tum 
aliae numero longe plures, quas erudito orbi propo- 
suit Elias Boherellus ad calcem eximiae suae Galli- 
cae interpretationis librorum contra Celsum anno 
1700. Amstelodami in lucem editae. 

Archetypo graeco tot talibusque auxiliis ad me- 
liorem statum revocato, diu deliberatum est, an Si- 
gismundi Gelenii interpretatio latina servaretur, an 
procuderetur nova, Servandam esse Gelenianam sua- 
debant laudes, quibus laboriosus ille interpres a do- 
ctissimis viris exornatur. οὗ septem, inquit Caelius 
Secundus Curio praefat. ad Appianum Alexandrinum, 
eosque nobilissimos scriptores nobis de Graecis con- 
versos reliquit, atque ita conversos, ut qui majore 
cum laude in hac arena versatus sit, aut nullum, aut 
paucissimos sis reperturus * Magnum istud profecto 
encomium, sed quo indignum illum non judicat Hen- 
ricus Valesius praefat. ad Ammianum Marcellinum, 
ubi de Mariangelo Accursio, et Sigismundo Gelenio 
sic loquitur; ,,Erat in utroque horum virorum magna 
doctrina, ut scripta utriusque testantur. Sed in Ge- 
lenio major quaedam ingenii vis, et judicium acrius 
fuit... Quod cum multi praeclari labores illus viri te- 
stantur, tum maxime interpretationes latinae Dionysii 
Halicarnassensis, Appiani, Philonis item ac Josephi, 
Origenis et aliorum. Ex quibus apparet, eum excel- 
lenti ingenio et singulari doctrina praeditum fuisse," 
Ad rem propius accedit illustrissimus Huetius libro 
de claris interpretibus pag. 225. ln iis quoque, in- 
quit, numeratur Sigismundus Gelenius Dohemus, quo 
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vix quisquam pluribus hanc artem monumentis dita- 
vit. Disertus in primis habitus est et elegans: audax 
constringendis pluribus in unum periodis, vel disjun- 
gendis, sensus sibi non semper intellectos ad libitum 
recoquit.* Speraveram igitur tanti viri nomine fre- 
tus, nonnullis, quorum sensum minus belle assecutus 
est, immutatis et emendatis locis, ejus interpretatio- 
nem retineri posse. Sed ubi ad horumce locorum 
emendationem ventum est, et compertum, vix ullam 
esse paginam, ubi semel et saepius a vero Origenis 
sensu non recedat, statim intellexi novam facilius in- 
terpretationem parari posse, quam veterem emendari. 
Huc adde, quod aliorum interpretationem corrigere, 
ut molestum per se ac difficile, ita etiam odiosum vi- 
debatur. Sua enim cuique laus, suus honor debetur 
ἃ nobis, quorum laborem illi suo levare et minuere 
conati sunt. Proinde opus uniuscujusque interpretis 
laudandum potius est a nobis, quam interpolandum, 
praesertim si frequentiores futurae sint interpolatio- 
nes. Haec mecum animo reputabam, cum, ecce! ve- 
teri mecum amicitia conjunctus dominus Vincentius 
Thuillier, quicum meas sermonis graeci emendationes 
communicaveram, novam, quam tum virium suarum 
experiendarum, tum mihi gratificandi causa suscepe- 
rat, interpretationem latinam repente obtulit. Conti- 
nuo avide legi, mature singula ad Graecorum fidem 
expendi; cumque tria potissimum in interpretatione 
requirantur, ut fidelis sit, ut elegans, ac perspicua, non 
sine magna animi mei voluptate deprehendi nullam ex 
his dotibus in ejus scriptione desiderari. Non verbis 
serviliter adhaeret, sed sensum fideliter exprimit, at- 
que ita reddit, ut quamvis interdum alio ordine, nun- 
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quam tamen, aut saltem perraro plura aut pauciora 
quam Origenes dicat. Ubi longior est in Graeco pe- 
riodus, eam in plures secat, nisi aliunde id fieri pro- 
hibeat orationis connexus: quod saepe accidit. Foe- 
cundum enim Origenis ingenium sententias passim con- 
gerit, ut verbis in speciem redundantibus maxima re- 
rum ubertas contineatur. Quod sane insuperabilem 
interpreti Thuillerio praebuisset difficultatem, si non 
omnia vicisset praeclara illa, qua praeditus est, inge- 
nii sagacitas, summa utriusque linguae graecae ac la- 
tinae peritia, et illud, quo ardebat, veteri amico labo- 
ris minuendi desiderium. 

Interpretationem sequuntur Notae, quarum aliae 
variantes exhibent Codd. Mss. lectiones, aliae vete- 
rem philosophiam, dogmata interdum, ac priscam ec- 
clesiae disciplinam elucidant. Harum pars major de- 
betur Guilelmo Spencero. Denique totius operis fronti 
praefixa est admonitio, qua: docetur, quo tempore vi- 
xerit, quae scripserit, cui etiam philosophorum sectae 
se adjunxerit Celsus, quicum Origeni res est; quo 
tempore adversus illum scripti sint octo Origenis li- 
bri; quantis laudibus eximia illa Christianae religio- 
nis Apologia et a Veteribus, et a recentioribus exor- 
netur. 

Atque haec quidem Ruaeus. Tu autem, lector 
benevole, vale faveque! 

Dedimus Wutzigii prope Woldenbergam die XIX. 
mens. Julii a, MDCCCXLV. 


Eduardus Lommatzsch. 
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; Quo tempore floruerit, quae scripserit, cui etiam 
philosophorum sectae se adjunxerit Celsus, quicum Ori- 
geni res est, docet Spencerus his verbis: »Plures ejusdem 
nominis Trajano et Adriano imperatoribus, vixisse nemi- 
nem latet, historiae vel mediocriter studiosum. Celsi Ju- 
ris periti, quemque inter alios imperator assessorem ha- 
buit, Spartianus meminit in. Adriano. »»Cum. judicaret, 
inquit, in Concilio habuit non amicos suos, aut comites 
solum; sed jurisconsultos, et praecipue Julium Celsum.«« 
Alium Celsum consularem virum, tunc temporis vixisse 
nobis retulit praedictus auctor. »»ln adoptionis sponsio- 
nem venit Palma et Celso, inimicis semper suis.«« ldem 
ibidem, Et alibi: »»Quare Palma 'Terracinae, | Celsus 
Bajis, Nigrinus Faventiae, Lusius in itinere, senatu jubente, 
invito Adriano, ut ipse in vita sua dicit, occisi sunt.«« 
Tertii quartique memoriam ab Origene accepimus, qui in 
primo contra Celsum num. 8. nobis aliqualem utriusque 
notitiam suppeditavit: zfvo δὲ παρειλήφαμεν Κέλσους 
γεγονέναι ᾿Ππιχουρείους" τὸν uiv πρύτερον χατὰ Né- 
ρωνα᾽ τοῦτον δὲ κατ᾿ ᾿“δριανὸν, καὶ χατωτέρω. Huic 
Lucianum Epicureae sectae, si quis alius, addictissimum, 
OnicENIS OPERA. Tow. XVII. 1 
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Alexandrum suum, sive Pseudomantem dicasse, (etenim 
ejus hortatu scripsit), illustrissimus | Baronius opinatur, 
Qua de re nemo dubitabit, qui libellum istum) aut caute 
perlegerit, oculisve inspexerit non conturbatis: cum in 
eo Alexandri Abonotichitae notissimi impostoris vitam, 
scelera, deliramenta, et praestigias Lucianus breviter com- 
plexus sit. Quo quidem sermone Celsum maxime dele- 
ctatum credo; cum omnes Epicurei istiusmodi nebulonun: 
fraudes et imposturas risu sibilisque depellere soleant ct 
dissipare. Objicies forsan, qui fieri haec possunt? Cum 
Celsus Marcellinae meminerit (lib, 5. num. 62.), quae 
Gnosticorum sectatrix, nacta gravissima persecutionis oc- 
casionem sub Aniceto, id est, ni fallor, paulo ante tem- 
pora Antonini philosophi, ad Romam se contulit, et mul- 
tos Orthodoxos exterminavit, teste Irenaeo lib. 1. cap. 24., 
item Epiphanio haeres. 27. At Lucianus Trajano impe- 
rante floruit: “έγεται δὲ γενέσϑαι ἐπὶ τοῦ Καίσαρυς 
Τραϊανοῦ, xci ἐπέχεινα. Suntque hac in sententia plu- 
rimi auctores minime contemnendi. Respondet. clarissi- 
mus Vossius lib. 2. cap. 15. de Hist. Graec. »»Mihi secus 
videtur; neque id levi de causa: quippe meminit Lucia- 
nus Marci Caesaris, ac belli Marcomannici ab eo gesti. 
Locus est in. Alexandro, seu Pseudomante,«« “ιαπέμ-- 
πεται χρησμὸν τοῦ ἐν Γερμανίᾳ πολέμου ἀχμάζοντος, 
ὅτε ϑεὸς Meoxog ἤδη τοῖς ΜΙαρχομάώνοις χαὶ Κουάδοις 
συνεπλέχετο. »»Vides, ut non tantum belli meminerit cum 
Marcomannis et Quadis gesti; sed Marcum vocet Üeóv, 
hoc est, Divum: quod arguit naturae cessisse, ac jam lo- 
catum fuisse coelo. Quare extra controversiam poni de- 
bet, Lucianum tum Marci Antonini philosophi aetate vi- 
xisse, cum referat sermones, quos habuit ipse cum Alexan- 
dro Pseudomante, tum sub Commodo Antonini philoso- 
phi filio, quandoquidem Marcum appellat Divum.«« De 
Celsi aetate idem statuendum judico, lllustrissimus etiam 
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Marcomannis et Quadis gesto citasset anno Christi 171. 
infert: »»Quod autem ad Lucianum pertinet, qui haec 
scripsit, licet omnes affirmant. claruisse. temporibus Tra- 
jani imperatoris; tamen ex iisdem scriptis liquido constat, 
eum ad haec usque tempora pervenisse, ac etiam eadem 
supergressum esse.«« Recte quidem Baroni; at minus 
placet, quod habes ad annum 145. »»Porro horum (id 
est, Ophitarum) originem adeo antiquam fuisse, ut Valen- 
tino haud posteriores fuerint, ex eo cognosci facile pot- 
est, quod Celsus, qui vixit temporibus Adriani, (ut idem 
Origenes testatur, haud dubium et Antonini, eorum dog- 
mata callens, contumeliae causa, quasi Christianis omni- 
bus essent contraria, eadem Catholicis objicere solitus 
erat.«« Etenim minime credibile est aut Celsum, aut Lu- 
cianum temporibus Adriani floruisse; quoniam hic belli 
cum Marcomannis suscepti meminit, et praedictum librum 
Celso dicavit. Inter quae tempora, videlicet Adriani im- 
perium, et bellum Marcomannicum, annorum circiter 
quinquaginta spatium interjectum puto. Caute igitur Ori- 
genes apposuit: χαὶ χατωτέρω. Dices vero, unde constat 
tibi cum hoc Celso familiaritatem istam contractam esse? 
Respondeo: Primo, mecum consentiunt clarissimi viri, 
Caesar Baronius in Annal. Eccl. ad annum Christi 132., 
et Gerardus Vossius libro de sectis philosophorum, | Se- 
cundo, patet ex Origene et Luciano, quendam sic appel- 
latum contra Magiam scripsisse. Tertio, apud utrumque 
Epicureus audit. Quarto, tempore convenunt — Atque 
hactenus de aetate.« 

»Scripta quod attinet, cum ex aequo impietatem et 
eruditionem redolere videantur, si vituperio laudeque. di- 
gna judicarem, quis, (modo Lucianum illi amicissimum 
excipias) aegre feret? Atque hujus rei testimonium prae 
manibus habemus ἀληϑὴ λόγον, librum in duos Tomos 
distinctum, et lectu jucundissimum: sive philosophorum 
et Christianorum vetustissimorum lites cognoscege cupias; 
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seu proprias vires experiri ; aut Origenem strenue refutan- 
tem tuis laudibus cohonestare velis. Praeter hunc, quem 
jam commemoravi, Celsi librum, cui titulus est ἀληϑὴς 
λόγος, alium eruditissimum contra decantatas Magorum 
artes conscripsit: de quo audi Lucianum in Pseudomante: 
"Ea: δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ πρὸς τοῦτο Pzivtvomufva, ὧν 
οὐχ ἀναγχαῖον μεμνῆσθαι ἁπάντων, ὡς μὴ ἀπειρόκα- 
λοι εἶναι δοχοίημεν, χαὶ μάλιστά σου ἐν οἷς κατὰ Ma 
yov συνέγραψας, καλλίστοις τε ἅμα καὶ ὠφελιμωτάτοις 
συγγράμμασι. χαὶ δυναμένοις σωφρονίζειν τοὺς ἐντυγ-- 
χάνοντας, ἱχανὰ παραϑεμένου χαὶ πολλῷ τούτων πλεί-- 
ovt. »»Alia praeter ea multa ad id illi sunt. excogitata, 
quorum omnium meminisse non necesse est, ne ineptus 
videar, maxime cum in his, quos de Magorum artibus 
conscripsisti, commentariis tum pulcherrimis, tum utilis- 
simis, quique modestos reddere queant lectores, abunde 
multa retuleris, et his multo copiosiora.«« Huic conci- 
nit Origenes noster, qui lib. 1. contra Celsum num. 68. 
suis plurimum confisus conjecturis, librum quendam con- 
tra Magiam scriptum ei adjudicare non veretur: Ὁρᾷς 
ὡς διὰ τούτων οἱονεὶ παραδέχεται μαγείαν εἶναι" οὐκ 
οἶδα, εἰ ὁ αὐτὸς ὧν τῷ γράψαντι χατὰ μαγείας βιβλία 
πλείονα. Libro 4. num. 90. dubitat, an is quoque duo- 
rum librorum auctor fuerit, quos in Christianos conscri- 
ptos dicit: Ὁ δὲ χρίνειν μᾶλλον Πλάτωνος δυνάμενος 
ὁ Ἐπικούρειος Κέλσος, (εἴγε οὗτός ἐστι χαὶ ὁ χατὰ 
“Χριστιανῶν ἄλλα δύω βιβλία συντάξας,) τάχα ἡμῖν φι- 
λονεικῶν, οὺς μὴ ἐφρόνει ἐνθέους, ἐνθϑέους ὠνόμασεν. 
Praeter jam dictos pollicitus est alium de bene vivendi 
praeceptis dare: quem an ipse confecerit, an confectus 
perierit, plane nescio, Ad hujus operis finem habes at- 
testantem Origenem lib. 8. num. 76. Ἴσϑε μέντοι ἐπαγ- 
γελλόμενον τὸν Κέλσον ἄλλο σύνταγμα μετὰ τοῦτο 


e 


ποιήσειν, ἐν ᾧ διδάξειν ἐπηγγείλατο ὅπη βιωτέον τοὺς 


βουλομένους αὐτῷ καὶ δυναμένους πείϑεσϑαι.« 
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»Cui vero sectae adhaesit, certius et plenius ex Ori- 
sene et Luciano intelligimus: quorum ille passim ei ob- 
jicit Epicuri dogmata et errores, lib. 1. num. 8. 10. 21., 
lib. Il. num. 60., lib. lll. num. 34. 48. 79., lib. IV. num. 
54. 75., lib. V. num. 3. Lucianus vero Pseudomantem 
ideo se scripsisse profitetur, ut suam erga Celsum grati- 
tudinem testatam relinqueret, et Epicurum illi carissimum 
vindicaret: ταῦτα, ὁ φιλότης, ὀλίγα ἐκ πολλῶν δείγμα-- 
τος ἕνεχα γράψαι ἠξίωσα, xci σοὶ μὲν χαριζόμενος, 
ἀνδοὶ ἑταίρῳ χαὶ φίλῳ, xci ὃν ἐγὼ πάντων μάλιστα 
ϑαυμάσας ἔχω ἐπί τε σοφίᾳ, χαὶ τῷ πρὸς ἀλήϑειαν 
ἔρωτι, καὶ τρόπου πρᾳότητι, χαὶ ἐπιεικείᾳ, καὶ γαλήνῃ 
βίου, καὶ δεξιότητι πρὸς τοὺς συνόντας" τὸ πλέον δὲ, 
ὅπερ χαὶ σοὶ ἥδιον, ᾿Επιχούρῳ τιμωρῶν, ἀνδρὶ ὡς ἀλη-- 
Sog ἱερῷ, καὶ ϑεσπεσίῳ τὴν φύσιν. Etenim Alexander 
Epicuro, et ejus sectatoribus adeo infensus erat, ut scisci- 
tanti cuipiam, quid Epicurus apud inferos ageret, μολυ- 
βδίνας, ἔφη, ἔχων πέδας iv βορβόρῳ κάϑηται. Ejus li- 
bros in foro combussit; monuit etiam Ponticos, Christia- 
nos et Epicureos λέϑοις ἐλαύνειν, et Amastriano nun- 
quam oraculum reddidit, quod plurimi Epicurei in istac 
civitate habitabant. Y»: γὰρ ἄλλῳ, inquit ibidem Lu- 
cianus, διχαιότερον προσεπολέμει γόης ἄνϑρωπος, zc 
τερατείᾳ φίλος, ἀληϑείᾳ γε ἔχϑιστος, ἢ Επιχκούρῳ, ἀν-- 
Joi τὴν φύσιν τῶν πραγμάτων χκαϑεωραχότι, χαὶ μόνῳ 
τὴν ἐν αὐτοῖς ἀλήϑειαν εἰδότι; Ὁ μὲν γὰρ ἀμφὶ τὸν 
Πλάτωνα, zal Χρύσιππον, xci Πυϑαγόραν φίλος, καὶ 
εἰρήνη βαϑεῖα πρὸς ἐκείνους ἦν" ὃ δὲ ἄτεγχτος 'Emí- 
χουρος; (οὕτω γὰρ αὐτὸν ὠνόμασεν), ἔχϑιστος δικαίως 
πάντα ταῦτα ἐν γέλωτι xci παιδιᾷ τιϑέμενος. Denique 
Celsum nostrum vocat Epicureum Eusebius Hist. Eccles. 
lib. VI. cap. 36. Haec omnia ea de causa citavi, ut Hor- 
nium, qui posthabita historiarum fide, Celsum inter Stoi- 
cos recensuit, e profundissimo, quo tenetur, somno exci- 


tarem, Nam ita ille lib. V. cap. 4. Hist. Philos. »»Orige- 
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nes vero, qui contra sacrum illud caput, Celsum Stoicum 
scripsit, omnes sectas accurate rimatus, doctissimus philo- 
sophus fuit.«« !) 

Quamquam vero Origenes Celsum auctorem ἀληϑοῦς 
λόγου, interdum illum ipsum esse facile existimat, qui 
plurima contra Magiam scripta edidit, qui duos item alios 
contra christianam religionem libros »»a vero sermone«« 
diversos composuit, ac Epicureae sectae addictissimus 
fuit, interdum tamen veretur asserere. unum eundemque 
omnino esse, quod nempe auctor ἀληϑοῦς λόγου nonnun- 
quam Platonem sequi et Magiam admittere videatur. Vide 
lib. l. contra. Celsum. num. 68., et lib. IV. num. 36. 
Verumtamen lib. I. num. 8. existimat, Celsum non igna- 
rum se non posse Epicureum confiteri, quin fidem iis 
detraheret , quae dicturus erat, ideo quae Epicuri sunt 
dogmata, obtegere, et Platonem interdum sequi se simu- 
lare, ut calumniae, quas Christianis instruit, plausibiliores 
videantur. Ut ut est, Celsus, quem confutat Origenes, 
suum «4595 λόγον scribere non potuit ante Marci Aure- 
lii imperium, quandoquidem teste Origene lib. V. num. 62. 
non solum in eo opere meminerat Marcionitarum, qui 
tantum circa annum Christi 142. orti sunt, sed et Mar- 
cellanorum, qui nomen trahebant a Marcellina quadam 
€x Carpocratianorum secta muliere, quae teste lrenaeo 
lib. I. cap. 24. Romam venit sub Aniceto post annum 
Christi 157. Verisimile autem admodum est, illum hoc 
opus composuisse ardente Marci Aureli adversus Chri- 
stianos persecutione, si quidem teste Origene lib. VIII. 
num, 69. Christianos asserit ubique latere, ut mortis, ad 
quam quaerebantur, periculum evaderent. ls est procul 
dubio Celsus, de quo Chrysostomus Homil. Vl. in epist. 
ad. Corinthios haec ait: /xavol δὲ x«t oí χαϑ' ἡμῶν εἰ- 
ρηχότες τὴν ἀρχαιότητα μαρτυρῆσαι τοῖς βιβλίοις οἱ 


1) Hattenus Spencerus. 
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πεοὶ Κέλσον xci τὸν Βατανεώτην τὸν μετ᾽ ἐχεῖνον. 
Οὐ γὰν δὴ τοῖς utr αὐτοὺς συντεϑεῖσιν ἀντέλεγον. 
Augustinus lib. de Haeresibus Tom. VIII. pag. 3. com- 
memorat Celsum quendam, qui opiniones omnium philo- 
sophorum usque ad sua tempora, sex non parvis volumi- 
nibus absolverat. At nullo argumento adstrui potest illum 
ipsum esse, quem noster confutat Origenes. 

2. Ad octo Origenis libros contra Celsum quod ad- 
ünet, liquet ex lib. II. num. 14. illos scriptos esse eo 
tempore, quo ecclesia a multis annis profunda pace frue- 
batur, licet tunc maxima in imperio rerum esset pertur- 
batio, Ὅτι δὲ οὐδὲ τὸ ἔξωϑεν δέος τὸ σύνϑημα ἡμῶν 
διακρατεῖ, δῆλον ἐκ τοῦ xci τοῦτο, βουληϑέντος ϑεοῦ, 
πεπαῦσθαι ἤδη χρόνῳ πλείονι. Καὶ εἰκὸς παύσεσϑαι 
τὸ ὡς πρὸς τὸν βίον τοῦτον τοῖς πιστεύουσιν ἐγγενό-- 
μενον ἀδεές" ἐπὰν πάλιν oí παντὶ τρύπῳ διαβάλλοντες 
τὸν λόγον, τὴν αἰτίαν τῆς ἐπὶ τοσοῦτο νῦν στάσεως ἐν 
πλήϑει τῶν πιστευύντων νομίσωσιν εἶναι, ἐν τῷ μὴ 
προσπολεμεῖσϑαι αὐτοὺς ὑπὸ τῶν ἡγουμένων ὁμοίως 
τοῖς πάλαι χρόνοις. Baronius ad annum Christi 243. 
Optime potuisse contingere arbitratur, ut tam insigüe, la- 
boriosum, multarumque Jlucubratiomum opus toeptum 
Gordiam tempore ad Philippi imperium productum fue- 
rit. Verum cüim Gordiani imperium praecesserit. Maxi- 
mini persecutio, quae maximas praesertim in Oriente stra- 
ges edidit, qui potuisset Origenes sub Gordiano scribere, 
écclesiam jam a multis annis tranquilla pace frui? Melius 
ergo librorum contra Celsum scriptio ad imperii. Alexan- 
dri finém referretur, ni obstaret Eusebii auctoritas, qui 
Hist. Eccl. lib. VI. cap. 36. sub Gordiani successore Phi- 
lippo illos scriptos esse diserte tradit: "Ev τούτῳ xai τὰ 
πρὸς τὸν ἐπιγεγραμμένον 2c ἡμῶν Κέλσου τοῦ Ἐπι- 
χουρείου ἀληϑῆ λόγον, ὀχτὼ τὸν ἀριϑμὸν συγγράμματα 
συντάττει. Révera anno Christi 240., qni fuit ultimus 
imp. Philippi, jam ἃ duodecim annis persecutio Maximini 
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cessaverat, et maxima illa imperii perturbatione, quam 
commemorat Origenes, videtur designari Decii rebellio, 
quam, teste Zosimo libro primo, praecesserat altera Jota- 
piani in Syria, et altera Marini in Pannonia. 

9. Eusebius libro adversus Hieroclem, qui alterum 
composuerat hoc titulo inscriptum: quA«A525s Àóyos, ubi 
ex Philostrati historia Apollonium Tyaneum Jesu Christo 
comparaverat, asserit ejusmodi opus jam per anticipatio- 
nem confutatum esse ab Origene octo libris. contra Cel- 
sum: Ζυνάμει ὅδ᾽ ἤδη χαὶ πρὸ τῆς ἰδίας χατ αὐτῶν 
γραφῆς ἀνατέτραπται, καὶ προκπολέληχται ἐν ὅλοις ὀχ- 
τὼ συγγράμμασι τοῖς ᾿Ωριγένει γραφεῖσι πρὸς τὸν ἀλα- 
ζονικώτερον τοῦ φιλαλήϑους ἐπιγεγραμμένον Κέλσου 
ἀληϑῆ λόγον" ᾧ τὰς εὐθύνας ἀπαραλείπτως ἐν ὅσοις 
εἰρήχαμεν, ὃ δεδηλωμένος παραγαγὼν συλλήβδην, ὅσα 
ἐς τὴν αὐτὴν ὑπόϑεσιν παντί τῳ εἴρηταί τε, καὶ εἰρή-- 
σεται, προλαβὼν διελύσατο" ἐφ᾽ ἃ τοὺς ἐπ᾽ ἀχριβὲς τὰ 
χαϑ' ἡμᾶς διαγνῶναι ἔχοντας φιλαλήϑως ἀναπέμψαν-- 
τες, φέρε μόνην ἐπὶ τοῦ παρύντος τὴν χατὰ τὸν χύριον 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τοῦ φιλαλήϑους τουτουὶ λόγου 
παράϑεσιν ἐπισχεψώμεθϑα. απ item fecerunt opus 
contra Celsum Basilius et Gregorius Nazianzenus, ut frag- 
mentis inde adductis totam fere confecerint Philocaliam, 
Hieronymus epist. 89., alias 84. »»Scripserunt, inquit, 
contra nos Celsus atque Porphyrius: priori Origenes; al- 
teri Methodius, Eusebius, et Apollinaris fortissime respon- 
derunt. Quorum Origenes octo scripsit libros: Metho- 
dius usque ad decem millia procedit versuum: Eusebius 
et Apollimaris viginti quinque et triginta volumina con- 
diderunt. Lege eos, et invenies nos comparatione eorum 
imperitissimos, et post tanti temporis otium vix quasi per 
somnium, quod pueri didicimus, recordari.«« — Recentio- 
rum de libris contra Celsum judicium proferre nimis lon- 
gum fuerit. Observare sufficiat Clariss. Huetium lib. 1Π]. 


Origenianorum sectione secunda num. V. asserere, non 
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alias Origenem tantam doctrinae. Christianae. et profanae 
ubertatem, tanta argumentorum pondera expromere; item 
erudito Dupinio ex omnibus Christianae religionis Apo- 
logiis, quae prioribus ecclesiae saeculis editae sunt, nul- 
lam videri, quae huic Origenianae omnium absolutissimae 
comparari queat. Denique ad hujus operis commen- 
dationem non abs re erit hic exscribere, quae Geor- 
gius Bullus in defensione fidei Nicaenae pag. 168. di- 
cit. »»Si omnia Origenis scripta, eaque pura et incor- 
rupta, hodie exstarent; haud omnia tamen verae ac ge- 
nuinae ejus sententiae declarandae pariter inservirent, 
Scilicet variorum auctoris πολυγράφου operum diversa 
foret ratio. Nam alia ad amicos secreto scripsit, quae 
lucem nunquam visura speravit; in quibus libere ac pene 
sceptice disseruit, ac plerumque non tam suam certam ac 
definitam sententiam, quam vel aliorum ratiocinationes, 
vel suos quosdam scrupulos, ac dubitatiunculas, ad cla- 
riorem veritatis elucidationem proposuit. Alia ipse in 
publicum emisit, sive contra infideles, sive adversus hae- 
reticos, seu denique ad instruendam plebem Christianam ; 
in quibus via trita ac tuta incedens, receptam in eccle- 
sia Catholica doctrinam studiosius tradidit. Deinde alia 
properanter dictitavit, alia diligentiori cura elucubravit. 
Denique alia, (ut Huetii verbis utar, senex Adamantius, 
ingenio per aetatem magis subacto, elimavit; alia effe- 
rente sese in juventutis aestu foecunditate profudit. De 
quibus praeclare dixit Hieronymus in prologo ad Com- 
mentarios in Lucam, Origenem in quibusdam tractatibus 
» quasi iterum talis ludere; alia esse virilia ejus et se- 
nectutis seria.« ^ Negari autem non potest, quin Orige- 
nis suffragium de catholica doctrina peti debeat ex iis 
praesertim scriptis, quae publicis usibus ipse destinavit ; 
quae cogitate et attente exaravit; quae denique jam 56- 
nex, et longo rerum usu et experientia edoctus compo- 


suit, Hujusmodi sunt omnium consensu libri octo con- 


10 ADMONITIO. 


tra Celsum Epicureum. Quippe in his communem Chri- 
stianorum doctrinam adversus instructissimum religionis 
nostrae hostem propugnat: hi summo auctoris studio, 
maxima eruditione, atque ab ipso jam sexagenario ma- 


jori elucubrati fuere. «« 


ΩὩΩΡΙΓΕΝΟΥΣ 
HPOOIMION EIZ ΤΟΜΟῪΣ 
RE 3 Pg ΚΡ ΚΣ 0 Y. 


1. (1) ὍὉ' ) μὲν ain χαὶ κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χρι- 
στὸς ψευδομαρτυρούμενος μὲν, ἐσιώπα" ἀρεηγρεούμες- 
νος δὲ, οὐδὲν ἀπεχρίνατο" 2) πειϑόμενος πάντα τὸν 
βίον ἑαυτοῦ, καὶ τὰς ἐν ᾿Ιουδαίοις πράξεις, χρείττους 
γεγονέναι φωνῆς ἐλεγχούσης τὴν ψευδομαρτυρίαν, xat 
λέξεων ἀπολογουμένων πρὸς τὰς κατηγορίας. Σὺ δ᾽, ὦ 
φιλόϑεε ᾿Αμβρόσιε,5) οὐκ οἶδ᾽ ὅπως πρὸς τὰς Κέλσου 
χατὰ Χριστιανῶν ἐν συγγράμμασι ψευδομαρτυρίας, καὶ 
τῆς πίστεως τῶν ἐκκλησιῶν ἐν βιβλίῳ κατηγορίας, ἐβου-- 
λήϑης ἡμᾶς ἀπολογήσασϑαι' ὡς οὐκ ὄντος ἐναργοῦς 
ἐλέγχου ἐν τοῖς πράγμασι, καὶ πάντων γραμμάτων ") 


|) K. in notis: »Octo Origenis libri contra Celsum 
collati sunt cum octo Mss., Regio, Basileensi, Joliano, 
qui nunc est ecclesiae cathedralis Parisiensis, duobus Va- 
ticanis, et tribus Anglicanis. In Cod. Hegio titulus est: 
Ὠριγένους τοῦ σοφωτάτου χατὰ Κέλσου τοῦ ἀϑεωτά.- 
του. |n aliis: ᾿Ὡριγένους κατὰ Κέλοου.« — Cfr. Opp 
Orig. ed. Ruaei Tom. I. pag. 315. seqq. 

3) Cod. Regius: ἀπεχρένετο. R. 

*) Cfr. Euseb. Hist. eccles. lib. Vl. cap. 22. 

^) Sic omnes libri editi (e. c. edd. Spenceri) et Ms;. 
Guietus malebat: πραγμάτων. R. 
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χρείττονος λόγου, τοῦ τε τὰς ψευδομαρτυρίας ἀφανέ- 
ζοντος, χαὶ ταῖς χατηγορίαις μηδὲ πιϑανότητα, εἰς τὸ 
δύνασθαί τι αὐτὰς, ἐνδιδόντος. Περὶ δὲ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ὅτι ἐσιώπα ψευδομαρτυρούμενος, ἀρχεῖ ἐπὶ τοῦ παρόν-- 
τος τὰ Ματθαίου παραϑέσθϑαι" τὰ γὰρ ᾿ἰσοδυναμοῦντα 
αὐτῷ ὁ Mgxog ἔγραψεν. Ἔχει δὲ οὕτως ἡ τοῦ Ματ-- 
ϑαίου λέξις" » 0!) δὲ ἀρχιερεὺς, zal τὸ συνέδριον, ἐζή-- 
rov» ψευδομαρτυρίαν κατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὕπως ϑανατώ- 
σωσιν αὐτόν" χαὶ οὐχ εὗρον, πολλῶν προσελϑόντων 
ψνευδομαρτύρων. Ὕστερον δὲ προσελϑόντες δύο, εἶπον" 
οὗτος ἔφη" δύναμαι καταλῦσαι τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ, καὶ 
διὰ τριῶν ἡμερῶν οἰχοδομῆσαι. Καὶ ἀναστὰς ὁ ἀρ- 
χιερεὺς, εἶπεν αὐτῷ" οὐδὲν ἀποχρίνῃ, ὅτι οὗτοί σου 
χαταμαρτυροῦσιν: Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἐσιώπα.« ᾿Δλλὰ καὶ, 
ὅτι οὐκ ἀπεχρίνατο" ) χατηγορούμενος, τοιαῦτα 3) γέ- 
γραπται" »0^) δὲ ᾿Πησοῦς form?) ἔμπροσϑεν τοῦ ἡγε- 
μόνος" καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν, λέγων" σὺ εἶ ὃ βασιλεὺς 
τῶν Ἰουδαίων; Ὁ δὲ ᾿Πηοοῦς ἔφη αὐτῷ " σὺ λέγεις. Καὶ 
ἐν τῷ κατηγορεῖσϑαι αὐτὸν in! τῶν ἀρχιερέων καὶ 
πρεσβυτέρων, οὐδὲν ἀπεχρίνατο. 5) ὙὝότε λέγει αὐτῷ 
(2) ὁ Πιλάτος" οὐκ ἀκούεις, πόσα σου χαταμαρτυροῦ-- 
σιν; Καὶ οὐκ ἀπεκρίϑη αὐτῷ πρὸς οὐδὲν ῥῆμα, ὥστε 
ϑαυμάζειν τὸν ἡγεμόνα λίαν. « 

2. Καὶ γὰρ  ϑαυμασμοῦ ἄξιον ἦν παρὰ τοῖς χαὶ 
μετρίως φρονεῖν δυναμένοις, 10, τὸν κατηγορούμενον 


!) Cfr. Matth. XXVI, 59—62. coll. edd. Ν. T. 

3) Cod. Reg. ἀπεχρένετο. R. 

3) Edd. Spenceri: χατηγορούμενος τοιαῦτα, yé- 
γραπται.- 


.) Cfr. Matth. XXVII, 11--14. 

5) Cod. Reg. ἔστη. Alias: ἐστάϑη. R. — Edd. Spenc. 
in textu: ἐστάϑη, ad marg. vero: ἔστη. 

5) Cod. Reg. ἀπεχρένετο. R. 

7) In Cod. Reg. deest: γάρ. R. 
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x«l ψευδομαρτυρούμενον, δυνάμενον ἀπολογήσασϑαι, 
x«i παραστῆσαι ἑαυτὸν οὐδενὶ ἔνοχον ἐγχλήματι., καὶ 
ἐγκώμια τοῦ ἑαυτοῦ βίου διεξελϑεῖν, καὶ τῶν δυνά- 
μεων, ὡς ἀπὸ ϑεοῦ γεγένηνται, ἵνα δῷ τῷ διχαστὴ 
ὁδὸν τοῦ χρηστότερα περὶ αὐτοῦ ἀποφήνασθαι, τοῦτο 
μὲν μὴ πεποιηκέναι, καταπειφρονηχέναι δὲ, xat utya- 
λοφυῶς ὑπερεωριιχέναι τοὺς χατηγόρους. Ὅτι δὲ, εἶ 
ἀπελογήσατο, ἀπέλυσεν ἂν ὁ διχαστὴς, μηδὲ διστά- 
σας, ἢ) τὸν ᾿Ιησοῦν, δῆλον ἐκ τῶν ἀναγεγραμμένων περὶ 
αὐτοῦ, lv οἷς εἶπε" »τίνα 2) ϑέλετε τῶν δύο ἀπολύσω 
ὑμῖν; τὸν Βαραββᾶν, ἢ ᾿Ιησοῦν, τὸν λεγόμενον Χρι- 
στόν; « κἀκ 3) τοῦ, ὃ ἐπιφέρει ἡ γραφὴ λέγουσα" »ἤδει 3) 
γὰρ, ὅτι διὰ φϑόνον παρέδωκαν αὐτόν. « ᾿Ιησοῦς οὖν 
ἀεὶ ψευδομαρτυρεῖται, καὶ οὐχ ἔστιν ὅτε, xcxíeg οὔσης 
ἐν ἀνθοώποις, οὐ χατηγορεῖται. Καὶ αὐτὸς μὲν xci 
νῦν σιωπᾷ πρὸς ταῦτα, χαὶ οὐκ ἀποχρίνεται μὲν διὰ 
φωνῆς, ἀπολογεῖται δὲ ἐν τῷ βίῳ τῶν γνησίων ἑαυτοῦ 
μαϑητῶν, χεχραγότι τὰ διαφέροντα, καὶ πάσης ψευδο-- 
μαρτυρίας ὄντι χρείττονε, ἐλέγχων χαὶ ἀνατρέπων τὰς 
ψευϑομαρτυρίας x«i χατηγορέας. 

8. Τολμῶ μὲν οὖν καί φημι, ὅτι ἣν ἀξιοῖς ποιή-- 
σασϑαι ἡμᾶς ἀπολογίαν, ὑπεκχλύει τὴν ἐν τοῖς πράγμα- 
σιν ἀπολογίαν, καὶ τὴν ἐπιφανῆ τοῖς οὐχ ἀναισϑήτοις 
δύναμιν 100 ᾿Ιησοῦ. Ὅμως δ᾽, ἵνα μὴ δοχῶμεν ὀκνεῖν 
πρὸς 10 ἐπιταχϑὲν ὑπό Gov, πεπειράμεϑα ὑπαγορεῦ- 
σαι, χατὰ τὴν παροῦσαν δύναμιν, πρὸς ἕχαστον τῶν 

1) Sic recte omnes Codd, Mss. Male vero Hoesche- 
lius: διαστάσας. R. — Hoeschel. in notis: » Lege cum 
Ant. Velsero: διστάσας. « 

?) Cfr. Matth. XXVII, 17. 

3) Edd. Spencer. et Ruaei in textu: »zai roD, ὡς 
ἐπιφέρει« χτλ., edd. vero Spencer. ad marg. »x&z τοῦ, 
ὡς« z1À., ed. R. in notis: » lego cum Guieto: zéx τοῦ, 
ó« χτλ. 


4) Matth. XXVII, 18. 
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ὑπὸ Κέλσου γεγραμμένων, τὸ φανὲν ἡμῖν !) ἀνατρεπτι - 
χὸν, τῶν ἢ πιστὸν οὐδένα δυναμένων σεῖσαι λόγων 
αὐτοῦ. Καὶ μὴ εἴη γε εὑρεϑῆναί τινα, τοιαύτην ἄνει-- 
ληφότα ἀγάπην τοῦ ϑεοῦ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὡς ὑπὸ 
τῶν ῥημάτων Κέλσου, ἢ τινος τῶν ὁμοίων, σεισϑῆναι 
τὴν προαίρεσιν αὐτοῦ. Ὁ δὲ Παῦλος μυρία ὅσα χατα-- 
λέγων τὰ εἰωϑότα χωρίζειν ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ Χρι- 
στοῦ, καὶ ἀγάπης τοῦ ϑεοῦ ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ, ὧν πάν-- 
των κρείττων ἦν ἡ ἐν αὐτῷ ἀγάπη, λόγον οὐ χατέτα- 
ξεν ἐν τοῖς χωρίζουσιν. Πρύσχες γὰρ, ὅτι πρότερον 
μέν φησι" »τίς5) ἡμᾶς χωρίσει ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ 
Χριστοῦ; *) Θλέψις, ἢ στενοχωρία, ἢ διωγμὸς, ἢ λιμὸς, 
ἢ γυμνότης, ἢ κίνδυνος, ἢ μάχαιρα; (καϑάπερ γέγρα-- 
πταιῖ« »»ὅτι 5) ἕνεχέν σου ϑανατούμεϑα πᾶσαν τὴν 
ἡμέραν" ἐλογίσϑημεν ὡς πρόβατα σφαγῆς. ««) ».4λλ ἐν 
τούτοις πᾶσιν ὑπερνιχῶμεν διὰ τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς.« 
Δεύτερον δὲ ἄλλο τάγμα ἐχτιϑέμενος τῶν πεφυκότων 
χωρίζειν τοὺς ἀνερματίστους ἐν ϑεοσεβείᾳ, λέγει" »πέ- 
πεισμαι δ) γὰρ, ὅτι οὔτε ϑάνατος, οὔτε ζωὴ, οὔτε ἀγ- 
γελοι, οὔτε ἀρχαὶ, οὔτε ἐνεστῶτα, οὔτε μέλλοντα, οὔτε 
δυνάμεις, οὔτε ὕψωμα, οὔτε βάϑος, οὔτε τις κτίσις 
ἑτέρα δυνήσεται ἡμᾶς (3) χωρίσαι ἀπὸ τῆς ἀγάπης 
τοῦ ϑεοῦ, τῆς ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν. « 


1) Sic duo Codd. Vaticani et Cod. Regius, libri au- 
tem antea editi (v. c. edd. Spenc.) ὑμῖν. R. 

2) Cod. Reg. et tres Codd. Anglicani: τῶν πιστὸν 
οὐδένα. Alias (v. c. in edd. Spenceri): τῶν πιστῶν 
οὐδένα. B. 

3) Cfr. Rom. VIII, 35 — 37. 

3) Ita Cod. Reg., sicque legendum tum e textu sa- 
cro, tum ex ipso Origene paulo superius. Libri editi (v. 
c. edd. Spenc.) habent: ϑεοῦ. R. 

5) Cfr. Psalm. XLIV, 22. 

$) Cfr. Rom. VIII, 38. 39. 

7) Ha omnes Mss. Alias (v. c. in edd. Spenc.) χω- 
οίζειν. R. 


—— 
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4A. Καὶ ἀληϑῶς ἄξιον μὲν ἡμᾶς σεμνύγεσϑαι ἐπὶ 
ϑλέψει μὴ χωριζούσῃ, 7!) τοῖς ἑξῆς αὐτὴ κατειλεγμέ- 
voig, οὐχὶ δὲ Παῦλον καὶ τοὺς ἀποστόλους, χαὶ εἴ τις 
ἐχείνοις γέγονε παραπλήσιος, διὰ τὸ πάνυ ὑπεράνω 
τῶν τοιούτων εἶναι, λέγοντα τό" »ἐν 2) τούτοις πᾶσιν 
ὑπερνιχῶμεν διὰ τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς" « ὕπερ μεῖ-- 
ζόν ἐστι τοῦ νιχᾷν. Εἰ δὲ δεῖ καὶ ἀποστόλους σεμνύ- 
νεσϑαι, μὴ χωριζομένους ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ ϑεοῦ τῆς 
ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ xvoío ἡμῶν" σεμνύνοιντο ἄν, 
ὅτι 35) οὔτε ϑάνατος, οὔτε ζωὴ, οὔτε ἄγγελοι, οὔτε ἀρ-- 
χαὶ, οὔτε τι τῶν ἑξῆς δύναται αὐτοὺς χωρίσαι ἀπὸ 3) 
τῆς ἀγάπης τοῦ ϑεοῦ, τῆς ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ xvoío 
ἡμῶν. Τοίνυν) οὐ συνήδομαι τῷ πιστεύσαντι εἰς 
Χριστὸν, ὡς δύνασϑαι σαλευϑῆναι αὐτοῦ τὴν πίστιν 
ὑπὸ Κέλσου, τοῦ οὐδὲ κοινοτέραν ζωὴν ζῶντος ἐν ἀν- 
ϑρώποις ἔτι, ἀλλ᾿ ἤδη xci πάλαι νεκροῦ" ἤ τινος πι-- 
ϑανότητος λόγου. Οὐκ οἶδα δ᾽ ἐν ποίῳ τάγματι λογί- 
σασϑαι χρὴ τὸν δεόμενον λόγων") πρὸς τὰ Κέλσου 


!) Omnes Mss. et Spencer. (in textu) ἢ τοῖς ἐξῆς 
αὐτῇ. Moeschelius (item edd. Spenc. ad marg.) ἢ τοῖς 
ἐξ ἧς αὐτῇ, mendose. (Gclenius interpres pro αὐτῇ vi- 
detur legisse: αὐτοῦ. Nam vertit: »ibi.« Sed lectio 
αὐτοῦ mihi non aeque arridet ac Boherello. Rh, 

?) Rom, VIII, 37. 

8) Tres Codd. Anglicani: ὕτε οὔτε zi. R. 

*) Ita legendum ex Origene supra, quamvis vox ἀπό 
in omnibus nostris Mss, desideretur, R. — Edd. Spenc. 
uncis inclusam offerunt vocem «716. 

ὅ) Pro verbis: Τοίνυν ov συνήδομαι τῷ κτλ., Cod. 
Oxon; tertius habet: Οὐ σύνοιδε, μὲν τῷ zr. Guieto 
scribendum videbatur: Οὐ roírvv συνήδομαι tQ πιστεύ- 
σαντι εἷς Χριστὸν οὕτως, ὡς δύνασθαι xrÀ. R. 

5) Sic omnes Mss., excepto Joliano, qui utramque 
lectionem λόγου et supra λόγων habet. Hoeschelius con- 
tra in textu posuit λόγου, et ad oram: λόγων. R. — 
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χατὰ Χριστιανῶν ἐγχλήματα, dy!) βιβλίοις ἀναγραφο- 
μένων τῶν) ἀποχαϑιστάντων αὐτὰν ἀπὸ τοῦ χατὰ 
τὴν πίστιν σεισμοῦ ἐπὶ τὸ στῆναι ἐν αὐτῇ. Ὅμως δ᾽ 
ἐπεὶ ἐν τῷ πλήϑει τῶν πιστεύειν νομιζομένων εὗρε-- 
ϑεῖεν ὧν τινὲς τοιοῦτοι, tog σαλεύεσϑαι μὲν χαὶ ἄνα- 
τρέπεσϑαι ὑπὸ τῶν Κέλσου γραμμάτων, ϑεραπεύεσϑαι 
δὲ ὑπὸ) τῆς πρὸς αὐτὰ ἀπολογίας, ἐὰν ἔχη χαραχτῆρά 
τινα χαϑαιρετιχὸν τῶν Kfloov, xci τῆς ἀληϑείας za- 
ραστατικὸν τὰ λεγόμενα" ἐλογισάμεθα πεισϑῆναΐ cov 
τῇ προστάξει, χαὶ ὑπαγορεῦσαι πρὸς ὃ ἔπεμψας ἡμῖν 
σύγγραμμα" ὅπερ οὐκ οἶμαί τινα τῶν ἐν φιλοσοφίᾳ, 
χἂν Bm ὀλίγον ngozow&vtov, συγκαταϑέσϑαι εἶναι λό-- 
yov ἀληϑῆ; ὡς ἐπέγραψεν ὁ Κέλσος. 

5. Ὁ μὲν οὖν Παῦλος, συνιδὼν ὅτι ἐστὶν dv qu- 
λοσοφίᾳ ἑλληνιχῇ οὐκ εὐχαταφρόνητα τοῖς πολλοῖς πε-- 
ϑανὰ, παριστάώντα ) τὸ ψεῦδος ὡς ἀλήϑειαν, φησὶν 
ἐπ᾿ ἐχείνοις τό" »βλέπετε,5) μή τις ὑμᾶς ἔσται Ó συ-- 
λαγωγῶν διὰ τῆς φιλοσοφίας χαὶ χενῆς ἀπάτης, κατὰ 
τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων, κατὰ τὰ στοιχεῖα τοῦ 
χόσμου, x«l οὐ κατὰ Χριστόν.« Καὶ ὁρῶν ἐν τοῖς Àó- 
γοις τῆς τοῦ χόσμου σοφίας ἐμφαινόμενόν τι μέγεϑος, 
εἶπεν εἶναι τοὺς λόγους τῶν φιλοσόφων »χατὰ δ) τὰ 
Edd. Spenc. uti nos in textu: λόγων, ad marg. vero: 
λόγου. 

1) Tres Mss. ἐν βίβλοις. Ceteri cum editis (v. c. 
edd. Spenc.) ἐν βιβλίοις. H. 

3) Tres Mss. omittunt τῶν, et sine sensus dispendio 
abesse potest, ἢ, 

3) Sic duo Codd. Anglicani, nec aliter Guieto scri- 
bendum videtur. Libri editi (v. c. edd. Spence.) ἀπὸ 


τῆς xiÀ. R. 
3) Cod. Regius: παριστῶντα τὸ ψεῦδος εἰς ἀλή- 
ϑειαν. R. 5) Coloss. ἢ], 8. 


5) Guieto perperam scribendum videtur: χαὶ τὰ 
στοιχεῖα. RW. — Cfr. Coloss. Il, 8. 


EM. Denn MNMRRNAERMERÁMERMRMMEMBNEBREAMMEBRMDEEESLLZIIMUZILDIIIGULÜ RUGLILLDLOHÁLOD7XGUZOC[LRCCLSHILEAEÉDO|HCIMNNGRA4 


OnrGENIS PRAEFATIO. 17 


στοιχεῖα τοῦ z0Guov.« Οὐδεὶς δὲ τῶν νοῦν ἐχόντων 
φήσαι") ἂν xai τὰ Κέλσου »xar& τὰ στοιχεῖα τοῦ z0- 
σμου« εἶναι γεγραμμένα. Κἀκχεῖνα μὲν ἔχοντά τι ἀπα-- 
τηλὸν, xci χενὴν ἀπάτην ὠνόμασε, τάχα πρὸς ἀντιδια- 
στολὴν ἀπάτης τινὸς οὐ χενῆς᾽ ἣν ϑεωρήσας ὁ Ἵερε-- 
μίας, ἐτόλμησε ποὸς ϑεὸν εἰπεῖν τό" » ἠἡπάτησάς 2) με, 
χύριε, χαὶ ἠἡπατήϑην " ἐχράτησας, χαὶ ἠδυνήϑης.« Τὰ 
δὲ Κέλσου οὐδαμῶς ἀπάτην ἔχειν μοι φαίνεται, διὸ 
οὐδὲ χενήν" ὁποίαν ἔχει τὰ τῶν αἱρέσεις ἐν φιλοσοφέᾳ 
πηξάντων, 3) χαὶ τὸν νοῦν οὐ τὸν τυχόντα xcv ἐχεῖνα 
ἀνειληφότων. Καὶ ὥσπερ οὐ τὸ τυχὸν τῶν ψευδομέ- 
vov ἐν γεωμετριχοῖς ϑεωρήμασι ψευδογραφούμενόν τις 
ἂν λέγοι, ἢ καὶ ἀναγράφοι γυμνασίου ἕνεχεν τοῦ ἀπὸ 
τοιούτων " οὕτως παραπλήσια εἶναι χρὴ τοῖς τῶν (4) αἵ-- 
ρέσεις πηξάντων ἐν φιλοσοφίᾳ νοήμασι, τὰ μέλλοντα 
ὁμοίως ἐχείνοις λέγεσϑαι χενὴν 2) ἀπάτην, xci παρά- 
δοσιν ἀνθρώπων, κατὰ τὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου. 

6. Τοῦτο δὲ τὸ προοίμιον, μετὰ τὸ ὑπαγορεῦσαι 
πάντα τὰ μέχρι τῆς παρὰ Κέλσῳ") τοῦ ᾿Ιουδαίου πρὸς 
τὸν ᾿Ιησοῦν προσωποποιΐας, ἔδοξεν ἡμῖν προτάξαι τῆς 
ἀρχῆς" ἵν᾿ αὐτῷ προεντυγχάνῃ ὃ ἀναγνωσόμενος τὰ 
πρὸς Κέλσον ἡμῖν ὑπιαγορευϑέντα, καὶ ἴδῃ, ὅτι οὐ πάνυ 


1) Duo Codd. Vaticani et Cod. Regius: qoc ἄν. 
Reliqui Codd, cum libris editis (v. c. edd. Spenc.) q;- 
σειεν ἄν. R. — Cfr. Coloss. II, 8. 


?) Cfr. Jerem. XX, 7. 


3) Dubitabat Guietus, an scribendum for:t: συ η- 
σάντων. At frustra sollicitaretur. vox. πηξάντων, quae 
paulo post etiam repetitur, et qua optime designantur 
sectarum auctores. Rh. 


4) Cfr. Coloss. 1], 8.. 


5) Sic Codd. Reg., Jolianus, et duo Anglicani, quo- 
rum lectio melior videtur altera: K£Aicov, quae in aliis 
Mss. et libris editis (v. c. edd. Spenc.) reperitur. Bh. 
Boherellus in textu: παρὰ Κέλσου, in notis: » Malim : 
παρὰ Κέλσῳ. « 
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πιστοῖς γέγραπται τὸ βιβλίον τοῦτο, ἀλλ᾽ ἢ τέλεον ἀγεύ-- 
στοις τῆς Eig Χριστὸν πίστεως, ἢ τοῖς, ὡς Ó ἀπόστολος 
ὠνόμασεν, ἀσϑενοῦσιν iv τῇ πίστει. Eint δ᾽ οὕτως" 
»τὸν ἢ) δ᾽ ἀσϑενοῦντα τῇ πέστει προσλαμβάνεσϑε. « 
᾿ἀπολογησάσϑω δὲ τὸ προοίμιον, ὅτι ἄλλῃ uiv προϑέ- 
σει τὴν ἀρχὴν τῶν πρὸς Κέλσον ὑπηγορεύσαμεν. ἄλλῃ 
δὲ τὰ μετὰ τὴν ἀρχήν. Πρότερον μὲν γὰρ ἐσχοποῦ-- 
uev ὑποσημειώσασϑαι τὰ κεφάλαια, χαὶ διὰ βραχέων 
τὰ πρὸς αὐτὰ λεγόμενα" εἶτα μετὰ τοῦτο σωματοποιῆ-- 
σαι τὸν λόγον. Ὕστερον δ᾽ αὐτὰ τὰ πράγματα ὑπέ- 
βαλεν ἡμῖν, φειδομένοις χρόνου, ἀρχεσϑῆναι μὲν τοῖς 
χατὰ τὴν ἀρχὴν οὕτως ὑπαγορευϑεῖσιν" ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς, 
χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν, συγγραφικῶς ἀγωνίσασϑαι πρὸς 
τὰ Κέλσου χαϑ' ἡμῶν ἐγχλήματα. «Διόπερ αἰτοῦμεν 
συγγνώμην ἐπὶ τῇ ἀρχῇ τῶν μετὰ τὸ προοίμιον. ᾿Εὰν 
δὲ μὴ χκινηϑῆς καὶ ὑπὸ τῶν ἑξῆς ὑπαγορευϑέντων ἄνυ- 
σίμως" καὶ im αὐτοῖς τὴν ὁμοίαν συγγνώμην αἱϊτῶν, 
ἀναπέμπω σε, ἐάν περ ἔτι ϑέλης δὲ ὑπαγορεύσεων 
τὰς λύσεις σοι τῶν Κέλσου. γενέσϑαι λόγων, ἐπὶ τοὺς 
ἡμῶν συνετωτέρους καὶ δυνατοὺς, διὰ λέξεων χαὶ βι- 
βλίων ἀνατρέπειν δυναμένους τὰ χαϑ' ἡμῶν τοῦ Κέλ-- 
σου ἐγχλήματα. Πλὴν βελτίων ὃ μηδὲ τὴν ἀρχὴν δεη-- 
ϑεὶς, κἂν ἐντυχὼν τῷ Κέλσου συγγράμματι, τῆς 2) πρὸς 
αὐτὸ ἀπολογίας" ἀλλ ὑπερφρονήσας πάντα τὰ ἐν τῷ 
βιβλίῳ αὐτοῦ, ὡς χαὶ ὑπὸ τοῦ τυχόντος ἐν Χριστῷ πι-- 
στοῦ, διὰ τὸ ἐν αὐτῷ πνεῦμα, εὐλόγως καταφρονούμενα. 
.) Rom. XIV, 1. 
3) Cod. Reg. male: τῆς πρὸς αὐτήν. R. 


SPITENOYZ 


Κι, α΄, οἷ E ud x0..Y. 


Τόμος πρῶτος. 


1, Πρῶτον τῷ Κέλσῳ χεφάλαιόν ἔστι βουλομένῳ ") 
διαβαλεῖν Χριστιανισμὸν, ὡς συνθϑήχας χρύβδην πρὸς 
2 , b ^ ' 
ἀλληλους ποιουμένων Χριστιανῶν παρὰ τὰ vEVOULO- 
μένα, ὅτι τῶν συνϑηχῶν αἱ μέν εἶσι φανεραὶ. ὅσαι 
χατὰ νόμους γίγνονται" αἱ δὲ ἀφανεῖς, ὅσαι παρὰ τὰ 
γνενομισμένα συντελοῦνται. Καὶ βούλεται διαβαλεῖν 
τὴν καλουμένην ᾿4γάπην Χριστιανῶν πρὸς 5) ἀλλήλους, 
- 
ἀπὸ 5) τοῦ χοινοῦ κινδύνου ὑφισταμένην, καὶ δυναμέ- 
νην ὑπερόρχια. 3) ᾿Επεὶ οὖν τὸν zowóv νόμον ϑρυλλεῖ, 
παρὰ τοῦτον λέγων Χριστιανοῖς τὰς συνθήχας " λεχτέον 

^ - e er €x J , , 
πρὸς τοῦτο; ὅτι, (9) ὥσπερ᾽ εἴ τις παρὰ Σκχύϑαις vó- 
μους ἀϑέσμους ἔχουσι γενόμενος, ἀναχωρήσεως μὴ 
ἔχων χαιρὸν, βιοῦν παρ᾽ ἐκείνοις ἀναγχάζοιτο, εὐλόγως 


') Hanc vocem, quae in unico Cod. Reg., et libris 
editis (v. c. edd. Spenc.) desideratur, restituunt alii Mss. 
Ruaeus. 

?) Boherellus absque jure in notis: »Junge verba: 
πρὸς ἀλλήλους, cum seqq., sublata distinctione.« 

3) Ruaeus in notis, nec male: »Lego: ὡς ἀπὸ τοῦ« z:2. 

4) Seldenus, »de synedriis veterum Hebraeorum,« le- 
gebat primo: ὑπὲρ 6Qzic, quod sequi malim, quam cum 
ἸΡ50 postea assentiri Patricio Junio, ὑπὲρ ὄργια substi- 
tuenti.. Boherellus, 

9 ES 


£ 
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ἂν οὗτος, διὰ τὸν τῆς ἀληϑείας νύμον, ὡς !) πρὸς τοὺς 
Σκύϑας παρανομίαν, καὶ συνθήκας πρὸς τοὺς τὰ αὐτὰ 
αὐτῷ φρονοῦντας ποιήσαι ἂν παρὰ τὰ ἐχείνοις νενο-- 
μισμένα" οὕτως παρ᾿ ἀληϑείᾳ διχαζούση 2) οἱ νόμοι 
τῶν ἐϑνῶν, οἱ περὶ ἀγαλμάτων χαὶ τῆς ἀϑέου πολυ-- 
ϑεότητος, νόμοι εἰσὶ Σχυϑῶν, καὶ εἴ τι Σχυϑῶν ἀσε-- 
βέστερον. Οὐκ ἄλογον οὖν συνθήχας παρὰ τὼ νενο-- 
μισμένα ποιεῖν) τὰς ὑπὲρ ἀληϑείας. Ὥςπερ γὰρ, εἰ 
ὑπὲρ τοῦ τύραννον προλαβόντα τὰ 5) τῆς πόλεως ἀνε-- 
λεῖν, συνϑήχας τινὲς χρύβδην ἐποιοῦντο, Δ) χαλῶς ἂν 
ἐποίουν" οὕτω δὴ xoi Χριστιανοὶ, τυραννοῦντος τοῦ 
παρ᾽ αὐτοῖς καλουμένου διαβόλου, xci τοῦ ψεύδους, 
συνϑήκας ποιοῦνται παρὰ τὰ νενομισμένα τῷ διαβόλῳ, 
χατὰ τοῦ διαβόλου, xci ὑπὲρ σωτηρίας ἑτέρων. 5) oU 
ἂν πεῖσαι δυνηϑῶσιν ἀποστῆναι τοῦ ὡσανεὶ Σχυϑῶν 
χαὶ 5) τυράννου νόμου. 


1) Guieto. legendum videbatur: χαὶ τῶν 2xv9«v 
παρανομίαν. Atsana nobis videtur textus nostri lectio. R. 


?) Sic recte Hoeschél. cum omnibus Mss. Spencer. 
vero in textu male: διχάζουσι. R. — Spencer. ad marg. 
δικαζούσῃ, Boherell. in notis: »Lege, ut in ora scriptum 
est: διχαζούσῃ.« 


?) Hoeschel. et Spencerus: τὰς τῆς πόλεως συνϑή- 
κας, ἀνελεῖν τινὲς κρύβδην χτλ. Quae cum foede ad- 
modum iurbata ,sint, facili vocum transpositione , et mu- 
tando τάς in τά, singula in suum locum restituit, et ad 
commodum sensum revocavit Boherellus, quem in textu 
sequimur, neglecta altera, quam proponit Guietus, lectiome : 
τὰς τῆς πόλεως συνϑήκας ἀνελεῖν, τινὲς χρύβδην συν--: 
ϑήχας ἐποιοῦντο, χαλῶς xi. B. 

4) Hoeschel.,, ut nos, in textu: ἐποιοῦντο, χαλῶς 
ἂν ἐπιοίουν. Spencer. vero: ἐποίουν, τὸ καλῶς ἄν ἐποί-- 
ovy, KR. — Spencer. ad marg. ἐποιοῦντο. 


?) Sic omnes Mss. excepto Joliano, qui in textu 


quidem cum libris editis (v. c. edd. Spencer.) habet: 
ξχείνων, sed ad oram: ἑτέρων. R. 


5) Tres Codd. Anglicani et Hoeschel in margine: 
χαὶ τυράννου vóuov. Reliqui cum editis (v. c. edd. 
Spenc.) habent: zal τυράννων νόμου. B. 
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2. Ἑξῆς βάρβαρόν φησιν ἄνωϑεν εἶναι τὸ δόγμα, 
δηλονότι τὸν ᾿Ιουδαϊσμὸν, οὗ Χριστιανισμός ἤρτηται. 
Καὶ εὐγνωμόνως 1) γε οὐκ ὀνειδίζει ἐπὶ τῇ ἀπὸ βαρ- 
βάρων ἀρχὴ τῷ λόγῳ, ἐπαινῶν ὡς ἱχανοὺς εὑρεῖν δόγ-- 
ματα τοὺς βαρβάρους. Προστίϑησι δὲ τούτοις, ὅτι zoi- 
vat χαὶ βεβαιώσασθαι χαὶ ἀσχῆσαι πρὸς ἀρετὴν τὰ ὑπὸ 
βαρβάρων εὑρεϑέντα, ἀμείνονές εἰσιν “Ἕλληνες. Τοῦτ᾽ 
οὖν ἡμῖν ἔστιν ix τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγομένων, εἰς ἀπο-- 
λογίαν περὶ τῶν ἐν Χριστιανισμῷ κειμένων, ὄντων 
ἀληϑῶν᾽" ὅτι ἀπὸ “Ελληνιχῶν τις δογμάτων χαὶ yvura- 

4 ^ 4 ' , E , A 2 » , 
σίων ἐλθὼν ἐπὶ τὸν λόγον, οὐ μόνον xoívow?) ἂν αὐ-- 

53 , - , ^ 4 URS. , » e 
14?) ἀληϑῆ, ἀλλὰ xal αἀσκησας χατασχευασαι ἂν, καὶ 
τὸ δοχοῦν ἐλλιπὲς, ὡς πρὸς Ἑλληνικὴν ἀπόδειξιν, ἀνα-- 
πληρώσαι, ) κατασκευάζων τὴν Χριστιανισμοῦ ἀληϑό-- 
τητα. «“Τεχτέον ") δ᾽ ἔτι πρὸς τοῦτο, ὅτι 5) ἐστί τις ol- 

, ? , t -“ , ^ ^ ^ » ^ 
xtía ἀπόδειξις τοῦ λόγου, ϑειοτέρα παρὰ τὴν ἀπὸ δια- 
λεχτιχῆς ᾿Ελληνιχήν. Ταύτην δὲ τὴν ϑειοτέραν ὁ ἀπό-- 
στολος ὀνομάζει ἀπόδειξιν ^) πνεύματος καὶ δυνάμεως" 
πνεύματος μὲν, διὰ τὰς προφητείας, ἱκανὰς πιστοποιῆ-- 
σαι τὸν ἐντυγχάνοντα, μάλιστα εἷς τὰ περὶ τοῦ 5) Χοι- 
στοῦ" δυνάμεως δὲ, διὰ τὰς τεραστίους δυνάμεις, Gc?) 


1) Ita recte omnes Mss. Alias (v. c. in edd. Spenc.) 
male: εὐγνώμως. 

?) ]ta Codd. tres Anglicani, Regius, et Spencer. in 
textus. Hoeschel. autem (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
cum reliquis Mss. χρέναι ἂν αὐτά. R. 

3) Guietus scribendum putat αὐτοῦ, et subaudit τὸν 
λόγον. R. 

4) Edd. Spenc. ἀναπληρῶσαι. 

*) Sic Codd. Anglicani, sed libri editi (v. c. edd. 
Spenc.) cum reliquis Mss. Ζεχτέον δέ τι πρὸς τοῦτο. B. 

5) Philoc. cap. XV. ex ed. Tarini pag. 120. haec 
leguntur: Ἔστι γάρ τις οἰχεία — EiAnnuzgv: ἣν ὁ ἀπό- 
στολος χτλ. 

?) Cfr. I Cor. 1l, 4 5) Deest τοῦ in Philocal. 


?) Philoc, "ἃς χατασχευαστέον — μὲν ἄλλων, καὶ 
ἂχ τοῦ ἴχνη αὐτῶν ἔτι σώζεσϑαι. 
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χατασχευαστέον γεγονέναι xai ἐκ πολλῶν μὲν ἄλλων, 
χαὶ ix τοῦ ἴχνη δὲ αὐτῶν ἔτι") σώζεσθαι παρὰ τοῖς 
χατὰ τὸ βούλημα τοῦ λόγου βιοῦσι. 

38. Μετὰ ταῦτα περὶ τοῦ χρύφα Χριστιανοὺς τὰ 
ἀρέσκοντα ἑαυτοῖς ποιεῖν χαὶ διδάσχειν εἰπὼν, xci ὅτι 
οὐ μάτην τοῦτο ποιοῦσιν, ἅτε διωθούμενοι τὴν ἐπηρ-- 
τημένην αὐτοῖς δίχην τοῦ ϑανάτου" ὅμοιοῖ τὸν χίνδυ-- 
vor κινδύνοις τοῖς συμβεβηκόσιν ἐπὶ φιλοσοφίᾳ ὡς Σω-- 
χράτει " ἐδύνατο λέγειν καὶ ὡς Πυϑαγόρᾳ, xai?) ἄλλοις 
φιλοσόφοις. ““εχτέον δὲ πρὸς τοῦτο; ὅτι ἐπὶ Σωχράτει 
μὲν εὐθέως ᾿4ϑηναῖοι μετενόησαν, χαὶ οὐδὲν παρέμπει-- 
γεν (6) αὐτοῖς περὶ αὐτοῦ πιχρὸν, οὐδ᾽ ἐπὶ Πυϑαγύρᾳ. 
Οἱ γοῦν Πυϑαγόῤρειοι ἐπὶ πλεῖον τὰς διατριβὰς συνε-: 
στήσαντο ἐν ᾿Ιταλίᾳ, τῇ χληϑείση μεγάλῃ Ἑλλάδι" ἐπὶ 
δὲ Χριστιανοῖς ἡ Ῥωμαίων σύγχλητος βουλὴ, xc οἱ 
χατὰ χαϊρὸν βασιλεῖς, χαὶ τὰ στρατιωτιχὰ, χαὶ οἱ δῆ- 
μοι, καὶ 0b τῶν πιστευόντων συγγενεῖς προσπολεμήσαν-- 
τες τῷ λόγῳ, ἐχώλυσαν ἂν αὐτὸν νικηϑέντα ὑπὸ τῆς 
τῶν τοσούτων ἐπιβουλῆς, eb?) μὴ ϑείᾳ δυνάμει ὑπερέ- 
χυψε χαὶ ὑπερανέβη, ὡς νιχῆσαι ὅλον χόσμον αὐτῷ 
ἐπιβουλεύοντα. 

4. Ἴδωμεν x«i ὡς τὸν ἠϑικὸν τόπον οἴεται δια- 
βαλεῖν, τῷ κοινὸν εἶναι χαὶ πρὸς τοὺς ἄλλους φιλοσό-. 
φους, ὡς οὐ σεμνόν τι xci καινὸν μάϑημα. Πρὸς 
τοῦτο δὲ λεχτέον, ὅτι τοῖς εἰσάγουσι χρέσιν δικαίαν 
ϑεοῦ ἀποχέχλειστο ἂν ἡ ἐπὶ τοῖς ἁμαρτανομένοις δίχη, 
μὴ πάντων ἐχόντων χατὰ τὰς χοινὰς ἐννοίας πρόληψιν 


1) Ita duo Codd. Vaticani, et Spencer. in textu. Re- 
liqui vero Mss., et Hoeschel. (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) ἐπισώζεσϑα:. B. 


3) Edd. Spenceri: xe? (τοῖς) ἄλλοις χτλ. 
4 Guieto scribendum videbatur : εἶ μὴ ϑεία δύνα- 


μὶξ ὑπερέχυψε χαὶ ὑπεοανέβη. ὡς νιχηϑῆναι xt. Sed 
recepta lectio sana est, nec ejusmodi emendatione in- 


diget. R. 
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ὑγιῆ περὶ τοῦ ἠθικοῦ τόπου. Διόπερ οὐδὲν ϑαυμαστὸν, 
τὸν αὐτὸν δεὸν, ἅπερ ἐδίδαξε διὰ τῶν προφητῶν καὶ 
τοῦ σωτῆρος, ἐγκατεσπαρχέναι. ταῖς ἁπάντων ἀνϑρώ-- 
πων ψυχαῖς" iy ἀναπολόγητος ἐν τῇ ϑείᾳ κρίσει πᾶς 
ἄνθρωπος ἢ, ἔχων 10!) βούλημα τοῦ νόμου γραπτὸν 
ἐν τῇ éavroU χαρδίᾳ" ὅπερ ἠνίξατο ἐν ᾧ νομίζουσιν 
Ἕλληνες μύϑῳ ὃ λόγος, ποιήσας τὸν ϑεὸν γεγραφέ- 
vci?) τῷ ἰδίῳ δαχτύλῳ τὰς ἐντολὰς, xai Π]ωῦσεῖ δὲ- 
ϑωχέναι,3) ἃς συνέτριψεν ἡ χαχία τῶν μοσχοποιησάν-- 
των, ὡς εἰ ἔλεγεν, ἐπέχλυσεν ἡ χύσις τῆς ἁμαρτίας. 
“Ἰεύτερον δὲ γράψας, πάλιν ἔδωχε") λατομήσαντος λί- 
ϑοὺυς Μωσέως ὁ ϑεὸς, οἱονεὶ τοῦ προφητιχοῦ λόγου εὐ-- 
τρεπίζοντος ψυχὴν, μετὰ τὴν πρώτην ἁμαρτίαν, δευτέ- 
ροις γράμμασι τοῦ ϑεοῦ. 

9. Τὰ δὲ περὶ τῆς εἰδωλολατρίας, ὡς) ἴδια τῶν 
ἀπὸ τοῦ λόγου ἐχτιϑέμενος, zci ὑποχατασχευάζει. λέ- 
γων, αὐτοὺς διὰ τοῦτο μὴ νομίζειν 5) αὐτοὺς χειροποιή-- 
tovg ϑεοὺς, ἐπεὶ μὴ εὔλογόν ἔστε τὰ ὑπὸ φαυλοτάτων 
δημιουργῶν χαὶ μοχϑηρῶν τὸ ἦϑος εἰργασμένα, εἶναι 
ϑεοὺς, πολλάχις καὶ ὑπὸ ἀδίχων ἀνθρώπων κατασχευ- 
ασϑέντα. Ἔν τοῖς ἑξῆς οὖν ϑέλων αὐτὸ χοινοποιῆσαι, 
ὡς οὐ πρῶτον ὑπὸ τούτου. εὑρεϑὲν, ἐχτίέϑεται Ἡρακλεί-- 
του λέξιν, τὴν 7) λέγουσαν" »ὕμοια, ὡς εἴ τις τοῖς δό- 


!) Edd. Spenc. ad marg. τὸ ἕργον. — Cfr. Rom. II, 15. 
2) Cfr. Exod. XXXI, 18. 
Cod. Regius: δεδωχέναι αὐτὰς, ἃς συνέτριψεν 

χελ. — Cfr. Exod. XXXII, 19. 20. 

3) Cfr. Exod. XXXIV, 1. 

5) Guieto scribendum videbatur: ὡς οὐχ ἴδια τῶν 
ἀπὸ τοῦ λόγου χτλ. R. 

ὅ) Legendum videtur eum Boherello: γομίζειν τοὺς 
χειροποιήτους z14. R. 


?) Edad. Spenceri: τὴν λέγουσαν ὁμοία, ὡς xri. 
Sed jam Hoeschel. in notis, cui. Boherell. adstipulatar: 
Lege: λέγουσαν" Ὅμοια, ὡς —, ποιεῖν, id est, ἡμοίως.« 
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μοις λεσχηνεύοιτο, ποιεῖν τοὺς προσιόντας ὡς ϑεοῖς τοῖς 
ἀψύχοις. « Οὐκοῦν καὶ πεοὶ τούτου λεχτέον, ὅτι ὁμοίως 
10!) ἄλλῳ ἠϑικῷ τόπῳ ἐγχατεσπάρησαν τοῖς ἀνϑρώ-- 
ποις ἔννοιαι, ἀφ᾽ ὧν xci ὁ Ἡράχλειτος, χαὶ εἴ τις &À- 
λος Ἑλλήνων ἢ βαρβάρων τοῦτ᾽ ἐνενόησε χατασχευέ-- 
σαι. Ἐχτίϑεται γὰρ xc Πέρσας τοῦτο φρονοῦντας, 
παρατιϑέμενος Ἣ ρόδοτον ἱστοροῦντα αὐτό. Προοσϑη- 
σομεν δὲ xci ἡμεῖς, ὅτι xci Ζήνων ὁ Κιπτιεὺς ἐν τῇ 
Πολιτείᾳ φησίν" »ἕερά τε οἰχοδομεῖν οὐδὲν δεήσει" ἕε-- 
ρὸν γὰρ οὐδὲν χρὴ νομίζειν, οὐδὲ πολλοῦ ἄξιον καὶ 
(7) ἅγιον, οἱκοδόμων τε ἔργον χαὶ βαναύσων.« Σα-- 
φὲς οὗν, ὅτι χαὶ περὶ τούτου τοῦ δόγματος γέγραπται 
ἐν ταῖς καρδίαις τῶν ἀνθρώπων γράμμασι ϑεοῦ τὸ 
πρακτέον. 

6. “μετὰ ταῦτα οὐκ οἶδα πόϑεν χινούμενος 0 Κέλ-- 
σος φησὶ, δαιμόνων τινῶν ὀνόμασι χαὶ χαταχηλήσεσι 2) 
δοκεῖν ἰσχύειν Χριστιανούς" ὡς οἶμαι, αἱνισσόμενος τὰ 
περὶ τῶν χατεπᾳϑδύντων τοὺς δαίμονας zai ἐξελαυνόν-- 
των. Ἔοιχε δὲ σαφῶς συχοφαντεῖν τὸν λόγον. Οὐ 
γὰρ χαταχλήσεσιν ἰσχύειν δοχοῦσιν, ἀλλὰ τῷ ὀνόματι 
Ἰησοῦ μετὰ τῆς ἀπαγγελίας τῶν περὶ αὐτὸν ἱστοριῶν. 
Ταῦτα γὰρ λεγόμενα πολλάχις τοὺς δαίμονας πεποίη-- 
xtv ἀνθρώπων χωρισϑῆναι, χαὶ μάλισϑ', ὅταν οἱ λέγον-- 
τες ἀπὸ διαϑέσεως ὑγιοῦς χαὶ πεπιστευχυΐας γνησέως, 
αὐτὰ λέγωσι. Τοσοῦτον μέν γε δύναται 10?) ὕνομα 


- 3 - B - , « » » c ^ « ^ 
τοῦ ᾿Ιησοῦ χατὰ TOY δαιμόνων, ὡς ἔσϑ' ὅτε xci ὑπὸ 


!') Sic Codd, Vatican. Anglic. et Jolianus (itemq. 
Hoeschel. Velsero et Cod. Boico ducibus, nec non Bo- 
herell, in notis.) Cod. Reg. vero cum libris editis (v. c. 
edd. Spenc.) τῷ ἄλλων ἠδϑιχῷ χτλ. B. 

*) Sic omnes Codd. Mss. excepto Joliano, qui in 
textu cum. Hoeschelio habet: χατακλήσεσι. Utraque le- 
ctio. ferri potest, R. — Edd. Spence. ad marg. x«re«- 
χλήσεσι. 


') Cod. Regius: τὸ ὄνομα ᾿Ιησοῦ τοῦ ϑεοῦ. B. 
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φαύλων ὀνομαζόμενον ἀνύειν" ὅπερ διδάσχων ὁ 'In- 
σοῦς, ἔλεγε" »πολλοὶ 1) ἐροῦσί μοι ἐν ἐχείνη τῇ ἡμέρᾳ" 
τᾷ ὀνόματί σου δαιμόνια ἐξεβάλομεν, xci δυνάμεις 
ἐποιήσαμεν.« Τοῦτο δ' οὐχ οἶδα πότερον ἑκὼν πα- 
ρεῖδε καὶ χαχουργεῖ ὁ Κέλσος, ἢ μὴ ἐπιστάμενος. Κα- 
τηγορεῖ δ ἐν τοῖς ἑξῆς χαὶ τοῦ σωτῆρος, ὡς γοητείᾳ 
δυνηϑέντος ἃ ἔδοξε παράδοξα πεποιηχέναι, καὶ προΐ-- 
δόντος, ὅτι μέλλουσι zc ἄλλοι τὰ αὐτὰ μαϑήματα ἔγνω-- 
χότες ποιεῖν τὸ αὐτὸ, σεμνυνόμενοι τῷ ϑεοῦ δυνάμει 
ποιεῖν" οὕς τινας ἀπελαύνει τῆς ἑξαυτοῦ πολιτείας ὁ 
᾿Ιησοῦς. Καὶ χατηγορεῖ αὐτοῦ, ὅτι εἰ δικαίως ἀπελαύ- 
γει, xul αὐτὸς ἔνοχος ὧν τοῖς αὐτοῖς, φαῦλός ἔστιν" 
εἰ δ᾽ αὐτὸς οὐ φαῦλος ταῦτα ποιήσας, οὐδ᾽ οἱ ὁμοίως 
αὐτῷ πράττοντες. ᾿Αντιχρυς δὲ, χἂν δοχῇ ἀνέλεγχτον 
εἶναι τὸ περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, πῶς ταῦτα ἐποίησε " σαφὲς, 
ὅτι Χριστιανοὶ οὐδεμιᾷ μελέτῃ ἐπῳδῶν χρώμενοι, iv- 
τυγχάνουσι" ἀλλὰ τῷ ὀνόματι τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ ἄλλων 
λόγων πεπιστευμένων χατὰ τὴν ϑείαν γραφήν. 

7. Εἶτ᾽ 3) ἐπεὶ. πολλάκις ὀνομάζει χρύφιον τὸ 
δόγμα, καὶ ἐν τούτῳ αὐτὸν ἐλεγχτέον᾽ σχεδὸν παντὸς 
τοῦ χύσμου ἐγνωχότος τὸ χήρυγμα Χριστιανῶν μᾶλλον, 
ἢ τὰ τοῖς φιλοσόφοις ἀρέσχοντα. Τίνα γὰρ λανϑάνει 
ἡ ἐκ παρϑένου γέννησις ᾿Ιησοῦ, καὶ ὁ ἐσταυρωμένος, 
χαὶ ἡ παρὰ πολλοῖς πεπιστευμένη ἀνάστασις αὐτοῦ, 
xci ἡ καταγγελλομένη χρίσις, κολάζουσὰ μὲν xaT ἀξίαν 
τοὺς ἁμαρτάνοντας, γέρως δ᾽ ἀξιοῦσα τοὺς διχαίους; 
᾿Αλλὰ καὶ 5) μὴν νοηϑὲν τὸ περὶ τῆς ἀναστάσεως μυστή-- 
ριον, ϑρυλλεῖται γελώμενον ὑπὸ τῶν ἀπίστων. Ἐπὶ 
τούτοις οὖν λέγειν χρύφιον εἶναι τὸ δόγμα, πάνυ ἐστὶν 
ἄτοπον" τὸ δ᾽ εἶναί τινα οἷον μετὰ τὰ ἐξωτεριχὰ, μὴ 


!') Cfr, Matth. VII, 22. 


?) Sic duo Vaticani. Reliqui cum editis (v. c. edd. 
ν ^F» Y 3 , 
Spence.) Eir ἐπειδὴ πολλάχις. 

δ) Lego: χαὶ μὴ νοηϑέν, &. 
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εἷς τοὺς πολλοὺς φϑάνοντα, οὐ μόνου ἴδιον τοῦ Χρι- 
- ΄ , * ^ ^d - , » 
στιανῶν λόγου, ἀλλὰ γὰρ zci!) τοῦ φιλοσόφων" παρ 
Σ * Ῥ ξ Ἢ ΄ ce 
οἷς τινὲς uiv σαν ἐξωτεριχοὶ λόγοι. ἕτεροι δὲ ἐσωτε-- 
ριχοί. Καί τινὲς μὲν ἀκούοντες Πυϑαγόρᾳ ὡς αὐτὸς 
» 2) , , ^ 
«*?) ἄλλοι δ᾽ (B) iv ἀποῤδήτῳ διδασχόμενοι τὰ μὴ 
ἄξια φϑάνειν sg ἀχοὰς βεβήλους καὶ μηϑέπω χκεχαϑαρ- 
μένας. Καὶ πάντα δὲ τὰ πανταχοῦ μυστήρια χατὰ 
τὴν Ἑλλάδα καὶ τὴν βάρβαρον, χρίφια ὄντα οὐ δια- 
^ , , P1 , JU - ^ ΄ 
βέβληται: “Πιόπερ᾽᾿ μάτην μηδὲ νοήσας ἀχριβῶς τὸ χρύ-- 
qtoy τοῦ Χριστιανισμοῦ, διαβάλλει αὐτό. 

8. "Eos δὲ μετὰ δεινότητος συναγορεύειν πὼς 
τοῖς μαρτυροῦσι τῷ Χριστιανισμῷ μέχρε ϑανάτου, λέ-. 
γων" » Καὶ οὐ τοῦτο λέγω, ὡς χρὴ τὸν ἀγαϑοῦ δόγμα- 
τος περιεχόμενον, εἶ μέλλει δὲ αὐτὸ χινδυνεύειν παῤ᾽ 
ἀνθρώποις, ἀποστῆναι τοῦ δόγματος, ἢ πλάσασϑαι ὡς 
» ὃν » ^ , 
ἀφέστηχεν, ἡ ἔξαρνον γενέσϑαι.« Καὶ χαταγινῶώσχει ye 
τῶν φρονούντων μὲν τὰ 3) Χριστιανισμοῦ, προσποιου-- 
μένων δὲ μὴ φρονεῖν, ἢ ἀρνουμένων, λέγων" »μὴ δεῖν 
τὸν ἐν τῷ δόγματι πλάδασϑαι ὡς ἀφέστηχεν, 7 ἔξαρ-- 
vov αὐτοῦ γενέσϑαι.« Ἐλεγχτέον δὴ ὡς τὰ ἐναντία 
ἑαυτῷ λέγοντα τὸν Κέλσον. Εὑρίσχεται μὲν γὰρ ἐξ 
ἄλλων συγγραμμάτων ᾿Επιχούρειος ὦν" ἐνταῦϑα δὲ 

ἡ you, θειος , 
διὰ τὸ δοχεῖν εὐλογώτερον κατηγορεῖν τοῦ λόγου; μὴ 
ὁμολογῶν τὰ ᾿Επιχούρου, προσποιεῖται χρεῖττόν τι τοῦ 
γηΐνου εἶναι ἐν ἀνθρώπῳ συγγενὲς ϑεοῦ, καί φησιν" 

-T - * 2 € , 
»ὕτι οἷς τοῦτο εὖ ἔχει, τουτέστιν ἡ ψυχὴ, παντὴ àgíe- 


!) Duo. Codd. Valido et Regius: xai τοῦ φιλο- 
σόφου. R. 

3) Hoeschel. absque jure in notis: »Lege: ἔφα᾽ 
ἄλλη δ᾽ ἐν χτλ. « 

3) Sic recte omnes Codd. Mss. excepto Joliano, qui 
cum libris editis (v. c. edd, Spenc.) habet: τοῦ Χριστια- 
νισμοῦ, et Anglicano primo, in quo legitur: τὸ Χριστια- 
νισμοῦ. B. — Hoeschel. in notis: »Lege: τὰ τοῦ Χρι- 
OTLOVILOLM OU. « 


CONTRA CELSUM Lir. I. 21 


ται 1) τοῦ συγγενοῦς, λέγει 3) δὲ τοῦ 9600, zal ἀκού- 

εἰν ἀεί τι zal?) ἀναμιμνήσχεσϑαι περὶ ἐχείνου ποϑοῦ-- 
LY , - - - , 

σιν.« Ὅρα ovy τὸ νόϑον αὐτοῦ τῆς ψυχῆς; ὅτι προει-- 

πὼν, ὡς »χοὴ τὸν ἀγαϑοῦ δόγματος περιεχόμενον, zai 

εἶ μέλλει δὲ αὐτὸ κινδυνεύειν παρ᾽ ἀνθρώποις, μὴ ἀφί- 
- , 1 , ij 2 

στασϑαι τοῦ δόγματος, μηδὲ πλάσασϑαι ὡς ἀφέστηχε, 

μηδ᾽ ἔξαρνον γενέσϑαι,« αὐτὸς τοῖς ἐναντίοις πᾶσι πε-- 

^ 2 JU er c À - ? , Y 
ριπίπτει. Ἤιδει γὰρ, ὅτε ὁμολογῶν ᾿Επιχούρειος εἶναι, 
οὐκ ἂν ἔχοι τὸ ἀξιόπιστον ἐν τῷ χατηγορεῖν τῶν ὅπως 
ποτὲ πρόνοιαν εἰσαγαγόντων, καὶ ϑεὸν ἐφιστάντων τοῖς 
οὖσι. “100 δὲ παρείληφαμεν Κέλσους γεγονέναι Ἔπι- 
χουρείους" τὸν μὲν πρότερον, κατὰ Νέρωνα " τοῦτον δὲ, 
χατὰ ᾿Δἀδριανὸν, χαὶ χατωτέρω: 

9, Μετὰ ταῦτα 3) προτρέπει ἐπὶ) τὸ λόγῳ &xo- 
λουϑοῦντας xci λογικῷ ὁδηγῷ, παραδέχεσϑαι δόγματα" 
ὡς πάντως ἀπάτης γινομένης τῷ μὴ οὕτω συγκατατι- 
ϑεμένῳ τισί: xci ἐξομοιηῖ τοὺς ἀλόγως πιστεύοντας 5) 
ΜΜητραγύρταις, 1) χαὶ τερατοσχόποις,5) Πίϑοαις 35) τε 
χαὶ Σαββαδίοις,}95) χαὶ ὅτῳ τις προσέτυχεν, Ἑ χάτης, 
M 

!) Guieto scribendum videtur: ἐφίενται τοῦ ovy- 
γενοῦς. R. 

3) Sic Cod. Begius (itemq. edd. Spenc. ad marg.). 
Libri editi (e. e. edd. Spenc.) cum Mss. Vaticanis: λέγω 
δὲ τοῦ ϑεοῦ. Anglicanus primus: λέγει τοῦ ϑεοῦ. R. 

3) Sic Cod. Regius. [n alis et libris editis (v. c. 
edd. Spenc.) deest zaf. R. 

4) Philocalia: τοῦτο. R. Cfr. Philoc. cap. XVIII. 

?) Dao Vaticani, Regius et Philocalia: ἐπὶ τῷ λύγῳ 
3 ὧν - : ^ , : 
ἀχολουϑοῦντας. Guieto delenda videntur verba : ἐπὶ τό. B. 


5) Boherell. absque causa: »Addendum forte: τοῖς 
πιστεύουσι.« 


7) De his vide Clem. Alex. Protreptic. — Cod. Βε- 
gius: Π|ηναγύρταις. R. 
5) Cfr. Deut. XVIII. et Zach. III. 


?) Consule Justin. Martyr. Apolog. ll. pro Christia- 
nis, et colloq. cum "Tryphone. 


'*) Philocalia: Σαβιζίοις. R. — Cfr. Clem. Alex. 


Protrept. 
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ἢ ἄλλης δαίμονος, ἢ δαιμόνων φάσμασιν. Ὡς γὰρ iv 
ἐχείνοις πολλάκις μοχϑηροὶ ἄνϑρωποι ἐπιβαίνοντες τῇ ") 
ἐδιωτείᾳ τῶν εὐεξαπατήτων, ἄγουσιν αὐτοὺς ijj βούλον-- 
ται" οὕτω φησὶ xci ἐν τοῖς Χριστιανοῖς γίγνεσϑαι. ?) 
n & 3 , » , 
«Φησὶ δέ »τινας undi?) βουλομένους διδόναι ἢ λαμβά- 
v&y λόγον περὶ ὧν πιστεύουσι, χρῆσϑαι τῷ" μὴ ἐξέ- 
ταῖε, ἀλλὰ πίστευσον" καί" ἡ πίστις σου σώσει σε.« 
Καί φησιν αὐτοὺς λέγειν" »xazóv ἡ ἐν τῷ βίῳ (9.) 
σοφία, ἀγαθὸν δ᾽ ἡ μωρία.« “εχτέον di?) πρὸς τοῦτο, 
er 6 * τ» , » , ^ - 
ὅτι &l9) μὲν oiov τε πάντας χαταλιπόντας τὰ TOU βίου 
, , - ^ » €0(* , 
πράγματα σχολάζειν τῷ φιλοσοφεῖν, cÀÀmv ὁδὸν ov 
δι" , 4 » , , c , 
μεταδιωχτέον οὐδενὶ, ἢ ταύτην μόνην. Εὑρεϑήσεται 
γὰρ xci") ἐν τῷ Χριστιανισμῷ οὐχ 85) ἐλάττων, ἵνα μὴ 
φορτιχόν τι εἴπω, ἐξέτασις τῶν πεπιστευμένων, καὶ 
διήγησις τῶν Pv τοῖς προφήταις αἰνιγμάτων, xci τῶν 
ἐν τοῖς εὐαγγελίοις παραβολῶν; καὶ ἄλλων μυρίων συμ-- 
βολικῶς γεγενημένων, ἢ νενομοϑετημένων. Ei δὲ τοῦτ᾽ 
ἀμήχανον, πὴ μὲν διὰ τὰς τοῦ βίου ἀνάγκας, πὴ δὲ 
χαὶ διὰ τὴν τῶν ἀνθρώπων ἀσϑένειαν, σφόδρα ὀλίγων 
ἐπὶ τὸν λόγον ἀττόντων " ποία ἂν 5) ἄλλη βελτίων μέ- 


1) Vaticanus recens et duo Anglicani: τῇ ἐδιότητι. R. 


3) Sic omnes Mss. Libri vero editi (v. c. edd. Spenc.) 
γίγνεται. Philocalia: γενέσϑαι. R. 


3) Philocalia: μὴ βουλομένους. 

3) Ita Philocalia (omiss. tamen τῷ ante 8íg), sicque 
scripserat Celsus, ut patet ex seqq. Omnes tamen Mss. et 
libri editi (v. c. edd. Spenc.) hoc loco habent: ἡ à» τῷ 
χόσμῳ Goqíc, si exceperis unum Jolianum, qui lectio- 
nem Philocaliae habet ad marginem. R. 

5) Philoc, δή. 


$) Sic libri editi et Mss. Philocal. vero: &? μὲν οἷόν 
τε ἦν πώντας, quam lectionem in marg. habet Cod, Jo- 
lianus. R. 


7) Sic Philocalia. Alias (v. c. in edd. Spenc.) de- 


est χαί. R. 


8) Philoc. οὐχ ἔλαττον. ἵνα φορτιχόν τι εἴπω. 
9) Deest ὥν in Philocalia. 
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Sodoc πρὸς τὸ τοῖς πολλοῖς βοηϑῆσαι εὑρεϑείη, τῆς ἀπὸ 
τοῦ ᾿Ιησοῦ τοῖς ἔϑνεσι παραδοθείσης; Καὶ πυνϑανό- 
μεϑά") γε περὶ τοῦ πλήϑους τῶν πιστευόντων, τὴν 
πολλὴν χύσιν τῆς κακίας ἀποϑεμένων, By $ πρότερον 
ἐχαλινδοῦντο" πότερον βέλτιόν ἔστιν αὐτοῖς ἀλόγως 
πιστεύουσι χατεστάλθαι πως τὰ ἤϑη καὶ ὠφελῆσϑαι, 
διὰ τὴν περὶ τῶν χολαζομένων ini?) ἁμαρτίαις, xci 
τιμωμένων ἐπὶ ἔργοις χρηστοῖς πίστιν, ἢ μὴ προσιέ- 
σϑαι αὐτῶν τὴν ἐπιστροφὴν μετὰ ψιλῆς πίστεως, ἕως 
ἂν ἐπιδῶσιν ἑαυτοὺς ἐξετάσει λόγων; Φανερῶς γὰρ οὗ 
πάντες παρ᾽ ἐλαχίστους οὐδὲ τοῦτο λήψονται, ὅπερ 5) 
εἰλήφασιν, ἐκ τοῦ ἁπλῶς πεπιστευκέναι" ἀλλὰ utvoU- 
σιν ἐν χακίστῳ βίῳ. Εἴπερ οὖν ἄλλο τι κατασχευαστι-- 
χόν ἔστι τοῦ, τὸ φιλάνθρωπον τοῦ λόγου οὐκ ἀϑεεὶ 
τῷ βίῳ 3) τῶν ἀνθρώπων ἐπιδεδημηκέναι" καὶ τοῦτ᾽ αὖ-- 
τοῖς συγκαταριϑιητέον. Ὁ γὰρ εὐλαβὴς οὐδὲ σωμά-- 
των ἰατρὸν, πολλοὺς ἐπὶ τὸ βέλτιον νοσοῦντας ἀγα- 
γόντα, οἷήσεται ἀϑεεὶ πόλεσι καὶ 5) ἔϑνεσιν ἐπιδημεῖν" 
οὐδὲν γὰρ χρηστὸν ἐν ἀνθρώποις ἀϑεεὶ γίγνεται. Εἰ 
δὲ ὁ πολλῶν σώματα ϑεραπεύσας; ἢ ἐπὶ τὸ βέλτιον 
προαγαγὼν οὐχ ἀϑεεὶ ϑεραπεύει" πόσῳ πλέον ὁ zoÀ- 
λῶν ψυχὰς 5) ϑεραπεύσας, x«l ἐπιστρέψας, καὶ βελτιώ-- 


1) Lego : πυνϑανώμεϑά γε παρὰ τοῦ χτλ. R. 

2) Philoc. ἐφ᾽ ἁμαρτίαις καὶ τιμωμένων ἐπ᾽ ἔρ- 
γοις χτλ. 

3) Philoc. ὃ παρειλήφασιν, ἐχ τοῦ αὐτοὺς πεπιστευ-- 
χέναι" ἀλλὰ μενοῦσιν lv χακίστῳ βίῳ τῷ τῶν ἀνϑοώ- 
πων. Εἴπερ οὖν ἄλλο τι χατασχευαστικόν ἔστι τοῦτο, 
«!λάνϑρωτιον κτλ. 

*) Philoc. βέῳ τῷ τῶν κτλ. 

*) Edd. Spen. et Ruaei: x«i ἔϑνεσι ἐπιδημεῖν. 

5) Philoc. τνυχὰς ἐπιστρέψας, omissis verbis: ϑερα- 
7zt£vo«g, zcf. 
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σας, καὶ &corGCc!) αὐτὰς ϑεοῦ τοῦ imi πᾶσι, καὶ 
διδάξας πᾶσαν πρᾶξιν ἀναφέρειν ἐπὶ τὴν ἐχείνου ἀρέ-- 
σκειαν, χαὶ πάντ᾽ ἐχχλίνειν, 00 2) ἀπάρεστά ἔστι ϑεῷ, 
x«i μέχρι τοῦ ἐλαχίστου τῶν λεγομένων, ἢ πραττομέ- 
νων, ἢ καὶ εἰς ἐνϑύμησιν ἐρχομένων; 

10, Eir, ἐπεὶ τὰ περὶ τῆς πίστεως ϑρυλλοῦσι, 
λεχτέον, ὅτι ἡμεῖς μὲν, παραλαμβάνοντες αὐτὴν ὡς 
χρήσιμον τοῖς πολλοῖς, ὁμολογοῦμεν διδάσχειν πιστεύ-- 
εἰν χαὶ ἀλόγως, τοὺς μὴ δυναμένους πάντα καταλιπεῖν; 
xci ἀκολουϑεῖν ἐξετάσει λόγου" ἐχεῖγοι δὲ τοῦτο μὴ 
ὁμολογοῦντες, τοῖς ἔργοις αὐτὸ ποιοῦσι. Τίς γὰρ προ- 
τραπεὶς ἐπὶ φιλοσοφίαν, xci ἀποχληρωτιχῶς ἐπί τινὰ 
αἵρεσιν ἑαυτὸν φιλοσόφων ῥίψας, ἢ 5) τῷ εὐπορηκέναι 
τοιοῦδε διδασχάλου, 3) ἄλλως ἐπὶ τοῦτο (10) ἔρχεται, 
ἢ τῷ πιστεύειν τὴν αἵρεσιν ἐχείνην χρείττονα εἶναι; 
Οὐ γὰρ περιμείνας ἀκοῦσαι τοὺς πάντων φιλοσόφων 
λόγους, χαὶ τῶν διαφόρων αἱρέσεων, χαὶ τὴν ἀνατρο- 
πὴν μὲν τῶνδε, χατασχευὴν δὲ ἑτέρων, οὕτως αἱρεῖται 
ἤτοι Στωϊχὸς, ἢ Πλατωνικὸς, ἢ Περιπατητιχὸς, ἢ Ἔπι- 
χούρειος εἶναι, ἢ ὁποιαςδήποτε φιλοσόφων αἱρέσεως" 
ἀλλ᾿ ?) ἀλόγῳ τινὶ, κἂν μὴ βούλωνται τοῦτο ὁμολογεῖν, 


Ita Spencer. et Cod. Jolianus. Reliqui cum Hoe- 
E et Philocal. ἀγναρτήσας. R. — Edd. Spenc. ad 
marg. ἀναοτήσας. 

Ὄ Omnes Codd. Mss. et libri editi (v. c. edd. Spenc.) 
óc ἀπάρεστά εἶσι ϑεῷ, μέχρι τοῦ ἐλαχίστου. Philoc. 
ut in nostro textu. B. — Philoc. contra habet: ὅσα ἀπά- 
ρεστά ἐστι tQ, χαὶ μέχρις ἐλαχίστου. 

$) Sic recte duo Codd. Vaticani, Regius et duo Ang- 
licani, sicque ad marg. habent Hoeschel. et Spencerus, 
quorum ille in textu posuit: καὶ τῷ εὐπιορηχέναι, hic 
vero cum Philoc. ἢ τὸ εὐπορηχέναι. R, — Edd. Spenc. 
ad marg. ἢ τῷ. ἢ" καὶ τῷ. Boherell. in notis: Lege: 
ἢ τῷ. 

3) Philoc. did«oxéAov' ἢ οὐχ ἄλλως ἐπὶ τούτῳ 
ἔρχεται. 

5) Philoc. ἀλλὰ ἀλόγῳ κτλ. 
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φορᾷ ἔρχεται ") ἐπὶ τὸ ἀσχῆσαι, (φέρ᾽ εἰπεῖν), τὸν Zro- 
(xov λόγον, καταλιπών τε τοὺς λοιπούς" ἢ τὸν Πλατω- 
νιχὸν Ümgoqoorjouc,?) ὡς ταπεινότερον τῶν ἄλλων, ἢ 
τὸν Περιπατητιχὸν, ὡς ἀνθρωπιχώτερον ,?) χαὶ μᾶλλον 
τῶν λοιπῶν αἱρέσεων εὐγνωμόνως ) ὁμολογοῦντα τὰ 
ἀνθρώπινα ἀγαϑά. Καὶ ἀπὸ πρώτης 5) δὲ προσβολῆς 
ταραχϑέντες τινὲς εἷς τὸν περὶ προνοίας λόγον, ἐκ τῶν 
ἐπὶ γῆς γενομένων 5) φαύλοις καὶ σπουδαίοις, προπε- 
τέστερον συγχατέϑεντο) τῷ μηδαμῶς εἶναι πρόνοιαν, 
χαὶ τὸν Ἐπιχούρου xci Κέλσου εἵλοντο λόγον. 

11. Εἶπερ οὖν δεῖ πιστεύειν, ὡς ὁ λόγος ἐδίδαξεν, 
ἑνί 5) τινι τῶν αἱρέσεις εἰσηγησαμένων ἐν Ἕλλησιν ἢ 
βαρβάροις" πῶς οὐχὶ μᾶλλον τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ, καὶ 
τῷ διδάσκοντι τοῦτον μόνον 5) δεῖν σέβειν, τὰ δὲ λοιπὰ, 
ἤτοι ὡς μὴ ὄντα, ἢ ὡς Ovt& μὲν, καὶ τιμῆς ἄξια, οὐ 
μὴν }9) £ai!!) προσχυνήσεως xci σεβασμοῦ; παρρορᾷν; 
Περὶ ὧν ὃ μὴ πιστεύων μόνον, ἀλλὰ καὶ λόγῳ ϑεω- 
ρῶν τὰ πράγματα, ἐρεῖ τὰς ὑποπιπτούσας αὐτῷ, καὶ 


!) Ita Philocal. et recte omnino, Hoeschel, et Spen- 
cer. cum omnibus Mss. ἔρχονται ἐπὶ --- λόγον, κατα- 
λιπόντες τοὺς λοιπούς" τὸν Ππλατωνιχὸν ὑπερφρονή- 
σαντες. Rh. 

2) Philoc. περιφρονήσας. — Cfr. pag. huj. not. 1. 

3) Sic Philoc. manuscripta, qua usus est Hoesche- 
lius. Philocal. vero impressa, Hoeschelius, et Spencer. cum 
omnibus Mss. ἀνθοωπιχώτατον, R. 

4) Philocal. ἀνϑρωπίνως. Libri edi (v. c. edd. 
Spence.) cum omnibus Mss. εὐγγωμόνως. R. 

*) Desunt in Philoc. verba: πρώτης δέ. 

5) Philoc. γινομένων. 

1) Philoc. συγκατέϑεντο, τὸ μηδαμῶς χτλ. 

5) Philoc. ἐπέ τινι χτλ. 

?) Deest μόνον in Cod. Regio. R. 

'*) Edd. Spence. et Ruaei: μέν. Philoc. vero μήν. 

!!) Deest χαΐ in Philoc. 
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εὑρισχομένας Bx τοῦ πάνυ ζητεῖν ἀποδείξεις. Πῶς 1) 
δ᾽ οὐχ εὐλογώτερον, πάντων τῶν ἀνϑρωπένων πίστεως 
ἠοτημένων, ἐχείνων ?) μᾶλλον πιστεύειν τῷ ϑεῷ; Τίς 
γὰρ πλεῖ, ἢ γαμεῖ, ἢ παιδοποιεῖται, ἢ δίπτει τὰ σπέρ-- 
ματα ἐπὶ τὴν γῆν, μὴ τὰ χρείττονα πιστεύων ?) ἐπαν-- 
τήσεσϑαι, δυνατοῦ ὄντος xai) τοῦ ἐναντία γενέσϑαι, 
χαὶ ἔστιν ὅτε γινομένου; 5) 413 ὅμως ἡ περὶ τοῦ τὰ δ) 
χρείττονα xal τὰ xcT εὐχὴν ἀπαντήσεσϑαι “πίστις τολ-- 
μᾷν πάντας ποιεῖ, *) χαὶ ἐπὶ τὰ ἄδηλα καὶ δυνατὰ ἀλ- 
λως συμβῆναι. Ἐὶϊ δὲ συνέχει τὸν βίον ἐν πάσῃ πρά- 
ἕξει ἀδήλῳ, ὅπως ἐχβήσεται, ἡ ἐλπὶς χαὶ ἡ περὶ τῶν 
μελλόντων χρηστοτέρα πίστις: πῶς) οὐ μᾶλλον αὕτη 
παραληφϑήσεται εὐλόγως τῷ πιστεύοντι ὑπὲρ) τὴν 
πλεομένην ϑάλασσαν, καὶ γὴν σπειρομένην, καὶ "5) γυ-- 
ναῖχα γαμουμένην, xoi τὰ λοιπὰ ἐν ἀνϑρώποις πράγ- 


- 


ματα, τῷ ταῦτα πάντα δημιουργήσαντι ϑεῷ, καὶ τῷ 


μετὰ ὑπερβαλλούσης μεγαλονοίας .}) καὶ ϑείας μεγα- 
λοφροσύνης τολμήσαντι 12) τοῦτον τὸν λύγον παραστῆ-- 


1) Philoc. Πῶς δὲ oix χτλ. 

3) Dubitat Guietus, an scribendum sit: ἐχείψους 
uüllov, sed ego nihil mutari velim. R. 

3) Hoeschel. in. textu habet: σπεύδων, ad marg. 
vero: πιστεύων. ,Spenc. in textu: σστεύων. ad oram 
vero: ἐλπίζων, ἢ" σπεύδων. Omnes Mss. πιστεύων. si 
exceperis Anglicanum primum, qui habet: σπεύδων. Phi- 
loc. πιστεύων. R. 

*) Philoc. ze? τοῦ τὰ ἐναντία χτλ. 

5) Ed. Ruaei sola: γενομένου. 

$) Deest τά in Philoc. *) Philoc, ποιεῖν. 

8) Pbiloc. πῶς οὐχὶ μᾶλλον. 

9) Dubitat Guietus, an scribendum sit: περὶ τήν χελ. 
Ego nihil mutandum censeo. R. 

10) Desunt in Philoc. verba: x«i γυναῖχα γαμου-- 
μένην. 

!!) Philoc. in Hoeschel. Msc. προνοίας. 

12) Sic Philoc. et omnes Mss, excepto Joliano, qui 
in textu habet: εὐθοχήσαντι, ad marg. vero: τολιιήσαντι. 
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στι τοῖς πανταχοῦ τῆς οἰχουμένης, μετὰ μεγάλων ziv- 
δύνων χαὶ ϑανάτου γνομιζομένου ἀτίμου, & ὑπέμεινεν 
ὑπὲρ ἀνθρώπων" διδάξας καὶ τοὺς ὑπηρετεῖσϑαι τῇ δι- 
δασχαλίᾳ αὐτοῦ ἐν r5!) ἀρχῆ πεισϑέντας, μετὰ (11) 
πάντων 3) χινδύνων xci τῶν ἀεὶ προσδοκωμένων 9«- 
νάτων, τολμῆσαι ἀποδημῆσαι πανταχοῦ τῆς οἰχουμέ- 
γης ὑπὲρ τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας; 

12. Eir?) ἐπεί φησιν ὁ Κέλσος αὐταῖς λέξεσιν" 
»Ei μὲν δὴ 1) ϑελήσουσιν ἀποχρίνεσϑαί μοι, ὡς) οὐ 
διαπειρωμένῳ, πάντα δ) γὰρ οἶδα, ἀλλ ὡς ἐξ ἴσου 
πάντων χκηδομένῳ, εὖ ἂν ἔχοι. El δ᾽ οὐκ ἐθελήσουσιν, 
ἀλλ᾽ ἐροῦσιν, ὥσπερ εἰώθασι" μὴ ἐξέταζε, « χαὶ τὰ 
ἑξῆς" »ἀνάγχη αὐτοὺς ταῦτώ 7) τε, φησὶ, διδάξαι 5) 
ὁποῖ᾽ ἄττα ἐστὶν, ἃ λέγουσι, καὶ ὁπόϑεν5) ἐῤῥύηκε, « 
xui τὰ ἑξῆς. “Ζεχτέον δὲ πρὸς 10" »πάντα γὰρ οἶδα" « 
ἀλαζονιχώτατα ὑπ᾽ !?) αὐτοῦ ἀποτετολμημένον" ὅτι, εἴς: 
περ ἀνεγνώχει μάλιστα τοὺς προφήτας, ὁμολογουμέ- 
voy αἰνιγμάτων πεπληρωμένους, χαὶ λόγων τοῖς πολ-- 
λοῖς ἀσαφῶν" zci!!) εἰ ἐντετύχει ταῖς εὐαγγελικαῖς 


Hoeschel. in textu: τολμήσαντι, in marg. εὐδοχήσαντι. 
Spenc. in textu: εὐδοκήσαντι, ad oram: τολμήσαντι. R. 


1) Deest τῇ in Philoc. 
3) Deest πάντων in Philoc. 


3) Philoc. Eit ἐπάγει (qnoi) ὁ Κέλσος zii. 
Cfr. Philoc. ex edd. Tarini pag. 172. seqq. 


3) Philoc. οὖν ϑελήσουσιν ἀποχοίνασϑαι. 
7 


5) Sic omnes libri editi (v. c. edd. Spenc.) et Mss. 
Philocal. vero: ὡς διαπειρωμένω. Rh. 


«) Philoc. »71 TG γὰρ οἶδα, χαὶ τὰ ἑξῆς" λεχτέον 
πρὸς τό" πάντα γὰρ οἶδα, « omissis verbis: »ἀλλ᾽ ὡς ἐξ 
ἴσου — ἐῤρδύηχε.« 


7) Boherellus legit: »ταῦταά y£,« quod probo. R, 
5) Edd. Spenc. et Ruaei: διδάξαι ὁποιάττα ἐστί». 


?) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Reliqui cum edi- 
tis (v. c. edd. Spenc.) πόϑεν. R. 


1?) Codd. Reg. et Basil. ὑπ αὐτοῦ τετολμημένον. B. 
!!) Philoc. ze ἐντετυχήκει. 
OnicENIS OPERA. Tow. XVIII. 3 
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παραβολαῖς, zal τῇ λοιπῇ 100!) νόμου καὶ τῆς Tovówi- 
χῆς ἱστορίας γραφῇ, 5) καὶ 5) ταῖς τῶν ἀποστόλων φω-- 
5 ἥν.» ^ E , ΄ » - 
ycig* x«i ἀναγνοὺς εὐγνωμόνως ἐβούλετο εἰσελϑεῖν εἷς 
^ - P" - , » er , Jh ᾷ 
τὸν τῶν λέξεων νοῦν, οὐκ ἂν οὕτως ἐϑρασύνετο, οὐδ᾽ 3) 
εἶπε" »πάντα γὰρ οἶδα.« Ὡς 5) οὐδ᾽ ἡμεῖς. οἱ τού- 
, Y 2», , ^ Y 
τοις ἐνδιατρίψαντες, εἴποιμεν «v* »πάντα γὰρ οἶδα" « 
» DL esa EN uS Cow Ὁ ΄ ' 
φίλη γὰρ ἡ ἀλήϑεια. Οὐδεὶς ἡμῶν ἐρεῖ" πάντα γὰρ 
οἶδα τὰ ᾿Επιχούρου" 7 ϑαῤδήσει. ὅτι πάντα 5) οἶδε τὰ 
Πλάτωνος" τοσούτων οὐσῶν διαφωνιῶν καὶ παρὰ τοῖς 
διηγουμένοις αὐτά. Τίς) γὰρ οὕτω ϑρασὺς εἰπεῖν " 
πάντα γὰρ οἶδα τὰ) Στωϊχὰ, ἢ πάντα τὰ Περιπατη-- 
, » Soo , , ^ T 2 , 
τιχά; Εἰ μὴ ἄρα τό" »πάντα γὰρ οἶδα « ἀπό τινων 
ἰδιωτῶν ἀναισϑήτων ἀχούσας, οὐχ αἰσϑανομένων τῆς 
ἑαυτῶν ἀμαϑίας, φήϑη ὡς) τοιούτοις διδασχάλοις χρη- 
σάμενος πάντα ἐγνωχέναι. | Zozei "5) δέ μοι τοιοῦτόν ! !) 
τι πεποιηχέναι, ὡς εἴ τις τῇ «Αἰγύπτῳ ἐπιδημήσας, ἔνϑα 
οἱ μὲν Αἰγυπτίων "2) σοφοὶ χατὰ τὰ πάτρια γράμματα 
πολλὰ φιλοσοφοῦσι πὲρὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς νενομισμέ-. 


1) In Cod. Reg. et Basil. deest: τοῦ γόμου. R. 

?) Philoc. γραφῆς. 

3) Sic Philocal. et omnes Codd. Mss. excepto Jo- 
liano, qui cum Hoeschelio et Spenc. habet: zei τὰς τῶν 
ἀποστόλων φωνὰς ἀναγνοὺς, εὐγνωμόνως ἐδύνατο εἰς-- 
ελϑεῖν. R. 

4) Philoc. οὐδὲ εἶπε. 

5) Guieto scribendum videtur: 6 οὐδ᾽ ἡμεῖς, et post 
εἴποιμεν &v, deleri vult; πάντα γὰρ οἶδα, tanquam glos- 
sema, quod e margine in textum irrepserit, R. — Philoc. 
ὡς οὐδὲ ἡμεῖς. 

9) Cod. Reg. πάντα οἶδε τοῦ Πλάτωνος. Cod. Ba- 
sil. πάντα οἷδα τὰ Πλάτωνος. M. 

7) Philoc. Τίς δ᾽ οὕτως ϑρασύς. 

8) Philoc. τὰ Στωϊχῶν, ἢ πάντα τὰ Περιπατητιχῶν. 

9) Cod. Jolianus ad oram: ἐς τούτοις διδασκάλοις. 

10} Absunt a Codd. Reg. et Basil. verba: Zfozei δέ 
μοι τοιοῦτόν τι πιεποιηχέναι. R. 
!J) Philoc. τοιοῦτό τι. 12) Philoc. «ἀ)γύπτιοι. 
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vov ϑείων, ") of δὲ ἰδιῶται μύϑους τινὰς ἀκούσαντες, 32) 
ὧν τοὺς λόγους οὐκ ἐπίστανται, μέγα ἐπ᾿ αὐτοῖς φρο- 
γοῦσιν" ᾧετο ) πάντα τὰ «Αἰγυπτίων ἐγνωχέναε, τοῖς 
ἐδιώταις αὐτῶν μαϑητεύσας, χαὶ μηδενὲ τῶν ἑερέων 
συμμίξας, μηδ᾽ ^) ἀπό τινος αὐτῶν τὰ «Αἰγυπτίων ἀπόῤ-- 
ῥητα μαϑών. 745) δ᾽ εἶπον περὶ «Αἰγυπτίων σοφῶν τε 
zal ἰδιωτῶν, δυνατὸν εἰπεῖν 5) χαὶ περὶ Περσῶν " παρ᾽ 
οἷς εἶσι τελεταὶ, πρεσβευόμεναι μὲν λογικῶς ὑπὸ τῶν 
παρ᾿ αὐτοῖς λογίων, συμβολιχῶς δὲ γινόμεναι 7 ὑπὸ 
τῶν παρ᾽ αὐτοῖς πολλῶν καὶ ἐπιπολαιοτέρων. Τὸ δ᾽ αὐτὸ 
χαὶ περὶ Σύρων, χαὶ ᾿Ινδῶν, χαὶ τῶν ὅσοι χαὶ μύϑους 
x«i γράμματα 5) ἔχουσι, λεχτέον. 

13. Ἐπεὶ) δ᾽ ὁ Κέλσος ἔϑηχεν ὡς λεγόμενον 
ὑπὸ πολλῶν Χριστιανῶν" »χακὸν 19) μέν γε ἡ ἐν τῷ 
βίῳ σοφία, ἀγαϑὸν δὲ ἡ μωρία" « λεχτέον, ὅτι συχο-- 
φαντεῖ τὸν λόγον, μὴ ἐχϑέμενος αὐτὴν τὴν παρὰ τῷ 
Παύλῳ χειμένην (12) λέξιν οὕτως !!) ἔχουσαν " »εἴ 13) 
τις δοχεῖ σοφὸς εἶναι 2p?) ὑμῖν ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, 


!) Philoc, ϑεῶν. 

3) Codd. Reg. et Basil. (itemq. Philoc.) ἀχού- 
οντες. R. 

3) Codd. Reg. et Basil. male: ὥστε. R. 

4) Philoc. μηδὲ ἀπό τινος. 

5) Philoc. ^4 δὲ εἶπον. 

$) Alias (v. c. in edd. Philoc.) ἰδεῖν. R. — Item edd. 
Spenc. in textu: ideir, ad marg. vero: εἰπεῖν. 

7) Assentior (?) Guieto substituenti: γινωσχόμε- 
vct, B. 

5) Philoc. πράγματα. 

9) Philoc. ᾿Επεὶ δὲ ὁ Κέλσος. 

!*?) Philoc. ὅτε χαχὺν ἡ ἐν τῷ χελ. 

'?) Philoc. ἔχουσαν οὕτως. 

!?) 1 Cor. HI, 18. 19. 

!3) Omnes Codd. Mss. et Philocal. ἐν ὑμῖν. Hoeschel. 
et Spenc. (in textu) ἐν ἡμῖν. R. — Edd. Spenc. ad marg. 
ἐν ὑμῖν. 


3* 
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μωρὸς γενέσϑω, ἵνα γένηται σοφός" ἡ γὰρ σοφία τοῦ 
χύσμου τούτου, μωρία 1) παρὰ τῷ ϑεῷ ἐστιν.« Οὐχ- 
οὖν 6 μὲν ἀπόστολός φησιν, οὐχ ἁπλῶς" »ἡ σοφία 
μωρία 3) παρὰ τῷ ϑεῷ ἔστιν" « ἀλλ᾽" »rj σοφία τοῦ χό- 
σμου τούτου.« Καὶ πάλιν" οὐχ, ti?) τις δοχεῖ σοφὸς 
εἶναι ἐν) ὑμῖν, ἁπαξαπλῶς »μωρὸς γενέσϑω"« ἀλλ᾽ 
»iy τῷ αἰῶνι τούτῳ μωρὸς γενέσϑω, ἵνα γένηται σο- 
φός.« Σοφίαν οὖν τούτου τοῦ αἰῶνος λέγομεν, τὴν 
κατὰ τὰς γραφὰς χαταργουμένην πᾶσαν ψευδοδοξοῦ-- 
σαν φιλοσοφίαν᾽ καὶ μωρίαν λέγομεν 5) ἀγαϑὴν, οὐχ 
ἀπολελυμένως, ἀλλ Ort τις τῷ αἰῶνι τούτῳ γένεται 
μωρός" Og?) εἰ λέγοιμεν χαὶ τὸν Πλατωνιχὸν, πιστεύ-- 
οντα 1] ἀϑανασίᾳ τῆς ψυχῆς, x«l τοῖς περὶ αὐτῆς λε- 
γομένοις περὶ μετενσωματώσεως, μωρίαν ἀνειληφέ- 
ναι, 5) ὡς πρὸς τοὺς Στωϊχοὺς, διασύροντας τὴν τούτων 
συγχατάϑεσιν᾽ χαὶ ὡς πρὸς Περιπατητιχοὺς, ϑρουλλοῦν- 
τὰς τὰ Πλάτωγος τερετίσματα" καὶ ὡς πρὸς ᾿Ἐπιχου- 
ρείους, δεισιδαιμονίαν ἐγκαλοῦντας roig εἰσάγουσι πρό-- 
γοιαν, καὶ ϑεὸν ἐφιστᾶσι τοῖς ὅλοις. Ἔτι δὲ ὅτι xci?) 
χατὰ τὸ τῷ λόγῳ ἀρέσκον, πολλῷ διαφέρει μετὰ λόγου 
χαὶ σοφίας συγκατατίϑεσϑαι τοῖς δόγμασιν, ἤπερ μετὰ 


1) Philoc. μωρία ἐστὶ παρὰ τῷ ϑεῷ. 
?) Philoc. μωρία ἐστὲ παρὰ τῷ ϑεῷ. -- Cfr. 


I Cor. ΠῚ, 19. 

3).. Cfr. I Cor. III, 18. 

4) Omnes iterum Mss. et Philoc. ἐν ὑμῖν. Alias 
(v. c. in edd. Spence.) ἐν ἡμῖν. R. — Cfr. pag. 35. not. 13. 

5) Philoc. τοῦ αἰῶνος τούτου λέγομεν. 

5) Philoc. λέγομεν ἀγαϑὸν οὐχ ἀπολελυμένον. 

7) Sic Codd. Regius, Basileens. et Philocal. rectius 
quam reliqui Mss., qui cum libris editis habent: ὡσεὶ 
λέγομεν, et quam duo Anglicani, in quibus legitur: ὡσεὶ 
λέγωμεν. R. — Edd. Spenc. ὡς εἰ λέγομεν. 

5) Philoc. εἰληφέναι. 

?) Deest. χαΐ in Philoc. 
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wuze τῆς πίστεως" καὶ ὅτι χατὰ περίστασιν xci!) 
τοῦτ᾽ ἐβουλήϑη ὃ λύγος, ἵνα μὴ πάντη ἀνωφελεῖς ἐάσῃ 
τοὺς ἀνθρώπους" δηλοῖ 6 τοῦ ᾿Ιησοῦ γνήσιος μαϑητὴς 
IlaUÀos, εἰπών" »ἐπειδὴ 3) γὰρ ἐν τῇ σοφίᾳ τοῦ ϑεοῦ 
οὐχ ἔγνω ὃ κόσμος διὰ τῆς σοφίας τὸν ϑεὸν, εὐδόχη- 
σεν ὃ ϑεὸς διὰ τῆς μωρίας τοῦ κηρύγματος σῶσαι τοὺς 
πιστεύοντας.« Σαφῶς3) οὖν διὰ τούτων δηλοῖται, ὅτι 
ἐν τῇ σοφίᾳ τοῦ ϑεοῦ ἐχρὴν γινώσκεσθαι τὸν ϑεύν. 
Καὶ ἐπεὶ μὴ τοῦτο γεγένηται οὕτως, δεύτεοον εὐδόκη- 
σεν ὁ ϑεὸς σῶσαι τοὺς πιστεύοντας, οὐχ *) ἁπαξαπλῶς 
διὰ μωρίας, ἀλλὰ διὰ μωρίας ὅσον ἐπὶ 5) τῷ κηρύγματι. 
«Αὐτόϑεν γὰρ κηρυσσόμενος Ἰησοῦς Χριστὸς ἐσταυρω-- 
μένος, μωρία ἐστὶ χηρύγματος" ὡς χαὶ ὁ συναισϑύμε- 
γος αὐτοῦ λέγει Παῦλος, ἐν τῷ" »ἡμεῖς 5) δὲ κηούσσο-- 
μεν ᾿ΙΠησοῦν 1) Χριστὸν; 5) ἐσταυρωμένον, ᾿Ιουδαίοις μὲν 
σχάνδαλον, “Ἑλλησι3) δὲ μωρίαν" αὐτοῖς δὲ τοῖς χλη- 
τοῖς; Ιουδαίοις τε xci Ἕλλησι, Χριστὸν ϑεοῦ δύναμιν 
χαὶ ϑεοῦ σοφίαν. « 


1) Philoc. χαὶ τοῦτο ἐβουλήϑη. 

?) I Cor. I, 21. 

3) Hoeschel. et Spencerus: Σαφῶς οὖν ἔτι διὰ τού-- 
των, et uncis includunt ἔτι, quod nos expunximus, ut- 
pote quod abest ab omnibus Mss. et Philocalia. R. 

*) Philoc. οὐχ ἁπλῶς διὰ μωρίας, ἀλλὰ διὰ μωρίαν. 

5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) et Mss. ἐπὶ χη- 
ρύγματι. Philoc. ἐπὶ τῷ κηρύγματι. 

5) 1 Cor. I, 23. 24. 

7) Deest Ἰησοῦν in Philocal. i 

5) Libri editi (v. c. edd. Spenc) Χριστὸν χαὶ τοῦ- 
τον ἐσταυρωμένον. "Verum in Codd. Vaticanis, tribus 
Anglicanis, Basileensi et Philocal. deest x«i τοῦτον. BR. 

5) Sic Philocal. et omnes Codd. Mss., si exceperis 
Basileensem, et duos Vaticanos, qui habent: ἔϑνεσι. Hoe- 
schel. quoque habet ἔϑνεσι, sed ad marg. Ἕλλησι. Spen- 
cer. vice versa in textu habet: Ἕλλησι, in marg, vero: 
ἔϑνεσι. R. 
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14. Συγγένειαν παρὰ πολλοῖς τῶν ἐϑνῶν νομίζων 
εἶνκι ὁ Κέλσος τοῦ αὐτοῦ λόγου, πάντα μὲν ὀνομάζει 
τὰ ἔϑνη, ὡς") ἀρξάμενα τοῦ τοιοῦδε δόγματος" οὐκ 
οἶδα δ᾽ ὅπως μόνους ᾿Ιουδαίους συκοφαντεῖ, οὐ συγκα- 
ταλέγων αὐτῶν ὅ) τὸ ἔϑνος τοῖς λοιποῖς, ὡς εἴτε συμ-- 
φιλοπονῆσαν ἐχείνοις καὶ ὁμοφρονῆσαν, εἴτε παραπλή- 
ei ἐν πολλοῖς δογμάτισαν. ᾿άξιαν οὖν αὐτὸν ἐρέσϑαι, 
τί δήποτε ἱστορίαις μὲν βαρβάρων καὶ Ἕλληνων πεπέ- 
στευχε (13) περὶ τῆς ἀρχαιότητος ὧν ὠνόμασε, μόνου 
δὲ τοῦ ἔϑνους τὰς ἱστορίας τούτου ψευδοποιεῖ. Ei γὰρ 
ἔχαστοι τὰ παρ᾽ αὐτοῖς ἐξέϑεντο φιλαλήϑως, τί τοῖς Ἴου-- 
δαίων ἀπιστοῦμεν μόνοις προφήταις; Εἰ δὲ χεχαρισμέ- 
vos; Μίωῦσῆς χαὶ οἱ προφῆται τῷ ἑαυτῶν λόγῳ πολλα 
ἀνέγραψαν περὶ τῶν παρὰ σφίσιν αὐτοῖς" διὰ τί τὸ 
παραπλήσιον οὐκ ἐροῦμεν χαὶ περὶ τῶν ἐν τοῖς λοι-- 
ποῖς ἔϑνεσι συγγραφέων; Ἢ Aiyóntno: μὲν ἐν ταῖς 
ἑαυτῶν ἱστορίαις ᾿Ιουδαίους χαχολογοῦντες πιστοί εἶσι 
περὶ Ιουδαίων" ταῦτα 3) δὲ λέγοντες Ιουδαῖοι περὶ .41-- 
γυπτίων, πολλὰ ἀδίχως πεπονθέναι ἀναγράφοντες éav- 
τοὺς, xal διὰ τοῦτο λέγοντες αὐτοὺς χεχολάσϑαι ὑπὸ 
ϑεοῦ, ψεύδονται; Καὶ οὐ περὶ Αἰγυπτίων γε μόνων 
τοῦτο Aexifov: εὑρήσομεν γὰρ ἐπιπλοχὴν ᾿ἡσσυρίων 
πρὸς ᾿Ιουδαίους, x«i ταῦτα *) ἱστορούμενα ἐν ταῖς ᾽4σ-- 
συρίων ἀρχαιολογέαις. Οὕτω δὲ καὶ !4ocvoíovg avé- 
γραψαν ἑαυτοῖς πολεμίους oí Ιουδαίων συγγραφεῖς, 
ἵνα μὴ δόξω προλαμβάνων λέγειν τὸ; οἱ προφῆται. 
Ὅρα οὖν εὐθέως 105) φίλαυτον τοῦ τοῖςδε μέν τισι 


1) Codd. Reg. et Basileensis: ὡς ἀοξάμεγος. 
8 ost, 


?) Cod. Jolianus (itemq. edd. Spenc. ad marg.) αὐτὸ 
τὸ ἔϑνος. Reliqui Codd. et Spenc. in textu: αὐτῶν τὸ 
ἔϑνος. R. 


3) Edd. Spenc. ταὐτὰ δέ. 
3) Lego cum Boherello: ταὐτά. 


3) Codd. Reg. et Basileensis: τὸ φίλτατον αὐτοῦ 
τοῖσδε. 
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πιστεύοντος; ὡς σοφοῖς ἔϑνεσι" τῶνδε δὲ χαταγινώσχον-- 
ε , E ΄ » ^ - , 
τος, ὡς πάντη ἀνοήτων. «ἄκουε γὰρ λέγοντος τοῦ Κέλ-- 
er 4 Ἂν - 2 , [4] ^ 
σου" »ὕτι ἐστὶν ἀρχαῖος ἄνωϑεν λόγος, περὶ ὃν δὴ 
Γ & AC D , 4 , vM 
ἀεὶ xci τὰ ἔϑνη τὰ σοφώτατα, καὶ πόλεις, καὶ ἀνδρες 
σοφοὶ, χατεγένοντο.« Καὶ οὐκ ἐβουλήϑη ἔϑνος σοφώ-- 
τατον εἰπεῖν, χἂν 1) παραπλησίως «Αἰγυπτίοις xai .4σ- 
συρίοις, καὶ ᾿Ινδοῖς, καὶ Πέρσαις, καὶ Ὀδρύσαις, xci 
Σαμόϑραξι, καὶ ᾿Ελευσινίοις, τοὺς ᾿Ιουδαίους. 

15. Πόσῳ δὲ βελτίων Κέλσου, καὶ διὰ πολλῶν δεί- 
ἕξας εἶναι ἐλλογιμώτατος, χαὶ πλείονα βασανίσας δόγ-- 
ματα, καὶ ἀπὸ πλειόνων συναγαγὼν ἃ ἐφαντάσϑη εἶ-- 
ναι ἀληϑῆ, ὁ Πυϑαγύρειος Νουμήνιος, ὅστις ἐν τῷ 
πρώτῳ περὶ τἀγαϑοῦ λέγων περὶ τῶν ἐϑνῶν, ὅσα περὶ 
τοῦ ϑεοῦ ὡς ἀσωμάτου διείληφεν, ἐγκατέταξεν αὐτοῖς 
xci Ιουδαίους" οὐχ ὀχνήσας ἐν τῇ συγγραφῇ αὐτοῦ χρή - 
σασϑαι καὶ λόγοις προφητιχοῖς, καὶ τροπολογῆσαι «U— 

, , * & CR - , ^ 
τούς. «““έγεται δὲ καὶ Ἕρμιππον ἐν τῷ πρώτῳ περὺ 
νομοϑετῶν ἱστορηκέναι, Πυϑαγόραν τὴν ἑαυτοῦ φιλο-- 
σοφέαν ἀπὸ ᾿Ιουδϑαίων εἰς Ἕλληνας ἀγαγεῖν. Καὶ Ἑκα- 
ταίου δὲ τοῦ ἱστορικοῦ φέρεται περὶ ᾿Ιουδαίων βιβλίον, 

€ - Uem c - - » * 
ἐν ᾧ προστίϑεται uclÀov πως ὡς σοφῷ τῷ ἔϑνει ἐπὶ 
τοσοῦτον, ὡς xci Egírvioy «Φίλωνα, ἐν τῷ περὶ Ἰου-- 
δϑαίων συγγράμματι, πρῶτον μὲν ἀμφιβάλλειν, εἰ τοῦ 
ἱστοοιχοῦ ἐστι τὸ σύγγραμμα" δεύτερον δὲ λέγειν, ὅτι, 
εἴπερ ἐστὶν αὐτοῦ, εἰχὸς αὐτὸν συνηρπάσϑαι ἀπὸ τῆς 
παρὰ ᾿Ιουδαίοις πιϑανότητος, χαὶ συγκατατεϑεῖσϑαι 
αὐτῷ 3) τῷ λόγῳ. 

106. Θαυμάζω δὲ, πῶς Ὀδρύσας μὲν, καὶ Σαμό- 


!) Libri editi. (v. c. edd. Spenc.) inter x&v ;re«g«- 
πλησίως et ΑϊἸγυπτίοις habent particulam χαΐ uncis in- 
clusam, utpote redundantem. Et sane abest a tribus An- 
glicanis Mss. R. 


?) Forte scribendum: αὐτῶν τῷ λόγῳ. Boherell. et 
Ruaeus. 
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ϑρακας, καὶ ᾿Ελευσινίους, καὶ 'Yzsofoofove,!) ἐν τοῖς 
ἀρχαιοτάτοις χαὶ σοφωτάτοις ἔταξεν ἔϑνεσιν ὁ Κέλσος, 
τοὺς δὲ Ιουδαίους οὐκ ἠξίωσεν οὔτε slg σοφοὺς παρα- 
δέξασθαι, οὔτε slg; ἀρχαίους" πολλῶν φερομένων συγ-- 
γραμμάτων παρὰ «Αἰγυπτίοις, (14) χαὶ dori, χαὶ 
Ἕλλησι, μαρτυρούντων αὐτῶν τῇ ἀρχαιότητι" ἅπερ ἐγὼ 
περισσὸν ἡγησάμην εἶναι παραϑέσϑαι. “υνατὸν γὰρ 
τὸν βουλόμενον ἀναγνῶναι τὰ γεγραμμένα «Ῥλαυίῳ 5) 
᾿Ιωσήπῳ περὶ τῆς τῶν Ιουδαίων ἀρχαιότητος ἐν δυσίν" 
ὅπου πολλὴν συναγωγὴν συγγραφέων φέρει μαρτυρούν-- 
των τῇ Ιουδαίων ἀρχαιότητι. Καὶ Τατιανοῦ δὲ νεω-- 
τέρου φέρεται ὃ πρὸς Ἕλληνας λόγος, πολυμαϑέστατα 
ἐχτιϑεμένου τοὺς ἱστορήσαντας περὶ τῆς ᾿Ιουδαίων χαὶ 
Ἱμωσέως ἀρχαιότητος. Ἔοικεν οὖν οὐκ ἀληϑῶς, ἀλλὰ 
φιλαπεχϑημόνως, ὁ Κέλσος ταῦτα λέγειν" σχοπὸν ἔχων 
χατηγορῆσαι τῆς ἀρχῆς τοῦ Χριστιανισμοῦ, ἠρτημένης 
ἀπὸ ᾿Ιουδαίων. ᾿Δλλὰ χαὶ τοὺς μὲν Ὁμήρου Γαλακτο- 
φάγους, χαὶ τοὺς Γαλατῶν «Ἱρυΐδας, ?) καὶ τοὺς Γέτας, 
σοφώτατα λέγει ἔϑνη εἶναι χαὶ ἀρχαῖα, περὶ τῶν συγ- 
γενῶν τοῖς Ιουδαϊχοῖς λόγοις διαλαμβάνοντας, ὧν οὐκ 
οἶδα εἰ φέρεται συγγράμματα" Ἑβραίους δὲ μόνον, τὸ 
ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτῷ, ἐχβάλλει χαὶ τῆς ἀρχαιότητος χαὶ τῆς 
σοφίας. Πάλιν τε αὖ χατάλογον ποιούμενος ἀνδρῶν 
ἀρχαίων x«i σοφῶν, ὠφελησάντων τοὺς xcv αὐτοὺς, 
χαὶ διὰ συγγραμμάτων τοὺς utT αὐτοὺς, McoUGéa ἕξέ-- 
βαλε τοῦ καταλόγου τῶν σοφῶν. Καὶ «νου μὲν, ὃν 
προέταξεν Bv*) οἷς ὠνόμασεν ὁ Κέλσος, οὔτε νόμοι, 
οὔτε λόγοι «φέρονται ἐπιστρέψαντες καὶ ϑεραπεύσαντες 
ἔϑνη" Μιᾳωῦσέως δὲ τοὺς νόμους ὅλον &9vog qon ἐπε-- 


!) Duo Codd. Vaticani: “Ὑπερβοραίους. R. 

?) Sic omnes Codd. Mss. Libri vero editi (v. c. 
edd, Spenc.) «Ῥλαβίέῳ. Rh. 

3) Edd. Spenc. “Ιρυάδας. 

3) Cod. Boicus: ἐν τοῖς ὀνόμασιν. Hoeschelius, 
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σπαρμένον !) τῇ πάσῃ οἰχουμένῃ. Ὅρα οὖν, & μὴ &v- 
τιχρυς χαχουργῶν, ἐξέβαλε τοῦ χαταλόγου τῶν σοφῶν 
χαὶ ωῦσέα' Δίνον δὲ χαὶ Ἰουσαῖον, καὶ Ὀρφέα, 
xci τὸν «Ῥερεχύδην, χαὶ τὸν Πέρσην Ζωροάστρην, χαὶ 
Πυϑαγόραν φήσας περὶ τῶνδε διειληφέναι, καὶ ἐς Bí- 
βλους χατατεϑεῖσϑαι 2) τὰ ἑαυτῶν δόγματα, zal περφυ- 
λάχϑαι αὐτὰ μέχρι δεῦρο. Καὶ ἑχὼν μὲν ἐπελάϑετο 
τοῦ περὶ τῶν νομιζομένων ϑεῶν μύϑου ὡς ἀνϑρωπο- 
παϑῶν, ἀναγεγραμμένου μάλιστα ὑπὸ Ὀρφέως. 

17. Ἔν δὲ τοῖς ἑξῆς κατηγορῶν τῆς Moo£os ἕστο-- 
ρίας, αἰτιᾶται τοὺς τροπολογοῦντας, καὶ ἀλληγοροῦντας 
αὐτήν. Ἦν δ᾽ ἄν εἰπεῖν πρὸς τὸν γενναιότατον, καὶ 
ἀληϑὴ λόγον ἐπιγράψαντα τὸ ἑαυτοῦ βιβλίον, τί δή- 
ποτε, ὦ οὗτος, ϑεοὺς μὲν τηλιχαύταις περιπέπτοντας 
συμφοραῖς, ὁποίας ἀναγράφουσιν οἱ σοφοί σου ποιη- 
ταὶ x«i φιλόσοφοι, χαὶ ἐναγέσι μίξεσι χρωμένους, καὶ 
χατὰ τῶν πατέρων στρατευομένους, χαὶ τὰ αἰδοῖα αὖ-- 
τῶν ἀποτέμνοντας, σεμνολογεῖς ἀναγεγράφϑαι τὰ τη-- 
λιχκαῦτα τετολμηχέναι, χαὶ πεποιηχέναι, χαὶ πεπονϑέ- 
ναι" ὅταν δὲ Πῆωσῆς μὴ περὶ ϑεοῦ τοιαῦτα λέγῃ, ἀλλὰ 
μηδ᾽ ἀγγέλων ἁγίων, περὶ δὲ ἀνθρώπων πολλῷ ἐλάτ-- 
τονα (οὐδεὶς γὰρ παρ αὐτῷ ἐτόλμησεν, ὅσα Κρόνος 
χατὰ τοῦ Οὐρανοῦ, οὐδὲ ὅσα Ζεὺς κατὰ τοῦ πατρός" 
οὐδ᾽ ὅτι τῇ ἑαυτοῦ ϑυγατρὶ ὁ πατὴρ ἀνδρῶν τε (15) 
ϑεῶν τε συνελήλυϑε") πλανᾷν νομίζεται ἠπατημένους 
τοὺς νενομοϑετημένους vm αὐτοῦ; Ζοκεῖ δέ μοι καὶ 
παραπλήσιόν τι Κέλσος ποιεῖν τῷ Πλατωνιχῷ Θρασυ-- 
μάχῳ, μὴ ἐπιτρέποντι ὡς βούλεται ἀποχρίνασϑαι περὶ 
τῆς διχαιοσύνης ΖΣωχράτει" ἀλλὰ λέγοντι" »ὕρα, μὴ τὸ 
συμφέρον εἴπῃς εἶναι τὸ δίχαιον, μηδὲ τὸ δέον, μηδ᾽ 


!) Sic omnes Codd. Mss, (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) Alias (v. c. in textu edd. Spenc.) ἐπεσπαρ - 
μένους. KR. 


2) Edd. Spenc. χατεϑεῖσϑαι. 


e 
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ἄλλο τι τῶν παραπλησίων. Καὶ") γὰρ αὐτὸς χατηγο- 
ρήσας, (ὡς οἴεται.) τῶν παρὰ Moos ἱστοριῶν, χαὶ μεμ-- 
ψάμενος τοῖς ἀλληγοροῦσι, μετὰ τοῦ χαὶ ἔπαινόν τινά 
περὶ αὐτῶν λέγειν, ὅτι εἰσὶν οἱ ἐπιειχέστεροι " οἱονεὶ 
χωλύεται 32) κατηγορήσας, ὡς 5) βούλεται, ἀπολογεῖσϑαι 
τοὺς δυναμένους ὡς με ρων ἡ ἔχειν τὰ ) πράγματα. 
18. Εἴ ἤδαμει δ᾽ ἂν arposium dM βίβλους βίβλοις 
παραβάλλεσϑαι, ὅτι φέρε, ὦ οὗτος, τὰ «4“ίνου, καὶ Mov- 
σαίου, καὶ 'Ooq£oc ποιήματα, xci Φερεκύδου τὴν γρα-- 
φὴν, χαὶ συνεξέταζε τοῖς Πῆηωυσέως νόμοις, ἱστορίας 
ἱστορίαις, καὶ ἠϑικοὺς λόγους νόμοις καὶ προστάγμασι 
παρατιϑείς" καὶ ὅρα, ὁποῖα μᾶλλον ἐπιστρέψαι δύνα-: 
ται χαὶ αὐτόϑεν τοὺς ἀκούοντας, χαὶ τίνα αὐτῶν, κἂν 
ἐπιτρέψαι 5) τὸν ἀχροατήν" καὶ χατανόει, ὕπως τὸ uiv 
τάγμα τῶν σῶν συγγραφέων ὀλίγον μὲν ἐφρόντισε τῶν 
αὐτόϑεν ἐντευξομένων, μόνοις δὲ ἄρα τοῖς τροπολογῆ-- 
σαι xol ἀλληγορῆσαι δυναμένοις ἔγραψε τὴν ἰδίαν, (ὡς 
qs) φιλοσοφίαν. Ὁ 5) δὲ Moos ἀνάλογον γενναίῳ 


1) Τὰ Codd. Reg. et Basileensis. Reliqui cum li- 
bris editis (v. c. edd. Spenc.) Καὶ ydo ovrog. B. 

3) Mallet Guietus: κωλύει. RB. 

3) Omnes Codd. Mss, ὡς βούλεται. Αἱ sensus po- 
stulare videtur: ὡς βούλονται. Quae quidem lectio se- 
cunda manu apposita est in Cod. Joliano. R. 

δ 'Tres Codd. Anglicani et Basileensis recte omnino: 
τὰ πράγματα. — Libri edit (v. €. cdd. Spenc.) τὰ γράμ- 
ματα. BR. — Boherell. in notis: »Forte: τὰ πράγματα.« 

5) Sic recte. Mss. Hoeschelius: ἐπιστρένναι. Spen- 
cer. in textu: ἀποστρέψαι, ad marg. vero: ἐπιστρέψαι. 
Guietus deceptus vitiosa lectione: ἐπιστρέψαι, putavit 
hacc verba: xci ríva αὐτῶν κἂν ἐπιστρέψαι τὸν ἀἄχροα-- 
τήν», esse resecanda, ut superflua et inutiliter repetitá. Rh. 

9) Guieto scribendum videtur: Ὁ δὲ Π͵]ωσῆς &v«- 
loyov γενναίῳ ῥήτορι χαὶ πανιαχοῦ τὴν διπλόην τῆς 
λέξεως πεφυλαγμένος, ἐπὶ τῶν πέντε βιβλίων πεποί- 
nzt. Sed a recepta et Mss. consignata lectione cur ita 
j I ΕἸ 
recedendum putaverit, non. video. R. 
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ῥήτορι σχῆμα μελετῶντι, καὶ πανταχοῦ τὴν διπλόην τῆς 
λέξεως πεφυλαγμένως προφερομένῳ, ἐπὶ τῶν névié βι-- 
βλίων πεποίηχε" μήτε τῷ πλήϑει τῶν γομοϑετουμένων 
Ιουδαίων διδοὺς ἀφορμὰς βλάβης ἐν τῷ ἠϑιχῷ τόπῳ" 
μήτε τοῖς ὀλίγοις χαὶ συνετώτερον ἐντυγχάνειν δυναμέ-- 
vot, οὐχὶ πλήρη ϑεωρίας ἐχτιϑέμενος,, toig!) ἐρευνᾷν 
τὸ βούλημα αὐτοῦ δυναμένοις, γραφήν. Καὶ τῶν μὲν 
σοφῶν σου ποιητῶν ἔοιχε μηδὲ τὰ βιβλέα ἔτι σώζεσθαι, 
φυλαχϑέντα ἄν, εἰ ὁ ἐντυγχάνων ἤσϑετο ὠφελείας" τοῦ 
δὲ Πωσέως τὰ γράμματα πολλοὺς χαὶ τῶν ἀλλοτρίων 
τῆς παρὰ τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἀνατροφῆς 5) κεκίνηχε πιστεῦ-- 
gut, ὅτι; κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τῶν γραμμάτων, ὃ πρῶ- 
τος αὐτὰ νομοϑετήσας, χαὶ Moos παραδοὺς, ϑεὸς ὃ 
χτίσας τὸν χύσμον ἦν. Καὶ γὰρ ἔπρεπε τὸν ὅλου τοῦ 
χόσμου δημιουργὸν, νόμους τεϑειμένον ὅλῳ τῷ χόσμῳ, 
δύναμιν παρασχεῖν τοῖς λόγοις, χρατῆσαι τῶν παντα- 
χοῦ δυναμένην. Καὶ ταῦτά φημι, οὐδέπω περὶ τοῦ 
Ἰησοῦ ἐξετάζων, ἀλλ᾿ ἔτι Moofa, τὸν πολλῷ ἐλάττονα 
Κυρίου, δεικνὺς, ὡς ὁ λόγος παραστήσει, πολλῷ δια- 
φέροντα τῶν σοφῶν σου ποιητῶν χαὶ φιλοσόφων. 

19. Ἑξῆς τούτοις ὁ Κέλσος, λεληϑότως βουλόμενος 
διαβαλεῖν τὴν κατὰ Π]ωῦσέα κοσμοποιΐαν, ἐμφαίνοντα 5) 
μηδέπω μυρίων ἐτῶν ἀριϑμὸν ἔχειν τὸν xócuov,*) 
ἀλλὰ πολλῷ τούτου λειπόμενον" προστίϑεται, χλέπτων 
αὐτοῦ 5) τὸ βούλημα, τοῖς (16) λέγουσιν ἀγένητον εἶναι 


Y) Verba: τοῖς ἐρευνᾷν τὸ βούλημα αὐτοῦ δυναμέ- 
γοις, γραφήν, Guieto merum glossema videntur. Qua 
de causa, nescire me fateor. Bh. 

?) Sic duo Codd. Vaticani; reliqui vero cum libris 
editis (v. c. edd. Spenc)) ἀναστροφῆς. R. 

3) Forte legendum: ἐμ αίνουσαν, licet altera lectio 
stare possit. R. 

^) Unicus Cod. Jolianus cum libris editis (v. c. edd. 
Spence.) χύσμον, πολλῷ δὲ τούτου. R. — Edd. Spenc. 
ad marg. χύσμον, ἀλλὰ πολλῷ τούτου. 

5) Boherellus recte, ut videtur, in notis: αὑτοῦ. 
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τὸν χύσμον. Τὸ γὰρ πολλὰς àx παντὸς αἰῶνος ixnv- 
ρώσεις !) γεγονέναι, πολλὰς δ᾽ ἐπιχλύσεις, xci νεώτε-- 
ρον εἶναι τὸν ἐπὶ “]ευχαλίωνος χκαταχλυσμὸν ἔναγχος 
γεγενημένον" σαφῶς τοῖς ἀχούειν αὐτοῦ δυναμένοις 
παρίστησι 3) τὸ χατ' αὐτὸν τοῦ κόσμου ἀγένητον. Ζ4ε-- 
γέτω ?) δὴ ἡμῖν ὁ τῇ πίστει Χριστιανῶν ἐγχαλῶν, ποί-- 
oig ἀποδεικτικοῖς λόγοις ἠναγχάσϑη παραδέξασθαι πολ-- 
λὰς γεγονέναι ἐχπυρώσεις, καὶ πολλοὺς κατακλυσμούς" 
πάντων δὲ νεώτερον εἶναι χαταχλυσμὸν μὲν τὸν ἐπὶ 
Ζευχαλίωνος, ἐκπύρωσιν δὲ τὴν ἐπὶ «Ῥαέϑοντος. A2 
ἐὰν προβάλληται τοὺς Πλάτωνος περὶ τούτων διαλό- 
γους, φήσομεν αὐτῷ, χαὶ ἡμῖν ἐξεῖναι πιστεύειν, Bv 
χαϑαρᾷ xal εὐσεβεῖ ψυχῆ MoUoéoc, *) πᾶν γενητὸν 5) 
ὑπεραναβάντος, καὶ τοῦ δημιουργοῦ τῶν ὅλων ἑαυτὸν 
ἐξαρτήσαντος, ἐμπεπολιτεῦσϑαι πνεῦμα ϑεῖον, πολλῷ 
ἐναργέστερον Πλάτωνος, xci τῶν nag Ἕλλησι χαὶ 
παρὰ ) βαρβάροις σοφῶν, τὰ *) τοῦ ϑεοῦ παραστήσαν-- 
τος. Εἰ δ᾽ ἀπαιτεῖ ἡμᾶς λόγους τῆς τοιαύτης πίστεως " 
διδότω πρότερος περὶ ὧν αὐτὸς ἀναποδείχτως ἀπεφή-- 
γατο, χαὶ ἑξῆς κατασκευάσομεν 5) τὰ ἡμέτερα ταῦϑ' oU— 


τως ἔχειν. 


!) Ita recte duo Codd. Vaticani, Basileensis, et Jo- 
lianus, nec aliter paulo infra impressi libri (v. c. edd. 
Spenc.) πολλὰς γεγονέναι ἐχκπυρώσεις. Male ergo hic 
libri editi (v. c. edd. Spenc.) πυρώσεις. R. 

?) Guieto scribendum videtur: παρίστησι, τὸ xar 
αὐτὸν, τὸ TOU κόσμου ἀγέννητον. R. 

3) Philoc. .ΤΖεγέτω δ᾽ ἡμιῖν ὁ τῇ πίστει τῶν Χριστια-- 
νῶν xil. — Cfr. Philoc. cap. XVIII. ex edd. "Tarini 
pag. 170. seqq. 

4) Philoc. Moo&oz. 

5) Philoc. γενγητόν. 

6) Deest παρά in Philoc. 

7) Sic Philocalia; Hoeschel. autem εἰ Spencerus: 
τὰ ϑεοῦ παραστήσαντος. Mallem: τὰ τοῦ ϑεοῦ παρα- 
στῆσαν, ut referatur παραστῆσαν ad praecedens πγεῦμα 
ϑεῖον. R. 

8) Edd, Spenc. χατασχευάζομεν, Hoeschel. vero ct 
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20. Πλὴν 1) καὶ ἄχων ἐνέπεσεν ὁ Κέλσος εἰς τὸ 
μαρτυρεῖν τῷ, νεώτερον εἶναι τὸν κόσμον, xci οὐδέπω 
μυρίων ἐτῶν, εἰπὼν χαὶ Ἕλληνας ταῦτα νομίζειν ἀρ-- 
χαῖα, og?) πρεσβύτερα, διὰ τοὺς κατακλυσμοὺς, χαὶ τὰς 
ἐχπυρώσεις οὐ 5) τεϑεωρήχασιν, οὐδ᾽ ἀπομνημονεύου-- 
σιν. Ἔστωσαν δὲ τῷ Κέλσῳ τοῦ περὶ τῶν ἐχπυρώσεων 
xci ἐξυδατώσεων μύϑου διδάσχαλοι, οἱ zer αὐτὸν σο-- 
φώτατοι Αἰγύπτιοι, ὧν τῆς σοφίας ἴχνη, ἄλογα ζῶα 
προσχυνούμενα, xal λόγοι παριστάντες εὔλογον εἶναι 
x«i ἀνακεχωρηχυϊάν τινὰ χαὶ μυστιχὴν τὴν τοιαύτην 
τοῦ ϑεοῦ ϑεραπείαν. Κἂν μὲν Αἰγύπτιοι περὶ τῶν 
ζώων σεμνύνοντες ἑαυτῶν τὸν λόγον ϑεολογίας φέρωσι, 
σοφοί εἶσιν" ἐὰν 4) δέ τις τῶν ᾿Ιουδαίων συγκαταϑέμε-- 
νὸς νόμῳ xal γνομοϑέτη, πάντα ἀναφέρη 5) ἐπὶ τὸν τῶν 
ὅλων δημιουργὸν καὶ 5) μόνον ϑεὸν, ἥττων εἶναι παρὰ 
ἈΚέλσῳ καὶ τοῖς ὁμοίοις αὐτῷ 1) λογίζεται τοῦ μὴ εἰς 
λογιχὰ μόνον καὶ ϑνητὰ ζῶα, ἀλλὰ χαὶ εἰς ἄλογα χα- 


Boherell. in notis, ille: »Velserus: χατασχευάσομεν,« 
hic: »lege: χατασχευάσομεν, e Philocalia.« 


!) Desunt in Philoc. verba: Πλὴν x«i ἄχων —, 
, , 
οὐδ᾽ ἀπομνημονεύουσιν. 
?) Guieto scribendum videtur: ὧν πρεσβύτερα. Quod 
et mihi arridet. R. 


3) Duo Codd. Anglicani habent: oUg οὐ τεϑεωρή - 
χασιν, Codd. Reg. et Basil. οὗ οὐ τεϑεωρήχασιν, sicque 
Jolianus, qui insuper ad marg. habet: & οὐ τεϑεωρήκασιν. 
Hoeschel. et Spencer. neque οὕς, neque &, neque οὗ ex- 
hibent, sicque reliqui Codd. Mss., quos hoc loco sequi- 
mur. K. 


4) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spenc. ἐὰν δὲ ὁ τῶν 
Ιουδαίων. Cod. Basil. non male: ἐὰν δὲ ὁ τῷ Tov- 
dator, R. 

5) Philoc. ἀναφέρει. 

*) Sic Philocalia. Apud Hoeschel. et Spencer. de- 
est xat. R. 

7) Philoc. αὐτοῦ. 


46 ORIGENIS 


τάγοντος τὴν ϑεότητα, vaio!) τὴν μυϑιχὴν μετενσω- 
μάτωσιν, τὴν περὶ τῆς πιπτούσης ἀπὸ τῶν ἁψίδων 
100?) οὐρανοῦ ψυχῆς «ci ἕως τῶν ἀλόγων ζώων, οὐ 
μόνον ἡμέρων, ἀλλὰ χαὶ ἀγριωτάτων καταβαϊνούσης. 
Koi?) ἐὰν μὲν «ἰγύπτιοι μυϑολογῶσι, πιστεύονται πε-- 
φιλοσοφηκέναι δὲ αἰνιγμῶν 2) χαὶ ἀποῤῥήτων" ἐὰν δὲ 
Πωὐσῆς ὅλῳ ἔϑνει συγγράφων,, ἱστορίας 5) χαὶ νόμους 
αὐτοῖς καταλίπῃ, 5) μῦϑοι χενοὶ νομίζονται, μηδ᾽ ἀλλη- 
γορίαν ἐπιδεχόμενοι οἱ λόγοι αὐτοῦ. 

21. Τοῦτο γὰρ Κέλσῳ zai τοῖς ᾿Επιχουρείοις δο-- 
χεῖ. »Τούτου οὖν, φησὶ, τοῦ λόγου τοῦ παρὰ τοῖς σο-- 
φοῖς ἔϑνεσι zal ἐλλογίμοις ἀνδράσιν ἐπαχηχοὼς, ὄνομα 
(17) δαιμόνιον ἔσχε ΠΙωῦσῆς.« Καὶ πρὸς τοῦτο δὲ 
λεχτέον, ἵν αὐτῷ συγχωρηϑῆ, Πωῦσέα ἀκηκοέναι ἀρ-- 
χαιοτέρου λόγου, καὶ τοῦτον Ἑβραίοις παραδεδωχέναι" 
ὅτι εἰ μὲν ψευδοῦς λόγου ἀκούσας, καὶ μὴ σοφοῦ, μηδὲ 
σεμνοῦ, παρεδέξατο αὐτὸν καὶ παρέδωχε τοῖς ὑπὶ αὖ- 
τὸν, ἔγκλητός ἔστιν" εἰ δ᾽, ὡς σὺ φὴς, συγκχατέϑετο 
δόγμασι σοφοῖς καὶ ἀληϑέσι, καὶ ἐπαίδευσε τοὺς οἷ-- 
χείους δὲ αὐτῶν, τί ποτε) κατηγορίας ἄξιον πεποίη- 
ztv; Ὡς εἴϑε καὶ ὁ ᾿Επίχουρος, καὶ ὁ ἔλαττον αὐτοῦ 
eg τὴν πούνοιαν ἀσεβῶν ᾿Ζριστοτέλης, καὶ oí σῶμα &i— 
πόντες τὸν ϑεὸν Στωϊχοὶ, τοῦ λόγου τούτου ἤχουσαν " 
fva μὴ πληρωϑῆ ὃ χόσμος λόγου, ἀϑετοῦντος πρόνοιαν, 


1) Sic Philoc. manuscripta, et sane genuina est lectio. 
Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ἐπὶ τὴν μυϑικήν. Philoc. 
impressa: ὑσιὲρ τὴν αὐϑεντιχήν. 

3) Deest τοῦ in Philoc. 
3) Philoc. Καὶ ἐὰν δὲ «Δϊγύπτιοι. 


*) Cod. Jolian. ad marg. αἰνιγμάτων. R. — Item 
Pbhiloc. in textu: αἰνιγμάτων. 


3) Philoc. ἱστορίαν. 
$) Philoc. χαταλείπη. 


7) In Cod. Basil. deest ποτέ, nec non in tribus An- 
glicanis et duobus Vaticanis, R. 
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ἢ διαχόπτοντος αὐτὴν, ἢ ἀρχὴν φϑαρτὴν εἰσάγοντος 
τὴν σωματιχὴν, xa 5v x«l ὁ ϑεὸς τοῖς Στωΐϊχοῖς ἔστι 
σῶμα, οὐχ αϊἰδουμένοις λέγειν αὐτὸν τρεπτὸν χαὶ") 
δὲ ὅλων ἀλλοιωτὸν χαὶ μεταβλητὸν, χαὶ ἁπαξαπλῶς 
δυνάμενον (φϑαρῆναι, c?) ἔχει τὸν φϑείροντα᾽ εὐτυ- 
χοῦντα δὲ μὴ φϑαρῆναι, παρὰ τὸ μηδὲν εἶναι τὸ φϑεῖ- 
ρον αὐτόν. ᾿4λλ: ὁ ᾿Ιουδϑαίων χαὶ Χριστιανῶν λόγος, ὁ 
τὸ ἄτρεπτον καὶ ἀναλλοίωτον τοῦ ϑεοῦ τηρῶν, ἀσεβὴς 
εἶναι νενόμισται, ἐπεὶ μὴ συνασεβεῖ τοῖς ἀσεβῆ περὶ 
ϑεοῦ φρονοῦσι, λέγων ἐν ταῖς πρὸς τὸ ϑεῖον εὐχαῖς" 
υσὺ 5) δὲ ὁ αὐτὸς εἶ.« 1Ππίστευται δὲ zc ὁ ϑεὸς εἴ-- 
ρηχέναι τό" »οὐχ 4) ἠλλοίωμαι.« 

22. Μετὰ ταῦτα, τὸ περιτέμνεσϑαι τὰ αἰδοῖα μὴ 
διαβαλὼν ὁ Κέλσος ὑπὸ Ιουδαίων γιγνόμενον, φησὶν 
»ἀπτὸ Αἰγυπτίων αὐτὸ ἐληλυϑέναι" Αἰγυπτίοις μᾶλλον 
ἢ ωσεῖ πιστεύσας, λέγοντι") πρῶτον ἐν ἀνθρώποις 
περιτετμῆσϑαι τὸν ᾿Αβραάμ.« Τοῦ δ᾽ ᾿Αβραὰμ τὸ ὕνομα 
οὐ ῶωῦσης ἀναγράφει μόνος, οἰχειῶν αὐτὸν ϑεῷ " ἀλλὰ 
γὰρ χαὶ πολλοὶ τῶν ἐπᾳδόντων δαίμονας χρῶνται ἐν 
τοῖς λόγοις αὐτῶν TQ* »ὁ ϑεὸς ᾿βραάμ "« ποιοῦντες 
μὲν διὰ τὸ ὄνομα χαὶ τὴν πρὸς τὸν δίχαιον τοῦ ϑεοῦ 
οἰχειότητα. Ζιτὸ παραλαμβάνουσι τήν" »6 ϑεὸς ᾿Αβραάμα 
λέξιν, οὐκ 5) ἐπιστώμενοι δὲ τίς ἔστιν ὁ Ago«cu. Τὰ 
δ᾽ αὐτὰ λεχτέον χαὶ περὶ τοῦ ᾿Ισαᾶχ, χαὶ περὶ τοῦ ἼἾα- 
χὼβ, zc περὶ τοῦ ᾿Ισραήλ᾽" ἅτινα ὁμολογουμένως Ἕβραϊα 
ὄντα ὀνόματα, πολλαχοῦ τοῖς «Αἰγυπτίοις ἐπαγγελλομέ- 
γοις ἐνέργειών τινα ἐνέσπαρται μαϑήμασι. Τὸν δὲ λό- 
yov τῆς περιτομῆς, ἀρξάμενον ἀπὸ τοῦ ᾿Αβραὰμ, καὶ 
χωλυόμενον ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ, μὴ βουλομένου τοὺς ἕαυ- 


1) Guieto videtur scribendum: χαὶ δι ὅλου. 
*) Hoeschel. in notis: »Velserus: εἰ £yy.« 

3) Psalm. CII, 27. (CL) 

*) Malach. ΠῚ, 6. 5) Cfr. Gen. XVII, 26. 


5) Guieto scribendum videtur: οὐχ ἐπιστώμενοί γε. B. 
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τοῦ μαϑητὰς τὸ αὐτὸ ποιεῖν, οὐ πρόκειται νῦν ἑρμη- 
νεύειν. Οὐ γὰρ τῆς περὶ τούτων διδασχαλίας ὁ παρὼν 
χαιρὸς, ἀλλὰ ἀγῶνος καϑαιροῦντος τὰ φερόμενα ὑπὸ 
Kélcov χατὰ τοῦ ᾿Ιουδαίων λόγου ἐγκλήματα, οἱομένον 
τάχιον ψευδοποιήσειν τὸν Χριστιανισμὸν, ἐὰν τῆς ἀρ-- 
χῆς αὐτοῦ ") ἐν τοῖς ᾿Ιουδαϊκοῖς οὔσης λόγοις χατηγο-- 
ρῶν παραστήση κἀκείνην 2) ψευδῆ. 

238. Ἑξῆς τούτοις φησὶν ὁ Κέλσος, ὅτι »τῷ ἡγη- 
σαμένῳ σφῶν ἑπόμενοι Moo; αἰπόλοι καὶ ποιμένες, 
ἀγροίκοις ἀπάταις (18) ψυχαγωγηϑέντες, ἕνα ἐνόμισαν 
εἶναι ϑεόν.« Ζ]εικνύτω τοίνυν, πῶς αἰπόλων χαὶ ποι-- 
μένων ἀλόγως, ὡς οἴεται, ἀποστάντων τοῦ σέβειν ϑεοὺς, 
αὐτὸς δύναται παραστῆσαι τὸ πλῆϑος τῶν καϑ' Ἕλλη- 
νας ϑεῶν, ἢ τοὺς 5) λοιποὺς βαρβάρους. “]εικνύτω τοί- 
vvv ὑπόστασιν ^) χαὶ οὐσίαν Μνημοσύνης γεννώσης 
ἀπὸ Διὸς τὰς Μούσας: ἢ Θέμιδος τὰς "Opec: ἢ τὰς 
Χάριτας ἀεὶ γυμνὰς παραστησάτω δύνασθαι χατ οὐ- 
σίαν ὑφεστηχέναι. ᾿Αλλ οὐ δυνήσεται τὰ Ἑλλήνων 
ἀναπλάσματα σωματοποιεῖσϑαι δοχοῦντα,; ἀπὸ τῶν 
πραγμάτων δεικνύναι ϑεούς. Τί γὰρ μᾶλλον οἱ Ἑλ- 
λήνων μῦϑοι περὶ ϑεῶν ἀληϑεῖς, ἢ, φέρ᾽ εἰπεῖν, οἱ 
Aiyvniíov, οὐκ εἰδότων τὴ σφῶν διαλέχτῳ Μνημοσύ-- 
γνὴν μητέρα Μουσῶν ἐννέα, οὐδὲ Θέμιν «Ὡρῶν, οὐδὲ 
Εὐρυνόμην μητέρα ὅ) τῶν Χαρίτων, οὐδὲ τὰ λοιπὰ ὀνό- 


1) Sic Codd, Regius, Basileensis et duo Vaticani. 
Reliqui vero cum libris editis (v. c. edd. Spenc.) αὐτῷ. R. 

?) Ed. Ruaei, ut nos, in textu; in notis: »Cod. Jo- 
lianus ad marg. habet: χἀχείνην. MBecte omnino, et ita 
legendnm sua sagacitate conjecerat Doherellus. —Libri 
editi (v. c. edd. Spenc.) χάχεϊνον.« R. 

3) Guietus perperam legebat: τῶν λοιπῶν βαρβά- 
ρων. R. 

3) In Cod. Regio deest: ὑπόστασιν. R. 

5) Ed. R. in textu: uícv, in notis vero: »Scriben- 
dum videtur: μητέρα.« — ldem, ante Ruaeum, Hoesche- 
lius, Spencerus et Boherellus statuerunt. Cfr, Hesiod. 
Theogon vers, 907. 
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- Ld 
uere αὐτῶν; Πόσῳ ovv ἐναργέστερον, 1) χαὶ πάντων 
, - , , ἣν - Lj 
τούτων τῶν ἀναπλασμάτων βέλτιον, τὸ ἐκ τῶν ὁρωμέ- 
vov πειϑόμεγνον τοῖς χατὰ τὴν εὐταξίαν τοῦ χόσμου 
σέβειν τὸν δημιουργὸν αὐτοῦ, ἑνὸς Ὄντος ἕνα, καὶ συμ-- 
, - Ὁ € - & ^ - νῷ 
πνέοντος αὐτοῦ ὅλῳ ἑαυτῷ, χαὶ διὰ τοῦτο μὴ 3) δυνα- 
€ ^ - - € ? x ^ 
μένου ὑπὸ πολλῶν δημιουργῶν γεγονέναι" ὡς οὐδ᾽ ὑπὸ 
-" ^ er ^ ? 4, 
πολλῶν ψυχῶν συνέχεσθαι 0Àov τὸν οὐρανὸν χινου- 
- , B» ^ ^3 c e * B - 
σῶν" ἀρχεῖ γὰρ uíc?) ἡ φέρουσα ὅλην τὴν ἀπλανῆ 
ἀπὸ ἀνατολῶν ἐπὶ δυσμὰς, καὶ ἐμπεριλαβοῦσα ἔνδον 
πάντα, ὧν χρείαν ἔχει ὃ χύόσμος, τὰ μὴ αὐτοτελῆ. 
Πάντα γὰρ μέρη κόσμου, οὐδὲν δὲ μέρος ὅλου ϑεός. 
Δεῖ γὰρ εἶναι τὸν ϑεὸν μὴ ἀτελῆ, ὥσπερ ἐστὶ τὸ μέρος 
ἀτελές. Τάχα 3) δὲ βαϑύτερος λόγος δείξει, ὅτι κυρίως 
ϑεὸς ὥσπερ οὐχ ἔστι μέρος, οὕτως οὐδὲ ὅλον, ἐπεὶ τὸ 
ὅλον ἐκ μερῶν ἐστι" καὶ οὐκ ἐρεῖ λόγος παοαδέξασϑαι 
Li & - Li L3 - T , , 
τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν εἶναι ἔχ μερῶν, wv ἕχαστον οὐ δύ- 
er Q0» 

ναται ὅπερ 5) τὰ αλλα μέρη. 
21. Μετὰ 5) ταῦτά φησιν, ὅτι »οἱ 7 αϊπόλοι χαὶ 
ποιμένες ἕνα 9) ἐνόμισαν ϑεὸν, εἴτε ὕψιστον, εἴτ᾽ 9) 4δω-- 
ναὶ, εἴτ᾽ οὐράνιον, εἴτε Σαβαὼϑ, εἴτε καὶ ὅπη καὶ ὅπως 


T 


!) Codd. Reg. et Basileensis: ἐνεργέστερον. R. 

3) Duo Vaticani, tres Anglicani, et Basileensis: μὴ 
δυναμένῳ. R. 

3) Hoeschel. in textu male: μέα οὐ φέρουσα. Omnes 
Mss, ut in nostro textu, R, — Spenc. ad marg. »μέα οὐ 
φέρουσα.« 

4) Hoeschel. in textu (itemq. Spenc. ad marg.) Ταῦτα 
δὲ βαϑύτερος λύγος. R. 

5) Hoeschel. in textu. (itemq. Spenc. ad marg.) ὥσπερ 
τὰ ἄλλα μέρη. B. 

5) Philoc. Mere ταῦτά {ησιν ὁ Κέλσος, ὅτι χτλ. --- 
Cfr. Philoc. cap. XVII. ex edd. Tarini pag. 152. seqq. 

7) Philoc. o£ ἀπόστολοι. 

5) Deest ἕνα in Philoc. 

9) Philoc. εἴτε ᾿“δωναῖον, εἴτε οὐράνιον, 
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χαίρουσιν 1) ὀνομάζοντες τύνδε τὸν xóouov* xci πλεῖον 3) 
οὐδὲν ἔγνωσαν.« Kol?) ἑξῆς δέ φησι" »μηδὲν διαφέ- 
pev τῷ παρ᾽ Ἕλλησι φερομένῳ ὀνόματι τὸν ἐπὶ πᾶσι 
ϑεὸν γχαλεῖν 5?) Δία, 5 τῷ 5) δεῖνι, φέρ᾽ 9) εἰπεῖν, 
παρ᾽ Ἰνδοῖς, ἢ τῷ δεῖνι παρ᾽ Αἰγυπτίοις. « εχτέον 
δὲ x«l πρὸς τοῦτο, ὅτι ἐμπίπτει εἰς τὸ προχείμενον λό- 
γος βαϑὺς, xci ἀπόβδητος, ὁ περὶ φύσεως ὀνομάτων" 
πότερον, ὡς οἴεται ᾿Δριστοτέλης, ϑέσει Boi") τὰ ὀνό-- 
ματα" ἢ, ὡς νομίζουσιν οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς, φύσει, μι-- 
μουμένων τῶν πρώτων φωνῶν τὰ πράγματα, καϑ' ὧν 
τὰ ὀνόματα, καϑὸ χαὶ στοιχεῖά vue ἐτυμολογίας 5) εἰσά-- 
γουσιν" ἤἢ,5) ὡς διδάσκει "Ezíxovooc, (ἑτέρως ἢ ὡς οἵ- 
ονται οἱ ἀπὸ τῆς rode) φύσει ἐστὶ 15) τὰ (19) óvo- 
ματα, ἀποῤῥηξάντων τῶν !!) πρώτων ἀνθρώπων τινὰς 
φωνὰς κατὰ τῶν πραγμάτων. ᾿Εὰν τοίνυν δυνηϑῶμεν 
ἐν προηγουμένῳ λόγῳ παραστῆσαι φύσιν ὀνομάτων 


1) Philoc. manuscripta: χαέροντες ὀνομάζουσιν. Hoe- 
schelius. 

3) Philoc. πλέον. 

3) Philoc. Καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς δέ φησιν. 

4) Deest ἤ in Philoc. 

5) Ita Codd. Regius et Basileensis; Philoc. vero cum 
feliquis. Mss. τῷ δεῖνα, — xL ἢ τῷ δεῖνι. Spenc. et 
Hoeschel. τὸ δεῖνα, —, ἢ τὸ δεῖνα. Cod. Jolianus: τὸν 
δεῖνα, —, ἡ τὸν δεῖνα. B. 

$) Philoc. φέρε. εἰπεῖν. 

7) Edd. Spenc. εἰσί. 

8) Philoc. τῆς ἐτυμολογίας. 

5) Hoeschel. in notis: »Eadem plane sententia, quae 
in proxime praecedd. , verbis synonymice duntaxat varia- 
tis: ut non injuria deleri posse Velserus existimet.« — 
Ad quae quidem Boherellus: » Quid sit discriminis inter 
Stoicorum et Epicureorum sententiam non viderunt Vel- 
serus et Hoeschelius, qui haec deleri posse putarunt, tan- 
quam cum praecedd. coincidentia.« 


19) Edd. Spenc. εἰσί. 
11) Cod. Basileensis: πρῶτον τῶν ἀνθρώπων. V. 
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ἐνεργῶν, ὧν τισι χρῶνται Alyvztiov οἱ σοφοὶ, 7 τῶν 
παρὰ ΤῸΈέρσαις μάγων οἱ λύγιοι, ἢ τῶν παρ Ἰνδοῖς φι-- 
λοσοφούντων Βραχμᾶνες, ἢ Σαμαναῖοι" 1) καὶ οὕτω 
χαϑ' ἕχαστον τῶν ἐθνῶν" zal?) χατασχευάσαι οἷοί τε 
γενώμεϑα, ὅτι 5) zal ἡ χαλουμένη μαγεία οὐχ, ὡς otoy— 
ται οἱ ἀπὸ ᾿Επιχούρου χαὶ ᾿Δριστοτέλους, πρᾶγμά ἐστιν 
ἀσύστατον *) πάντη, ἀλλ᾽, ὡς) of περὺ ταῦτα δεινοὺ 
ἀποδεικνύουσι, συνεστὼς μὲν, λόγους 5) δ᾽ ἔχον σφόδρα 
ὀλίγοις γινωσχομένους " τότ᾽ ) ἐροῦμεν, ὅτι τὸ μὲν Zu- 
βαὼϑ ὄνομα, καὶ τὸ ᾿ἀδωναὶ, χαὶ 5) ἄλλα παρ᾽ Ἑ ββραί- 
otc μετὰ πολλῆς σεμνολογίας παραδιδόμενα, 9) οὐκ ἐπὶ 
τῶν τυχόντων χαὶ γενητῶν 15) χεῖται πραγμάτων, ἀλλ 
ἐπί τινος ϑεολογίας ἀποῤδήτου, ἀναφερομένης εἷς τὸν 
τῶν ὅλων δημιουργόν. Διὸ xci δύναται ταῦτα τὰ ὀνό-- 
ματα, λεγόμενα μετά τινος τοῦ συμφυοῦς "") αὐτοῖς 


1) Philoc. Σωμαναῖοι. 

3) Deest χαΐ in Philoc. 

3) Philoc. et omnes Codd. Mss. recte: ὅτι. Male 
libri editi (v. c. edd. Spenc.) ὅτε. R. —  Boherell. in 
notis: »lego: ὅτι.« 

^) Hoeschelius in notis: Philocal. manuscripta: ἀσύν-- 
C70». 

5) Philoc. ὥσπερ. 

$) Sic Philocalia. At Codd. Regius et Basil. (itemq. 
edd. Spenc. ad marg.) λόγους δ᾽ ἔχει. Quae lectio non 
spernenda. Hoeschel. et Spenc. (m textu): λόγους δ᾽ ἔ- 
Z5». R. — Boherellus: »Lege: λόγους δ᾽ ἔχον, e Phi- 
localia.« 

1) Philoc. τότε ἐροῦμεν. 

8) Philoc. χαὶ ὅσα ἄλλα. 

5) Philoc. παραδεδομένα. 

10) Guieto scribendum videtur: γεννητῶν. BR. — Phi- 
loc. γεννητῶν exhibet. 

11) Sic Philoc. et unus Cod. Anglicanus. Hoeschel. 
autem et Spenc. (in textu) cum Cod. Joliano: συγνήϑους. 
Reliqui Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) συγύφους. 
R. — Bohcerellus: »Malim συμφυοῦς e Philoc.« 


A 


A* 
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εἱρμοῦ" ἄλλα δὲ κατὰ 1) Alyvmi(av φερόμενα φωνὴν, 
ἐπέ τινων δαιμόνων τῶν 3) τάδε μόνα δυναμένων, καὶ 
ἄλλα χατὰ τὴν Περσῶν διάλεχτον ἐπὶ ἄλλων δυνά- 
μεων,3) xal οὕτω χαϑ' ἕχαστον τῶν ἐϑνῶν εἰς χρείας 
τινὰς παραλαμβάνεσϑαι. *) Καὶ οὕτως εὑρεϑήσεται τῶν 
ἐπὶ γῆς δαιμόνων, λαχόντων διαφόρους τόπους, «ρέρε-- 
σϑαι τὰ ὀνόματα οἰκείως ταῖς χατὰ τόπον xci ἔϑνος 5) 
διαλέχτοις. Ὁ τοίνυν μεγαλοφυέστερον χἂν δ) ὀλίγην 
τούτων περίνοιαν εἰληφὼς, εὐλαβηϑήσεται ἄλλα ἄλ- 
λοις ἐφαρμόζειν ὀνόματα πράγμασι,3) μήποτε ὅμοιον 
πάϑῃ τοῖς τὸ Θεὸς ὄνομα ἐσφαλμένως 5) φέρουσιν ἐπὶ 
ὕλην ἄψυχον" ἢ τὴν τοῦ "5) ἀγαϑοῦ προσηγορίαν xa- 
τασπῶσιν ἀπὸ τοῦ πρώτου αἰτίου, ἢ ἀπὸ τῆς ἀρετῆς 
xal τοῦ χαλοῦ, ἐπὶ τὸν τυφλὸν πλοῦτον, xal ἐπὶ τὴν 
σαρχῶν καὶ αἱμάτων καὶ ὀστέων συμμετρίαν ἐν ὑγείᾳ "}) 
χαὶ εὐεξίᾳ, ἢ τὴν νομιζομένην εὐγένειαν. 

25. Καὶ τάχα οὐχ ἐλάττων ὁ χίνδυνος τῷ τὸ ὄνομα 


T) Philoc. xez «ὲἰγυπτίαν ἐχφερόμενα, 

?) Sic recte omnes Codd, Mss, perperam vero Phi- 
loc. edita: τῶν τὰ δαιμόνια δυναμένων. R. — Spenc. 
in variis lectionibus: »lege: τὰ δαιμόνεα,« Boherell. vero 
recte: »Male, qui τὰ δαιμόνια legunt.« 

8) Boherellus: »Lego: δαιμόνων, ut respondeat prae- 
cedenti: ἐπί τινων δαιμόνων.« 

4) Boherellus: »Lege: παραλαμβάνεται.« 

5) Philoc. impressa: ἔϑνη, sed Philoc. Mscr. Coisli- 
niana, ut nos: ἔϑνος. 

5) Philoc. xo? ὀλέγην περίνοιαν τούτων εἰληφώς. 

1) Sic Philocal. et omnes Mss. ; Hoeschel. vero (itemq. 
edd. Spence. ad marg.) εὐλαβήσεται. BR. 

5) Hoeschel. in notis: »Philoc, manuscripta: τοῖς 
πράγμασιν, μήποτε ὅμοιόν τι πάϑοι.« 

9) Philoc. ἐσφαλμένον. 

'?) Philoc. manuscripta: »τοῦ ϑεοῦ προσηγορίαν. « 
Hoeschelius. 
1) Philoc, ὑγιεξέᾳ, 
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τοῦ ϑεοῦ, 7!) τὸ ὄνομα τοῦ ἀγαϑοῦ ἐφ᾽ ἃ μὴ χρὴ χκα- 
τάγοντι, ἤπερ) τῷ τὰ χατά τινα ἀπόῤδητον λόγον 
ὀνόματα ἐναλλάσσοντι, καὶ τὰ μὲν κατὰ τῶν ἐλαττόνων 
φέροντι ἐπὶ τὰ χρείττονα, τὰ δὲ χατὰ τῶν χρειττόνων 
ἐπὶ τὰ ἥττονα. Καὶ οὐ λέγω, ὅτι 3) τῷ Διὶ εὐθέως 
συνεξαχούεται ὁ) Κρόνου xai Ῥέας υἱὸς, χαὶ Ἥρας 
ἀνὴρ, καὶ Ποσειδῶνος ἀδελφὸς, καὶ ᾿4ϑηνᾶς καὶ ᾿Δρτέ- 
μιδος πατὴρ, καὶ) ὁ τῇ ϑυγατρὶ Περσεφόνῃ μιγείς" 
ἢ τῷ ᾿Δἀπόλλωνι συνεξαχούεται ὃ “ητοῦς καὶ Ζιὸς υἱὸς, 
xci ᾿Αρτέμιδος ἀδελφὸς, καὶ 5) 'EouoU ὁμοπάτριος εἐδελ-- 
φός" χαὶ ὅσα ἄλλα φέρουσιν οἱ σοφοὶ Κέλσου 7) τῶν 
δογμάτων πατέρες, καὶ ἀρχαῖοι ϑεολόγοι Ἑλλήνων. 
Τίς γὰρ ἡ ἀποκχλήρωσις, χυριολεχτεῖσϑαι μὲν τὸν Δία, 
οὐχὶ δὲ καὶ τὸν πατέρα μὲν αὐτοῦ εἶναι Κρόνον, μη- 
τέρα δὲ Ῥέαν; Τὸ 5) δ᾽ ὅμοιον ποιητέον χαὶ ἐπὶ τῶν 
(20) ἄλλων ὀνομαζομένων ϑεῶν. Τοῦτο δὲ τὸ ἔγκλημα 
οὐδαμῶς ἅπτεται TOY?) χατά τινα ἀπόῤῥητον λόγον 
10 Σαβαὼϑ τασσόντων ἐπὶ τοῦ 15) ϑεοῦ, ἢ τὸ Αϑδωναὶ, 
ἢ τι τῶν λοιπῶν ὀνομάτων. Ὅταν "}) δὲ περὶ ὀνομά- 
των τις δύνηται τὰ ἐν ἀποῤῥήτοις φιλοσοφεῖν, πολλὰ 


1) Desunt in Philoc. verba: ἢ τὸ ὄνομα τοῦ ἀγαϑοῦ. 

3) Philoc. ἢ τὰ z«r« τινα. 

3) Philoc. ὅτε εὐθέως τῷ fit. 

3) Sic recte omnes Mss. et Philocalia. Alias (v. c. 
in edd. Spenc.) τὸ Κρόνου. R. 

3) Philoc. xci τῇ ϑυγατρὶ Hiposqory; μιγείς. 

$) Desunt in Philoc. verba: zai Ἑρμοῦ ὁμοπάτριος 
ἀδελφός. 

7) Philoc. τῶν Κέλσου δογμάτων. 

5) Philoc. Τὸ ὅμοιον δὲ ποιητέον. 

5) Philoc. τῶν τὸ χατά τινα. 

'*) Deest τοῦ in Philoc. 

!!) Ita Philocalia. Alias (v. c. in edd. Spenc.) Ὅταν 
δὲ τὰ περὶ — δύνηται τὰ ἐν xil. Sed primum illud 
τά superfluum videtur. R. 
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ἂν tUgn!) xci περὶ τῆς ἐπιχλήσεως τῶν ἀγγέλων τοῦ 
ϑεοῦ" ὧν ὁ μέν τις Μιχαὴλ, ἕτερος δὲ Γαβριὴλ, καὶ 
ἄλλος Ῥαφαὴλ καλεῖται, φερωνύμως τοῖς πράγμασιν, & 
διακονοῦνται χατὰ 2) βούλημα τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων ἐν 
τῷ παντί. Τῆς δ᾽ ὁμοίας ἔχεται3) περὶ ὀνομάτων qu- 
λοσοφίας χαὶ ὃ ἡμέτερος Ἰησοῦς, οὗ τὸ ὄνομα μυρίους 
ἤδη ἐναργῶς 3) ἑώραται δαίμονας ἐξελάσαν ψυχῶν καὶ 
σωμάτων, ἐνεργῆσαν εἷς ἐκείνους àq? ὧν ἀπηλάϑησαν. 5) 
Ἔτι δ᾽ εἰς τὸν περὶ ὀνομάτων τόπον λεχτέον, ὅτι οἱ 
περὶ τὴν χρῆσιν τῶν ἐπῳδῶν δεινοὶ ἱστοροῦσιν, ὅτι τὴν 
αὐτὴν ἐπῳδὴν, εἰπόντα μὲν τῇ οἱχείᾳ διαλέχτῳ, ἔστιν 
ἐνεργῆσαι ὅπερ ἐπαγγέλλεται ἡ ἐπῳδή μεταβαλόντα 9) 
δὲ sic?) ἄλλην οἱανδηποτοῦν φωνὴν, ἔστιν ἰδεῖν ἄτο-- 
vov, χαὶ οὐδὲν δυναμένην, Οὕτως οὐ τὰ σημαινόμενα 
χατὰ τῶν πραγμάτων, ἀλλ᾽ αἱ τῶν φωνῶν ποιότητες 
καὶ 5) ἐδιότητες, ἔχουσί τι δυνατὸν ἐν αὐταῖς πρὸς τάδε 
τινὰ, ἢ τάδε. Οὕτω 5) δ᾽ ἀπολογησόμεϑα διὰ τῶν τοι-- 
οὕτων zal περὶ τοῦ μέχρι ϑανάτου ἀγωνίζεσϑαι Χρι-- 
στιανοὺς, ἵνα μὴ τὸν ! ?) “έα ϑεὸν ἀναγορεύσωσι, μηδ᾽ ! ) 


1) Philoc. impressa: »εὕροι zal περὶ τῆς ἐπικλή-- 
σεως.« — MHoeschelius: »Philoce, manuscripta: εὑρέσχοι 
xai περὶ τῆς κλήσεως. « 

2] Hoeschelius: »Philoc. manuscripta: χατὰ τὸ βού-- 
λημα.« 

3) Philoc. ἔχεται καὶ περὶ — xci ὁ ἡμέτερος. 

4) Philoc. ἐνεργῶς. 

5) Philoc. ἀπηλλάχϑησαν. Ἔτι δὲ εἰς τόν. 

5) Philoc. μεταβάλλοντα. 

7) Philoc. impressa: »εὴς ὁποίαν δήποτε ἄλλην φω-- 
z5v.« — Hoeschelius: »Pbhiloc. manuscripta: ὁποιαγδη- 
ποτοῦν. « 

5) Desunt in Philoc. verba: χαὶ ἰδιότητες. 

9) Philoc. Οὕτω δὲ ἀπολογησόμεϑα χαὶ περί χτλ.» 
omissis verbis: δεὰ τῶν τοιούτων. 

19) Boherellus, Ruaeo assentiente: »Legi velim: τὸν 
ϑεὸν Δία. « 

1!) Philoc. μηδὲ ἄλλῃ. 
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ἄλλῃ διαλέχτῳ αὐτὸν ὀνομάσωσιν. Ἢ γὰρ ἀορίστως 
ὁμολογοῦσι τὸ χοινὸν ὄνομα, }) τὸ ὁ Θεὸς, ἢ χαὶ μετὰ 
προσϑήκης τῆς" ὁ δημιουργὸς τῶν ὅλων, ὃ ποιητὴς οὐ-- 
ρανοῦ καὶ γῆς», ὁ καταπέμψας τῷ 3) τῶν ἀνθρώπων 
γένει τούςδε 35) τινὰς τοὺς σοφούς" ὧν τῷ ὀνόματι ἔφαρ- 
μοζόμενον τὸ *) Θεὸς ὄνομα, δύναμέν τινα παρὰ ἀν- 
ϑρώποις ἐπιτελεῖ. Πολλὰ δ᾽ ἂν καὶ ἄλλα λέγοιτο εἷς 
τὸν περὶ ὀνομάτων τόπον, πρὸς τοὺς οἱομένους δεῖν 
ἀδιαφορεῖν περὶ τῆς χρήσεως αὐτῶν. Καὶ εἴπερ ϑαυ- 
μάζεται 5) ὃ Πλάτων, εἰπὼν ἐν «ῬΡιλήβῳ: »Τὸ δ᾽ ἐμὸν 
δέος, ὦ Πρώταρχε, περὶ τὰ ὀνόματα τῶν ϑεῶν οὐκ ὀλί- 
γον" « ἐπεὶ 5) «Ῥίληβος ϑεὸν τὴν ἡδονὴν εἶπεν ὃ προς- 
διαλεγόμενος τῷ Σωχράτει" πῶς οὐ μᾶλλον τῆς εὐλα- 
βείας ἀποδεξόμεϑα Χριστιανοὺς, μηδὲν τῶν ἐν ταῖς 
μυϑοποιΐαις παραλαμβανομένων ὀνομάτων προσάπτον- 
τας τῷ τοῦ παντὸς δημιουργῷ; ᾿4λλὰ γὰρ τούτων 
ἐπὶ τοῦ παρόντος ἅλις. 

20. Ἴδωμεν δὲ τίνα τρόπον συχοφαντεῖ Ιουδαίους 
ὁ πάντ᾽ ἐπαγγελλόμενος εἰδέναι Κέλσος, λέγων »αὐτοὺς 
σέβειν ἀγγέλους, καὶ γοητείᾳ προσχεῖσϑαι, ἧς ὁ ωὺ- 


1) Hoeschelius: »Philoc. ' manuscripta : ὄνομα, ὃ 
ϑεύς.« — Philoc. impressa, ut nos; edd. vero Spenc. 
»ürouu, τὸ ϑεός.« 

3) Edd. Spenc. τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων. 

3) Hoeschelius: »Philoc, manuscripta: τούσδε τινὰς 
σοφούς. « 

τὸ, Hoeschelius: »Philoc. manuscripta: τὸ ὁ ϑεὸς 
ὄνομα. « 

5) Philoc. ϑαυμάζεται Πλάτων. 

$) Hoeschel. (in textu) cum duobus Codd. Vaticanis 
et Joliano (itemque edd. Spenc. ad marg.) εἰ ἐπὶ «Ριλή-- 
βου. Codd. Regius et Basileensis: ἐπεὶ ἐπὶ «Ριλήβου. 
Philoc. (impressa) et reliqui Codd. Mss. (itemq. edd. Spenc. 
in textu) ἐπεὶ d»í(lgfoc. R. — Hoeschel. in noüs: »Phi- 
loc. manuscripta: ἐπειδὴ ὃ «d^(AnBog.« 

7) Hoeschel. in textu, et Spence. ad marg. προσα- 
πτόντων. — Philoc. προσάπτοντες. 
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σῆς αὐτοῖς γέγονεν ἐξηγητής.«« Ποῦ γὰρ τῶν γραμμά-- 
των MoUGíog εὗρε τὸν νομοϑέτην παραδιδόντα σέβειν 
&yy£lovg, ') λεγέτω ὁ ἐπαγγελλόμενος εἰδέναι τὰ Χρι- 
στιανῶν καὶ ᾿Ιουδαίων. Πῶς δὲ χαὶ γοητεία παρὰ 
τοῖς 53) παραδεξαμέγοις τὸν Μίωῦσέως vóuor ἐστὶν, ἀνε-- 
γνωχόσι x«l τό" »τοῖς 5) ἐπαοιδοῖς οὐ προσχολληϑήσε-- 
σϑε, ἐχμιανϑῆναι ἐν αὐτοῖς; « (21) ᾿Επαγγέλλεται δὲ δι-- 
δάξειν ἑξῆς" »πῶς καὶ ᾿Ιουδαῖοι ὑπὸ ἀμαϑίας ἐσφάλη-- 
σαν ἐξαπατώμενοι.. Καὶ εἰ μὲν ηὕρισχε τὴν περὶ ᾿1η- 
σοῦ τοῦ Χριστοῦ ἐν ᾿Ιουδαίοις ἀμαϑίαν μὴ καταχού- 
σασι τῶν περὶ αὐτοῦ προφητειῶν, ἀληϑῶς ἂν ἐδίδαξε, 
πῶς ἐσφάλησαν Ιουδαῖοι. Νὺν δὲ ταῦτα οὐδὲ βουλη-- 
ϑεὶς φαντασϑῆναι, τὰ μὴ σφάλματα ᾿Ιουδαίων, σφάλ-- 
ματα εἶναι ὑπολαμβάνει. ᾿Επαγγειλάμενος δ᾽ ὁ Κέλ- 
σος ὕστερον διδάξειν τὰ περὶ ᾿Ιουδαίων, πρῶτον ποιεῖ-- 
ται τὸν λόγον περὶ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν, ὡς γενομένου 
ἡγεμόνος τῇ καϑὸ Χριστιανοί ἐσμεν γενέσει ἡμῶν, καί 
φησιν, αὐτὸν »πρὸ πάνυ ὀλίγων ἐτῶν τῆς διδασχαλέας 
ταύτης καϑηγήσασϑαι, γομισϑέντα ὑπὸ Χριστιανῶν 
υἱὸν εἶναι τοῦ ϑεοῦ.« Καὶ περὶ αὐτοῦ δὲ τοῦ, πρὸ 
ὀλίγων ἐτῶν γεγονέναι αὐτὸν, τοιαῦτα φήσομεν" ἄρα 
τὸ 3) ἐν τούτοις τοῖς ἔτεσι βουληϑέντα σπεῖραι τὸν ἕαυ-- 
τοῦ λόγον xci διϑασχαλίαν τὸν ᾿Ιησοῦν, τοσοῦτον δε- 
δυνῆσϑαι, ὡς πολλαχοῦ τῆς χαϑ' ἡμᾶς οἱχουμένης δια-- 
τεϑῆναι πρὸς τὸν λόγον αὐτοῦ οὐχ ὀλίγους “Ἕλληνας 
χαὶ βαρβάρους, σοφοὺς x«l ἀνοήτους, ὥστε μέχρι ϑα- 
γάτου ἀγωνίζεσϑαι ὑπὲρ Χριστιανισμοῦ, ἵν᾽ αὐτὸν μὴ 


') Edd. Spenc. ἀγγέλους; λεγέτω x12. Boherell. 
vero rectissime: »Tolle interrogandi notam.« 

?) Cod. Basileensis: roig δεξαμένοις. RW. 

3) Levit. XIX, 91. 


4) Cod. Regius et tres Anglicani: τὸ ἐν τοσούτοις 
ἔτεσι. Ἐι. 
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' 
ἐξομόσαιντο,}) ὅπερ οὐδεὶς ὑπὲρ ἄλλου δόγματος toró- 
- D ι E * * E B 
ρηται ποιεῖν" ἀϑεεὶ γεγένηται; Eyo μὲν ovy οὐ zoia- 
χεύων τὸν 2) λόγον, ἀλλὰ πειρώμενος τεϑεωρημένως 
ἐξετάζειν τὰ πράγματα, φήσαιμι ἂν; ὅτι οὐδ᾽ οἱ σώματα 
πολλὰ κάμνοντα ϑεραπεύοντες, ἀϑεεὶ τυγχάνουσι τοῦ 
^ ' £i - » 2 
χατὰ τὴν ὑγίειαν τῶν σωμάτων τέλους" εἰ δὲ xc wv- 
χάς τις δύναιτο ἀπαλλάττειν τῆς χατὰ τὴν καχίαν yU- 
σεως, καὶ ἀκολαστημάτων, xci ἀδικοπραγημάτων, xc 
τῆς περὶ τὸ θεῖον χαταφρονήσεως, x«i δεῖξιν διδοίη 
τοῦ τοιούτου ἔργου, βελτιωϑέντας τὸν ἀριϑμὸν ἑκατόν" 
(ἔστω γὰρ ini?) τοσούτων ὁ λόγος") οὐδὲ τοῦτον ἄν 
εὐλόγως φήσαι 3) τις ἀϑεεὶ λόγον τοσούτων κακῶν ἀπαλ-- 
λαχτιχὸν ἐμπεποιηχέναι τοῖς ἕχατόν. Εἰ δ᾽ εὐγνωμό-- 
γως ταῦτα χατανοῶν συγκαταϑήσεται τῷ, μηδὲν χρεῖτ-- 
τον ἐν ἀνϑρώποις γεγονέναι ἀϑεεί" πόσῳ πλέον τὸ το-- 
σοῦτον περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ ϑαρδῶν ἀποφανεῖται, συνεξετά-- 
ζων πολλῶν προσερχομένων αὐτοῦ τῷ λόγῳ ἀρχαιοτέ- 
ρους βίους μεταγενεστέροις, χαὶ χατανοῶν, ἐν ὅσαις 
* , , e * ? ΄ A fs er 

μὲν ἀκολασίαις, ὅσαις δὲ ἀδικέαις χαὶ πλεονεξίαις ἕχα-- 

- m ΄ * ' 
στος τῶνδε zv, πρὶν, 06?) φησι Kéloog zai οἱ τὰ αὐτὰ 
αὐτῷ νομίζοντες, ἀπατηϑῶσι, καὶ παραδέξωνται λόγον 
λυμαινόμενον, ὡς ἐχεῖνοι λέγουσι, τὸν τῶν ἀνθρώπων 
βίον" ἐξ 5) οὗ δὴ παρειλήφασι τὸν λόγον, τίνα τρόπον 


1) Ita Codd. Reg, et Basileensis. Alias (v. c. in edd. 
Spenc.) ἐξομόσωνται. R. 

3) In Codd. Reg. et Basileensi deest τὸν λόγον. R. 

3) Codd. Reg. et Basileensis: ἐπὶ τοσοῦτον. R. 

*) Codd. duo Anglicani, Reg. et Basileensis: φήσαι 
τις ἄν οὐκ ἀϑεεί. B. 

5) Cod. Basileensis: ὥς φησιν ὁ Κέλσος x&v οἱ τὰ 
αὐτά. Spencer. (in textu) cum Mscr. Joliano: ὥς (φησι 
Κέλσος x«i οἱ τὰ αὐτά. R. — Edd. Spenc. ad marg. x&v. 

?) Codd. Reg. et Basil. (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) ἐξ οὗ δὲ παρειλήφασι. B. 
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γεγόνασιν ἐπιειχέστεροι χαὶ σεμνότεροι xci!) εὐσταϑέ- 
στεροι, ὥς τινας αὐτῶν διὰ τὸν ἔρωτα τῆς ὑπερβαλλού-- 
σης χαϑαρότητος, καὶ διὰ τὸ καϑαρώτερον ϑρησχεύειν 
10 ϑεῖον, μηδὲ τῶν συγκεχωρημένων ὑπὸ τοῦ νόμου 
ἅπτεσϑαι ἀφροδισίων. 

27. ᾿Ππξετάζων δέ τις τὰ πράγματα, ὕψεται, 01:7) 
μείζω τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἐτόλμησεν ὃ "InooUc, 
xal τολμήσας ἤνυσε. (22) Πάντων γὰρ ἀρχῆϑεν ἀντι-- 
πραττόντων τῷ σπαρῆναι τὸν λόγον αὐτοῦ 5) ἐπὶ τὴν 
ὅλην οἰχουμένην, τῶν τε χατὰ χαιροὺς βασιλέων, καὶ 
τῶν ὑπ᾽ 4) αὐτοὺς ἀρχιστρατήγων καὶ ἡγεμόνων, πάν-- 
των τε, ὡς ἔπος εἰπεῖν, τῶν ἡντινοῦν ἐξουσίαν Byxt- 
χειρισμένων, ἔτι δὲ χαὶ τῶν χατὰ πόλεις ἀρχόντων, 
xci?) στρατιωτῶν, xci δήμων, ἐνέχησε, μὴ πεφυχὼς 
χωλύεσϑαι, ὡς) λόγος ϑεοῦ, καὶ γενόμενος τοσούτων 
ἀνταγωγιστῶν ἰσχυρότερος, πάσης μὲν Ἑλλάδος, ἐπὶ 
πλεῖον δὲ τῆς βαρβάρου ἐχράτησε. καὶ μετεποίησε uv- 
ρίας ὅσας ψυχὰς ἐπὶ τὴν zar αὐτὸν ϑεοσέβειαν" ἀναγ- 
καῖον δ᾽ ἦν ἐν πλήϑει. χρατουμένων ὑπὸ τοῦ λόγου, 
ὧν 1) πολλαπλασίους 3) οἱ ἰδιῶται χαὶ ἀγροιχότεροι τῶν 


1) Cod. Anglican. primus ad marg. habet: x«i &U- 
μαϑέστεροι. R. 

3) Ita Cod. Basileensis. Libri editi (v. c. edd. Spenc.) 
ὅτι μεῖζον τῆς κτλ. R. 

ὅ) Sic omnes Codd. Mss. praeter Anglicanos, Libri 
editi (v. c. edd, Spenceri) αὐτῷ. R. — Boherell. in no- 
üs: »Malim αὐτοῦ.« 


1) Codd. Reg. et Dasileensis: oz αὐτοῖς. R. 

5) Libri editi (v. c, edd. Spence) x«i στρατιωτικῶν. 
Codd. Reg. et Basil, ut in nostro textu, R. 

5) Guieto scribendum videtur: ὁ λόγος χτλ. B, 

7) Boherellus: »Lego ὡς, ut sit. quasi  parenthesis, 
qua significet Origenes plures ubique esse doctis impe- 
ritos. « 

8) Spenc. (in textu) contra fidem omnium Mss. πολ-- 
λαπλάσιοι. B. — Hoeschel.,, duce Velsero, in notis: »Sen- 


tentia postulat: πολλαπλάσιοι ,« edd. vero Spenc. ad 
marg, πολλαπλασίους. 
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ἐν λόγοις γεγυμνασμένων, πολλαπλασίους γενέσϑαι 
τοὺς ἰδιώτας, καὶ ἀγροιχοτέρους τῶν συνετωτέρων. 
᾿λλὰ μὴ βουληϑεὶς ταῦτα ὁ Κέλσος κατανοῆσαι, τὴν 
τοῦ λόγου φιλανϑρωπίαν) χαὶ φϑάνουσαν ἐπὶ πᾶσαν 
ψυχὴν ἀνατολῆς") ἡλίου, οἴεται εἶναι ᾿διωτικὴν, xci 
διὰ τὸ ᾿διωτικὸν, χαὶ οὐδαμῶς ἐν λόγοις δυνατὸν; ἔδιω-- 
τῶν μόνων 3) χρατήσασαν᾽" χαΐτοι οὐδ᾽ αὐτὸς ἰδιώτας 
μόνους φησὶν ὑπὸ τοῦ λόγου προσῆχϑαι τῇ χατὰ Ἶη-- 
σοῦν ϑεοσεβείᾳ" ὁμολογεῖ γὰρ καὶ μετρίους x«l ἔπιε:-- 
χεῖς, καὶ συνετούς τινας, καὶ im ἀλληγορίαν ἑτοίμους 
εἶναι ἐν αὐτοῖς. 

28. Ἐπεὶ δὲ xal προσωποποιεῖ, τρόπον τινὰ μι-- 
μησάμενος ἕν ῥήτορος παιδίον εἰσαγόμενον, καὶ εἰσά- 
γὲι Ἰουδαῖον πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν λέγοντά τινα μειραχιω-- 
δῶς, xc οὐδὲν φιλοσόφου πολιᾶς ἄξιον" φέρε κατὰ 
δύναμιν καὶ ταῦτα ἐξετάσαντες ἐξελέγξωμεν, 3) ὅτι οὐδὲ 
τὸ ἁρμόζον πάντη τῷ 3) ἸΙουδαίῳ πρόσωπον y τοῖς λε-- 
γομένοις τετήρηχε. Μετὰ ταῦτα προσωποποιεῖ ᾿Ιουδαῖον 
αὐτῷ διαλεγόμενον τῷ ᾿Πησοῦ, καὶ ἐλέγχοντα αὐτὸν περὶ 
πολλῶν μὲν, ὡς οἴεται" πρῶτον δὲ »ὡς πλασαμένου 
αὐτοῦ) τὴν ix παρϑένου γένεσιγ"« ὀνειδίζει δ᾽ αὐτῷ 
»χαὶ ἐπὶ τῷ ἐκ κώμης αὐτὸν γεγονέναι ᾿Ιουδαϊκῆς, zai 
ἀπὸ γυναιχὸς ἐγχωρίου καὶ πενιχρᾶς, καὶ χερνήτιδος.« 
«Ῥησὶ δὲ »αὐτὴν καὶ ὑπὸ τοῦ γήμαντος, τέχτογος τὴν 
τέχνην ὄντος, ἐξεῶσϑαι, ἐλεγχϑεῖσαν ὡς μεμοιχευμέ- 


1) Boherell. εἰ Guietus scribendum putant: &7«r0— 
λὴν ἡλίου, ut sit allusio ad Luc. 1, 78. R. 


2) Sic omnes Mss. excepto Joliano, qui cum cditis 
(v. e. edd, Spenc.) habet: μόνον. R. 

?) Sic omnes Codd. Mss. Hoeschel. vero (itemq. 
cdd. Spenc. ad marg.) ἐλέγξωμεν. Spenc. (intextu) ἔξε-- 
λέγξομεν. B. 


4) Codd. Reg. et Basileensis: τὸ Ιουδαίων πρόσω-- 
710V. h. 


5) Edd. Spence. αὑτοῦ. 
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yq». Εἶτα λέγει, ὡς νἐχβληϑεῖσα ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς, 
χαὶ πλανωμένη ἀτίμως σχότιον ἐγέννησε τὸν ᾿Ιησοῦν. 
Καὶ ὅτι οὗτος διὰ πενίαν elg Αἴγυπτον μισϑαρνήσας, ") 
χἀχεῖ δυνάμεών τινων πειραϑεὶς, ἐφ᾽ αἷς Αἰγύπτιοι 
σεμνύνονται, ἐπανῆλθεν, ἂν ταῖς δυνάμεσι μέγα φρο-- 
γῶν, καὶ δ αὐτὰς ϑεὸν αὑτὸν ἀνηγόρευσει.« Ταῦτα 
δὲ πάντα τῷ μηδὲν δυναμένῳ ἀβασάνιστον ἐᾷν τῶν 
λεξομέπον ὑπὸ τῶν ἀπιστούντων, ἀλλὰ τὴν ἀρχὴν τῶν 
πραγμάτων ἐξετάζοντι δοχεῖ μοι συμπνεῖν τῷ ἄξιον 
γεγονέναι τῆς προῤῥήσεως περὶ τοῦ ϑεοῦ υἱὸν εἶναι 
τὸν ᾿Ιησοῦν. 

29. ᾿ἀνϑρώποις μὲν γὰρ συμβάλλεται πρὸς τὸ γε- 
γέσϑαι τινὰ αὐτῶν 32) διάσημον xci ἔνδοξον, χαὶ τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ διαβόητον, γένος, ὅταν οἱ γονεῖς (29) ἐν 
ὑπεροχῇ καὶ προαγωγῆ ) τυγχάνωσι, zal πλοῦτος τῶν 
ἀναϑρεψαμένων, χαὶ δυνηϑέντων ἀναλῶσαι εἷς παΐίδευ-- 
σιν τοῦ 3) υἱοῦ, καὶ πατρὶς μεγάλη τις οὖσα καὶ ἐπί- 
σημος. Ὅταν δὲ πάντα τὰ τούτοις ἐναντία ἔχων τις 
δυνηϑῆ ὑπερχύψας τὰ ἐμποδίζοντα. αὐτὸν γνωσθῆναι; 
χαὶ σεῖσαι τοὺς περὶ αὐτοῦ ἀχούοντας, xal γενέσθαι 
ἐμφανὴς καὶ δῆλος οἰκουμένη ὅλη, τὰ ἀνόμοια λεγούσῃ 
περὶ αὐτοῦ" πῶς οὐ ϑαυμαστέον τὴν τοιαύτην φύσιν, 
αὐτόϑεν μὲν ὡς μεγαλοφυῆ, καὶ μεγάλοις ἐπιβάλλου-- 
σαν πράγμασι, καὶ ἔχουσαν παῤῥησίαν οὐχ εὐκατα-- 


E! Pro μισϑαρνήσας Hoeschel. et Spenc. in marg. ha- 
bent: ἀνεχώρησε. Guieto scribendum videtur: μεσϑαρ- 
νήσων ἀνεχώρησε. h. 

3) Sic recte Cod. Basileensis (itemq. Boherell. in 
notis). Libri editi (v. c. edd. Spenc.) αὐτόν. BR. 


3) Sic omnes Mss. excepto Joliano, qui cum Hoe- 
schelio in textu habet: ἀγωγῇ, sed in margine : πρού- 
γωγῆ. R. — Edd. Spenc. in textu: z90«yoyij, ad marg. 
vero: ἀγωγῇ: 

4) Omnes Mss. (itemq- edd. Spenc. in textu): τοῦ 
υἱοῦ. Jolianus vero (itemq. edd. Spenc. ad marg.) τοῦ 
'"Inooo, et ita Hoeschel. in textu. R. 
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φρόνητον; El δὲ xol ἐπὶ πλεῖον ἐξετάζοι τις τὰ κατὰ 
τὸν τοιοῦτον, πῶς οὐχ ἂν ζητήσαι, τίνα τρόπον ἐν &)- 
΄, ΄ 3 ^ , , 
τελείᾳ xal πενίᾳ ἀνατεϑραμμένος, καὶ μηδεμίαν ἐγκύ-- 
χλιον παιδείαν παιδευϑεὶς, μηδὲ μαϑὼν λόγους καὶ 
, * , 
δόγματα, ἀφ᾽ ὧν x&v πιϑανὸς γενέσϑαι ἐδύνατο ὁμι-- 
λεῖν ὄχλοις, χαὶ δημαγωγεῖν, καὶ ἐπάγεσϑαι ἀχροατὰς 
πλείονας, ἐπιδέδωσιν ἑαυτὸν διδασχαλίᾳ καινῶν δογμά-- 
των" ἐπεισάγων τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων λόγον, τά τε 
Ιουδαίων ἔϑη χαταλύοντα, μετὰ τοῦ σεμνοποιεῖν αὐ-- 
τῶν τοὺς προφήτας, xci τοὺς “Ελλήνων νόμους μάλιστα 
περὶ τοῦ ϑείου χαϑαιροῦντα; Πῶς δ᾽ ἂν ὁ τοιοῦτος, 
^ er 3 * * € * e 
xai οὕτως ἀνατεϑραμμένος, καὶ μηδὲν — ὡς καὶ οἱ xa- 
χολογοῦντες αὐτὸν ὁμολογοῦσι --- σεμνὸν παρὰ ἀνϑρώ-- 
που μαϑὼν, τοιαῦτα περὶ χρίσεως ϑεοῦ, χαὶ κολάσεων 
μὲν τῶν χατὰ τῆς χαχίας, τιμῶν δὲ τῶν ὑπὲρ τοῦ xa- 
λοῦ λέγειν ἠδύνατο οὐκ εὐχαταφρονήτως; Ὥστ᾽ οὐ μό-- 
, b , » « ^ ^- 
γον &ygoíxovg καὶ ἰδιώτας ἄγεσϑαι ὑπὸ τῶν Atyoué- 
vov, ἀλλὰ xal οὐκ ὀλίγους τῶν συνετωτέρων, καὶ dv- 
γαμένων ἐνορᾷν ἀποχρύψει .) τῶν εὐτελεστέρων νομι-- 
, , € » 
ζομένων ἀπαγγέλλεσϑαι, περιεχούυσῃ p (ὡς ἔστιν ei- 
πεῖν.) ἔνδον ἀποῤδητότερον. Ὁ μὲν οὖν παρὰ τῷ Πλά-- 
τωνι Σερίφιος ὀνειδίζων τῷ Θεμιστοχλεῖ, διαβοήτῳ γε-- 
γενημένῳ ἐπὶ τῇ στρατηγίᾳ, ὡς οὐχ ἐκ τοῦ ἰδίου ἤϑους 
a. ξ , , Ύ » - » » 
τὸ ἔνδοξον ἀνειληφότι, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ εὐτυχηχέναι πατρέ-- 
δὸς τῆς ἐν ὅλῃ Ἑλλάδι ἐπισημοτάτης, ἀχήχοεν ἀπὸ 3) 
εὐγνωμονοῦντος Θεμιστοχλέους, καὶ ὁρῶντος, ὅτι συγε-- 
βάλετο αὐτῷ πρὸς τὸ ἔνδοξον xci ἡ πατρίς " »ὅτι οὐκ 
ἄν ἐγὼ Σερίφιος ὦν, οὕτως ἔνδοξος ἐγεγόνειν" οὔτε 
σὺ ᾿Αϑηναῖος εὐτυχήσας γενέσθαι, ἐγένου ἂν Θεμιστο-- 
χλῆς" « ὁ δ᾽ ἡμέτερος ᾿Ιησοῦς x«i ὀνειδιζόμενος ὡς ἐκ 


ο ἢ) Sic omnes Mss. excepto Joliano, qui cum libris 
editis (v. e. edd. Spenc.) in textu habet: ἀποχρίσει. 
Guieto scribendum videbatur: ὑποχρίσει. R. 


?) Edd. Spenc. ὑπό. 
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κώμης γεγονὼς, xci ταύτης οὐχ Ἑλλαδικῆς, οὐδέ τινος 
ἔϑγους ὄντος παρὰ τοῖς πολλοῖς ἐν προαγωγῇ" ϑυσφη- 
μούμενος δὲ zal ἐπὶ τῷ πενιχρᾶς xol χερνήτιδος υἱὸς 
εἶναι, χαὶ διὰ πενίαν καταλιπὼν τὴν πατρίδα, ἐν 4i- 
γύπτῳ μισϑαρνῆσαι" xal οἱονεὶ (πρὸς τὸ ληφϑὲν πα- 
ράδειγμα) οὐ μόνον Σερίφιος γεγονὼς, z«i ἀπὸ ἐλα- 
χίστης καὶ ἀσημοτάτης νήσου, ἀλλὰ χαὶ Σεριφίων, (ὡς 
ἔστιν εἰπεῖν.) ὃ ἀγεννέστατος, δεδύνηται σεῖσαι τὴν 
πᾶσαν ἀνθρώπων οἰχουμένην, οὐ μόνον ὑπὲρ Θεμι-- 
στοχλέα τὸν ᾿4ϑηναῖον, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ Πυϑαγόραν, καὶ 
Πλάτωνα, καί τινας (24) ἄλλους τῶν ὁποιποτοῦν τῆς 
οἰχουμένης σοφῶν, ἢ βασιλέων, ἢ στρατηγῶν. 

80. Τίς οὖν μὴ παρέργως ἀνερευνῶν τὴν τῶν 
πραγμάτων φύσιν, οὐκ ἂν αὐτὸν χαταπλαγείη νική-- 
σαντα 1) x«l?) ὑπεραναβῆναι δυνηϑέντα τῇ δόξη τὰ 
ποιητικὰ ἀδοξίας πάντα, καὶ πώντας τοὺς πώποτ ἐν- 
δόξους; Καίτοι γὲ οἱ ἐν ἀνθρώποις ἔνδοξοι σπάνιον 
εἰ ini?) πλειόνων ἅμα τὴν δόξαν ἀναλαβεῖν δεδύνη-- 
ται. Ὁ μὲν γὰρ ἐπὶ σοφίᾳ, ἄλλος δ᾽ ἐπὶ στρατηγίᾳ, 
βαρβάρων δέ τινες ἐπὶ ταῖς παραδόξοις ἐξ ἐπῳδῶν δυ-- 
νάμεσι, καὶ ἄλλοι ἐπ’ ἄλλοις οὐ πολλοῖς ἅμα ἐϑαυμά- 
σϑησαν, χαὶ ἔνδοξοι γεγένηνται" οὗτος δὲ πρὸς τοῖς 
ἄλλοις ϑαυμάζεται χαὶ ἐπὶ σοφίᾳ, x«i ἐπὶ δυνάμεσι, 
zai ἐπὶ τῷ ἀρχιχῷ. Ἔπεισε γὰρ οὔϑ' ὡς τύραννος συνα- 


ποστῆναι αὐτῷ τινας τῶν νόμων, oU9' ὡς ληστὴς χατ᾿ ἀν-- 


1) Sic omnes Codd. Mss. (itemq. edd. Spenc. ad 
rnarg.) si exceperis Anglicanum tertium, in quo (itemq. 
in textu edd. Spenc.) legitur: χιγνήσαντα. R. —  Bohe- 
rellus: »Bene ad oram: ψιχήσαγτα.« 


3) Quinque Mss. (itemq. edd. Spenc. in textu): xci 
ὑπεραναβῆναι.  Alü (itemq. edd. Spenc. ad marg.) x«i 
ὑπερβῆναι. BR. 

3) Codd. Reg. et Basileensis: ἐπὶ πλεῖον. Duo Va- 
ticani (itemq. edd. Spenc. in textu): ἐπὶ πλείονα. Re- 
liqui Codd. (itemq. edd. Spenc. ad marg) ἐπὶ πλειό-- 
voy. M. 
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ϑρώπων ἀλεέφων 1) τοὺς ἑπομένους, ov9' ὡς πλούσιος 
χορηγῶν τοῖς προσιοῦσιν, οὔϑ' ὥς τις τῶν ὁμολογου-- 
μένως ψεχτῶν᾽" ἀλλ᾿ ὡς διδάσκαλος τοῦ περὶ τοῦ ϑεοῦ 
τῶν ὅλων λόγου, καὶ τῆς εἰς αὐτὸν ϑρησχείας, καὶ παν-- 
τὸς ἠϑιχοῦ τρόπου, δυναμένου οἱχειῶσαι τῷ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεῷ τὸν zur αὐτὸν βιώσαντα. Καὶ Θεμιστοχλεῖ μὲν, 
E] - , DE * , 

ἤ nw. τῶν ἐνδόξων, οὐδὲν γέγονε τὸ ἐναντιούμενον 
- ,. , x Η͂ - e - 

τῇ δόξη" τούτῳ δὲ πρὸς τοῖς εἰρημένοις) ἑχανῶς δυνα-- 
μένοις καλύψαι ἐν ἀδοξίᾳ ἀνθρώπου ψυχὴν καὶ πάνυ 
εὐφυοῦς, χαὶ ὃ δοχῶν ἄτιμος εἶναι ϑάνατος σταυρω-- 

X ^ p 

ϑέντι, ἱκανὸς gv καὶ τὴν φϑάσασαν δόξαν, xci τὴν 
προχαταλαβοῦσαν ἐξαφανίσαι, καὶ τοὺς, ὡς οἴονται of 
μὴ συγκατατιϑέμενοι αὐτοῦ τῇ διδασκαλίᾳ, προεξαπα-- 
τηϑέντας ποιῆσαι τῆς μὲν ἀπάτης ἀποστῆναι, χαταγνῶ-- 
ναι δὲ τοῦ ἀπατήσαντος. 

91. Πρὸς τούτοις δὲ ϑαυμάσαι ἄν τις, πόϑεν ἐπῆλϑε 
τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ,32) ὡς λέγουσιν οἱ καχολογοῦντες 
τὸν ᾿Ιησοῦν, 'μὴ ἑωραχόσιν αὐτὸν ἀναστάντα ἀπὸ τῶν 

- δὲ - er 3 , , Y - 
vExQOY, μηδὲ πεισϑεῖσιν, 01,2) ϑειότερόν τι ἦν ἐχεῖ-- 
γος, πρὸς *) τῷ μὴ φοβηϑῆναι τὰ αὐτὰ τῷ διδασκάλῳ 
παϑεῖν, χαὶ ὁμόσε χωρῆσαι τῷ κινδύνῳ, χαὶ χαταλι-- 
πεῖν τὰς πατρίδας ὑπὲρ τοῦ διδάξαι χατὰ τὸ "IngoU 
βούλημα, τὸν 5) παραδοθέντα αὐτοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ λόγον. 


}) Gelenius legisse videtur: ὁπλίζων, R. 


?) Deest in libris antea editis (v. c. edd. Spenc.) 
αὐτοῦ, sed reperitur in Codd. Basileensi, Joliano, et Va- 
ticano primo. R. 


3) Cod. Basil non male: ὅτε ϑειότερον ἦν ἐχεῖνο, 
nimirum τὸ ἀναστῆναι ἐκ τῶν vtzoOv. Reliqui Mss. 
cum editis (v. c. edd. Spenc.) ὅτι ϑειότερόν τι ἦν ἐχεῖ-- 
vog. R. 

*) Ita optime Codd. Basil. et Jolianus. Reliqui au- 
tem (itemq. edd. Spenc.) πρὸς τὸ μή. R. 

*) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) χαὶ τόν χτλ., sed 


in omnibus Mss. praeterquam in Anglicanis deest za, et 
recte quidem, R. 
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Οἶμαι γὰρ, ὅτι ὁ εὐγνωμόνως ἐξετάζων πράγματα, οὐκ 
ἄν λέγοι τούτους ἑαυτοὺς παραδεδωχέναι περιστατιχῷ 
βίῳ, ἕνεχεν τῆς ᾿Ιησοῦ διδασχαλίας, χωρίς τινος μεγά-- 
λης πειϑοῦς, ἣν ἐνεποίησεν αὐτοῖς, διδάσχων οὐ μόνον 
διαχεῖσϑαι χατὰ τὰ μαϑήματα αὐτοῦ, ἀλλὰ xui ἄλλους 
διατιϑέναι" xci!) διατιϑέναι προὕὔπτου ὄντος, ὡς πρὸς 
τὸν ἀνθρώπων βίον, ὀλέϑρου τῷ τολμῶντι πανταχοῦ 
χαὶ πρὸς πάντας χαινοτομεῖν, καὶ μηδένα ἀνθρώπων, 
ἐμμένοντα 5) τοῖς προτέροις δόγμασι xal ἔϑεσι, φίλον 
ἑαυτῷ τηρεῖν. ἄρα γὰρ οὐχ ἑώρων οἱ τοῦ Ἰησοῦ μα- 
ϑηταὶ, τολμῶντες οὐ μόνον Ιουδαίοις ἔχ τῶν προφη- 
τιχῶν λόγων παριστάνειν, ὅτι οὗτος εἴη ὁ προφητευ-- 
ϑεὶς, ἀλλὰ xci τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσιν, ὅτι ὁ χϑὲς zal 
πρώην σταυρωθϑεὶς, ἑχὼν τοῦτον τὸν ϑάνατον ὑπὲρ 
τοῦ (25) τῶν ἀνθρώπων γένους ἀνεδέξατο, ἀνάλογον 
τοῖς ἀποθανοῦσιν ὑπὲρ πατρίδων, ἐπὶ τῷ σβέσαι λοι-- 
μικὰ κρατήσαντα χαταστήματα, ἢ ἀφορίας, ἢ δυσπλοίας; 
Εἰχὸς γὰρ εἶναι3) ἐν τῇ φύσει τῶν πραγμάτων, χατά 
τινας ἀποῤῥήτους χαὶ δυσλήπτους τοῖς πολλοῖς λόγους, 
φύσιν τοιαύτην, ὡς ἕνα δίχαιον, ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ ἀπο- 
ϑανόντα ἑχουσίως, ἀποτροπιασμοὺς ἐμποιεῖν φαύλων 
δαιμονίων», ἐνεργούντων λοιμοὺς, ἢ ἀφορίας, ἢ δυς- 
πλοίας, 7] τι τῶν παραπλησίων. “Τεγέτωσαν οὖν οἱ 
βουλόμενοι ἀπιστεῖν τῷ ᾿Ιησοῦν ὑπὲρ ἀνθρώπων ἀπο- 
τεϑνηχέναι τρόπῳ σταυροῦ, πότερον οὐδὲ τὰς Ἕλληνι-- 
χὰς παραδέξονται καὶ βαρβαρικὰς πολλὰς 3) ἱστορίας, . 


1) In edd. Spenc. uncis inclusa leguntur verba: xci 
διατιϑέναι. 

3) Hoeschel. in textu. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
ἐμβαίνοντα, et ad marg. ἐμμένοντα. Posteriorem lectio- 
nem sequuntur cum Spenc, (in textu) omnes Mss, si ex- 
cipias Vaticanum recentem, et Jolianum, qui etiam su- 
pra ἐμβαίνοντα, adscriptum habet: ἐμμένοντα. R. 

3) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur verbum: 

Ψ 
εἰναι. 


3) Deest in Codd. Regio et Basilcensi: πολλάς. R. 
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περὶ τοῦ τινας ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ τεϑνηχέναι χαϑαῖρετι- 
z0g') τῶν προχαταλαβόντων τὰς πόλεις χαὶ τὰ ἔϑνη 
χαχῶν; Ἢ ἐχεῖνα μὲν γεγένηται, οὐδὲν δὲ πιϑανὸν ἔχει 
ὁ νομιζύμενος ἄνθρωπος πρὸς τὸ ἀποθανεῖν ἐπὶ χα- 
ϑαιρέσει μεγάλου δαίμονος, xci δαιμόνων ἄρχοντος, 
ὑποιάξαντος ὅλας τὰς ἐπὶ γῆν ἐληλυϑυίας ἀνϑοώπων 
wvvz&g; Ὁρῶντες δὲ ταῦτα οἱ τοῦ "IggoU μαϑηταὶ; καὶ 
ἄλλα τούτων πλείονα, ἃ εἰκὸς αὐτοὺς ἐν ἀποῤδήτῳ ἀπὸ 
τοῦ ᾿Ιησοῦ μεμαϑηχέναι" ἔτι δὲ χαὶ δυνάμεώς τινος 
πληρωϑέντες, (ἐπεὶ ἔδωχεν αὐτοῖς μένος καὶ ϑάρσος οὐ 
ποιητιχή τις παρϑένος, ἀλλ᾿ ἡ ἀληϑῶς φρόνησις zal 
σοφία τοῦ ϑεοῦ,) ἔσπευσαν, 

ἕν ἔχδηλοι 32) μετὰ πᾶσιν, 
οὐ μόνοις ᾿Πργείοις γένοιντο, ἀλλὰ xci πᾶσιν “Ἕλλησιν 
ὁμοῦ χαὶ βαρβάροις. 

x«i κλέος ἐσϑλὸν ἄροιντο. 

32. ᾿Δλλὰ γὰρ ἐπανέλθωμεν εἰς τὴν τοῦ ᾿Ιουδαίου 
προσωποποιΐαν, ἐν ἣ ἀναγέγραπται ἡ τοῦ Ἰησοῦ μήτηρ 
κύουσα ) ὡς ἐξωσϑεῖσα ὑπὸ) τοῦ μνηστευσαμένου 
αὐτὴν τέχτονος ἐλεγχϑεῖσα ἐπὶ μοιχείᾳ, χαὶ 5) τίχτουσα 
ἀπό τινος στρατιώτου Πανϑήρα τοὔνομα " xci ἴδωμεν, 
εἰ μὴ τυφλῶς οἱ μυϑοποιήσαντες τὴν μοιχείαν τῆς παρ-- 


1) Cod. Jolianus ad marg. habet: χαϑαιρετιχοὺς 
τῶν κτλ. Quae correctio non spernenda. ἢ. 

2) Sic. omnes Mss. excepto Joliano, qui in textu 
cum Hoeschelio habet: £zóizor. — Vide Homer. lliad. 
lib. V. vers. 2. 3. ἃ. —— Edd. Spenc. in textu: ἔχϑηλοι, 
ad marg. vero: ἔχδιχοι. 

3) In omnibus Mss. praeterquam in Anglicanis et 
Vaticano recenti deest z&ovo«, quod sine jactura a textu 
potest. abesse. R. — In edd. Spenc. uncis inclusum legi- 
tur verbum: zvovoa. 

5) Edd. Spenc. in textu: ἀπό, ad marg. vero: ὑπό. 

5) Desunt verba: χαὶ τέχτουσα — τοὔνομα, in tri- 
bus Codd. Anglicanis, et erasa sunt in veteri Vaticano. 
In Cod. Joliano pro rízrovoc« legitur χίουσα, 1n Codd. 
Reg. et Dasil abest χαὶ τέχτουσα, et pro: Il«v5oc, 
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$évov x«i!) τοῦ Πανϑήρα, καὶ τὸν τέχτονα ἐξωσάμε-- 
vov αὐτὴν, ταῦτα πάντα ἀνέπλασαν ἐπὶ χαϑαιρέσει τῆς 
παραδόξου ἀπὸ ἁγίου πνεύματος συλλήψεως " ἐδύναντο 
D » - * * , ΄ 

γὰρ ἄλλως ψευδοποιῆσαι διὰ τὸ σφόδρα παράδοξον 
τὴν ἱστορίαν, χαὶ μὴ ὡσπερεὶ ἀκουσίως συγκαταϑέσϑαι, 
er , , ^ , , γ᾽ , CS - 

ὅτι οὐκ ἀπὸ συνήϑων ἀνθρώποις γάμων ὁ ᾿Ιησοῦς ἐγεν-- 
νήϑη. Καὶ ἀχόλουϑόν γε ἦν τοὺς μὴ συγκαταϑεμένους 
τῇ παραδόξῳ γενέσει 2) τοῦ ᾿Ιησοῦ, πλάσαι τι ψεῦδος. 
Τὸ δὲ μὴ πιϑανῶς αὐτοὺς τοῦτο ποιῆσαι, ἀλλὰ μετὰ 
τοῦ τηρῆσαι, ὅτι οὐκ ἀπὸ τοῦ Ιωσὴφ παρϑένος συνέ- 
λαβε τὸν ᾿Ιησοῦν, τοῖς ἀχούειν καὶ ἐλέγχειν ἀναπλά- 

* Ly - τ * E 
σματα δυναμένοις ἐναργὲς qv ψεῦδος" ἀρὰ γὰρ tvio- 
γον, τὸν τοσαῦτα ὑπὲρ τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων τολ-- 
Ll er ^3 er E Mc , er 
μήσαντα, ἵνα, τὸ) ὅσον ἐπ᾿ αὐτῷ, πάντες Ἕλληνες 
x«i βάρβαροι χρίσιν ϑείαν προσδοχήσαντες . ἀποστῶσι 
μὲν τῆς χαχίας, πάντα δὲ (20) πράττωσιν ἀρεσχόντως 
τῷ τῶν ὅλων δημιουργῷ, παράδοξον μὲν μὴ ἐσχηκέ- 
ναι γένεσιν, *) πασῶν δὲ γενέσεων παρανομωτάτην zal 
αἰσχίστην; ᾿Ερῶ δὲ ὡς πρὸς Ἕλληνας, καὶ μάλιστα Κέλ-- 
σον, εἴτε φρονοῦντα, εἴτε μὴ, πλὴν παρατιϑέμενον τὰ 
* 
Πλάτωνος" g« ὁ καταπέμπων wvzag?) slg ἀνθρώπων 


babetur: Πάνϑηρος. BR. — In textu edd. Spenc. uncis 
. X » 
inclusa leguntur verba: x«i τέχιουσα — τοὔνομια, marg. 
vero adscriptum est: χύουσα pro: τέχτουσα. 


!) Deleta sunt verba: xai τοῦ Πανϑήρα, ón veteri 
Vaticano, et desunt in recenti, nec non in Anglicano 
primo; imo ad marg. Anglicani secundi et tertii apposita 
nota monet esse delenda. R. — ln textu edd. Spenc. un- 
cis inclusa leguntur haec verba. 

?) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marginem: ye»- 
νήσει. h. 


3) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: τό, 

4) lta. recte tres Anglicani, Regius, Basileensis et 
Jolianus. Ali cum editis (v. c. edd. Spenc.) γέννησιν. R. 

5) Codd. Reg. et Basileensis: ψυχάς. Alii cum edi- 
tis (v. c. édd. Spenc)) ψυχήν. R. 
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σώματα, τὸν τοσαῦτα τολμήσοντα, χαὶ τοσούτους διδά-- 
ξοντα, x«i ἀπὸ τῆς χύσεως τῆς χατὰ τὴν χαχίαν ut- 
ταστήσοντα πολλοὺς ἀνθρώπων, ἐπὶ τὴν πασῶν elayoo- 
τέραν γένεσιν ὦϑει, μηδὲ διὰ γάμων γνησίων αὐτὸν 
^ ^ - B , , EX , , 
εἰσαγαάγων εὶς τὸν τῶν ἀνϑρώπων βίον; Ἢ εὐλογωτε- 
ρον, ἑχάστην ψυχὴν κατά τινας ἀποῤῥήτους λόγους, 
(λέγω δὲ ταῦτα νῦν χατὰ Πυϑαγόραν, zai!) Πλάτωνα, 
χαὶ ᾿Εμπεδοχλέα, ovg πολλάχις ὠνόμασεν ὁ Κέλσος,) 
εἰσχρινομένην σώματι,3) xev ἀξίαν εἰσχρίνεσθαι xal 
^ D , 2 ^ E & , ^ 
χατὰ τὰ πρότερα 505;  Elxog ovv, zai ταύτην τὴν ψυ- 
χὴν, πολλῶν; (ἵνα μὴ συναρπάζειν δοχῶ, λέγων πάν-- 

) , 9 , ? ελ ΄ —- ΄ e , 9 , 
των.) ἀνϑρώπὼν ὠςφρξελιμωτέραν τῷ βίῳ τῶν &v9oo- 
πων ἐπιδημοῦσαν, δεδεῆσϑαι 3) σώματος, οὐ μόνον 
ὡς ἐν ἀνθρωπίνοις σώμασι διαφέροντος, ἀλλὰ χαὶ τοῦ 
πάντων χρείττονος. 

99. Εἰ γὰρ ἥδε μὲν ἡ ψυχὴ, κατά τινας ἀποῤῥή-- 
τους λόγους ἀξία γενομένη μὴ πάντη μὲν ἐν ἀλόγου 
γενέσϑαι σώματι, οὐ μὴν xci χαϑαρῶς ἐν λογιχοῦ, ἐν-- 
δύεται σῶμα τερατῶδες, ὡς μηδὲ τον λόγον συμπληρω- 

- , € € ^ » ^ 

ϑῆναι δύνασϑαι τῷ οὑτωσὶ γεγενημένῳ, καὶ ἀσύμμετρον 
ἔχοντι τὴν χεφαλὴν τῷ λοιπῷ σώματι, χαὶ πάνυ βρα- 
χυτέραν" ἑτέρα δὲ τοιόνδε σῶμα ἀναλαμβάνει, ὡς ὀλίγῳ 
ἐχείνου γενέσϑαι λογιχωτέρα᾽ χαὶ ἄλλη ἔτι μᾶλλον, 
τῆς φύσεως τοῦ σώματος ἐπὶ πλεῖον ἢ ἐπ᾽ ἔλαττον ἀν-- 
τιπραττούσης τῇ τοῦ λόγου ἀντιλήψει" διὰ τέ οὐχὶ καὶ 

΄ » , , [4 , , 4 bd 
ψυχή τις ἔσται πάντη παράδοξον ἀναλαμβάνουσα 3) σῶ- 


!) Boherell. in notis: »Verba: χαὶ Πλάτωνα, abesse 
posse videntur.« 

2) Edd, Spenceri: σώματι zeT ἀξίαν, εἰσχρίνα-- 
σϑαι χαί χτλ. 

?), Tres Anglicani et Jolianus: οὐ δεδεῆσϑαι σώμας-- 
τος μόνον, ὡς χιλ. R. — Hoeschelius in notis: »Ne- 
gandi particula ante δεδεήσθαι tollatur,.« | Spenc. in no- 
lis: »Hanc etiam ad Hoeschel. mentem sustulimus.« 


^) Codd. Beg. et Basileensis: &rtiAcufttvovoc. B. 
g u 


5* 
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μα, ἔχον μέν τι κοινὸν πρὸς τοὺς ἀνθρώπους, ἕνα zc 
συνδιατρίψαι αὐτοῖς δυνηϑῆ, ἔχον δέ τι καὶ ἐξαίρετον, 
ἕνα τῆς χαχίας ἄγευστος ἡ 1) ψυχὴ διαμεῖναι δυνηϑῆ; 
᾿Εὰν δὲ καὶ τὰ τῶν φυσιογνωμονούντων χρατῆ, εἴτε Ζω-- 
πύρου, εἴτε “όξου, εἴτε Πολέμωνος, εἴτε οὕτινός 
ποτ᾽ οὖν τοιαῦτα γράψαντος, xci ἐπαγγειλαμένου εἴ-- 
δέναι τι ϑαυμαστὸν, olxsi« τοῖς ἤϑεσι τῶν ψυχῶν 
πάντ᾽ εἶναι τὰ σώματα: τῇ οὖν μελλούσῃ παραδόξως 
ἐπιδημεῖν τῷ βίῳ, καὶ μεγαλοποιεῖν, ἔδει γενέσϑαι σῶ-- 
μα, ὡς οἴεται Κέλσος, ἀπὸ) Πανϑήρα μοιχεύσαντος, 
x«l παρϑένου μοιχευϑείσης; 'Ez γὰρ τοιούτων ἀνάγνων 
μίξεων ἔδει μᾶλλον ἀνόητόν τινα, zai ἐπιβλαβὴ τοῖς 
ἀνϑοώποις, διδάσχαλον ἀχολασίας χαὶ ἀδικίας χαὶ τῶν 
λοιπῶν χαχῶν γενέσϑαι" οὐχὶ δὲ σωφροσύνης χαὶ δι-- 
χαιοσύνης χαὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν. 

34. ᾽4λλ᾽, ὡς xci προφῆται προεῖπον, ἀπὸ παρ- 
ϑένου κατ᾿ ἐπαγγελίαν σημείου γεννώσης τὸν ἐπώνυ-- 
μον τοῦ πράγματος, δηλοῦντος, ὅτι ἐπὶ τῇ γενέσει αὖ-- 
τοῦ μετ ἀνθρώπων ἔσϊαι Θεός. Καὶ olxtióv γε φαί- 
γεταί μοι πρὸς τὴν τοῦ ᾿Ιουδαίου προσωποποιΐαν πα-- 
ραϑέσϑαι τὴν τοῦ ᾿Ησαΐου (27) προφητείαν, AÉyov- 
σαν ?) ἐχ παρϑένου τεχγϑήσεσϑαι 10v '"EuuavovgA* ἣν 
οὐχ ἐξέϑετο. εἴτε μὴ ἐπιστάμενος, ὁ πάντ᾽ ἐπαγγελλό-. 
μενος εἰδέναι Κέλσος, εἴτ᾽ ἀναγνοὺς uiv, ἑχὼν δὲ σιω-- 
πήσας, ἵνα μὴ δοχοίη χατασχευάζειν ἔχων τὸν λύγον 
ἐναντιούμενον αὐτοῦ τῇ προαιρέσει. Ἔχει δ᾽ οὕτως ἡ 
λέξις" »χαὶ 4) προσέϑετο Κύριος λαλῆσαι τῷ yat, λέ- 
yov: αἴτησαι σεαυτῷ σημεῖον παρὰ Κυρίου Θεοῦ σου 
εἷς βάϑος, ἢ εἰς ὕψος. Καὶ εἶπεν Azy«t* οὐ μὴ αἰτήσω, 


!) Verba: ἡ ψυχή, videntur Guieto inutiliter repe- 
tita, et merum esse glossema. R. 


32) Codd. Reg. et Basileensis: ἀπὸ IIév95oog. R. 
3) Cfr. Jesai. VII, 14. 
3) Cfr. Jesai. VII, 10—14. coll. Matth. I, 23. 
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οὐδ᾽ οὐ μὴ πειράσω τὸν Κύριον. Kal!) εἶπεν" &xov- 
σατε δὴ οἶχος “αυὶϊδ, μὴ μιχρὸν ὑμῖν ἀγῶνα παρέχειν 
3. , M - , » - , - 
ἀνὥρωποις, χαὶ πῶς Κυρίῳ παρέχετε ἀγῶνα; zh τοῦτο 
δώσει Κύριος αὐτὸς ὑμῖν σημεῖον" ἰδοὺ, ἡ παρϑένος ἐν 
γαστρὶ λήννεται, χαὶ τέξεται υἱὸν, xci?) χαλέσεις τὸ 
ΒΩ , -) , er € , » € - 
ὑνομα αὐτοῦ Ἐμμανουὴηλ᾽ ὕπερ ἑρμηνεύεται" μεϑ' ἡμῶν 
ὁ ϑεός.« Ὅτι δὲ χαχουργῶν ὃ Κέλσος οὐκ ἐξέϑετο τὴν 
προφητείαν, δῆλόν μοι γίνεται ἐκ τοῦ παραϑέμενον 
αὐτὸν πολλὰ ἀπὸ τοῦ χατὰ Πίατϑαϊῖον 5) εὐαγγελίου, 
er ' ἐν ^ 2 ^ - ^ - 4 » 
ὥσπερ τὸν ἀνατείλαντα ἀστέρα ἐπὶ vij γενέσει τοῦ *) In- 
ΜΕ & x4 -À "T 4 * , * , 

σοῦ, zci αλλα τῶν παραδύξων, μηδὲ τὴν ἀρχὴν τούτου 
ἐμνημονευχέναι. 5) ᾿Εὰν δὲ ᾿Ιουδαῖος εὑρεσιλογῶν, τό" 
»iJov,9) ἡ παρϑένος"« μὴ γεγράφϑαι λέγη,7) ἀλλ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ" »lÓoD, ἡ νεᾶνις" « (φήσομεν πρὸς αὐτὸν, 
ὅτι 5 μὲν λέξις ἡ ᾿Δαλμὰ, ἣν of?) μὲν ἑβδομήκοντα 
μετείληφασι πρὸς τὴν παρϑένον, ἄλλοι δὲ εἰς τὴν νεῶ-- 
γι», χεῖται, ὡς (φασι, χαὶ ἐν τῷ Ζ]ευτερονομίῳ ἐπὶ παρ-- 
ϑένου, οὕτως ἔχουσα" »ἐὰν5) δὲ γένηται παῖς παρϑέ- 
γος μεμνηστευμένη ἀνδρὶ, χαὶ εὑρὼν αὐτὴν ἄνϑρωπος 
ἐν πόλει χοιμηϑὴ utr αὐτῆς, καὶ ἐξάξετε ἀμφοτέρους 


1) Desunt verba: Ka εἶπεν, in duobus Codd. Vati- 
canis, duobus Anglicanis et Joliano. Codd. Reg. et Βα- 
sil. habent: Kc εἶπεν ᾿᾽Πσαΐας. Ῥι. — In edd. Spenc. un- 
cis inclusa leguntur haec verba. 

3) Quatuor Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) xci 
χαλέσεις. Ali (itemq. edd. Spenc. in textu): χαὶ x«- 
λέσουσι. R. 

3) Cfr. Matth. T, 23. 

^) Cod. Basil. τοῦ zvoíov. R. 

5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marg. utuvg- 
μονευχέναι. B. 

6) Cfr. Jesai. VIT, 14. coll. Matth. T, 23. 

?) Edd. Spenc. λέγει. 

*) Codd. Reg. et Basil. oí μὲν ἑβδομήκοντα δύο 
uttitnqeou χτλ. B. 

9) Cfr. Deut. XXII, 23. 24. 
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ἐπὶ τὴν πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν, καὶ λιϑοβοληϑήσον-- 
ται λίϑοις, χαὶ ἀποθανοῦνται" τὴν νεᾶνιν, ἐπὶ λόγου, 
διότι οὐκ ἐβόησεν ἐν τῇ πόλει" χαὶ τὸν ἄνθρωπον, ἐπὶ 
λόγου, διότι ἐταπείνωσε τὴν γυναῖχα τοῦ πλησίον αὖ-- 
“τοῦ.« Καὶ ἑξῆς" »ἐὰν1) δὲ ἐν πεδίῳ εὕρῃ ἄνθρωπος 
τὴν παῖδα 3) τὴν μεμνηστευμένην, καὶ βιασάμενος αὐὖ-- 
τὴν 6?) ἄνθρωπος χοιμηϑῆ utr αὐτῆς, ἀποχτενεῖτε 
τὸν ἄνϑρωπον τὸν χοιμώμενον μετ αὐτῆς μόγον" zal 
τῇ νεάνιδε οὐ ποιήσετε οὐδέν" οὐκ ἔστι τῇ νεάνιδι 
ἁμάρτημα ϑανάτου. « 

35. Ἵνα δὲ μὴ δοχῶμεν ἀπὸ λέξεως Ἑβραϊχῆς 3) 
τοῖς μὴ καταλαμβάνουσι, πότερον συγχαταϑετέον αὐτῇ 
ἢ μὴ, φέρειν παραμυϑίαν περὺ τοῦ. προφήτην εἴρηχέ- 
vat ἐκ παρϑένου τεχϑήσεσϑαι τοῦτον, ἐφ᾽ οὗ vij γενέ- 
get λέλεκται τό" »μεϑ' 5) ἡμῶν ὁ ϑεός"« φέρε, ἐπ᾽ δ) αὐ-- 
τῆς τῆς λέξεως παραμυϑησώμεϑα τὸ λεγόμενον. ἡ Ὁ 
μὲν Κύριος ἀναγέγραπται εἰρηκέναι τῷ ᾿“χαζ' »αἴτη-- 
σαι8) σεαυτῷ σημεῖον παρὰ Κυρίου τοῦ ϑεοῦ σου, εἰς 
βάϑος, ἢ εἷς ὕψος« Ἑξῆς δὲ τὸ διδόμενον σημεῖον, 
τό" »ἱδοὺ,5) ἡ παρϑένος ἐν γαστρὶ ἕξει, χαὶ τέξεται 
vióv.« Ποῖον οὖν σημεῖον, 10, γεώνιδα, μὴ παρϑένον 
τεχεῖν; Καὶ τίνει μᾶλλον ἁρμόζει γεννῆσαι ᾿Εμμανουὴλ, 
τουτέστι" »μεϑὶ ἡμῶν ὃ ϑεύς"« ἄρα γυναικὶ συνουσια-- 


!) Cfr. Deut, XXII, 25. 26. 


?) Hoeschel. in textu habet: γυναῖχα, quam lectio- 
nem Spencer. rejecit ad marginem. R. 


3) In Codd. Reg. et Basil. deest: 0 ἄνϑροωπος. R. 

^) Post vocem: ᾿Ξ βραϊχῆς, Guieto desiderari vide- 
tur: τῆς 7rooq nreíeg. B. 

5) Cfr. Jesai. VIT, 14. coll. Matth. T, 23. 


5) Boherellus (itemq. Ruaeus in notis): »Lege: ἀπ᾿ αὐ- 
17g9.« Recte, ut videtur. 


7) Edd. Spenc. λεγόμενον, ὃ μέν κτλ. 
8) Cfr. Jesai. VII, 11. 
3) Jesai. VII, 14. coll, Matth. 7, 23. 
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, * ΄ E , » 
σϑείσῃ, καὶ διὰ πάϑους γυναιχείου συλλαβούσῃ, (28) ἢ 
ἔτι χαϑαρᾷ xol!) ἁγνὴ ϑένῳ; Ταύ t ; 

od καὶ γνῇ παρϑένῳ; Ταύτη γὰρ πρέπει 
γεννᾷν γέννημα, iq? ᾧ τεχϑέντι λέγεται τό" »μεϑ' 3) 
ἡμῶν ὁ ϑεός.« "E&v δὲ χαὶ οὕτως εὑρεσιλογῇ λέγων, 
ὅτι τῷ zal εἴς * ναΐτησαι 5) ἢ Üj À 
D Arab εἴρηται" »αἴτησαι 5) σεαυτῷ σημεῖον παρὰ 
Κυρίου τοῦ Θεοῦ σου « ἀπαιτήσομεν χατὰ τοὺς χοό- 
vovg τοῦ ui τίς) ἐγέννησεν, ἐφ᾽ οὗ τῇ γενέσει λέ- 
γεται τό" »ἹΕμμανουήλ" 5) 6 ἔστι, μεϑ' ἡμῶν ὃ ϑεός; « 
Ei γὰρ οὐδεὶς εὑρεθήσεται, δηλονότι τὸ τῷ Aot εἴρη-- 
μένον, τῷ 5) οἴχῳ εἴρηται zíavió,) διὰ τὸ àx σπέρμα- 
τος) Δαυὶδ ἀναγεγράφϑαι τὸν σωτῆρα γεγονέναι τὸ 
χατὰ σάρχα᾽ ἀλλὰ x«l τὸ σημεῖον 5) τοῦτο, εἷς βάϑος 
ἢ εἰς ὕψος, λέγεται εἶναι, ἐπεὶ »ὁ 19) χαταβὰς, οὗτός "}) 
ἔστι χαὶ ὁ ἀναβὰς ὑπεράνω πάντων τῶν οὐρανῶν, ἵνα 
, UJ , - € * ^ 
πληρώσῃ τὰ πᾶντα.« Ταῦτα δὲ λέγω, ὡς πρὸς τὸν 
᾿ουδαῖον συγκατατιϑέμενον τῇ προφητεία. «““εγέτω δὲ 
χαὶ Κέλσος, ἢ τις τῶν σὺν αὐτῷ, ποίῳ νῷ ὁ προφήτης 
περὶ μελλόντων ἢ ταῦτα, ἢ ἕτερα λέγει, ὁπόσα ἀναγέ- 
γραπτᾶι ἂν ταῖς προφητείαις; ρα γὰρ προγνωστιχῷ 
, » » 3 * JU - , 
μελλόντων, ἢ οὐ; Ei μὲν γὰρ προγνωστιχῷ μελλοὸν- 
των, ϑεῖον εἶχον πνεῦμα οἱ προφῆται" εἰ δ᾽ οὐ προ- 
γνωστιχῷ μελλόντων, παραστησάτω τὸν γοῦν τοῦ ἀπο-- 


1) Ia. Codd. Reg. et Basileensis. Alias (v. c. in 
edd. Spenc.) zai &yvij χαὶ παρϑένῳ. R. 

2) Cfr. Jesai. VII, 14. coll. Matth. T, 23. 

») Jesai. VII, 11. 

4) Scribendum forte: τίς ἐγεννήϑη. R. 

5) Cfr. Jesai. VII, 14. coll. Matth. I, 23. 


8) Hoeschel. in textu. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
τῷ οἰχείῳ εἴρηται κτλ. Male. R. 


7) Edd. Spenc. constanter hoc loco: “«Ταβίδ. 
5) Cfr. ev. Joann. VII, 42. 

9) Cfr. Jesai. VII, 11. 

19) Cfr. Ephes. IV, 10. 

!!) Edd, Spenc. ad marg. αὐτός ἔστι xol χιλ. 
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τολμῶντος χαὶ λέγοντος περὶ μελλόντων, zci ϑαυμαζο- 
μένου παρὰ τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἐπὶ προφητείᾳ. 

96. ᾿Επεὶ δὲ ἅπαξ εἷς τὸν περὶ τῶν προφητῶν ἤλ- 
ϑομὲν λόγον, Ιουδαίοις μὲν, τοῖς πιστεύουσι ϑείῳ πνεύ-- 
ματι αὐτοὺς λελαληχέναι, οὐ μόνον ἔσται χρήσιμα τὰ 
ἐποισϑησόμενα, ἀλλὰ xci τοῖς εὐγνωμονοῦσι δὲ τῶν 
Ἑλλήνων. Πρὸς οὗς ἐροῦμεν, ὅτι ἀναγκαῖον παραδέ- 
ξασϑαι, ὅτι χαὶ ᾿Ιουδαῖοι προφήτας εἶχον" εἴπερ ἔμελ-- 
λον συνέχεσϑαι ἐν τῇ δοϑείσῃ αὐτοῖς νομοϑεσίᾳ, καὶ 
πιστεύειν τῷ δημιουργῷ, χαϑάπερ εἰλήφεισαν, καὶ, 
ὅσον ἐπὶ τῷ νόμῳ, μὴ ἔχειν ἀφορμὰς ἀποστῆναι; εἷς 
τὴν τῶν ἐϑνῶν πολυϑεότητα. Τὸ δ᾽ ἀναγχαῖον οὕτω 


παραστήσομεν. »Tà!) ἔϑνη,« --- ὡς γέγραπται χαὶ ἐν 
αὐτῷ τῷ τῶν Ιουδαίων νόμῳ, — »χληδόνων xci μαν-- 


τειῶν ἀχούσονται᾽ « τῷ δὲ λαῷ ἐχείνῳ εἴρηται" »σοὶ 3) 
δὲ οὐχ οὕτως ἔδωχε5) Κύριος ὁ Θεός Gov.« Καὶ ἐπι-- 
φέρεται τούτῳ τό" »προφήτην ) ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου 
ἀναστήσει σοι Κύριος ὁ Θεός oov.« Εἴπερ οὖν τῶν 
ἐθνῶν χρωμένων μαντείαις εἴτε διὰ χληδόνων, εἴτε 
δὶ οἰωνῶν, εἴτε δὲ ὀρνίϑων, εἴτε δὲ ἐγγαστριμύϑων, 
εἴτε χαὶ διὰ τῶν τὴν ϑυτιχὴν ἐπαγγελλομένων, 5) εἴτε 
χαὶ διὰ Χαλδαίων γενεϑλιαλογούντων, ἅπερ πάντα 
Ιουδαίοις ἀπείρητο" ᾿Ιουδαῖοι 5) μηδεμίαν εἶχον παρα- 
μυϑέαν γνώσεως τῶν μελλόντων, ὑπ᾽ αὐτῆς ἂν τῆς ἀν- 

1) Cfr. Deut. XVIII, 14. 

3) Cfr. Deut. XVIII, 14. 


3) Hoeschel. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) εἴρηται, 
sed omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. in textu): ἔδωκε. R 


13) Deut. XVIII, 15. 


5) Sic recte Cod. Basil. et tres Codd. Anglicani 
(itemq. Boherell. in notis), Alias (v. c. in edd. Spenc.) 
male: ἀπαγγελλομένων. R. 

9) Libri editi (itemq. edd. Spenc., uncis licet appo- 
sitis) habent: Ἰουδαῖοι εἰ μηδεμίαν xrÀ., sed cum re- 
dundet εἶ, nec sit in Cod. Joliano, illud e textu expun- 
ximus, R. 
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ϑρωπίνης περὶ τὴν γνῶσιν λιχνείας τῶν ἐσομένων &yó- 
μενοι, κατεφρόνησαν μὲν ἂν τῶν ἰδίων, ὡς οὐδὲν ἐχόν-- 
των ϑεῖον ἐν ἑαυτοῖς" χαὶ οὐχ ἂν μετὰ Μίωσέα προ- 
φήτην προσήκαντο, οὐδ᾽ ἀνέγραψαν 1) αὐτῶν τοὺς λό-- 
γους, αὐτόμολοι δὲ ἐπὶ τὰ τῶν ἐϑνῶν μαντεῖα καὶ χρη-- 
στήρια μετέστησαν, ἢ ἐπεχείρησαν ἂν ἱδρῦσαί τι τοι-- 
οὔτον χαὶ παρ᾿ ἑαυτοῖς. “Ὥστ᾽ οὐδὲν ἄτοπόν ἔστι, χαὶ 
περὶ τῶν τυχόντων τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς προφήτας, εἰς (29) 
παραμυϑίαν τῶν τὰ τοιαῦτα ποϑούντων, προειρηχέναι" 
ὥστε χαὶ περὶ ὄνων ἀπολωλυιῶν προφητεύειν τὸν Xa- 
μουὴλ,32) χαὶ περὶ νόσου παιδὸς βασιλιχοῦ τὸν ἐν τῇ 
τρίτη τῶν Βασιλειῶν 5) ἀναγεγραμμένον. Πῶς δὲ ἂν τῷ 
βουλομένῳ ἀπὸ τῶν εἰδώλων μαντείαν λαβεῖν ἐπέπλησ-- 
σον οἱ τὰ τοῦ νόμου ᾿Ιουδαίων πρεσβεύοντες, ὥσπερ 
εὑρέσχεται ᾿Πλίας τῷ Ὀχοζίᾳ ἐπιπλήσσων, καὶ λέγων" 
»Εἢ 4) παρὰ τὸ μὴ εἶναι ϑεὸν ἐν ᾿Ισραὴλ, ὑμεῖς πορεύ-- 
εσϑε ἐχζητῆσαι 5) ἐν) τῇ Βάαλ μυῖαν ϑεὸν ᾿Αχκαρῶν ;« 

97. Δοχεῖ μοι οὖν. μετρίως κατεσχευάσϑαι, οὐ μό-- 
vov ὅτε γεννηϑήσεται ἐχ παοϑένου ὃ σωτὴρ ἡμῶν" 
ἀλλ ὅτι καὶ προφῆται ἦσαν ἐν Ιουδαίοις, προλέγοντες 
οὐ μόνον τὰ χαϑολιχὰ περὶ μελλόντων, ὡς τὰ περὶ 
Χριστοῦ, καὶ τὰ περὶ βασιλειῶν χοσμιχῶν, χαὶ περὶ 
τῶν συμβησομένων τῷ ᾿Ισραὴλ, καὶ περὶ τῶν πιστευ-- 
όντων 7) τῷ σωτῆρι ἐϑνῶν, καὶ πολλῶν ἄλλων τῶν περὶ 


1) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ἂν ἔγραψαν, sed 
praestare videtur lectio : ἀνέγραιμαν. R. 

?) Cfr. I Sam. IX, 20. (I Rege.) 

3) Cfr. I Regg. XIV, 12. (III Regg.) 

*) Cfr. II Regg. I, 3. (IV Regg.) 

5) Alias (v. c. ad marg. edd. Spenc.) ἐπιζητῆσαι. R. 


*) Edd. Spenceri et Ruaei: ἐν τῇ Βάαλ μυῖαν ϑεὸν 
IMyzeonv. 

7) Boherell. in notis: »Bene ali: πιστευσόντων.« 
— ltem fere Spenc. et Ruaeus, ille ad marginem: »forte 
legendum, hic in notis: »scribendum videtur: zt:6016v— 
σόντων.« 
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αὐτοῦ λεχϑέντων" ἀλλὰ καὶ τὰ χαϑ' ἕνα, ὡς περὶ τῶν 
2 , ^ - € , A & - 
ovoy Κὶς ἀπολομένων, πῶς εὑρεθήσονται, καὶ περὶ τῆς 
j ἘΞ , ε μὲ 9 Η͂ ck -* τῷ 
νόσου, ἧς ἐνόσησεν 6 τοῦ βασιλέως ᾿Ισραὴλ υἱὸς», ἡ εἴ 
τι ἄλλο ἀναγέγραπται τοιοῦτον. Ἔτι δὲ πρὸς Ἔλληνας 
λεχτέον ἀπειϑοῦντας τῇ ἐκ παρϑένου γενέσει τοῦ 'Ἶ1}η- 
σοῦ, ὅτι ὁ δημιουργὸς ἐν τῆ τῶν ποιχίλων ζώων γενέ-- 
σει ἔδειξεν, ὅτε ἦν αὐτῷ βουληϑέντι δυνατὸν ποιῆσαι, 
cr FANE 4.9 4 3. 3; E , yer - 
ὕπερ ἐφ᾽ ἑνὸς ζώου, καὶ ἐπὶ ἄλλων, xci ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν 
ἀνθρώπων. Εὐὑρίσχεται δέ τινα τῶν ζώων ϑήλεα, μὴ 
ἔχοντα ἄῤῥενος χοινωνίαν, ὡς οἱ περὶ ζώων ἀναγρά- 
ψαντες λέγουσι περὶ γυπῶν") x«i τοῦτο τὸ ζῶον χω-- 
* "p ^v * D - - ΄ * 
gig μίξεως σωζει τὴν διαδοχὴν τῶν γενῶν. Tí ovr 
παράδοξον, εἰ βουληϑεὶς ὁ Θεὸς ϑεῖόν τινα διδάσχαλον 
πέμψαι τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων, πεποίηχεν ἀντὶ σπερ-- 
ματιχοῦ λόγου, τοῦ ἐκ μίξεως τῶν ἀῤῥένων ταῖς γυ- 
γαιξὶ, ἄλλῳ 32) τρόπῳ γενέσϑαι τὸν λόγον τοῦ τεχϑη- 
σομένου; Καὶ x«r αὐτοὺς δὲ τοὺς Ἕλληνας, οὐ πάν-- 
τὲς ἄνϑρωποι ἐξ ἀνδρὺς x«i γυναιχὸς ἐγένοντο. Ei 
^ , € , c 4 MEE , 
γὰρ γενητός ἔστιν ὁ χόσμος, ὡς x«l πολλοῖς “Ελλήνων 
ἤρεσεν" ἀνάγχη τοὺς πρώτους μὴ Bx συνουσίας γεγο-- 
γέναι, ἀλλ ἀπὸ γῆς, σπερματιχῶν λόγων συστάντων 
ἐν τῇ γῇ. Ὅπερ οἶμαι παραδοξότερον εἶναι τοῦ ἐξ ἡμί-- 
σους ὁμοίως τοῖς λοιποῖς3) ἀνθρώποις γενέσϑαι τὸν 
Ἰησοῦν. Οὐδὲν δ᾽ ἄτοπον πρὸς Ἕλληνας xal 'Ἑλληνι-- 
χαῖς ἱστορίαις χρήσασϑαι, ἵνα μὴ δοχῶμεν μόνοι τῇ 
παραδόξῳ ἱστορίᾳ ταύτῃ χεχρῆσϑαι. Ἔδοξε γάρ τισιν 
οὐ περὶ ἀρχαίων τινῶν ἱστοριῶν καὶ ἡρωϊχῶν, ἀλλὰ χαὶ 


1.) Hoeschel. et Spenc. in textu: γυπι ὧν» ad marg. 
vero habent: yvzóg. B. 

?) Edd. Spenc. vocab. ἄλλῳ uncis inclusum  praefi- 
xum habent verbum: ποιῆσαι. 

3) Hoeschel. (itemq. edd. Spenc.) pro: λοιποῖς, in 
textu: πολλοῖς. B. — Edd, Spenc. ad marg. λοιποῖς. 
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περί τινων χϑὲς xal πρώην ytvouérov,!) ἀναγράψαι 
ὡς δυνατὸν, ὅτι χαὶ Πλάτων ἀπὸ τῆς ᾿Δμφῳικτιόνης 3) 
γέγονε, χωλυϑέντος τοῦ Ao(orwvog αὐτῇ συνελϑεῖν, 
ἕως ἀποχυήσει τὸν ἐξ ᾿“πόλλωνος σπαρέντα. ᾿Αλλὰ 
ταῦτα μὲν ἀληϑῶς μῦϑοι.3) κινήσαντες εἰς 1) τὸ ἀνα-- 
, - , εν , * e , t. 
πλάσαι τοιοῦτό τι πεοὶ ἀνδρὸς, ὧν ἐνόμιζον μείζονα 
τῶν πολλῶν ἔχοντα (30) σοφίαν x«i δύναμιν, zci ἀπὸ 
χρειττόνων xci ϑειοτέρων σπερμάτων τὴν ἀρχὴν τῆς 
συστάσεως τοῦ σώματος εἰληφέναι, ὡς τοῦϑ' ἁρμόζον 
τοῖς μείζοσιν ἢ χατὰ ἄνθρωπον. ᾿Επεὶ δὲ τὸν '[ov- 
δαῖον ὁ Κέλσος εἰσήγαγε διαλεγόμενον τῷ ᾿Ιησοῦ, χαὶ 
διασύροντα τὴν, ὡς οἴεται, προσποίησιν τῆς Éx παρ- 
ϑένου γενέσεως αὐτοῦ, φέροντα τοὺς Ἑλληνικοὺς μύ-- 
ϑους περὶ Ζανάης χαὶ Πελανίππης,᾽) καὶ 5) «4ὔγης, 
a 3 , e - , » 
χαὶ ᾿Αντιόπης" λεχτέον, ὅτι ταῦτα βωμολόχῳ ἔπρεπε 
NET: E , meu 
τὰ δήματα, x«l οὐ σπουδάζοντι ἐν τῇ ἀπαγγελίᾳ. 
u ^ b - 
398. "En δὲ λαβὼν ἀπὸ τῆς γεγραμμένης ἐν τῷ 
χατὰ ΠΙατϑαῖον εὐαγγελίῳ 7) ἱστορίας περὶ τοῦ εἰς 4ἴ- 


1) Hoeschel. (itemq. edd. Spenc.) ad marg. γεγενὴ- 
μένων. R. 

?) Sic omnes Mss., sicque infra Origenes libr. VI, 
num. 8. Verumtamen a prophanis auctoribus Platonis 
mater vocatur 7] εριχτεύνη. B. — Hoeschel, in notis, Spenc. 
ad marginem: »Laertius: Περιχτιύνης.« 

3) Guieto scribendum videtur: μὔϑοι. ᾿Εχινήϑησαν 
γὰρ ἀναπλάσαι ziÀ. B. —  Boherellus: »Lego: μῦϑοι 
χινηϑέντων.« 


*) Edd. Spenc. uncis inclusa habent verba: εἧς τό. 


5) R. in notis, Boherello duce: »Forte scribendum: 
Meval tn 15. 


$) Edd. Spenc. »z«i.4075c5,« ed. vero Ruaei in no- 
tis: »Cod. Basil. χαὶ “ὔγης, et ita. scribitur apud Apol- 
lodorum biblioth, lib. 2. et 3., sicque nomina propria 
accentu mutato ab aliis nominibus distingui debent. [τὰ 
supra libri impressi recte. scribunt. ,Ζύξου, cum adjectii- 
vum habeat: ;4o£og. M. 


7) Cfr. Matth. H, 13. 


16 OniGENIS 


γυπτον ὁποδεδημηκέναι τὸν ᾿Ιησοῦν, τοῖς uiv παραδό- 
ξοις εἷς τοῦτο οὐχ ἐπίστευσεν, ovS! ὅτι. ἄγγελος τοῦτο 
ἔχρησεν, οὔτε εἴ τι ἠνίσσετο ὁ χαταλιπὼν τὴν Ἰουδαίαν 
᾿Ιησοῦς, χαὶ ἐν Αἰγύπτῳ ἐπιδημῶν" ἀνέπλασε δέ τι 
ἕτερον, συγχατατιϑέμενος μέν πως ταῖς παραδόξοις du— 
γάμεσιν, ἃς ᾿Ιησοῦς ἐποίησεν, ἐν αἷς τοὺς πολλοὺς ἔπει-- 
σεν ἀχολουϑεῖν αὐτῷ ὡς Χριστῷ" διαβάλλειν δ᾽ αὐτὰς 
βουλόμενος ὡς ἀπὸ μαγείας, χαὶ οὐ ϑείᾳ δυνάμει yi— 
γενημένας" φησὶ γὰρ »αὐτὸν σχότιον τραφέντα, μι-- 
σθϑαρνήσαντα εἰς «ἴγυπτον, δυνώμεών τινων πειραίέν-- 
τα; ἐκεῖϑεν ἐπανελθεῖν, ϑεὸν δι ἐχείνας τὰς δυνάμεις 
ἑαυτὸν ἀναγορεύονται. Ἐγὼ δ᾽ οὐχ oió ὅπως) ὧν 
μάγος ἠγωνίσατο διδάξαι λόγον, πείϑοντα πάντα 3) 
πράττειν, ὡς ϑεοῦ χρινοῦντος 3) ἕχαστον ἐπὶ πᾶσι τοῖς 
πεπραγμένοις" καὶ οὕτω διατιϑέντα τοὺς ἑαυτοῦ μαϑη-- 
τὰς, οἷς ἤμελλε χρήσασϑαι διακόνοις τῆς ἑαυτοῦ διδασχα-- 
λίας. Ἶάρα γὰρ χἀκεῖνοι ) οὕτω διδαχϑέντες ποιεῖν δυ-- 
γάμεις, ἥρουν τοὺς ἀκούοντας, ἢ οὐδὲ δυνάμεις ἐποί- 
ovr; Τὸ μὲν οὖν λέγειν, ὅτι οὐδαμῶς δυνάμεις ἐποί- 
ovr, ἀλλὰ πιστεύσαντες οὐδεμιᾷ λόγων ἱχανότητι, πα-- 
ραπλησίως τῇ ἐν διαλεχτικῇ “Ελλήνων σοφίᾳ, ἐπέδωχαν 
ἑαυτοὺς τῷ καινὸν διδάσχειν λόγον οἷς ἂν ἐπιδημή-- 
σωσι, πάνυ ἐστὶν ἄλογον. Τίνι γὰρ ϑαῤδοῦντες ἐδί-- 
δασχον τὸν λόγον, χαὶ ἐχαινοτόμουν; Εἰ δὲ δυνάμεις 
ἐτέλουν χἀχεῖνοι" τίνα ἔχει πιϑανότητα τὸ, μάγους το-- 
σούτοις κινδύνοις ἑαυτοὺς παραβεβληχέναι εἰσάγοντας 5) 
διδασχαλίαν μαγείας ἀπαγορεύουσαν; 


1) Cod. Basil. non male: ὅπως ὧν μάγος. R. 

*) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: zcvre. 

3) Cod. Anglican, tertius recte: zorrobrroc. Libri 
ediü. (v. c. edd. Spenc.)) zoérovrog. KR. — Boherellus: 
»Lego: χρινοῦντος.« 

4) Omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) χά-- 
χεῖνοι. Alias (v. c. in textu edd. Spence.) ἐχεῖνοι. R. 


?) Deest apud Hoeschcel. (in textu scil.) εἰσάγοντας. 
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39. Οὐ δοχεῖ μοι ἀγωνίσασθαι πρὸς λύγον, μὴ ") 
μετὰ σπουδῆς, ἀλλὰ μετὰ χλεύης εἰρημένον" »εἰ 3) ἄρα 
“' , - - * « - 5»... " 
χαλὴ ἣν ἡ μήτηρ τοῦ ᾿Ιησοῦ, χαὶ ὡς χαλὴ αὐτὴ ἐμί- 
€ ^ ? E ^ i - n € , 3 
γνυτο ὃ ϑεὸς, οὐ πειυκχκὼς ἐρᾷν φϑαρτοῦ σώματος; ?) 
'H ὅτι οὐδ᾽ εἰχὸς ἦν ἐρασϑήσεσθϑαι αὐιῆς τὸν ϑεὸν, οὔ- 
΄ 4 AS * ' 
σης οὔτ᾽ εὐδαίμονος, οὔτε βασιλιχῆς" ἐπεὶ μηδεὶς αὐτὴν 
ἤδει, μηδὲ τῶν γειτόνων; « Παίζει ) δὲ λέγων, καὶ 
er SS EC - 2 & 
»ὕτε μισουμένην αὐτὴν ὑπὸ τοῦ τέχτονος, χαὶ ἔχβαλλο-- 
» , 
μένην, οὐκ ἔσωσε ϑεία δύναμις, οὐδὲ λόγος ?) πιστιχός. 
2d - ^ 
ὑδὲν οὖν, φησὶ, ταῦτα πρὸς τὴν τοῦ ϑεοῦ βασιλείαν.« 
, qn 3 N 
Tí οὖν ταῦτα διαφέροι ἂν τῶν ἐν ταῖς τριόδοις (31) 
- M. 
λοιδορουμένων τισὶ, καὶ οὐδὲν σπουδῆς ἄξιον λε- 
, 
yóriov; 
40. Ἑξῆς δὲ τούτοις ἀπὸ τοῦ χατὰ Πατϑαῖον, 9) 
τάχα δὲ χαὶ τῶν λοιπῶν εὐαγγελίων, λαβὼν τὰ περὶ 


τῆς ἐπιπτάσης τῷ σωτῆρι βαπτιζομένῳ παρὰ 1) τοῦ 


R. — Idem tamen in notis: »Excidit verbum, quod e ve-* 
teri conjicitur interpretatione Christoph. Personae: εἶσά-- 
γοντας.« — In edd, Spenc. uncis inclusum legitur: εἰς-- 
ἄγοντας. ; 

1) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
excepto Joliano, qui in textu habet: οὐ μετά, sed ad 
marginem: μὴ μετά. B. — Edd. Spenc, in textu: οὐ 
μειά. 

3) Forte legendum: ἢ ἄρα χαλὴ ἦν χτλ., sicque le- 
gisse videtur interpres Gelenius. BR. -— Edd. Spenc. εἶ 
ἄρα χτλ. 

3) Edd. Spenc. σώματος" ἢ ὕτι χτλ., jam Boherell, 
vero in notis: »Scribe post σώματος interrogandi notam.« 


*) Omnes Mss. ut in nostro textu. Libri editi (itemq. 
edd. Spenc., uncis licet voc. zai appositis): x«i παίζει 
dà λέγων, ὅτι ziÀ. R.. 

5) Ironice dicitur a Celso. Ad marg. Cod. Joliani 
legitur: λόγος μυστιχός. B. 

$) Cfr. Matth. 1I], 16. 


7) Desunt in Codd. Reg. et Basil, verba: παρὰ 10r 
» , . H - ES 
Ιωάννου.  Wetus Vaticanus. legit: παρὰ τῷ "err. 
^ * - * - zt 4 
Quid si vero scribe ndum sit: παρὰ τῷ ᾿ορδάγνῃ; FR. 
4 
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᾿ωάννου περιστερᾶς, διαβάλλειν βούλεται oc?) πλάσμα 
τὸ εἰρημένον. Διασύρας δὲ, ὡς ᾧετο, τὴν περὶ τοῦ ἐκ 
παρϑένου γεγεννῆσθαι 3) τὸν σωτῆρα ἡμῶν ἱστορίαν, 
οὐ τὰ ἑξῆς τὴ τάξει ἐχτίϑεται" ἐπεὶ μηδὲν ἔχει τεταγμέ-- 
vov ϑυμὸς καὶ ἔχϑρα" ἀλλὰ χατὰ τὸ ἐπελϑὸν οἱ ὀργι- 
ζόμενοι χαὶ οἱ ἐχϑραἴίζοντες χαχηγοροῦσιν oUg μισοῦσι, 
μὴ ἐπιτρεπόμενοι ἀπὸ 5) τοῦ πάϑους τεϑεωρημένως zai 
χατὰ τάξιν λέγειν τὰς χατηγορίας. Εἰ μὲν γὰρ τὴν 
τάξιν ἐτήρει, λαβὼν ἂν τὸ εὐαγγέλιον, χαὶ κατηγορεῖν 
«ὐτοῦ προϑέμενος, τῆς πρώτης ἂν ἱστορίας χατειπὼν, 
ἑξῆς ἐπὶ τὴν δευτέραν παρεγίνετο, χαὶ οὕτως ἐπὶ τὰς 
λοιπάς. Νυνὶ δὲ, μετὰ τὴν ἐκ παρϑένου γέννησιν, ὃ 
πάντ᾽ εἰδέναι ἐπαγγειλάμενος Κέλσος τὰ ἡμέτερα, χα--: 
τηγορεῖ τοῦ παρὰ *) τῷ βαπτίσματι φανέντος ὅ) ἁγίου 
πνεύματος ἐν εἴδει περιστερᾶς. Eire μετὰ τοῦτο δια-- 
βάλλει τὸ προφητεύεσϑαι τὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἐπι-- 
δημίαν. Καὶ μετὰ ταῦτα ἀνατρέχει ἐπὶ τὸ ἑξῆς τὴ γε- 
«γνέσει τοῦ Ιησοῦ ἀναγεγραμμένον, τὸ περὶ τοῦ ἀστέρος 
διήγημα, χαὶ τῶν ἐληλυϑότων ἀπὸ ἀνατολῆς μάγων 
προσχυνῆσαι 5) τῷ παιδίῳ, Πολλὰ δ᾽ ἂν χαὶ αὐτὸς 
ἐπιτηρῶν εὕρης ἦ συγχεχυμένως τῷ Κέλσῳ εἰρημένα 


!) Omnes Mss. ut nos in ἰεσία. Hoeschelius in textu 
(itemq. edd. Spenc. ad marg.) male: ὡς πλάσματος &i- 
ρημένον. R. 

?) Ed. Ruaei sola: γεγενῆσϑαι. 

3) Cod. Jolianus: ὑπὸ τοῦ πάϑους, sicque Hoeschel. 
et Spencer. in margine. R. 

4) Guieto scribendum videtur: παρὰ τὸ βάπτισμα. R. 

5) Codd. Anglicanus primus et Jolianus (itemq. edd. 
Spenc., uncis licet voc. τοῦ appositis): φαγέντος τοῦ 
ἁγίου πνεύματος. R. 

5) Sic omnes Mss., si exceperis recentem Vaticanum 
et Jolianum, qui cum libris impressis (v. c. edd. Spenc.) 
yu προσχυνῆσαι τὸ παιδίον. R. 

lta omnes Mss. excepto Joliano, qui in textu ha- 
bet: εὕροις. sed ad marg, εὕρης, R. — edi edd. Spenc. 
in textu: εὕροις, ad marg. vero: εὕρης. 
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δι ὅλης τῆς βίβλου" ἵνα χαὶ διὰ τούτου ὑπὸ τῶν τάξιν 
ἐπισταμένων τηρεῖν χαὶ ζητεῖν, ἐλεγχϑὴ μετὰ πολλῆς 
ϑρασύτητος χαὶ ἀλαζονείας ἐπιγράψας »νἀληϑῆ Aóyov« 
^ y c - c - Ψ , E 
τὴν βίβλον αὑτοῦ, ὅπερ τῶν ἐλλογίμων φιλοσόφων οὐ- 
δεὶς ἐποίησεν. Ὁ μὲν γὰρ Πλάτων φησὶν, οὐ. χατὰ 
τὸν νοῦν ἔχοντα εἶναι τὸ διϊσχυρίζεσϑαι περὶ τῶν τοι-- 
ὥνδε x«i!) ἀδηλοτέρων. ὁ δὲ Χούσιππος Nen 
Spic τὰ κινήσαντα αὐτὸν, ἀναπέμπει εἡμᾶς Hp οὃς 
&v εὕροιμεν χρεῖττον αὐτοῦ ἐροῦντας, Οὗτος οὖν ὁ χαὶ 
τούτων καὶ τῶν λοιπῶν Ἑλλήνων σοφώτερος, ἀκολού- 
Sog τῷ φάσχειν πάντ᾽ εἰδέναι, ἀληϑὴ λόγον ἐπέγρα- 
ε - Η͂ , 

ψεν αὑτοῦ τὸ βιβλίον. 

41. Ἵνα δὲ μὴ δοκῶμεν ἑχόντες, διὰ τὸ ἀπορεῖν 
ἀπαντήσεως, ὑπερβαίνειν αὐτοῦ τὰ χεφάλαια" ἐχρίνα-- 
μὲν ἕχαστον χατὰ δύναμιν λῦσαι τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ προ- 

7 , ὦ - , A 
τιϑεμένων, φροντίσαντες οὐ τοῦ dv τὴ φύσει τῶν πρα-- 
γμάτων εἱρμοῦ καὶ ἀχολουϑέας, ἀλλὰ τῆς τάξεως τῶν 

- » - x 
ἐν τῇ βίβλῳ αὐτοῦ ἀναγεγραμμένων. dép ovv ἴδωμεν, 
τί ποτε xal λέγει διαβάλλων τὸ, οἷον σωματικῶς ἕωρα-- 
μένον ὑπὸ τοῦ σωτῆρος πνεῦμα ἅγιον ἐν εἴδει περι-- 
στερᾶς. Ἔστι δ᾽ ὁ ᾿Ιουδαῖος αὐτῷ ἔτι ταῦτα λέγων, 

* - y , -" ' - 
πρὸς ὃν ὁμολογοῦμεν εἶναι Κύριον ἡμῶν, τὸν Ἰησοῦν" 
»λουομένῳ, φησὶ, σοὶ παρὰ 2) τῷ Ἰωάννη φάσμα ὃ 

μένῳ, qnot, 0 1 n q«ouce ορνι-- 
Sog ἐξ ἀέρος λέγεις ἐπιπτῆναι.« Εἶτα πυνϑανόμενος 
ὁ παρ᾽ αὐτῷ lovdaióg φησι" »τίς τοῦτο εἶδεν ἀξιόχρεως 
μάρτυς τὸ φάσμα; ἢ τίς ἤχουσεν ἐξ οὐρανοῦ φωνῆς 
εἱσποιούσης σε υἱὸν τῷ ϑεῷ, (32) πλὴν ὅτι σὺ φὴς, καί 
τινα ἕνα ἐπάγῃ τῶν μετὰ σοῦ χεχολασμένων; 


1) Deest χαΐ in. edd. Spenc. 

*) Cod. Jolian. habet in marg. παρὰ τῷ ᾿Ιορδάνῃ. 
Quae correctio non spernenda, imo forte etiam ita legen- 
dum est supra, ut monuimus, BR. — Cfr. pag. 77. 
not, 7. 
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42. Πρὶν 1) ἀρξώμεθα 3) τῆς ἀπολογίας, λεχτέον, 
0r σχεδὸν πᾶσαν ἱστορίαν, χἂν ἀληϑὴς j, βούλεσθαι 
χατασχευάζειν ὡς γεγενημένην, zai χαταληπτιχὴν du- 
ποιῆσαι) περὶ αὐτῆς «φαντασίαν, τῶν σφόδρα ἐστὶ χα-- 
λεπωτάτων, zci*) ἐν ἐνίοις ἀδύνατον. «Ῥέρε γάρ τινὰ 
λέγειν, μὴ γεγονέναι τὸν ᾿Ιλιαχὸν πόλεμον, μάλιστα 
διὰ τὸ ἀδύνατον προσπεπλέχϑαι λόγον περὶ τοῦ γεγε-- 
γνῆσϑαί τινα, ᾿Ἵχιλλέα ϑαλασσίας ) ϑεᾶς Θέτιδος υἱὸν 
χαὶ ἀνθρώπου Πηλέως, ἢ Σαρπηδόνα Ζιὸς, ἢ '|4oxa- 
λάφον xal ᾿Ιάλμενον άρεος, ἢ «Δϊνείαν ᾿“φροδίτης" πῶς 


ἂν κατασχευάσαιμεν τὸ τοιοῦτον, μάλιστα ϑλιβόμενοι 5) 


4 
ε ^ - » y. c 6 7. , - 
ὑπὸ τοῦ οὐχ ot) ὅπως παρυφανϑέντος πλάσματος τῇ 
A - E : ^ 
χεχρατηχυίᾳ παρὰ πᾶσι δόξη περὶ τοῦ, ἀληϑῶς γεγονέ-- 
γαι 10v?) ἐν ᾿Ιλίῳ πόλεμον Ἑλλήνων χαὶ Τρώων; «Φέρε 
δὲ χαί τινα ἀπιστεῖν περὶ Οἱδίποδος χαὶ ᾿Ιοκάστης, x«t 
- , , ^ , ^ ? 5 M 
τῶν γεννηϑέντων ἀπὸ ἀμφοτέρων Ersoziéovg x«i Πο- 
λυνείχους, διὰ τὸ προσπεπλέχϑαι τῷ λόγῳ τὴν Σφίγγα 
μιξοπάρϑενόν τινα " πῶς ἂν τὸ τοιοῦτον ἀποδείξαιμεν; 
Οὕτω 5) δὲ καὶ τὰ περὶ τῶν ᾿Ππιγόνων, κἂν μηδὲν τοι-- 
Ü 2 πλεγμένον ἡ τῷ λόγῳ, ἢ i τῆς Ho 
0010» ἐπιπεέπλεγῃ n τῷ y9, ἢ περὶ τῆς Hoa- 


1) Cír. Philoc. cap. XV. ex edd. Tarini pag. 138. et 
139., ubi haec leguntur: Πρὸς δὲ τοῦτο λεχτέον, ὅτι 
σχεδὸν τὸ πᾶσαν χιλ. 

3) Edd. Spenc. ἀοξόμεϑα. 

3) [ta Philocalia. Hoeschel. autem et Spenc. ποι- 
ἤσαι. Bh. 

3) Philocal. zc? ἐν ἐγίοις. MHoeschel. et Spenc. zc 
ἐνίοις, R. — Boherellus: »Lege: zai ἐν ἐνίοις, e Phi- 
localia.« 

5) Sic Philocal. et Cod. Jolianus. |n aliis deest: 
Θέτιδος. R. — Edd. Spenc. ϑαλασσίας υἱὸν Θεῶς καὶ 
ἀνθρώπου κτλ. 

5) Philoc. ϑλιβόμενον. 

7) Philoc. τῶν ἐν Ἰλίῳ “Ελλήνων χαὶ Τρώων πό- 
λεμον" φέρε- δὲ χαί τινα. 

8) Desunt in Philoc. verba: Οὕτω δὲ ve —, ἢ περὶ 
ἄλλων μυρίων. 
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χλειδῶν χαϑόδου, ἢ περὶ ἄλλων μυρίων. -AAX ὁ εὐγνω-- 
μόνως ἐντυγχάνων ταῖς ἱστορίαις, χαὶ βουλόμενος ἑαυ- 
τὸν τηρεῖν χαὶ ἐν ἐχείναις ἀνεξαπάτητον, χριγεῖ, 1) τίσι 
μὲν συγχκαταϑήσετει, τίνα δὲ τροπολογήσει. 3) τὸ βού- 
λημα ἐρευνῶν τῶν ἀναπλασαμένων τὰ τοιάδε"3) χαὶ 
τίσιν ἀπιστήσει, ὡς διὰ τὴν πρός 3) τινας χάριν &va- 
γεγραμμένοις. Καὶ τοῦτο προλαβόντες δὲ ὅλην τὴν 
φερομένην ἐν τοῖς εὐαγγελίοις περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἱστορίαν 
εἰρήκαμεν, οὐκ ἐπὶ ψιλὴν πίστιν xci ἄλογον τοὺς By- 
τρεχεστέρους ἐχχαλούμεγνοι, ἀλλὰ βουλόμενοι παραστῆς--: 
σαι, ὅτι εὐγνωμοσύνης χρεία τοῖς ἐντευξομένοις, χαὶ 
πολλῆς ἐξετάσεως, καὶ, ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω, εἰσόδου εἰς 
τὸ βούλημα τῶν γραψάντων, ἵν᾽ εὑρεϑῆ, ποίᾳ") δια- 
voíq ἕχαστον γέγραπται. 

48, Φήσομεν οὖν πρῶτον, ὅτι, εἰ μὲν ὁ ἀπιστῶν 
τῷ περὶ τοῦ εἴδους τῆς περιστερᾶς φάσματι τοῦ ἁγίου 
πνεύματος ἀναγέγραπτο ᾿Επικούρειος εἶναι, ow Ζίημο- 
χρίτειος, ) 77) Περιπατητικὸς, χώραν ἂν εἶχεν ἀκόλου-- 
Sov τῷ 5) προσωποποιουμένῳ τὸ λεγόμενον. Νυνὶ δὲ 
οὐδὲ τοῦϑ' ὁ σοφώτατος Κέλσος ἑώρακεν, ὅτι ᾿Ιουδαίῳ, 
πλείονα πιστεύοντι χαὶ παραδοξότερα iz τῶν προφητι- 
χῶν γραφῶν, τῆς περὶ τοῦ εἴδους τῆς περιστερᾶς ἕστο-- 


1) Philoc. zoív&. 

?) Sic recte Philocalia. Libri vero impressi (v. c. 
edd. Spenc.) τροπολογήσῃ. R. 

3) Philoc. τοιαδί. 

4) Philoc. (itemq. edd. Spence. ad marg.) πρός τι-- 
γας. Libri impressi (itemq. edd. Spenc. in textu): πρός 

P H e 

τινα. B. 

5) Philoc. ὁποίᾳ. 

*) Hoeschel. in textu (iteruq. edd, Spenc. ad marg.) 
Ζημοχράτειος. R. 

1) Hoeschel, 7 Περιπατητιχὸς χώραν εἶχεν κτλ. R. 
— Edd. Spenc. 7 7ηερισικτητιχός " χώραν εἶχεν χελ. 

5) Hoeschel. in textu. (itemq. edd. Spence. ad marg.) 
τῷ προσποιουμένῳ. R. 
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- , » » 
ρέας, τὸν τοιοῦτον περιέϑηκε Àoyov. Εἴποι γὰρ ἄν τες 
τῷ ᾿Ιουδαίῳ, περὶ τοῦ φάσματος ἀπιστοῦντι, καὶ οἵο- 
μένῳ κατηγορεῖν αὐτοῦ ὡς πλάσματος" «Σὺ δὲ πόϑεν, 
ὦ οὗτος, ἀποδεῖξαι ἂν ἔχοις, Ort!) εἶπε κύριος ὁ ϑεὸς 
τῷ ᾿Αδὰμ, ἢ τὴ EUq, ἢ τῷ Κάϊν, ἢ τῷ Νῶε, ἢ τῷ 
, UJ » - zh ^ » - 7 ' X - ΄ 
-Boaau, ἡ τῷ Ισκᾶχ, ἢ τῷ Ιαχωβ, τὰ ἀναγεγραμμένα 
αὐτὸν εἰρηκέναι τοῖς ἀνδράσε τούτοις; Ἵνα δὲ τῇ íaro- 
ρέᾳ ταύτῃ ἱστορίαν παραβάλω, εἴποιμ ἄν πρὸς τὸν 
᾿Ιουδαῖον" Καὶ (33) 6 σὸς ᾿Ιεζεκιὴλ ἀνέγραψε, λέγων" 
»ἠνοίχϑησαν 2) οἱ οὐρανοὶ, x«i εἶδον ὅρασιν ϑεοῦ" « 
e , 23 m. e 3 € 2 
ἥντινα διηγησάμενος ἐπιφέρει αὐτὴ" »αὕτη 5) ἡ ὅρασις 
ὁμοιώματος δόξης κυρίου. Καὶ sims πρὸς μέ.« Εἰ 

* - ^ b t" 9 -- , s ^ 
γὰρ ψευδῆ τὰ περὶ τοῦ ᾿ησοῦ ἀναγεγραμμένα, ἐπεὶ 
μὴ ἔχομεν, ὡς ὑπολαμβάνεις, ἐναργῶς παραστῆσαι, 
πῶς ταῦτά Potty ἀληϑῆ, ὑπ᾽ αὐτοῦ μόνου ἑωραμένα ἢ 
ἀχουσϑέντα, καὶ, ὡς ἔδοξας τετηρηχέναι. καὶ ὑπὸ ἑνὸς 
τῶν κολασϑέντων" τί οὐχὶ μᾶλλον xci τὸν ᾿[εζεχιὴλ 
φήσομεν τερατευόμενον εἰρηχέναι τό" »ἠνοίχϑησαν *) οὗ 
οὐρανοὶ,« καὶ τὰ ἑξῆς; AX ἐὰν xci ὁ ᾿Ησαΐας φάσκη" 
»εἶδον") τὸν χύριον Σαβαὼθ χαϑήμενον ἐπὶ ϑρόνου 
ὑψηλοῦ καὶ ἐπηρμένου. Καὶ τὰ ΖΣεραφὶμ εἱστήκεισαν 
κύχλῳ αὐτοῦ" ἕξ πτέρυγες τῷ ἑνὶ i ἕξ mié j 

i Qvytg τῷ ἑνὶ, χαὶ ἕξ πτέρυγες τῷ 
ἑνὶ, « xal τὰ ἑξῆς" πόϑεν 5) ὅτι ἀληϑῶς ἑώρακε; Πεπί- 

τ - , 
στευχας y&Q, ὦ Ἰουδαῖε, τούτοις ὡς ἀψευδέσι, καὶ ὑπὸ 
ϑειοτέρου πνεύματος οὐ μόνον ἑωραμένοις τῷ προ- 


1) Deest ὅτε in. antea editis (v. c. edd, Spenc.), sed 
habetur in Mss. R. 


2) Cfr. Ezech. I, 1. 

3) Ezech. I, 28. coll. II, 1. 

3) Ezech. 1, 1. 

5) Cfr. Jesai. VI, 1. 2. 

9) Post πύϑεν deest quidpiam, vel οἶδας, vel δῆ-- 
λον, quamvis nihil simile reperiatur in Mss. R. — ltem 


fere jam Hoeschelius. Edd. Spenc., uncis appositis, voc. 
πόϑεν addunt voc. οἶδας. 
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φήτη, ἀλλὰ xal εἰρημένοις καὶ ἀναγεγραμμένοις. Τίνι 
δὲ χαὶ πιστεύειν μᾶλλον ἄξιον, φάσχοντι ἀνεῷχϑαι 
αὐτῷ τοὺς οὐρανοὺς, καὶ φωνῆς ἀκηκοέναι, T ἑωραχέ- 
γαι τὸν χύριον Σαβαὼϑ χαϑήμενον ἐπὶ ϑρόνου ὑψη- 
λοῦ zal ἐπηομένου ᾿Ησαΐᾳ 1) χαὶ ᾿Ιεζεκιὴλ,3) ἢ τῷ In- 
σοῦ; ᾿Εχείνων μὲν γὰρ ἔργον οὐδὲν τηλικοῦτον εὑρίσχε-- 
ται" τοῦ δὲ ᾿Ιησοῦ τὸ ἀνδραγάϑημα οὐ χατὰ τοὺς αὐ- 
τοὺς τῆς ἐνσωματώσεως μόνους γέγονε χρόνους, ἀλλὰ 
χαὶ μέχοι τοῦ δεῦρο ἡ ᾿Ιησοῦ δύναμίς ἔστιν ἐνεργοῦσα 
τὴν ἐπιστροφὴν, χαὶ τὴν βελτίωσιν, ἐν τοῖς πιστεύουσι 
δὲ αὐτοῦ τῷ ϑεῷ. ᾿Εναργὲς δὲ δεῖγμα τοῦ δυνάμει, 
αὐτοῦ ταῦτα γίνεσθαι, τὸ, ὡς αὐτός φησι, x«l?) κατα-- 
λαμβάνεται, μὴ ὕντων ἐργατῶν τῶν ἐργαζομένων τὸν 
ϑερισμὸν τῶν ψυχῶν, τοσοῦτον εἶναι ϑερισμὸν συγχο- 
μιζομένων καὶ συναγομένων εἷς τὰς πανταχοῦ ἅλωνας 
τοῦ ϑεοῦ x«l ixxlnoíac. 

ἀά Καὶ ταῦτα πρὸς τὸν ἸΙουδαῖον λέγω, οὐχ ἀπι- 
στῶν ὃ Χριστιανὸς τῷ ᾿Ιεζεχιὴλ zai τῷ Ἡσαΐᾳ" ἀλλὰ 
δυσωπῶν ἐκ τῶν χοινῆ ἡμῖν πεπιστευμένων, ὅτι πολλῷ 
οὗτος ἐχείνων ἄξιός ἔστι τοῦ πιστεύεσθαι τοιαῦτα λέ- 
yov ἑωραχέναι, χαὶ, ὡς εἰκὸς, παραδοὺς τοῖς μαϑηταῖς 
ἣν εἶδεν ὄψιν, καὶ τὴν) φωνὴν ἧς ἤκουσεν. Ἄλλος 
δ᾽ &v τις εἴποι, ὅτι οὐ πάντες τοῦ Ιησοῦ ἤκουσαν ταῦτα 
διηγουμένου oí ἀναγράψαντες τὰ περὶ τοῦ εἴϑους τῆς 
περιστερᾶς zal τῆς ἐξ οὐρανοῦ φωνῆς" ἀλλὰ τὸ διδά- 
ξαν ΠΙωῦσέα πνεῦμα τὴν πρεσβυτέραν αὐτοῦ ἑστορίαν, 
ἀρξαμένην ἀπὸ τῆς χοσμογενείας μέχρι 5) τῆς κατὰ 


1) Cfr. Jesai. VI, 1. 
2) Cfr. Ezech. 1, 1. coll. 28. 


3) Desunt in Codd. Reg. et Basil. verba: zc? zcrc- 


λαμβάνεται. Βι. — Cfr. Matth, 1X, 37. 


*) Sic omnes Mss, Hoeschel. vero in textu (itemq. 
edd. Spence. ad marg.) τῆς φωνῆς. R. 


5) Dubitat Guietus, an scribendum foret: μέχρι τῶ» 
Η C , . 
κατὰ τὸν A8ocau. B. 


6* 
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τὸν "ABgekp. τὸν πατέρα αὐτοῦ, τοῦτ᾽ ἐδίδαξε xai τοὺς 
γράψαντας τὸ εὐαγγέλιον, τὸ γενόμενον παράδοξον ") 
χατὰ τὸν χρόνον τοῦ βαπτίσματος ᾿Ιησοῦ. Ὁ δὲ χο-- 
σμηϑεὶς χαρίσματι, καλουμένῳ λόγῳ 5) σοφίας, καὶ τὴν 
αἰτίαν διηγήσεται τῆς ἀνοίξεως τῶν οὐρανῶν, καὶ τοῦ 
εἴδους τῆς περιστερᾶς, xci ὅτι οὐκ ἄλλου τινὸς ζώου 
εἴδει ἢ τούτου ἐφάνη τὸ ἅγιον πνεῦμα τῷ ᾿]ησοῦ. Περὶ 
τούτου δὲ οὐχ ἀπαιτεῖ νῦν ἡμᾶς ὃ λύγος διηγήσασϑαι. 
(34) Τὸ γὰρ προχείμενόν ἐστιν. ἐλέγξαι τὸν Κέλσον 
οὐχ ὑγιῶς ᾿Ιουδαίῳ περιϑέντα 5) μετὰ τοιῶνδε λόγων 
ἀπιστίαν περὶ πράγματος, χατὰ τὸ εἰχὸς γενομένου 
μᾶλλον 4) παρὰ τὰ πεπιστευμέναι ὑπ᾽ ἐχείνου. 

45. Μέμνημαι δέ ποτε, ἔν τινι πρὸς ᾿Ιουδαίων 
λεγομένους σοφοὺς διαλέξει, χρησάμενος τοιούτῳ λόγῳ, 
πλειόνων χρινόντων τὸ λεγόμενον" » Εἴπατέ μοι, ὦ 
οὗτοι, δύο τινῶν ἐπιδημησάντων τῷ τῶν ἀνϑοώπων 
γένει, περὶ ὧν παράδοξα 5) χαὶ ὑπὲρ τὴν ἀνθρωπίνην 
φύσιν ἀναγέγραπται, Μιωῦσέως λέγω, τοῦ ὑμῶν νομο- 
ϑέτου περὶ ἑαυτοῦ ἀναγράψαντος, καὶ Ἰησοῦ τοῦ ἡμε- 
τέρου διδασχάλου, μηδὲν περὶ ἑαυτοῦ σύγγραμμα κα-- 
ταλελοιπύτος», ἀλλ ὑπὸ τῶν μαϑητῶν ἐν τοῖς εὐαγγε- 
λίοις μεμαρτυρημέγνου" τίς ἡ ἀποκλήρωσις, πιστεύεσϑαι 
μὲν ωῦσέα ὡς ἀληϑεύοντα, χαίτοι γε «Δϊγυπτίων δια- 
βαλλόντων αὐτὸν ὡς γόητα, καὶ μαγγανείᾳ τὰς δυνά- 


1) Hoeschel. et Spenc. (uncis licet voc. χαΐ apposi- 
tis): χαὶ παράδοξον. Sed illud z«í respuunt omnes 
Mss, si exceperis Anglicanum primum et Jolianum, R. 

zy Guieto perperam videtur scribendum: δώρῳ σο-- 
qas. Ἐς ΘΟ (Gor: XIESS: 

3) Hoeschel, et Spencer. in textu: παραϑέντα. Sed 
omnes Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) περιϑέντα. R. 

4) Guieto scribendum videtur: μᾶλλον» χατὰ τά. B. 

5) Sic omnes Mss. excepto Joliano, qui utramque 
habet lectionem: z«g&óo£os, et supra: ztegedó£e. lh. — 
Edd. Spenc, in textu: παραδόξως, ad marg. vero: za- 
ράδοξα. 
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{εις πεποιηχέναι δοχοῦντα" ᾿Ιησοῦν δὲ ἀπιστεῖσθαι, 
κι E - δ᾿ 27. ^ H - 
ἐπεὶ ὑμεῖς αὐτοῦ χατηγορεῖτε; Εϑνὴ γὰρ ἀμφοτέροις 
μαρτυρεῖ, ᾿Ιουδαῖοε μὲν ΜΙωῦσῆ" Χριστιανοὶ") δὲ μὴ 
» , ^ M UGÉ , 2AAC * 19. 
ἀρνούμενοι τὴν ΜΙ]Ίωῦσέως προφητείαν, ἀλλὰ χἀκχεῖϑεν 
ἀποδεικνύντες τὰ περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, παραδέχονται τὰ 

& 3 - , - r , t- t L - - 
περὶ αὐτοῦ ἀληϑὴ εἶναι παράδοξα ὑπὸ τῶν μαϑητῶν 
αὐτοῦ ἀναγεγραμμένα. Εἴτε γὰρ λόγον ἀπαιτεῖτε ἡμᾶς 

« -25 - 2 , ^ - ^ , - 
περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἀπόδοτε περὶ δίωσέως τοῦ πρὸ αὐτοῦ 
γενομένου πρότερον, εἰϑ' ἑξῆς ἡμεῖς ἀποδώσομεν τὸν 

΄ - 4 2 * , 
περὶ τούτου. Ὑμῶν δ᾽ ἀναδυομένων καὶ φευγόντων 
τὰς περὶ ἐχείνου ἀποδείξεις" ὡς μὲν πρὸς τὸ παρὸν, 

^ [4 € - “- Uu » , , * 

τὸ ὅμοιον ὑμῖν ποιοῦντες, οὐκ ἀποδειπνύομεν. Οὐδὲν 
δὲ ἧττον ὁμολογήσατε) τὸ μὴ ἔχειν δεῖξιν πεοὶ Μω-- 
σέως, καὶ ἀκούσατε τὰς περὶ ᾿Ιησοῦ ἀποδείξεις ἀπὸ τοῦ 
vóuov χαὶ τῶν προφητῶν. Καὶ, τὸ παράδοξόν γε, 
ἐχ τῶν περὶ ᾿Ιησοῦ ἀποδείξεων ἐν νόμῳ καὶ προφήταις 
P , ^ "ow - ἘΣ 
ἀποδείχνυται, ὅτι χαὶ MoUoig x«i oí προφῆται, ocv 
προφῆται τοῦ ϑεοῦ.« 

46. πεπλήρωται δὲ ὁ νόμος, zai οὗ προφῆται τῶν 
παραπλησίων παραδόξων, τῷ ἀναγράψαντι 3) περὶ τοῦ 
Ἰησοῦ παρὰ 3) τῷ βαπτίσματι, περὶ τῆς περιστερᾶς, χαὶ 
τῆς ἐξ οὐρανοῦ φωνῆς. Σημεῖον δὲ οἶμαι τοῦ 5) τότε 
ὀφϑέντος ἁγίου πνεύματος ἐν εἴδει περιστερᾶς, τὰ ὑπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ παράδοξα γεγενημένα" ἅτινα διαβάλλων 


') Codd. Reg. et Basil. Χριστιανοὶ δὲ μαρτυρού-- 
μενοι. B. 

?) Codd. Reg. et Basil. $044020776«zs. R. 

5) Scribendum videtur: ἀγαγραφἕνιι, ut recte mo- 
nent Guietus et Boherellus. R. 

4) Guietus perperam legendum censet: παρὰ τὸ βά- 
auGue. R. 

5) Hoeschel. et Spenc. (in textu) : τοῦ τὲ ὀφϑέντος, 
sed omnes Codd. Mss. rectius: τοῦ τότε ὀφϑέντος. lh. — 
Edd. Spenc. ad marg. τοῦτό τὲ ὀφϑέντος.  Boherellus: 
»Ad oram: τοῦτό τε. Lege: τοῦ τότε.« 
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Κέλσος, φησὶν αὐτὸν παρ᾽ «Αἰγυπτίοις μεμαϑηχότα πε- 
ποιηχέναι. Καὶ οὐκ ἐχείνοις γε μόνοις χρήσομαι" ἀλλὰ 
γὰρ, κατὰ τὸ εἰχὸς, καὶ oig οἱ ἀπόστολοι τοῦ ᾿Ιησοῦ 
πεποιήκασιν. Οὐχ ἂν γὰρ χωρὶς δυνάμεων χαὶ παρα-- 
δόξων ἐκίνουν τοὺς χαινῶν λόγων καὶ χαινῶν μαϑη- 
μάτων ἀχούοντας πρὸς 10 χαταλιπεῖν μὲν τὰ πάτρια, 
παραδέξασϑαι δὲ μετὰ χινδύνων τῶν μέχρι ϑανάτου 
τὰ !) τούτων μαϑήματα. Καὶ ἔτι ἴχνη τοῦ ἁγίου ἐκχεί-- 
γου πνεύματος, ὀφϑέντος ἐν εἴδει περιστερᾶς, παρὰ 
Χριστιανοῖς σώζεται. ᾿Εξάγουσι 3) δαίμονας, xai πολ-- 
λὰς ἰάσεις ἐπιτελοῦσι, καὶ ὁρῶσέ τινα κατὰ τὸ βούλημα 
τοῦ λόγου περὶ μελλόντων. Κἂν (35) χλευάση δὲ Κέλ-- 
σος 10 λεχϑησύμενον, ἢ ὃν εἰσήγαγεν ᾿Ιουδαῖος" ὅμως 
λελέξεται, ὅτι πολλοὶ, ὡσπερεὶ ἄκοντες, προσεληλύϑασι 
Χριστιανισμῷ, πνεύματός τινος τρέψαντος αὐτῶν τὸ 
ἡγεμονικὸν αἰφνίδιον ἀπὸ τοῦ μισεῖν τὸν λόγον ἐπὶ 
τὸ ὑπεραποθανεῖν αὐτοῦ, χαὶ φαντασιώσαντος αὐτοὺς 
ὕπαρ 5 ὄναρ. Πολλὰ γὰρ καὶ τοιαῦτα ἱστορήσαμεν" 
ἅτινα ἐὰν γράφωμεν, αὐτοὶ αὐτοῖς παρατυχόντες καὶ 
ἰδόντες, γέλωτα πλατὺν ὀφλήσομεν τοῖς ἀπίστοις, olo- 
μένοις ἡμᾶς ὁμοίως οἷς ὑπολαμβάνουσι ταῦτ᾽ ἀναπε- 
πλαχέναι, zci αὐτοὺς πλάσσειν. ᾿Δλλὰ γὰρ ϑεὸς μάρ- 
Tug τοῦ ἡμετέρου συνειδότος, βουλομένου οὐ διὰ ψευ-- 
δῶν ἀπαγγελιῶν, ἀλλὰ διά τινος ἐναργείας ποικίλης 
συνιστάνειν τὴν coU ϑείαν διδασχαλίαν. Ἐπεὶ δὲ 
᾿Ιουδϑαῖός ἔστιν, ὁ περὶ τοῦ ἀναγεγραμμένου ἁγίου πνεύ-- 
ματος κατεληλυϑέναι ἐν εἴδει περιστερᾶς πρὸς τὸν "In- 
σοῦν ἀπορῶν" λεκτέον Gv?) εἴη πρὸς αὐτόν" ὦ οὗτος, 
τίς ἐστιν ὁ ἐν τῷ ᾿Ησαΐᾳ λέγων" »χαὶ ) νῦν Κύριος 


1) Codd. Reg. et Basil. τὰ τούτων ϑαύματα. R. 

3) Ita Codd. Reg. et Basileensis. Hoeschel. vero et 
Spenc. ἐξεπῴδουσι, sicque reliqui Mss., modo excipias 
veterem Vaticanum, qui in marg. habet: χατεξάγουσι. R. 

3) In Codd, Reg. et Basil. desunt verba: ἄν εἴη. R. 

3) Cfr. Jesai, XLVIII, 16. 
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- - T 
ἀπέστειλέ") με, καὶ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ;« Ἔν o ἀμφι- 


, » - € - , t ^ ^ ^ e 
βόλου ὄντος τοῦ ῥητοῦ, πότερον ὁ πατὴρ χαὶ τὸ ἅγιον 
- E 5 ^ LJ ^ » ε ^ » ^ À 
πνεῦμα ἀπέστειλαν 2) τὸν ᾿Ιησοῦν, ἡ ὁ πατὴρ ἀπέστειλε 
τόν τε Χριστὸν, xci τὸ ἅγιον πνεῦμα, τὸ δεύτερόν 
ἔἐστιν3) ἀληϑές. Καὶ ἐπεὶ ἀπεστάλη ὃ σωτὴρ; εἶτα τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἵνα πληρωϑῆ τὸ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ 
προφήτου" ἐχρῆν δὲ τὴν τῆς προφητείας πλήρωσιν 
ἐγνῶσθϑαι 3) xe τοῖς ἑξῆς διὰ τοῦτο ἀνέγραψαν οἱ 
᾿ησοῦ μαϑηταὶ τὸ γεγενημένον. 
AT. Ἐβουλόμην δ᾽ ὧν Κέλσῳ, προοσωποποιήσαντε 
τὸν Ιουδαῖον παραδεξάμενόν nog ᾿Ιωάνγην ὡς βαπτι- 
' A " » - - e ' , , 
στὴν, βαπτίζοντα τὸν [nooU», εἰπεῖν" Ovi τὸ, Ιωαννην 
γεγονέναι βαπτιστὴν, dg ἀφέσιν ἁμαρτημάτων βαπτί- 
ζοντα, ἀνέγραψέ D ^ οὐ πολὺ τοῦ Ἰωάνν, 
, ἀνέγραψέ τις τῶν μετ᾽ οὐ πολὺ τοῦ ᾿Ιωάνγου 
^ αὐ ἊΝ - » U - Ἴ 
χαὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ γεγενημένων. Ἔν γὰρ τῷ ὀχτωχαιδε- 
χάτῳ τῆς Ἰουδαϊχῆς ἀρχαιολογίας ὁ ᾿Ιώσηπος 5) μαρτυ- 
ρεῖ τῷ Ἰωάννη, ὡς βαπτιστῇ γεγενημένῳ, καὶ χαϑάρ- 
σιον τοῖς βαπτισαμένοις ἐπαγγελλομένῳ. Ὁ δ᾽ αὐτὸς, 
χαίτοι yt ἀπιστῶν τῷ Ἰησοῦ ὡς Χριστῷ, ζητῶν τὴν 
«iríav τῆς τῶν Ἱεροσολύμων πτώσεως, xci τῆς τοῦ ναοῦ 
χαϑαιρέσεως" δέον αὐτὸν εἰπεῖν, ὅτε ἡ χατὰ τοῦ Ἰησοῦ 
ἐπιβουλὴ τούτων αἰτία γέγονε τῷ λαῷ, ἐπεὶ ἀπέστει- 
vay τὸν προφητευόμεγνον Χριστόν" ὁ δὲ, xci ὥσπερ 
ἄχων οὐ μαχρὰν τῆς ἀληϑεέας γενόμενος, φησὶ ταῦτα 
συμβεβηχέναι τοῖς Ιουδαίοις xar ἐχδίχησιν ᾿Ιαχώβου 
^ , ty ' - - , 
τοῦ δικαίου, ὃς xv ἀδελφὸς ᾿Ιησοῦ τοῦ λεγομένον Χρε- 
στοῦ, ἐπειδήπερ διχαιότατον αὐτὸν ὄντα ἀπέχτειναν. 


1) Hoeschel. in textu (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
ἀπέσταλχέ με. R. 

3) Hoeschel. (itemq. edd. Spence) in margine: ἐπέ-- 
στειλε. Omnes tamen nostri Mss. (itemq. edd. Spenc. in 
textu): ἀπέστειλαν. BR. 

?) Deest ἐστίν in Codd. Reg. et Basileensi. R. 

4) Codd, Reg. et Basileensis: &v&yvo09«i. Ιλ. 

*) Cfr. Joseph. Antiquitatt. lib. XVIII. cap. 7. 
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Τὸν δὲ ᾿Ιάχωβον τοῦτον ὁ ᾿Ιησοῦ γνήσιος μαϑητὴς Παῦ-- 
λός φησιν 1) ἑωρακέναι ὡς ἀδελφὸν τοῦ χυρίου, οὐ το-- 
σοῦτον διὰ τὸ πρὸς αἵματος συγγενὲς, ἢ τὴν κοινὴν 
αὐτῶν ἀνατροφὴν, ὅσον διὰ τὸ ἦθος xol τὸν λόγον. 
Ei περ οὖν διὰ Ἰάχωβον συμβεβηκέναι λέγει τοῖς "fov 
δαίοις τὰ χατὰ τὴν ἐρήμωσιν τῆς Ἱερουσαλὴμ, πῶς οὐχὲ 
εὐλογώτερον διὰ ᾿Ιησοῦν τὸν (36) Χριστὸν τοῦτο φά- 
σχειν γεγονέναι; Οὗ τῆς ϑειότητος μάρτυρες af τοσαῦ-- 
ται τῶν μεταβαλόντων ὠπὸ τῆς χύσεως τῶν κακῶν ἐχ-- 
zÀqaíet, καὶ ἡρτημένων τοῦ δημιουργοῦ, χαὶ πάντ᾽ ἀνα-- 
φερόντων ἐπὶ τὴν πρὺς ἐχεῖνον ἀρέσχειαν. 

48. Εἰ xci μὴ ἀπολογήσεται οὖν ὁ Ιουδαῖος περὶ 
᾿Ιϊεζεχιὴλ χαὶ ᾿Ησαΐου, ποινοποιούντων ἡμῶν τὰ περὲ 
τῆς ἀνοίξεως τῶν οὐρανῶν ἐπὶ ᾿Ιησοῦ, χαὶ τῆς ἀχου- 
σϑείσης αὐτῷ φωνῆ.; χαὶ 14?) ὅμοια εὑρισχύντων ἐν 
τῷ ᾿Ιεζεχιὴλ ἀναγεγραμμένα, καὶ ἐν τῷ ᾿Ησαΐᾳ, ἢ καί 
τινι ἄλλῳ προφήτη᾽ ἡμεῖς γε τὸν λόγον, 005 δύναμις 
ἡμῖν, παραστήσομεν;» λέγοντες, ὅτι ὥσπερ. ὄναρ πεπί- 
στευται πολλοὺς πεφαντασιῶσϑαι, τινὰ μὲν ϑειότερα, 
τινὰ δὲ περὶ μελλόντων βιωτιχῶν ἀναγγέλλοντα, εἴτε 
σαφῶς, εἴτε χαὶ δὶ αἰνιγμάτων, zal τοῦτ᾽ ἐναργές ἔστι 
παρὰ πᾶσι τοῖς παραδεξαμένοις πρόνοιαν" οὕτω τί ἄτο-- 
πον, T0?) τυποῦν 10 ἡγεμονιχὸν ἐν ὀνείρῳ δύνασθαι 
αὐτὸ τυποῦν χαὶ ὕπαρ πρὸς τὸ χρήσιμον τῷ) ἐν Q 
τυποῦται, ἢ τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ ἀκουσομένοις; Καὶ ὥσπερ 
φαντασίαν λαμβάνομεν ὄναρ ἀκούειν, χαὶ πλήσσεσϑαι 
τὴν αἰσϑητὴν") ἀχοὴν, xci ὁρᾷν δὲ ὀφθαλμῶν, οὔτε 


1) Cfr. Galat. I, 19. 

?) In edd, Spenc. uncis inclusum legitur τά. 

3) Sic recte Mss. (itemq. edd. Spenc.) Hoeschel. 
vero in textu: τὸ τυποῦντα τὸ ἡγεμονιχόν. R. 

3) Hoeschel. ad marg., Spenc, in textu: τοῦ ἐν à 
χτλ. R. — Edd, Spenc. ad marg. τῷ ἐν ᾧ χτλ. 


5) Sic Mss. Editi vero (v. c. edd. Spence) αἰσϑη- 
τιχήν. B. 
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τῶν τοῦ σώματος ὀφθαλμῶν, οὔτε τῆς ἀκοῆς πλησσο-- 
μένης, ἀλλὰ τοῦ ἡγεμονικοῦ ταῦτα πάσχοντος" οὕτως 
οὐδὲν ἄτοπον, τοιαῦτα γεγονέναι ἐπὶ τῶν προφητῶν, 
ὕτε ἀναγέγραπται ἑωρακέναι τινὰ αὐτοὺς παραδοξότερα, 
ἢ ἀκηκοέναι λόγους κυρίου, 5 τεϑεωρηκέναι οὐρανοὺς 
ἀνοιγομένους. ᾿Εγὼ γὰρ οὐχ ὑπολαμβάνω τὸν αἴσϑη-- 
τὸν οὐρανὸν ἀνεῷχϑαι, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἀνοιγνύμε-- 
vov διηρῆσθαι, ἵνα ἀναγράψῃ τὸ τοιοῦτον ᾿Ϊεζεχιήλ. 
Mi ποτ᾿ οὖν xal ἐπὶ τοῦ σωτῆρος τὸν φρονίμως ἀκού-- 
οντα τῶν εὐαγγελίων τὸ ὅμοιον ἐχδεχτέον; Κἂν προς-- 
χόπτῃ τὸ τοιοῦτον τοῖς ἁπλουστέροις, οἱ διὰ πολλὴν 
ἁπλότητα χινοῦσι τὸν zóGuov, σχίζοντες τὸ τηλικοῦτον 
σῶμα ἡνωμένον τοῦ παντὸς οὐρανοῦ. Ὁ δὲ βαϑύτερον 
τὸ τοιοῦτον ἐξετάζων, ἐρεῖ, ὅτι οὔσης, ὡς ἡ γραφὴ ὠνό-- 
μασε, ϑείας τινὸς γενικῆς αἰσϑήσεως, ἣν μόνος ὁ μα- 
χάριος εὑρίσκει.) ἤδη, χατὰ τὸ λεγόμενον χαὶ παρὰ 
τῷ Σολομῶντι" »ὅτι 3) αἴσϑησιν ϑείαν εὑρήσεις" « χαὶ 
ὕντων εἰδῶν ταύτης τῆς αἰσϑήσεως, ὁράσεως ztéquzvíag 
βλέπειν τὰ χρείττονα σωμάτων πράγματα, ἐν οἷς δη- 
λοῦται τὰ Χερουβὶμ, ἢ τὰ Σεραφίμ' χαὶ ἀχοῆς ἀντι-- 
ληπτικῆς 5) φωνῶν, οὐχὶ ἐν ἀέρι τὴν οὐσίαν ἐχουσῶν" 
xui γεύσεως χρωμένης ἄρτῳ ) ζῶντι, xai ἐξ οὐρανοῦ 
χαταβεβηχότι, χαὶ ζωὴν διδόντι τῷ χόσμῳ:" οὕτως δὲ 
x«i ὀσφρήσεως ὀσφραινομένης τοιῶνδε, καϑὸ Χριστοῦ 
εὐωδία λέγει εἶναι τῷ ϑεῷ Παῦλος" 5) καὶ ἁφῆς, xad ἣν 
Ἰωάννης φησὶ ταῖς χερσὶν ἐψηλαφηχέναι περὶ τοῦ 
λόγου τῆς ζωῆς" οἱ μαχάριοι πιροφῆται τὴν ϑείαν αἴσϑη-- 


1) Guieto scribendum videtur: εὑρέσχειν οἶδε, vel: 
εὑρίσχειν 10e. — Quod valde placet. BR. 


23 Gfr. Prov. II, 5. 


3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marg. ἀγτιλαμ-- 
βανομένης. R. 


4) Cfr. ev. Joann. VI, 33. 
5) Cfr. II Cor. II, 15. 
$) Cfr. I Joann. I, 1. 
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σιν εὑρόντες, χαὶ βλέποντες ϑείως, χαὶ ἀκούοντες ϑείως, 
χαὶ γευόμενοι ὁμοίως, χαὶ ὀσφραινόμενοι, ἕν οὕτως 
ὀνομάσω, (37) αἰσθήσει οὐκ αἰσϑητῇ, καὶ ἁπτόμενοι 
- , ^ " er » ΕΣ € V ΕἸ - ΕΣ 2 
τοῦ λόγου μετὰ πίστεως, ὥστ᾽ ἀποῤδοὴν αὐτοῦ sig αὐὖ-- 
τοὺς ἥχειν ϑεραπεύουσαν }) αὐτοὺς, οὕτως ἑώρων ἃ 
ἀναγράφουσιν ἑωραχέναι, zat ἤκουον & λέγουσιν &xq- 
2 D , » 
xofvci, χαὶ τὰ παραπλήσια ἔπασχον, ὡς ἀνέγραίον, 
χεφαλίδα 3) ἐσθέοντες διδομένην αὐτοῖς βιβλίου. Οὕτω 
δὲ χαὶ ᾿Ισκὰκ ὠσφοάνθϑη τῆς ὀσμῆς τῶν τοῦ υἱοῦ ϑειο-- 
τέρων ἱματίων, χαὶ ἐπεῖπε πνευματικὴ εὐλογίᾳ τό" 
3 ' 3 5» ^ - ες - c H * » - , 
»ljov,?) ὀσμὴ τοῦ υἱοῦ μου; ὡς ὀσμὴ ἀγροῦ πλήρους, 
e , , c , ^ P Φ. ^ 
ὧν εὐλόγησεν ὁ xvoroc.« Παραπλησίως δὲ τούτοις, zc 
γοητῶς μᾶλλον ἢ αἰσθητῶς, ᾿Ιησοῦς ἥψατο) τοῦ λε- 
- «2 »-: «Ὦ ͵ € ^ T € ΕΣ 
προῦ, ἵν᾽ αὐτὸν χαϑαρίση, ὡς ἐγὼ ομαι, διχῶς, ἀπαλ-- 
λάττων αὐτὸν οὐ μόνον, ὡς οἱ πολλοὶ ἀκούουσι, λέ- 
πρᾶς αἰσϑητῆς δὲ αἰσθητῆς ἁφῆς" ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλλης, 
- - - - ΕΣ 
διὰ τῆς ὡς ἀληϑῶς ϑείας αὑτοῦ) ἁφῆς. Οὕτως οὖν 
, » , E - 
ἐμαρτύρησεν ᾿Ιωάννης, λέγων " »ὕτι 5) τεϑέαμαι τὸ πνεῦμα 
χαταβαῖνον ὡς περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, χαὶ ἔμεινεν 
v αὐτόν. Κἀγὼ οὐκ ἤδειν αὐτόν" ἀλλ ὁ πέμψας με 
zr X EES E H d 
βαπτίζειν 7) ἐν τῷ ὕδατι, ἐκεῖνός μοι εἶπεν" ἐφ᾽ ὃν ἂν 
» ^ - - ^ ^ E UR T 
ἴδης τὸ πνεῦμα χαταβαῖνον, καὶ μένον im αὐτὸν, οὗ-- 
τός ἔστιν ὁ βαπτίζων ἐν πνεύματι ἁγίῳ. Κἀγὼ 5) ξώ-- 
T ^ - 
ραχα, καὶ μεμαρτύρηχα, ὅτε οὗτός ἐστιν ὃ υἱὸς τοῦ 
ϑεοῦ.« Καὶ τῷ ᾿Ιησοῦ γε ἠνοίχϑησαν oi οὐρανοί" xcà 


1) Codd. Reg. et Basil. ϑεραπεύσουσαν. R. 

2) Cfr. Ezech. HI, 2. 3. 

3) Cfr. Gen. XXVII, 27. 

*) Cfr. Matth. VII, 3. 

5) Edd. Spenc. αὐτοῦ. 

$) Cfr. ev. Joann. 1, 32—34. 

7) Sic recte omnes Mss. Libri ediü (v. c. edd. 
Spenc.) βαπτίζων. B. 

8) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Libri editi (v. c. 
edd. Spenc.) Καὶ ἑώραχα. BR. 
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τότε μὲν, πλὴν ᾿Ιωάνγου, οὐδεὶς ἀναγέγραπται ἑωραχέ- 
va. ἀνοιχϑέντας τοὺς οὐρανούς. Τοῦτο δὲ τὸ ἀνοιχϑῆ- 
ναι τοὺς οὐρανοὺς προλέγων τοῖς μαϑηταῖς ὃ σωτὴρ 
ἐσόμενον ὀψομένοις αὐτὸ, φησίν " »&uzv,!) ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ὄψεσθε τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγότα, καὶ τοὺς ἀγγέ- 
λους τοῦ ϑεοῦ ἀναβαίνοντας χαὶ καταβαίνοντας ἐπὶ τὸν 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου.« Καὶ οὕτως Παῦλος ἡρπάγη ὅ) 
εἷς τρίτον οὐρανὸν, πρότερον ἰδὼν αὐτὸν ἀνοιχϑέντα, 
ἐπεὶ μαϑητὴς ἦν τοῦ ᾿Ιησοῦ. 4ιηγήσασϑαι δὲ νῦν, διὰ 


΄ 


τί ὁ Παῦλος λέγει τό“ »εἴτε5) ἐν σώματι, οὐκ οἶδα" 
εἴτε ἐχτὸς τοῦ σώματος, οὐκ οἶδα" ὃ ϑεὸς οἶδεν" « οὐ 
τοῦ παρόντος ἐστὶ χαιροῦ. Ἔτι δὲ προσϑήσω τῷ λόγῳ, 
^ 22 8 e » « 4 e 3 UN , - x 
χαὶ αὐτὰ, « οἴεται ὁ Κέλσος, ὧτι αὐτὸς Ιησοῦς εἰπε 
τὰ περὶ τὴν ἄνοιξιν τῶν οὐρανῶν, xci τὸ χαταβὰν 
πνεῦμα ἅγιον ἐπ᾽ αὐτὸν εἴδει περιστερᾶς παρὰ τῷ Ἴορ- 
δάνῃ" τῆς γραφῆς τοῦτο οὐ παραστησάσης, ὅτι αὐτὸς 
εἶπε τοῦτο ἑωραχέναι. Οὐ συνεῖδε δ᾽ ὃ γενναιότατος, 
ὅτι οὐχ ἔστι χατὰ τὸν εἰπόντα τοῖς μαϑηταῖς ἐπὶ τὴ 
uenis ἢ 
- L4 , P . ^ 4 » ^ σ er 
ἐν τῷ ὄρει ὀπτασίᾳ" »μηδενὶ 4) εἴπητε τὸ ὕραμα, ἕως 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεχρῶν ἀναστῇ" « εἰρηκέναι 
τοῖς μαϑηταῖς τὸ παρὰ τῷ Ἰορδάνῃ ὀφϑὲν ὑπὸ τοῦ Iu- 
ἄνγου, zai ἀκουσϑέν. ᾿Ενιδεῖν δέ ἔστι χαὶ τῷ τοῦ ἸἸη- 
"dE - - 
σοῦ ἤϑει πανταχοῦ περιϊσταμέγου 5) τὴν περιαυτολο-- 
γίαν, x«i διὰ τοῦτο λέγοντος" »χἂν 5) ἐγὼ εἴπω περὶ 
- t ^ » » 3 4 “πον Η 
ἐμαυτοῦ, ἡ μαρτυρία μου ovx ἔστιν ἀληϑής.« Καὶ ἐπεὶ 
περιΐστατο τὴν περικαυτολογίαν , καὶ τοῖς ἔργοις μᾶλλον 
1) Cfr. ev. Joann. I, 52. 
?) Cfr. 11 Cor. XII, 2. 
3) Cfr. 1I Cor. XII, 2. 
4) Cfr, Matth. XVII, 9. 


5) Sic Hoeschel. (itemq. edd, Spenc) in textu, sed 
ad marg. (una cum Spenc.) habet: περιϊσταμένῳ. | Quae 
lectio reperitur in omnibus Mss. praeterquam in Jo- 
liano. R. 


6) Cfr. ev. Joann. V, 31. 
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ἐβούλετο δηλοῦν εἶναι Χριστὸς ἤπερ τῇ λέξει" διὰ τοῦτό 
φασιν οἱ ᾿Ιουδαῖοι πρὸς αὐτόν" »εἰ}) σὺ & ὁ Χριστὸς» 
εἰπὲ ἡμῖν παῤδησίᾳ.« ᾿Επεὶ (38) δὲ Ἰουδαῖός ἔστιν ὁ 
παρὰ τῷ Κέλσῳ λέγων τῷ ᾿Ιησοῦ περὶ τῶν κατὰ τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν εἴδει περιστερᾶς, τό" »πλὴν ὅτι 
σὺ φὴς, καί τινα ἕνα ἐπάγῃ τῶν μετὰ σοῦ χεχολασμέ- 
γων᾽ « ἀναγχαῖον αὐτῷ παραστῆσαι, ὅτε καὶ τοῦτο οὐχ 
οἰχείως τῷ ᾿Ιουδαϊχῷ προσώπῳ περιέϑηκεν. Οὐδὲ γὰρ 
συνάπτουσι τὸν ᾿Ιωάννην οἱ Ιουδαῖοι τῷ Ἰησοῦ, καὶ 
τὴν ᾿Ιωάννου τῇ τοῦ ᾿Ιησοῦ χολάσει. Καὶ ἐν τούτῳ οὖν 
ἐλέγχεται, ὁ πάντ᾽ ἀλαζονευσάμενος εἰδέναι, μὴ ἐγνω-- 
χὼς τίνα προσάψῃ δήματα τῷ ᾿Ιουδαϊκῷ πρὸς τὸν "In- 
σοῦν προσώπῳ. 

49, Μετὰ ταῦτ᾽, οὐκ οἶδ᾽ ὕπως, 10?) μέγιστον 
περὶ τῆς συστάσεως τοῦ ᾿Ιησοῦ χεφάλαιον, ὡς ὅτι προε-- 
φητεύϑη ὑπὸ τῶν παρὰ ᾿Ιουδαίοις προφητῶν, Μ|ιωῦσέως 
zal τῶν uir αὐτὸν, ἢ χαὶ πρὸ Μῶωῦσέως, παραπέμ- 
σει3) ἑχών" ὡς οἴμαι, τῷ μὴ δύνασϑαι ἀπαντᾷν πρὸς 
λόγον, ὡς οὐδὲ Ιουδαῖοι, οὐδ᾽ ὅσαι αἱρέσεις οὐ βούλον-- 
ται προφητευϑῆναι 3) τὸν Χριστόν. Τάχα δὲ οὐδὲ ἤδεε 
τὰς περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ προφητείας. Οὐκ ἂν γὰρ χαταβα-- 
λὼν ὅ) τὰ ὑπὸ Χριστιανῶν λεγόμενα, ὅτε πολλοὶ προ-- 


1) Ev. Joann. X, 24. 

3) Ha tres Codd. Anglican, Regius et Basileensis. 
Alias (v. c. in edd. Spenc.) τὸ μέγιστον τῶν περὶ τῆς 
συστάσεως τοῦ ᾿Ιησοῦ κεφαλαίων; ὡς ὅτι προεξφητεύϑη 
πρὸς τῶν παρά χτλ. R. 

3) Ita recte. Codd. Reg. et Basileensis. Libri ediü 
(v. c. edd. Spenc.) in textu habent: παραπέπτει, male; 
ad marg. vero: παραῤῥίπτει, quae lectio tolerabilior erat. 
R. — Boherellus: »Sequere alteram lectionem, quae ad 
oram scripta est: παραῤῥίπτει.« 

3) Hoeschel. et Spenc. ad marg. habent: zz&700q- 
τεῦσϑαι, Ri. 

5) Boherell. et Ruaeus in notis, ille: »Lego,« hic: 
»Scribendum videtur: χαταλαβώνγ.« 
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q3jtet προεῖπον περὶ τῆς τοῦ σωτῆρος ἐπιδημίας, πε-- 
ριέϑηχε τῷ τοῦ Ἰουδαίου προσώπῳ, ἃ ἥρμοζε Σαμαρεῖ 
μᾶλλον εἰπεῖν, ἢ Zaódovzaíg: zal οὐχ ἂν ᾿Ιουδαῖος ὃ 
ἐν τῇ προσωποποιΐᾳ ἔφασκεν" »ἀλλ εἶπεν 1) ὃ ἐμὸς 
προφήτης ἐν ἹΙεροσολίμοις ποτὲ, ὅτι ἥξει ϑεοῦ υἱὸς, 
τῶν ὑσίων χριτὴς, χαὶ τῶν ἀδίχων χολαστής.« Οὐ 
γὰρ εἷς προφήτης τὰ περὶ Χριστοῦ προεφήτευσε. Κἂν 
οἱ μόνου δὲ Μίὼωσέως παραδεχόμενοι τὰς βίβλους Σα-- 
μαρεῖς ἢ Σαδδουχαῖοι φάσχωσιν ἐν ἐχείνοις πεπροφη- 
τεῦσϑαι τὸν Χριστόν-΄ ἀλλ᾿ οὔτι γε ἐν Ἱεροσολύμοις, 
τοῖς μηδέπω ὀνομασϑεῖσι κατὰ τὸν ΠΙωῦσέως χρόνον, 
ἡ προφητεία λέλεχτο. Elm τοίνυν πάντας τοὺς τοῦ λό-- 
yov χατηγόρους ἐν τοσαύτῃ εἶναι ἀγνοίᾳ οὐ μόνον τῶν 
πραγμάτων; ἀλλὰ χαὶ ψιλῶν τῶν γραμμάτων τῆς γρα- 
«ῆς, xai κατηγορεῖν Χριστιανισμοῦ, ἵνα μηδὲ τὴν τυ-- 
χοῦσαν πιϑανότητα 0 λόγος αὐτῶν ἔχη δυναμένην τοὺς 
ἀνερματίστους, χαὶ πρὸς καιρὸν πιστεύοντας, ἀφιστά-- 
v&y οὐ τῆς πίστεως, ἀλλὰ τῆς ὀλιγοπιστίας. ᾿Ιουδαῖος 
δὲ οὐκ ἂν ὁμολογήσαι, Ort προφήτης τις εἶπεν ἥξειν 
ϑεοῦ υἱόν" ὃ γὰρ λέγουσιν. ἐστὶν, ὅτι ἥξει ὁ Χριστὸς 
τοῦ ϑεοῦ. Καὶ πολλάχις γε ζητοῦσι πρὸς ἡμᾶς εὐθέως 
περὶ υἱοῦ ϑεοῦ" ὡς οὐδενὸς ὄντος τοιούτου, οὐδὲ προ-- 
φητευϑέντος. Καὶ οὐ τοῦτό (φαμεν, ὅτε οὐ προφητεύε-- 
ται) υἱὸς ϑεοῦ" ἀλλ᾽ ὅτι οὐχ ἁρμοζόντως τῷ ᾿Ιουδαϊχῷ 
προσώπῳ, μὴ ὑμολογοῦντι τὸ τοιοῦτο, περιέϑηχε τό" 
»εἶπεν ἐμὸς προφήτης ἐν Ἱεροσολύμοις ποτὲ, ὅτι ἥξει 
ϑεοῦ υἱός.« 

90. Εἶτα, ὡς) μόνου προφητευϑέντος τούτου, 
ὁσίων αὐτὸν εἶναι κριτὴν, zc τῶν ἀδίχων χολαστήν" 


χαὶ μήτε τύπου γενέσεως αὐτοῦ, μήτε πάϑους αὐτοῦ, 


1) Edd. Spenc. εἶπεν ἐμός. 


2) Spenc. ad marg., R. in notis: »Gelenius interpres 
videtur legisse: πεπρο(ρήτευται.« 


3?) Codd. Heg. et Basil. ὡς οὐ μόγου. R. 
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οὗ ὑπὸ ᾿Ιουδαίων πείσεται, (39) μητ᾽ ἀναστάσεως αὖ- 
μήτε τεραστίων ὧν ποιήσει δυνάμεων προειρημέ- 


TOU, | 
vov, φησί" »τί μᾶλλον σὺ, ἢ ἄλλοι μυρίοι, o?» μετὰ 
τὴν προφητείαν γενύμενοι, εἰσὶ, περὶ ὧν ταῦτα προε- 
φητεύετο; )« Καὶ οὐχ οἶδ᾽ ὅπως βουλόμενος xci éré- 
- ^ , LI - e , 
porg περιϑεῖναι τὸ δύνασθαι ὑπονοεῖσθαι, ὅτι αὐτοὶ 
x € 9 "Tr e € i à 
ἦσαν οἱ προφητευϑέντες, φησίν" »órt oí uiv ἐνϑου-- 
- ε WM RS , 2 ι er » εν 
σιῶντες; οἱ δὲ ἀγείροντες, ἢ) φασὶν ἥχειν ἄνωϑὲν υἱὸν 
- » UJ c , -03? € ES ' 
9&00.« Οὐ γὰρ ἱστορήσαμεν ταῦϑ' ὁμολογεῖσθαι παρὰ 
- E ΄ τ - 
τοῖς Ιουδαίοις γεγονέναι. “εχτέον οὐν πρῶτον, ὅτι 
πολλοὶ προφῆται παντοδαπῶς προεῖπον τὰ περὶ Χρι- 
στοῦ, οἱ μὲν δὲ αἰνιγμάτων, οἱ δὲ δ ἀλληγορίας, ἢ 
ἄλλῳ τρόπῳ, τινὲς δὲ χαὶ αὐτολεξεί, Καὶ ἐπεὶ ἐν τοῖς 
ἑξῆς φησιν, ἐν τῇ τοῦ ἸΙουδαίου πρὸς τοὺς ἀπὸ τοῦ 
λαοῦ πιστεύοντας προσωποποιΐᾳ τὰς »εἷς τὰ περὶ τού- 
του ἀναφερομένας προφητείας δύνασθαι καὶ ἄλλοις 
ἐφαρμόζειν πράγμασι" « δεινῶς xci χαχούργως τοῦτο 
λέγων" ὀλίγας ἀπὸ πλειόνων ἐχϑησόμεϑα" περὶ ὧν ὃ 
βουλόμενος 5) ἀναγχαστιχών τι εἰς ἀνατροπὴν αὐτῶν 
εἰπάτω, καὶ δυνάμενον ἐντρεχῶς πιστεύοντας μεταστῆ-- 
σαι ἀπὸ τῆς πίστεως. 
91. Εἴρηται δὴ 3) περὶ μὲν τοῦ τόπου τῆς γενέ- 
᾽ - cer , ^ * t ^ €.*€ , 
σεως αὐτοῦ, Ort ἀπὸ Πηϑλεὲμ ἐξελεύσεται ὁ ἡγούμενος, 
- * , . 55 ^ 4 * εν - 
τοῦτον τὸν τρόπον" »χαὶ σὺ Βηϑλεὲμ οἶχος τοῦ 


᾿Βφριιϑὰ, οὐκ 5) ὀλιγοστὸς εἶ τοῦ εἶναι ἐν χιλιάσιν ᾿Ιού-- 


1) Codd. tres Anglicani, Regius et Basileensis (itemq. 
edd. Spenc. ad marg.) ἐπροφητεύετο. R. 

?) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marginem: 
ἐγείροντες, sicque tres Mss. Anglicani, B. 

5) Edd. Spenc. βουλόμενος εἷς ἀνατροπὴν &reyx«- 
στιχόν τι αὐτῶν xil. 

4) Edd. Spenc. ad marg. δέ. 

5) Cfr. Mich. V, 2, coll. Matth, I, 6. 


9) A duobus Codd. Anglicanis, et utroque Vaticano 
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δα 2x σοῦ γάρ μοι ἐξελεύσεται τοῦ εἶναι εἰς ἄρχοντα 
ἐν τῷ ἸΙσραήλ᾽ καὶ αἱ ἔξοδοι αὐτοῦ &m ἀρχῆς ἐξ ἡμε- 
ρῶν αἰῶνος« Αὕτη δ᾽ ἡ προφητεία οὐδενὲ ἁρμόσαι 
ὧν τῶν, ὥς φησιν ὃ παρὰ τῷ Κέλσῳ ᾿Ιουδαῖος, ἐνϑου-- 
σιώντων, καὶ ἀγειρόντων,") χαὶ λεγόντων ἔνωϑεν ἥκειν" 
ἐὰν μὴ σαφῶς δειχγνύηται ἐκ Βηϑλεὲμ. γεγεννημένος; 
ἢ, ὡς ἂν εἴποι τις ἄλλος, ἀπὸ Βηϑλεὲμ, ἐπὶ τὸ ἡγεῖ- 
σθαι τοῦ λαοῦ ἐρχόμενος. Περὶ δὲ τοῦ γεγεννῆσϑαι 3) 
τὸν Ιησοῦν ἐν Βηϑδϑλεὲμ, εἰ βούλεταί τις μετὰ τὴν τοῦ 
“Μιχαίου 3) προφητείαν, zai μετὰ τὴν ἀναγεγραμμέ- 
γην ἐν τοῖς εὐαγγελίοις ὑπὸ τῶν ᾿Ιησοῦ μαϑητῶν ἕστο- 
ρίαν, καὶ ἄλλοϑεν πεισϑῆνκι" χατανοησάτω, ὅτι ἀπο-- 
λούϑως τὴ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ περὶ τῆς γενέσεως αὐτοῦ 
ἑστορίᾳ, δείκνυται τὸ ἐν Βηϑλεὲμ σπήλαιον, ἔνϑα ἐγεν- 
γήϑη,) καὶ ἡ ἐν τῷ σπηλαίῳ φάτνη, ἔνϑα ἐσπαργα- 
νώϑη. Καὶ τὸ δεικνύμενον τοῦτο διαβόητόν ἐστιν ἐν 
τοῖς τύποις χαὶ παρὰ τοῖς τῆς πίστεως ἀλλοτρίοις, ὡς 
«oc ἐν τῷ σπηλαίῳ τούτῳ 0 ὑπὸ Χριστιανῶν προσχυ- 
ψούμενος 5) zai ϑαυμαζόμενος γεγέννηται ᾿Ιησοῦς. ᾿Εγὼ 
δ᾽ οἶμαι, ὅτε πρὸ μὲν τῆς Χριστοῦ ἐπιδημίας οὗ ἀρχιε-- 
θεῖς χαὶ γραμματεῖς τοῦ λαοῦ, διὰ τὸ σαφὲς x«l ἔναρ-- 
yis τῆς προφητείας, ἐδίδασκον, ὅτι ὁ Χριστὸς ἐν Βηϑ- 
λεὲμι γεννηθήσεται. Καὶ ἔφϑανεν 9) ὁ λόγος οὗτος χαὶ 


abest οὐχ, quemadmodum a vulgato textu versionis LXX. 
virorum, B. — Cfr. Matth. II, 6. 


1) Libri editi (v. c. edd. Spenc.)) in marg. habent: 
ἐγειρόντων. R. 

?) Edd. Spenc. γέγενῆσϑαι. 

3) Sic Codd. Reg. εἰ Basileensis (itemq. edd. Spence. 
ad marg.). Editi (v, c. edd. Spenc.) in textu: Mize£c, B. 

4) Cfr. Luc. I], 6. 7. coll. vers. 4. 


3) Sic recte omnes Mss. Libri vero editi (v. c. 
edd. Spence.) προσχυούμενος. Ἧι. 

5) Sic uterque Cod. Vaticanus, Anglicanus secundus, 
Regius et Basileensis. Cod. Anglican. vero tertius: ἔρϑα- 
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ἐπὶ τους πολλοὺς τῶν ᾿Ιουδαίων " 09tv zal ὁ Ἡρώδης 


ἀναγέγραπται πυνϑανόμενος ") τῶν ἀρχιερέων καὶ γραμ-- 
ματέων τοῦ λαοῦ, ἀκηκοέναι) παρ᾽ αὐτῶν, ὅτι ὃ Χρι-- 
στὸς ἐν Βηϑλεὲμ τῆς (0) Ιουδαίας γεννηθϑήσεται, ὅϑεν 
ἦν ὁ Δαυίδ.) Ἔτι δὲ καὶ ἐν τῷ χατὰ Ἰωάννην 3) λέ- 
λεχται, Ιουδαίους εἰρηχέναι, ὅτι ὁ Χριστὸς γεννηϑήσε-- 
ται ἐν Βηϑλεὲμ, ὅϑεν Ó Δαυὶδ ἦν. Μετὰ δὲ τὴν Xgi- 
στοῦ ἐπιδημίαν οἱ πραγματευόμενοι χαϑελεῖν τὴν περὶ 
αὐτοῦ ὑπόληψιν ὡς προφητευϑέντος ἄνωϑεν τοῦ 5) περὶ 
τῆς γενέσεως, τὴν τοιαύτην διδασχαλίαν περιεῖλον ἀπὸ 
τοῦ λαοῦ" ἀδελι(όν τι ποιοῦντες τοῖς πείσασι τοὺς ἕω-- 
ραχκότας αὐτὸν ἀναστάντα ἀπὸ τῶν νεχρῶν στρατιώτας 
τῶν δ) φρουροόντων τὸ μνημεῖον, χαὶ τοῦτ᾽ ἀπαγ- 
γέλλουσιν 9) εἰρηκέναι τοῖς ἰδοῦσιν" »εἴπατε, 35) ὅτι οἱ 
μαϑηταὶ αὐτοῦ, ἡμῶν κοιμωμένων νυχτὸς, ἔχλεψαν αὖ-- 
τύν. Καὶ ἐὰν ἀκουσϑὴ τοῦτο ἐπὶ 19) τοῦ ἡγεμόνος, 
ἡμεῖς πείσομεν, xal ὑμᾶς ἀμερίμνους ποιήσομεν.« 

92. Χαλεπὸν γὰρ φιλονεικία χαὶ πρόληψις πρὸς 
τὸ ποιῆσαι καὶ τοῖς ἐγαργέσιν ἀντιβλέψαι, ἵνα μὴ χα- 


σεν. Libr editi (v. c. edd. Spenc) ἔφαγεν, ad marg. 
vero: ἔφϑαχεν,. R. 

!) Cfr. Matth. IT, 4. 

?) Cfr. Matth. II, 5. 

3) Edd. Spenc. hoc loco et sequenti: zfefí9. 

4) Cfr. ev. Joann. VII, 42. 

5) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur τοῦ. — R. 
in notis: »Guieto scribendum videtur: τοῦ τύπου τῆς 
γενέσεως. Quod et mihi placet.« 

9) Guieto scribendum videtur: τοὺς (φρουροῦντας. R. 

7) Guieto videtur scribendum: χαὶ τοῦτ᾽ εἰρηχόσι 
τοῖς ἰδοῦσιν" εἴπατε χτλ. B. 

$) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marg. habent: 
ἀπαγγέλλοντας. R. — Boherell, in notis: »Lego: &z«y- 
γελλομένοις.« 

?) Cfr. Matth. XXVIII, 18. 14. 


!9) Guietus mavult ὑπό, sed rectius legitur ἐπέ, ut 


adnotavit Millius ad Matth, XXVIII, 14. 
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ταλείψωσι δόγματα δευδοποιήσαντα, 1) οἷς συνήϑεις 
ἐγένοντό πως; xal ποιώσαντα αὐτῶν τὴν ψυχήν. 
Καὶ εὐχερέστερόν γε ἄνϑρωπος τὰς περὶ ἄλλα συνη- 
ϑείας, κἂν δυσαποσπάστως αὐτῶν ἔχη, καταλεέίψαι ἄν, 
4 τὰς περὶ τὰ δόγματα. Πλὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνα εὐχερῶς οἱ 
συνήϑεις παρορῶσιν" οὕτως οὐδ᾽ οἱχίας, οὐδὲ πόλεις, 
ἢ κώμας, οὐδὲ συνήϑεις ἀνθρώπους εὐχερῶς βούλονται 
χαταλιπεῖν οὗ προληφϑέντες αὐτοῖς. Τοῦτ᾽ οὖν αἴ- 
τιον γεγένηται καὶ Ιουδαίων πολλοῖς τότε τοῦ ἀν- 
τιβλέψαι ταῖς ἐναργείαις τῶν TE προφητειῶν xai τῶν 
τεραστίων;, ὧν ἐποίησε, καὶ πεπονϑέναι ἀναγέγραπται 
ὁ ᾿Ιησοῦς. Ὅτι δὲ τοιοῦτόν τι πέπονθεν ἡ ἀνθρωπίνη 
φύσις, δῆλον ἔσται τοῖς χατανοοῦσιν, ὅτι οἱ ἅπαξ προ- 
ληφϑέντες χαὶ ἐν αἰσχίσταις χαὶ εἰχαίαις 5) παραϑδόσεσι 
πατέρων χαὶ πολιτῶν, οὐκ εὐχερῶς μετατέϑενται. Οὐ 
ταχέως γοῦν «Αἰγύπτιον πείσαι ἄν τις χαταφρονγῆσαι 
ὧν ἔχ πατέρων παρείληφεν, ὥστε μὴ γομίσασϑαι 3) 
ϑεὸν τόδε τὸ ἄλογον ζῶον, ἢ μέχρι ϑανάτου φυλάξα- 
σθαι ἀπὸ τοῦδε τοῦ ζώου χρεῶν γεύσασϑαι. E) xci 
ἐπὶ πλεῖον οὖν τὸν τοιοῦτον λόγον ἐξετάζοντες, τὰ περὶ 
Βηϑλεὲμ x«i τῆς περὶ αὐτῆς προφητείας διεξεληλύϑα- 
μεν, νομίζομεν ἀναγχαίως τοῦτο πεποιηκέναι, ἀπολο- 
γούμενοι πρὸς τοὺς φήσαντας ἂν, ὅτι, εἰ οὕτως ἐναο-- 
γεῖς ἦσαν αἱ περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ παρὰ ᾿Ιουδαίοις προφη- 


!) Boherellus: »Haec vox, bis repetita, priori loco 
delenda videtur, ut retineatur posteriori: neglectis, quae 
ad oram scripta sunt.« — Cfr. pag. huj. not. 2. 


3) Hoeschel. ποιήσαντα; Spenc. (in iextu): δευσο-- 
ποιήσαντα. sed omnes Mss. recte: ποιώσαντα. Neque 
enim verisimile est, Origenem ita bis continue posuisse: 
δευσοποιήσαντα. R, — Edd. Spenc ad marg. ποιώσαντα, 
χαΐ" ποιήσαντα. — Cfr. pag. huj. not. 1. 


3) Sic uterque Cod. Vaticanus, duo Codd. Anglicani, 
sicque habent libri editi (v. c. edd. Spenc.) in marg., 
sed in textu habent: οἰχείαις. R. 


4) Libriediti (v. * edd. Spenc.) ad marg. ψομέσαι. R. 
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τεῖαι, τί δήποτε ἐλθόντος αὐτοῦ οὐ συγχατέϑεντο τῇ 
διδασχαλίᾳ αὐτοῦ, χαὶ μετέϑεντο ἐπὶ τὰ ὑπὸ τοῦ In- 
σοῦ δεικνύμενα χρείττονα; Πηδεὶς δ᾽ ἡμῶν 1) τοῖς πι-- 
στεύουσι. τὸ παραπλήσιον ὀνειδιζέτω, ὁρῶν, ὅτι οὐχ εὐ-- 
χαταφρόνητοι λόγοι ὑπὸ τῶν μεμαϑηκότων αὐτοὺς πρε-- 
σβεύειν φέρονται περὶ τῆς εἰς τὸν ᾿Ιησοῦν πίστεως. 

53. Ei δὲ x«l δευτέρας προφητείας ἐναργοῦς ἡμῖν 
εἶναι φαινομένης περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ χρεία ἐστὶν, ἐχϑησό-- 
μεϑα τὴν ἀναγραφεῖσαν πρὸ πλείστων 000v ἐτῶν τῆς 
ἸΙησοῦ ἐπιδημίας ὑπὸ MoUocéog, φήσαντος τὸν ᾿Ιαχὼβ 
ἀπαλλασσόμενον τοῦ βίου πεπροφητευχέναι (11) ἑχάστῳ 
τῶν υἱῶν, καὶ τῷ ᾿Ιούδᾳ εἰρηχέναν μετὰ χαὶ ἄλλων τό" 
»οὐκ32) ἐχλείψει ἄρχων ἐξ ᾿Ιούδα, xci ἡγούμενος ix τῶν 


μηρῶν αὐτοῦ, ἕως ἂν ἔλϑῃ τὰ ὅ) ἀποχείμενα αὐτῷ.« 


* 
Li 


᾿Εντυγχάνων δέ τις τῇ προφητείᾳ ταύτῃ, χατὰ uiv τὸ 
ἀληϑὲς πολλῷ πρεσβυτέρᾳ τυγχανούσῃ Μωσέως, ὡς 
δ᾽ ἂν ὑπονοήσαι τις τῶν οὐ πιστῶν, ὑπὸ MobUofog 
λεχϑείσῃ, ϑαυμάσαι ἂν, πῶς Ἡωὺῦσῆς δεδύνηται προ- 
εἰπεῖν, ὅτε οἱ τῶν ᾿Ιουδαίων βασιλεύοντες, δώδεχα οὐ-- 
σῶν φυλῶν ἐν αὐτοῖς, ἀπὸ τῆς ᾿Ιούδα φυλῆς γεννηϑέν-- 
τες, ἄρξουσι τοῦ λαοῦ" διὸ καὶ ὁ πᾶς λαὸς Ἰουδαῖοι 
ὀνομάζονται, τῆς βασιλευούσης φυλῆς ὄντες ἐπώνυμοι. 
Καὶ δεύτερον à ἂν ϑαυμάσαι τὴν προφητείαν, ὃ εὖ-- 
γνωμόνως αὐτῇ ἐντυγχάνων, τίνα τρόπον εἰπὼν ἀπὸ 
τῆς ᾿Ιούδα φυλῆς ἔσεσϑαι τοὺς ἄρχοντας xai ἡγεμόνας 
τοῦ λαοῦ, ἔστησε καὶ τὸ τέλος τῆς αὐτῆς ἀρχῆς, εἰπών" 


!) R. in notis: »Lego: zuiv.« — Edd. Spenc. in 
textu: ὑμῶν, ad marg. vero : ua. 

?) Cfr. Gen. XLIX, 10. 

3) Cod. Reg. ᾧ ἀπόκειται. Cod. Basil. ὃ ἀπόκχει-- 
ται. Lectio: ᾧ ἀπόκειται, est Aquilae, et Symmachi, sed 
cum in quibusdam LXX. interpretum edd. reperiretur, 
hinc Patres modo τὰ ἀποχείμενα αὐτῷ, modo ᾧ ἀπό- 
χειται usurpant. ἢ, 
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»oiz!) ἐχλείψειν ἄρχοντιι ἐξ Ιούδα, χαὶ ἡγούμενον ἐκ 
τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ἕως ἂν ἔλθη τὰ ἀποκείμενα αὐὖ-- 
τῷ" χαὶ αὐτὸς προσδοχία ἐϑνῶν.. Ἦλϑε γὰρ ᾧ ἔστι 
τὰ ἀποχείμενα, ὃ Χριστὸς 100 ϑεοῦ, ὁ ἄρχων τῶν 
ἐπαγγελιῶν τοῦ ϑεοῦ" καὶ σαφῶς γέγονεν οὗτος μόνος 
παρὰ τοὺς πρὸ αὐτοῦ πάντας, ϑαῤδῶν δ᾽ ἂν εἴποιμι 
zai τοὺς utr αὐτὸν, προσδοχία 3) i9vàv' ἀπὸ γὰρ 
πάντων τῶν ἐϑνῶν πεπιστεύχασι τῷ ϑεῷ δι αὐτοῦ, 
καὶ, χατὰ τὸ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ ᾿Ησαΐου; imi τῷ ὀνό-- 
ματι αὐτοῦ ἔϑνη ἤλπισαν, εἰπόντος" 3) »ἐπὶ5) τῷ óvó- 
ματι αὐτοῦ ἔϑνη ἐλπιοῦσιν.« Οὗτος δὲ χαὶ εἶπε τοῖς 
ἐν δεσμοῖς, χαϑὸ σειραῖς τῶν ἑαυτοῦ ἁμαρτιῶν ἕχαστος 
σφίγγεται, τό" »ἐξέλθετε" « 9) mal τοῖς ἐν τῇ ἀγνοίᾳ, 
τὸ 7) »εὶς φῶς ἥχειν.« Καὶ τούτων οὕτω προφητευ-- 
ϑέντων" »χαὶ 5) ἔδωχά σε εἷς διαϑήχην ἐϑνῶν, τοῦ χα- 
ταστῆσαι τὴν γῆν, χαὶ κληρονομῆσαι χληρονομίαν ἐρή-- 
μου; λέγοντα τοῖς ἐν δεσμοῖς " ἐξέλθετε" 5) χαὶ τοῖς ἐν 
σκότει" ἀναχαλύφϑητε.« !?) | Καὶ ἔστιν ἰδεῖν ἐπὶ τῇ τού-- 
του παρουσίᾳ, διὰ τοὺς πανταχοῦ τῆς οἰχουμένης ἁπλού-- 
στερον πιστεύοντας, πληρούμενον τό" »χαὶ 1}) ἐν πάσαις 


1) Cfr. Gen. XLIX, 10. 


?) Codd. Reg. et Basil. ut supra. R. — Cfr. pag. 98. 
not. 3. 


3) Cfr. Gen. XLIX, 10. 


3) Hoeschel. in textu: εἰπόντι, quod, recte Spenc. 
rejecit ad marginem. R. "A 


5) Jesai. XLII, 4. $) Jesai. XLIX, 9. 

*) Cfr. Jesai. XLTX, 9. 

8) Cfr. Jesai, XLTX, 8. 9. 

?) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marg. ἐξέλθατε, 
quod in duobus Mss. Anglicanis primo et secundo, et 
utroque Vaticano legitur. R. ! 

19) Codd. Reg. et Basil. recte: ἀναχαλύφρϑητε. Libri 
editi (v. c. edd. Spenc)) ἀγαχαλυφρϑῆναι. B. 

11) Jesai. XLIX, 9. 

7 * 
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ταῖς ὁδοῖς βοσχηϑήσονται, χαὶ ἐν πάσαις ταῖς τρίβοις 
ἡ νομὴ αὐτῶν.« 

94. ᾿Επεὶ δὲ ὃ ἐπαγγελλόμενος εἰδέναι τὰ τοῦ λύ-- 
γου πάντα Κέλσος ὀνειδίζει τῷ σωτῆρι ἐπὶ τῷ πάϑει, 
ὡς μὴ βοηϑηϑέντι ὑπὸ τοῦ πατρὸς, ἢ μὴ δυνηϑέντι 
c - - ΄ e * , , - 
ἑαυτῷ βοηϑήσαι, παραϑετέον, OtL TO 7t. DOG αὐτοῦ προε- 
qmieótro!) μετὰ τῆς αἰτίας, ὅτι χρήσιμον ἦν ἀνϑρώ- 
ποις τὸ ἐχεῖνον ὑπὲρ αὐτῶν ἀποθανεῖν, χαὶ μώλωπα 
τὸν ἐπὶ τῷ χαταδεδιχάσϑαι παϑεῖν. Προείρητο δὲ xci, 
er , 2 ENS. c ΕΣ ^ - - 2 T 
ὅτι συνήσουσιν 2) αὐτὸν oi ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν, naQ οἷς 
οὐ γεγόνασιν οἱ προφῆται, χαὶ λέλεχτο, ὅτι εἶδος 5) 
ἄτιμον ἐν ἀνθρώποις «φαινόμενον ἔχων ὀφϑήσεται. 
Οὕτω δ᾽ ἔχει ἡ λέξις" »ἱδοὺ, 3) συνήσει ὁ παῖς μου; 
xci ὑψωϑήσεται, zci δοξασθήσεται, xci μετεωρισϑήσε- 
ται σφόδρα. Ὃν τρόπον ἐκστήσονται ἐπὶ σὲ πολλοὶ, 

e » [- 4 , ^ » , LI x" , & € 
οὕτως ἀδοξήσει ἀπὸ ἀνθρώπων τὸ εἶδός Gov, καὶ ἡ 
δόξα σου ἀπὸ τῶν (12) ἀνθρώπων. Οὕτω ϑαυμά- 
σονται ἔϑνη πολλὰ ἐπ᾽ αὐτῷ, xai συνέξουσι βασιλεῖς 

^ , ΓῪΨ Ἔνι . T 3. , EY ΕῚ - 
τὸ στόμα αὐτῶν" 5) Ort οἷς οὐκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ, 

» 4 Le 2. 23 ΄ , ΄ 7 
ὄψονται, xci o? οὐκ ἀχηχόασι, συνήσουσι.« »Κύριε, 7) 
τίς ἐπίστευσε τὴ ἀκοὴ ἡμῶν; Καὶ ὃ βραχίων χυρίου 
τίνι ἀπεκαλύφϑη; ᾿ΑΔνηγγείλαμεν ὡς παιδίον ἐναντίον 
αὐτοῦ, ὡς ῥίζα ἐν yj διινώση. Οὐκ ἔστιν εἶδος αὐτῷ, 5) 
οὐδὲ δόξα" καὶ εἴδομεν αὐτὸν, xci οὐκ εἶχεν εἶδος, 


1) Cfr. Jesai. LIIT, 4. 5. 

3) Cfr. Jesai, LII, 15. 

3) Cfr. Jesai. LIII, 3. col. LIT, 14. 

3) Cfr. Jesai. LIT, 13—15. coll. LIIT, 1—8. 

5) Vulgatus bibliorum textus (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) ἀπὸ υἱῶν ἀνθρώπων, R. 

$) Edd. Spenc. αὐτῶν. 

7) Cfr. Jesai. LIII, 1—8. 


8) Sic recte Cod. Basileensis. Minus bene libri editi 
(v. e. edd. Spenc.) αὐτοῦ. R. —  Boherellus: »Lege: 
κὐτῷ.« 
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οὐδὲ χάλλος" ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον χαὶ ἐχλεῖπον 
παρὰ ᾿) πάντας ἀνθρώπους. Ἰάνϑρωπος iv πληγῇ ow, 
χαὶ εἰδὼς φέρειν μαλαχίαν" ὅτι ἀπέστραπται τὸ πρός- 
ὠπον αὐτοῦ, ἠτιμάσϑη, xci οὐκ ἐλογίσϑη. Οὗτος τὰς 
ἁμαρτίας ἡμῶν φέρει, χαὶ περὶ ἡμῶν ὀδυνᾶται" καὶ 
ἡμεῖς ἐλογισάμεθα αὐτὸν εἶναι ἐν πόνῳ, καὶ ἐν πληγῇ», 
χαὶ ἐν χαχώσει' αὐτὸς δὲ ἐτοαυματίσϑη διὰ τὰς ἁμαρ- 
τίας ἡμῶν, καὶ μεμαλάκισται διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν. 
Παιδεία εἰρήνης ἡμῶν ἐπ᾽ αὐτὸν, τῷ μώλωπι αὐτοῦ. 
ἡμεῖς ἰάϑημεν. Πάντες ὡς πρόβατα ἐπλανήϑημεν. 
ἄνθρωπος τῇ ὁδῷ αὐτοῦ ἐπλανήϑη, καὶ κύριος παρέ- 
δωχεν αὐτὸν ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν, χαὶ αὐτὸς διὰ τὸ 
χεχαχῶσϑαι οὐχ ἀνοίγει τὸ στόμα αὐτοῦ.) (Ὡς) 
πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχϑη, χαὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον 
τοῦ χείροντος ἄφωνος, οὕτως οὐχ ἀνοίγει τὸ στόμα αὖὐ-- 
τοῦ.) Ἔν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ ἡ κρίσις αὐτοῦ ἤρϑη. 
Τὴν δὲ γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; ὅτι αἴρεται ἀπὸ 
τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν ἀνομιῶν τοῦ λαοῦ μου 
ἤχϑη εἰς ϑάνατον.« 

55. Méuvmuct δέ ποτε ἔν τινι πρὸς τοὺς λεγομέ- 
vove παρὰ ᾿Ιουδαίοις σοφοὺς ἐνζητήσει. ταῖς ποοφητεί-- 
«ig ταύταις χρησάμενος" ἐφ᾽ οἷς ἔλεγεν ὁ, ᾿Ιουδαῖος, 
ταῦτα πεπροφητεῦσϑαι ὡς περὶ ἑνὸς τοῦ ὅλου λαοῦ, 
χαὶ γενομένου ἐν τῇ διασπορᾷ, xai πληγέντος, ἵνα πολ-- 
Àoi προσήλυτοι γένωνται, τῇ πιροτράσει. 1005) ἐπεσπάρ- 


* * ^ ^ ν᾿ 
") Vulgatus bibliorum textus habet: παρὰ τοὺς υἱοὺς 
τῶν κτλ. h. 
?) Edd, Spenc. αὐτοῦ. 
« , " » 

, 3) Verba: Ὡς πρόβατον — ἤχϑη. καὶ — ἄφωνος» 
οὕτως οὐχ ἀνοίγει τὸ στόμα αὑτοῦ, quae tum in nostra» 
tum in prioribus edd. (v. c. edd; Spenc.) uncis inclusa 
sunt, desiderantur in omnibus Mss. B. 

4) Edd. Spenc. αὐτοῦ. 


*) Codd. Meg. et Basil τοῦ ἐσπάρϑαι Ἰουδαίους 
τοῖς λοιποῖς. Duo Codd. Vaticami: τοῦ ἐπεσπάρϑαι 
Ἰουδαίους τοῖς λοιποῖς. B. 
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ϑαι Ἰουδαίους τοῖς πολλοῖς ἔϑνεσι. Καὶ οὕτω διηγεῖτο 
τό" νἀδοξήδει 1) ἀπὸ ἀνθρώπων τὸ εἶδός σου" « xci 
τό" »οἷς 3) o)» ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ, ὄψονται" « καὶ 
τό" »ἄγϑρωπος ᾽) ἐν πληγὴ ὦν.« Πολλὰ μὲν οὖν τότ' ἐν 
τῇ ζητήσει λέλεκται, τὰ ἐλέγχοντα ὕτι περί τινος ἑνὸς 
ταῦτα προφητευόμενα οὐχ εὐλόγως ἐξεῖνοι ἀνάγουσιν 
ἐπὶ ὅλον τὸν λαόν. Ἐπυνθϑανόμην δὲ, τίνος ἂν εἴη 
πρύσωπον τὸ λέγον" »οὗτος ) τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φέ- 
Q&, xci περὶ ἡμῶν ὀδυνᾶται" « χαὶ τό" »αὐτὸς 5) δὲ 
ἐτραυματίσϑη διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ μεμαλάχι-- 
σται διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν" « xci τίνος πρόσωπον ἦν 
τὸ φάσκον" »τῷ δ) μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάϑημεν.« Xa- 
φῶς γὰρ οἱ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις γενόμενοι, za ἰαϑέντες 
ἐκ τοῦ τὸν σωτῆρα πεπονϑέναι, εἴτ' ἀπὸ τοῦ λαοῦ ἐκχεί-- 
vov, εἴτε χαὶ οἱ ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν ταῦτα λέγουσι παρὰ 
τῷ προφήτῃ προεωραχότι, xol ἀπὸ τοῦ ) ἁγέου πνεύ-- 
ματος ταῦτα προσωποποιήσαντι. Μάλιστα δ᾽ ἐδόξαμεν 
ϑλίβειν ἀπὸ τῆς φασκούσης λέξεως τό" »ἀπὸ 5) τῶν 
ἀνομιῶν τοῦ λαοῦ μου ἤχϑη tlg ϑάνατον.« El γὰρ ὁ 
λαὸς κατ ἐχείνους εἰσὶν oí προφητευόμενοι, πῶς ἀπὸ 
τῶν ἀνομιῶν τοῦ λαοῦ τοῦ ϑεοῦ (19) λέγεται ἤχϑαι εἰς 
ϑάνατον οὗτος, εἰ μὴ ἕτερος ὧν παρὰ τὸν λαὸν τοῦ 
ϑεοῦ; Τίς δ᾽ οὗτος, εἰ μὴ ᾿Πησοῦς Χριστός; οὗ τῷ μώ-- 
λωπι9) ἰάϑημεν οἱ εὶς αὐτὸν πιστεύοντες, ἀπεχϑυσα-- 
μένου !?) τὰς ἐν ἡμῖν ἀρχὰς καὶ ἐξουσίας, καὶ λ}) πα-- 
ραδειγματίσαντος αὐτὰς ἐν τῷ ξύλῳ. Ἕκαστον δὲ τῶν 


1) Cfr. Jesai. LII, 14. 32) Jesai. LII, 15. 

3) Jesai. LIIT, 3. 3) Jesai. 1Π|1, 4. 

5) Jesai. LIII, 5. 9) Jesai. LIII, 5. 

7) Deest τοῦ in edd. Spenc. 

5) Jesai. LIII, 8. 

9) Cfr. Jesai. LIII, 5. !?) Cfr. Coloss. II, 15. 


!!) Sic recte omnino Codd. Reg. et Basileensis; libri 
autem editi (v. c. edd, Spence.) χαὶ παῤῥησίᾳ δειγματί- 
σαντος ziÀ. M. — Cfr. Coloss, 1l, 15. 
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ἐν τῇ προφητείᾳ σαφηνίσαι, xci μηδὲν ἀβασάνιστον 
αὐτῶν παραλιπεῖν, ἄλλου καιροῦ ἔστι. Καὶ ταῦτα δ᾽ ἐπὶ 
πλεῖον εἴρηται, ὡς νομίζω, ἀχαγχαίως διὰ τὴν ἔχκει-- 
μένην τοῦ παρὰ τῷ Κέλσῳ ᾿Ιουδαίου λέξιν. 

ὅθ, Ἔλαϑε δὲ τὸν Κέλσον, χαὶ τὸν. παρ αὐτῷ 
᾿Ιουδαῖον, χαὶ πάντας, ὅσοι τῷ Ἰησοῦ uz!) πεπιστεύ-- 
κασιν, ὅτι αἱ προφητεῖαι δύο λέγουσιν εἶναι τὰς Χρι- 
στοῦ ἐπιδημίας" τὴν μὲν προτέραν, ἀνθρωποπαϑεστέ- 
ραν καὶ ταπεινοτέραν, ἵνα σὺν ἀνθρώποις ὧν ὁ Χρι- 
στὸς, διδάξη τὴν φέρουσαν πρὸς ϑεὸν ὁδὸν, xci μη- 
δενὶ τῶν ἐν τῷ βίῳ τῶν ἀνθρώπων ἀπολογίας κατα- 
λίπῃ τόπον, ὡς οὐκ ἐγνωχότι περὶ τῆς ἐσομένης χρί- 
σεως" τὴν δ᾽ ἑτέραν, ἔνδοξον x«l μόνον ϑειοτέραν, οὐ-- 
δὲν ἐπιπεπλεγμένον τῇ ϑειότητι ἔχουσαν ἀνϑρωποπα- 
ϑές. Παραϑέσϑαι δὲ καὶ τὰς προφητείας, πολὺ &y εἴη" 
ἀρκεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος τὸ ἀπὸ τοῦ τεσσαραχοστοῦ 
χαὶ τετάρτου ψαλμοῦ, ὃς καὶ ἐπιγέγραπται πρὸς ἄλλοις 
εἶναι χαὶ »ὠδὴ ὑπὲρ τοῦ ἀγαπητοῦ,« ἔνϑα x«i ϑεὸς 
ἀνηγόρευται σαφῶς διὰ τούτων" »ἐξεχύϑη 3) ἡ χάρις ἐν 
χείλεσί σου, διὰ τοῦτο εὐλόγησέ σε ὁ ϑεὸς elg τὸν αἰῶνα. 
Περίζωσαι τὴν δομφαίαν σου ἐπὶ τὸν μηρόν σου, δυ-- 
γατὲ, τῇ ὡραιότητέ σου, καὶ τῷ κάλλει σου, καὶ ἔντει- 
γον χαὶ χατευοδοῦ x«i βασίλευε: ἕνεχεν ἀληϑείας xal 
πρᾳότητος χαὶ διχαιοσύνης, xci ὁδηγήσει σὲ ϑαυμα- 
στῶς ἡ δεξιά σου. Τὰ βέλη σου ἠχονημένα, δυνατὲ, 
λαοὶ ὑποχάτω Gov πεσοῦνται ἐν χαρδίᾳ τῶν ἐχϑρῶν 
τοῦ βασιλέως.« ἸΠρύσχες δ᾽ ἐπιμελῶς τοῖς ἑξῆς») ἔνϑα 
ϑεὸς εἴρηται" »ὁ 5) ϑρόνος σου γὰρ, φησὶν, 0 ϑεὸς εἰς 
τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος, δάβδος εὐθύτητος ἡ ῥάβδος τῆς 
βασιλείας σου. ᾿Πγάπησας διχαιοσύνην, καὶ ἐμίσησας 
ἀνομίαν" διὰ τοῦτο ἔχρισέ σε ὁ ϑεὸς 0 ϑεός σου ἔλαιον 


1) Codd. Reg. et Basileensis: μὴ πιστεύουσιν. R. 
3) Cfr. Psalm. XLV, 2—5. (XLIV.) 
?) Psalm, XLY, 6. 7. (XLIV.) 
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ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους Gov.« Καὶ χατανύει, 
ὅτι ϑεῷ ὁμιλῶν ὁ προφήτης, οὗ ὁ ϑρόνος ἐστὶν εἴς τὸν 
αἰῶνα τοῦ αἰῶνος, καὶ ῥάβδος εὐθύτητος ἡ ῥάβδος τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ, τοῦτον τὸν ϑεόν φησι χεχρίσϑαι ὑπὸ 
ϑεοῦ, ὃς ἦν αὐτοῦ ϑεός" χεχρίσϑαι δὲ, ἐπεὶ παρὰ τοὺς 
μετόχους αὐτοῦ οὗτος ἠγάπησε διχαιοσύνην, xci ἐμέ- 
σησεν ἀνομίαν. Καὶ μέμνημαί γε πάνυ ϑλέψας τὸν 
᾿Ιουδαῖον νομιζόμενον σοφὸν ix τῆς λέξεως ταύτης" ὃς 
πρὸς αὐτὴν ἀπορῶν, εἶπε τὰ τῷ ἑαυτοῦ ᾿Ιουδαϊσμῷ &xó- 
Aovja* εἶπε.) πρὸς μὲν τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν εἰρῆσϑαι 
τό" »6?) θρόνος σου ὃ ϑεὸς εἷς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος; 
ῥάβδος εὐθύτητος ἡ δάβδος τῆς βασιλείας σου « πρὸς 
δὲ τὸν Χριστὸν τό" »ἠγάπησας5) δικαιοσύνην, καὶ 
ἐμίσησας ἀνομίαν" διὰ τοῦτο ἔχρισέ σε ὁ ϑεός σου,« 
xci τὰ ἑξῆς. 

97. Ἔτι δὲ πρὸς τὸν σωτῆρα αὐτῷ (44) ὁ "Tov- 
δαῖός φησιν" »ὅτι εἰ τοῦτο λέγεις, ὅτι πᾶς ἄνθρωπος 
χατὰ ϑείαν πρόνοιαν γεγονὼς υἱός ἔστι ϑεοῦ" τί ἂν 
σὺ ἄλλου διαφέρης; « «ΤΙρὸς ὃν ἐροῦμεν, ὅτι πᾶς μὲν 
0,*) ὡς ὃ Παῦλος ὠνόμασε, μηκέτι ὑπὸ φόβου παιδα- 
γωγούμενος, ἀλλὰ δὲ αὑτὸ) τὸ χαλὸν αἱρούμενος, 
υἱός ἐστι ϑεοῦ" οὗτος δὲ πολλῷ καὶ μαχρῷ διαφέρει 
παντὸς τοῦ διὰ τὴν ἀρετὴν χρηματίζοντος υἱοῦ τοῦ 
ϑεοῦ, ὕστις ὡσπερεὶ πηγή τις xal ἀρχὴ τῶν τοιούτων 
τυγχάνει. 'H δὲ τοῦ Παύλου λέξις οὕτως ἔχει" »οὐ 5) 
γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας πάλιν εἰς φόβον, ἀλλ᾽ ἐλά-- 


1) Boherellus: »Deleri potest εἶπε, ut quod satis sit 
legi versu praecedenti.« 


?) Psalm. XLV, 6. (XLIV.) 
3) Psalm. XLV, 7. (XLIV.) 


4) Hoeschel. in textu. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
ὃν ὡς ὁ Παῦλος ziÀ. Male. BR. 


5) Edd. Spenc, ut nos: αὑτό, iMemq. DBoherell. in 
notis: »Lege: αὑτό. Muaeus vero: αὐτό. 


9$) Rom. VIH, 15. 
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Bere πνεῦμα υἱοϑεσίας, ἐν ᾧ κράζομεν" "ApgB&, ὁ πα- 
τήρι« »Τινὲς δὲ χαὶ ἐλέγξουσιν, ὥς φησιν ὁ παρὰ 
ἈΚέλσῳ Ἰουδαῖος, μυρίοι τὸν Ἰησοῦν, φάσχοντες, περὶ 
ἑαυτῶν ταῦτα εἰρῆσϑαι, ἅπερ περὶ ἐχείνου προεφητεύ-- 
&r0.« Οὐχ οἴδαμεν οὖν, εἰ ὁ Κέλσος ἐπίστατό ") τινας 
ἐπιδημήσαντας τῷ βίῳ, χαὶ τὸ παραπλήσιον βουληϑέν-- 
τὰς ποιεῖν τῷ Ιησοῦ, καὶ ϑεοῦ υἱοὺς αὑτοὺς ἀναγορεύ-- 
εἰν, ἢ ϑεοῦ δύναμιν. Ἐπεὶ δὲ φιλαλήϑως τὰ χατὰ 
τοὺς τύπους ἐξετάζομεν, ἐροῦμεν, ὅτι Θευδᾶς ) πρὸ τῆς 
γενέσεως ᾿Ιησοῦ γέγονέ τις παρὰ ᾿Ιουδαίοις, μέγαν τινὰ 
ἑαυτὸν λέγων" οὗ ἀποθανόντος, οἱ ἀπατηϑέντες 0m αὐὖ- 
τοῦ διεσχεδάσϑησαν. Καὶ uev ἐχεῖνον, ἐν ταῖς τῆς 
ἀπογραφῆς ἡμέραις, ὅτ᾽ ἔοιχε γεγενῆσϑαι ὃ ᾿Ιησοῦς, 
᾿Ιούϑας 3) τις Γαλιλαῖος πολλοὺς ἑαυτῷ συναπέστησεν 
ἀπὸ τοῦ λαοῦ τῶν Ἰουδαίων, ὡς σοφὸς χαὶ καινοτομῶν 
τινα. Οὗ χαὶ αὐτοῦ δίχας τίσαντος, ἡ διδασκαλία κα- 
ϑηρέϑη, πάνυ ἐν ὀλίγοις χαὶ ἐλαχίστοις μείνασα. Καὶ 
μετὰ τοὺς Ιησοῦ δὲ χρόνους ἠθέλησε xal ὃ Σαμαρεὺς 
“οσίϑεος πεῖσαι Σαμαρεῖς, Ott αὐτὸς εἴη ὁ προφητευ-- 
όμενος ὑπὸ Πῆωσέως Χριστός " καὶ ἔδοξέ τινων τῇ é«v- 
τοῦ διδασκαλίᾳ χεχρατηχέναι. ᾿4Δλλὰ τὸ εἰρημένον πάνυ 
σοφῶς ὑπὸ τοῦ ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστόλων &va- 
γεγραμμένου Γαμαλιὴλ, obz ἄλογον παραϑέμενον δεῖ-- 
ξαι, πῶς ἐχεῖνοι μὲν ἀλλότριοι τῆς ἐπαγγελίας ἦσαν, 
οὔτε υἱοὶ ϑεοῦ, οἴτε δυνάμεις ὄντες αὐτοῦ" ὁ δὲ Χρι- 
στὸς Ἰησοῦς ^) ἀληϑῶς ἦν ϑεοῦ υἱός. Εἶπε δ᾽ ἐχεῖ ὃ 
FaualujÀ' »ὅτι 5) ἐὰν ἡ ἐξ ἀνθρώπων ἡ βουλὴ αὕτη, 
χαὶ ὁ λόγος οὗτος, χαταλυϑήσεται" « ὡς καὶ τὰ ἐχείνων 


1) Spenc. ad marg., Hoeschel. in textu : ἠπέστατο. B. 
3) Cfr. Act. V, 96, | 
3) Cfr. Act, V, 37. 


*) In edd, Spenc,, uncis licet appositis, verb. '/;- 
σοῦς praefixus legitur articulus ὁ. 


5) Cfr. Act. V, 38. 
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, T - 
χατελύϑη, ἀποϑανόντων" »ἐὰν}) δὲ ἡ iz ϑεοῦ, οὐ δυ- 
γήσεσϑε χαταλῦσαι τὴν τούτου διδασκαλίαν, μήποτε 
x«l ϑεομάχοι εὑρεϑῆτε. Ἡϑέλησε δὲ χαὶ Σίμων ὁ 
Σαμαρεὺς μάγος τῆ μαγείᾳ ὑφελέσϑαι τινάς. Καὶ τότε 
μὲν ἠπάτησε" vuri δὲ τοὺς πάντας ἐν τῇ οἰκουμένῃ οὐκ 
ἔστι Σιμωνιανοὺς εὑρεῖν τὸν ἀριϑμὸν oiuca τριάκοντα. 
Καὶ τάχα πλείονας εἶπον τῶν ὄντων.  Eloi δὲ περὶ 
τὴν Π;αλαιστίνην σφόδρα ἐλάχιστοι" τῆς δὲ λοιπῆς oi- 

, ES A , - » 6 Qu A 
χουμένης οὐδαμοῦ τὸ Ovouc αὐτοῦ, xe ἣν ἠϑέλησε 
δόξαν περὶ ἑαυτοῦ διασχεδάσαι. Παρὰ γὰρ οἷς φέρε-- 
ται, ἐκ τῶν Πράξεων τῶν ἀποστόλων φέρεται" Χρι- 
στιανοὶ δ᾽ εἰσὶν οἱ ταῦτα περὶ αὐτοῦ λέγοντες, (45) καὶ 
c , , er »0* - € , *. 
ἡ ἐνάργεια ἐμαρτύρησεν, ὅτι οὐδὲν ϑεῖον ὁ Σίμων nv. 

58. Meri ταῦτα ὁ παρὰ τῷ Κέλσῳ Ιουδαῖος ἀντὶ 
τῶν ἐν τῷ εὐαγγελίῳ μάγων .,. Χαλδαίους φησὶν ὑπὸ 
τοῦ ᾿Ιησοῦ λελέχϑαι, χινηϑέντας ἐπὶ τὴ γενέσει αὐτοῦ 
ἐληλυϑέναι προσχυνήσοντας αὐτὸν ἔτε γήπιον ὡς ϑεόν" 
χαὶ ρώδη τῷ τετράρχη τοῦτο δεδηλωχέναι " τὸν δὲ 
'πέμψαντα, ἀποχτεῖναι τοὺς ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ γεγε-- 
γημένους, οἰόμενον x«i τοῦτον ἀνελεῖν σὺν αὐτοῖς" μή 
πως τὸν αὐτάρχη ἐπιβιώσας χρόνον, βασιλεύσῃ.“ Ὅρα 
οὖν ἐν τούτῳ τὸ παράχουσμα τοῦ μὴ διακρίνοντος μά- 
γους Χαλδαίων, μηδὲ τὰς ἐπαγγελίας διαφόρους οὔσας 
αὐτῶν ϑεωρήσαντος, καὶ διὰ τοῦτο χαταψευσαμένου τῆς 

᾽ - - » EY "^ 6€ x ^ - 
εὐαγγελικῆς γραφῆς. Οὐκ οἶδα δ᾽ ὅπως καὶ τὸ χινῆ-- 
σαν τοὺς μάγους σεσιώπηκε, χαὶ οὐκ εἶπεν αὐτὸ εἶναι 
᾽ γ 6 A. € Li Ψ ν - » ^ ^ * 
ἀστέρα ὀφϑέντα vm αὐτῶν ἐν τῇ ἀνατολὴ χατὰ τὸ γε- 
΄ 2 » Hd ^ ' - 4 

γραμμένον. ἢ Ιδωμεν ovv xei πρὸς ταῦτα τέ λεχτέον. 
Τὸν ὀφϑέντα ἀστέρα ἐν τῇ ἀνατολὴ καινὸν εἶναι νομίέ- 
ζομεν, χαὶ μηδενὶ τῶν συνήϑων παραπλήσιον, οὔτε τῶν 
ἐν τὴ ἀπλανεῖ, οὔτε τῶν ἐν ταῖς κατωτέρω 5) σφαίραις" 
ἀλλὰ τῷ γένει τοιοῦτον γεγονέναι, ὁποῖοι χατὰ χαι-- 
3 Gfr. Act, V, 39.5.02); Gfr Mah. IE 
3) Codd. Reg. et Basil, χατωτέραις. R. 
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ρὸν γινόμενοι κομῆται, ἢ δοχίδες, ἢ πωγωνίαι, ἢ πί- 
ϑοι, ἢ ὅπως ποτὲ φίλον Ἕλλησιν ὀνομάζειν τὰς δια- 
φορὰς αὐτῶν. Κατασχευάζομεν δὲ τοῦτον τὸν τρόπον 
τὸ τοιοῦτο. 

59. Ἐπὶ μεγάλοις τετήρηται πράγμασι, χαὶ μεγί-- 
σταῖς μεταβολαῖς τῶν ἐπὶ γῆς, ἀνατέλλειν τοὺς τοιού-- 
τους ἀστέρας; σημαίνοντας ἢ μεταστάσεις βασιλειῶν; ἢ 
πολέμους, ἢ ὅσα δύναται ἐν ἀνϑρωπίνοις συμβῆναι, 
σεῖσαι τὰ ἐπὶ γῆς δυνάμενα. ᾿Δἀνέγνωμεν δ᾽ ἐν τῷ 
περὶ χομητῶν Χαιρήμονος τοῦ “τωϊκοῦ συγγράμματι, 
τίνα τρύπον ἔσϑ' ὅτε χαὶ ἐπὶ χρηστοῖς ἐσομένοις χο-- 
μῆται ἀνέτειλαν, xci ἐχτέϑεται τὴν περὶ τούτων ἕστο-- 
ρίαν. Εἴπερ οὖν ἐπὶ βασιλείαις χαιναῖς, ἢ ἄλλοις με-- 
γάλοις 1.) συμπτώμασιν ἐπὶ γῆς ἀνατέλλει ὃ χαλούμε-- 
γος κομήτης, 95 τις τῶν παραπλησίων ἀστήρ" τί ϑαυ- 
μαστὸν ἐπὶ τῇ γενέσει τοῦ χαινοτομεῖν μέλλοντος ἐν 
τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων, καὶ διδασκαλίαν ἐπεισάγειν 
οὐ μόνον ᾿Ιουδαίοις, ἀλλὰ zai Ἕλλησι, πολλοῖς δὲ xci 
τοῖς βαρβάρων ἔϑνεσιν, ἀστέρα ἀνατεταλχέναι; ᾿Εγὼ 
δ᾽ εἴποιμ᾽ ἂν, ὅτε περὶ μὲν τῶν χομητῶν οὐδεμίᾳ προ-- 
φητεία φέρεται, ὡς ὅτι χατὰ τήνδε τὴν βασιλείαν, ἢ 
τούςδε τοὺς χρόνους ἀνατέλλει 3) τοιόςδε κομήτης" περὶ 
δὲ τοῦ ἐπὶ τὴ γενέσει τοῦ ᾿Ιησοῦ ἀνατείλαντος προεςή-- 
τευσε Βαλαὰμ λέγων, ὡς ἀνέγραψε ωῦσῆς" » ἀνατε-- 
λεῖ ?) ἄστρον ἐξ ᾿Ιαχὼβ,, χαὶ ἀναστήσεται ἄνθρωπος ἐξ 
᾿Ισραήλ« Εἰ δὲ δεήσει zai τὰ περὶ τῶν μάγων ἀνα-- 
γραφέντα ἐπὶ τῇ γενέσει τοῦ ᾿Ιησοῦ, χαὶ τοῦ ὦφϑαι 
τὸν ἀστέρα ἐξετάσαι" τοιαῦτα Gy εἴποιμεν, τινὰ μὲν 
πρὸς Ἕλληνας, ἄλλα δὲ πρὸς Ιουδαίους. 


1) Deest μεγάλοις in libris antea editis (v. c. edd, 
Spenc.), sed habetur in Mss. Reg. et Basileensi. B. 

?) Boherellus: »Malim: ἀγατελεῖνα — Ruacus; »Scri- 
bendum videtur: dvcreAei.« 


3) Cfr. Num, XXIV, 17. 


, 
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60. Πρὸς uiv οὖν Ἕλληνας, ὅτι μάγοι δαίμοσιν 
ὁμιλοῦντες, καὶ τούτους ἐφ᾽ ἃ μεμαϑήχασι χαὶ βούλον- 
ται καλοῦντες ποιοῦσι μὲν (A6) r0!) τοιοῦτον, ὅσον 
οὐδὲν ϑειότερον καὶ ἰσχυρότερον τῶν δαιμόνων, καὶ 
τῆς καλούσης αὐτοὺς ἐπῳδῆς, ἐπιφαίνεται ἢ λέγεται" 
ἐὰν δὲ ϑειοτέρα τις ἐπιφάνεια, γένηται, χαϑαιροῦνται 
αἱ τῶν δαιμύνων ἐνέργειαι μὴ δυνάμεναι ἀντιβλέψαι 
τῷ τῆς ϑεότητος φωτί. Elzóg οὖν χαὶ χατὰ τὴν τοῦ 
᾿Ιησοῦ γένεσιν, ἐπεὶ πλῆϑος 32) στρατιᾶς οὐρανίου, ὡς ὁ 
«Πουκᾶς ἀνέγραψε, χἀγὼ πείϑομαι;) ἥνεσε τὸν ϑεὸν, 


- 


x«i ἔλεγε" »δόξα Ὗ ἐν ὑψίστοις ϑεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἴ-. 
ρήνη" ày ἀνθρώποις εὐδοκία" « διὰ τοῦτο οἱ δαίμονες 
ἠτόνησαν zai ἐξησϑένησαν, ἐλεγχϑείσης αὐτῶν τῆς γοη- 
τείας, καὶ χαταλυϑείσης τῆς ἐνεργείας" οὐ μόνον ὑπὸ 
τῶν ἐπιδημησάντων ) τῷ περιγείῳ τόπῳ ἀγγέλων διὰ 
τὴν Ἰησοῦ γένεσιν καϑαιρεϑέντες, ἀλλὰ ze ὑπὸ τῆς 
ἰσχύος) τοῦ ᾿Ιησοῦ, χαὶ τῆς iv αὐτῷ ϑειότητος: Οἱ 
τοίνυν μάγοι τὰ συνήϑη πράττειν ϑέλοντες, ἅπερ πρύ-- 
, - & - ^ ΄ 
τερον διά τινων ἐπῳδῷν χαὶ μαγγανειῶν ἐποίουν, ἐζή-- 
τησαν τὴν αἰτίαν, μεγάλην αὐτὴν εἶναι τεκμαιρόμενοι" 
χαὶ ἰδόντες ϑεοσημίαν ἐν οὐρανῷ, ἐβούλοντο τὸ σημαι-- 
΄ ΣΡ -| 2 ὦ - - τ e » 
voutrov ἀπ᾽ αὐτῆς ἰδεῖν. Ζοχεῖ μοι ovv, ὅτι ἔχοντες 
- Y - 
τοῦ Βαλαὰμ, ἃς xci ΠΙωσῆς ἀνέγραψε, προφητείας, 
ὡς x«i αὐτοῦ περὶ τὰ τοιαῦτα γενομένου δεινοῦ" χαὶ 
€ , - * -- * P e t. 6 » » 
εὑρόντες ἐχεῖ περὶ τοῦ ἄστρου, καὶ τό" »δείξω 5) αὐτῷ, 
xci οὐχὶ νῦν" μαχαρίζω, χαὶ οὐχ ἐγγιεῖ" « ἐστοχάσαντο 


1) Guieto scribendum videtur: τὸ τοιοῦτον, Pq'- 
ὅσον. R. 

2) Cfr. Luc. IT, 13. 5) Lac. 15 TE 

4) Sic omnes Codd. Mss., atque etiam in marg. li- 
bri editi (v. c. edd. Spenc.); in textu. vero. libri. editi 
(e. c. edd. Spenc.) ἐπιδημούντων. R. 

5) Sic. Codd. Reg. et Dasileensis, Libri vero. edüi 
(v. e. edd, Spenc.) ψυχῆς. Rh. 

9) Cfr. Num. XXIV, 17. 
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τὸν μετὰ τοῦ ἄστρου προιρητευύμενον ἄνθρωπον ἔπι-- 
δεδημηχέναι τῷ βίῳ: χαὶ ὡς πάντων δαιμόνων χαὶ 
τῶν ἐν ἔϑει αὐτοῖς (φανταζομένγων χαὶ ἐνεογούντων 
χρείττονα προλαβόντες, προσχυγῆσαι ἠϑέλησαν. Ἥκχον 
οὖν ἐπὶ τὴν Ιουδαίαν, ὅτε μὲν βασιλεύς τις γεγένηται 
πειϑόμενοι, τίνα δὲ βασιλείαν βασιλεύσων,}) οὐχ ἐπι-- 
στάμενοι, zj ποῦ γεννηθήσεται, οὐ γιγνώσκοντες" φέ- 
θοντες μὲν δῶρα,Ἷ) &, ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω, συνϑέτῳ 
τινὶ ἐκ ϑεοῦ χαὶ ἀνθρώπου ϑνητοῦ προσήνεγχαν σύμ-- 
βολα μὲν, ὡς βασιλεῖ τὸν χρυσὸν, ὡς δὲ τεϑνηξομένῳ 
τὴν σμύρναν, ὡς δὲ ϑεῷ τὸν λιβανωτόν: προσήνεγχαν 
δὲ, μαϑόντες τὸν τόπον τῆς γενέσεως αὐτοῦ. ᾿4λ} ἐπεὶ 
ϑεὸς ἦν, ὁ ὑπὲρ τοὺς βοηϑοῦντας ἀνθρώποις ἀγγέλους 
ἐνυπάρχων ᾽) σωτὴρ τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων, &yys- 
λος ἠμείψατο τὴν τῶν μάγων ἐπὶ προσχυνῆσαι τὸν Ἰ1η- 
σοῦν εὐσέβειαν, χρηματίσας 3) αὐτοῖς, μὴ ἥκειν πρὸς 
τὸν “Ἡρώδην, ἀλλ᾿ ἐπανελθεῖν ἄλλῃ ὁδῷ εἰς τὰ οἰχεῖα. 
61. Ei δ' «Ἡρώδης ἐπεβούλευσε τῷ γεννηϑέντι, 
χἂν μὴ πιστεύσῃ ἀληϑῶς τοῦτο γεγονέναι ó παρὰ τῷ 
KéLoq Ιουδαῖος. οὐ ϑαυμαστόν. Τυφλὸν γάρ τί ἔστιν 
ἡ πονηρία, καὶ βουλομένη ὡς ἰσχυροτέρα τοῦ χρεὼν yi- 
χᾷν αὐτό. Ὅπερ χαὶ Ἡρώδης παϑὼν, χαὶ πεπίστευχε 
βασιλέα γεγεννῆσθαι ᾿Ιουδαίων, χαὶ ἀνομολογουμένην 
εἶχε τῇ πίστει ταύτῃ συγκατάϑεσιν" μὴ ἰδὼν, ὅτι ἤτοι 
πάντως 5) βασιλεύς 2011, χαὶ βασιλεύσει" ἢ οὐ βασιλεύ- 
σειγ zai μάτην ἀναιρεϑήσεται. ᾿Εβουλήϑη οὖν αὐτὸν 
ἀποχτεῖναι, μαχομένας διὰ τὴν χαχίαν ἔχων χρίσεις, 


!) Tres Codd. Anglicani, itemq. Cod. Basileensis: 
βασιλεύων. R. 


3) Cfr. Matth, IT, 11. 
3) Guietus mavult: ὑπάρχων. R. 


4) Cfr. Matth. 1I, 12. 


5) Sic recte Cod. uterque Vaticanus. Libri editi (v. 
c. edd, Spenc.) πάντων. Hh. — Boherellus: »Interpres 
vertit quasi scriptum sit πάντως, quod sequendum.« 
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ὑπὸ τοῦ τυφλοῦ z«i (41) πονηροῦ διαβόλου ztvovus- 
γος, ὃς χαὶ ἀρχῆϑεν ἐπεβούλευε τῷ σωτῆρι, φαντασϑεὶς 
αὐτὸν εἶναί τινα μέγαν καὶ ἔσεσϑαι. ἄγγελος") μὲν 
οὖν ἐχρημάτισε τῷ ᾿Ιωσὴφ, τὴν ἀχολουϑίαν τῶν πραγ-- 
μάτων τηρῶν, χἂν μὴ πιστεύη Κέλσος, ἀναχωρῆσαι 
μετὰ τοῦ παιδὸς χαὶ τῆς μητρὸς αὐτοῦ εἷς 4ἴγυπτον" 
ὁ δ' Ἡρώδης ἀνεῖλε πάντα τὰ Pv Βηϑλεὲμ zal τοῖς 
ὁρίοις αὐτῆς παιδία, ὡς συναναιρήσων τὸν γεννηθέντα 
Ιουδαίων βασιλέα. Οὐ γὰρ ἑώρα τὴν ἀκοίμητον φρου-- 
οὺν 2) δύναμιν τῶν ἀξίων φρουρεῖσϑαι xci τηρεῖσϑαι 
τῇ σωτηρίᾳ τῶν ἀνθρώπων, ὧν πρῶτος πάντων τιμῇ 
χαὶ ὑπεροχῇ πάσῃ μείζων ἦν ὁ Ιησοῦς, βασιλεὺς, οὐχ 
ὡς Ἡρώδης oero, ἐσόμενος" ἀλλ΄, ὡς ἔπρεπε τὸν ϑεὸν 
διδόναι βασιλείαν, ἐπ᾽ εὐὲέργεσίᾳ τῶν βασιλευομένων, 
τῷ οὐ μέσην καὶ ἀδιάφορον, ἵν οὕτως ὀνομάσω, εὐερ- 
γεσίαν εὐεργετήσοντι τοὺς ὑποτεταγμένους, ἀλλὰ νόμοις 
ἀληϑῶς ϑεοῦ παιδεύσοντι χαὶ ὑπάξοντι αὐτούς" ὅπερ 
xci Ιησοῦς ἐπιστάμενος, χαὶ ἀρνούμενος μὲν τὸ εἶναι, 
ὡς οἱ πολλοὶ ἐχδέχονται, βασιλεὺς, διδάσκων δὲ τὸ ἐξαί- 
ρεέτον τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας, φησὶ τό" »εὶ 3) ἦν ix τοῦ 
χόσμου τούτου ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ, οἱ ὑπηρέται οὗ ἐμοὶ 
ἠγωνίζοντο ἂν, ἵνα μὴ παραδοθῶ τοῖς ᾿Ιουϑαίοις " νυνὶ 
δὲ οὐκ ἔστιν ἐς τοῦ κόσμου τούτου ἡ βασιλείᾳ ἡ ἐμή.« 
Ταῦτα δ᾽ εἰ ἑἕωράχει ὁ Ἀέλσος, οὐκ ἂν ἔλεγεν" »εὶ 
δ᾽ ὅπως μὴ σὺ αὐξηϑεὶς dvr ἐχείνου βασιλεύσης. 3) τέ 
ἐπειδή γε ηὐξήϑης, οὐ βασιλεύεις, ἀλλ᾿ ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς 
οὕτως ἀγεννῶς ἀγείρεις, 5) χκυπτάζων ὑπὸ φόβου, καὶ 


1) Cfr. Matth. 11, 13. 

2) Boherellus: »Velserus, (cfr. Hoeschel. notae;) le- 
gebat φρουρῶν, quod non necesse.« 

3) Cfr, ev. Joann. XVII, 36. 

4) Tres Codd. Anglicani, Regius et Basileensis: βα-- 
σιλεύης. R. 

5) Ita Codd. Reg. et Basil, et ita Hoeschel. in textu; 
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περιφϑειρόμενος ἄνω záro;« Οὐκ ἔστι δ᾽ ἀγεννὲς, τὸ, 
μετ οἰχονομίας περιϊστάμενον τοὺς κινδύνους, μὴ ὁμόσε 
, ^- - , ' , , , » € * - 
αὐτοῖς χωρεῖν" oU διὰ φύβον Sav&rov, «AX ὑπὲρ toU 
χρησίμως αὐτὸν τῷ βίῳ ἐπιδημοῦντα ἑτέρους ὠφελεῖν, 
ἕως ἐπιστῇ ὁ ἐπιτήδειος καιρὸς τοῦ τὸν ἀνειληφότα 
ἀνθρώπου 1) φύσιν ἀνθρώπου ϑάνατον ἀποϑανεῖν, 

» , , - 5. ΄ er -—-r, 
ἔχοντά τι χρήσιμον τοῖς ἀνθρώποις. Ὅπερ δῆλόν ἔστι 
τῷ νοήσαντι τὸν ᾿Ιησοῦν ὑπὲρ ἀνθρώπων ἀποϑανεῖν" 

περὶ οὗ κατὰ δύναμιν. ἐν τοῖς πρὸ τούτων εἴπομεν. 

62. Μετὰ ταῦτα δ᾽ ἐπεὶ μηδὲ τὸν ἀριϑμὸν τῶν 

pn dev 

ΕῚ , , , τ᾽ » cr ΄ 
ἀποστόλων ἐπιστάμενος »δέχα εἰπεν ἢ ἕνδεχά τινας 
ἐξαροτησάμενον τὸν ᾿Ιησοῦν ἑαυτῷ ἐπιβῥήτους ἀνϑρώ-: 
πους; τελώνας χαὶ ναύτας τοὺς πονηροτάτους, μετὰ τού-- 
των τῆδε χἀκχεῖσε αὐτὸν ἀποδεδραχέναι, αἰσχρῶς za 
γλίσχρως τροφὰς συνάγονται "« «φέρε xci περὶ τούτων, 
χατὰ τὸ δυνατὸν, διαλάβωμεν, «Φανερὸν δέ ἔστι τοῖς 
ἐντυγχάνουσιν εὐαγγελιχοῖς λόγοις, oUg οὐδ᾽ ἀνεγνω-- 
χέναι ὁ Κέλσος φαίνεται, ὅτι δώδεκα 2) ἀποστόλους ὃ 
᾿Ιησοῦς ἐπελέξατο, τελώνην 5) μὲν τὸν Μίατϑαῖον" οὕς 
δ᾽ εἶπε συγχεχυμένως ναύτας, τάχα τὸν ᾿Ιάχωβον 3) xai 
τὸν ᾿Ιωάννην φησὶν, ἐπεὶ χαταλιπόντες τὸ πλοῖον, χαὶ 
τὸν πατέρα αὐτῶν Ζεβεδαῖον, ἠχολούϑησαν τῷ ᾿]ησοῦ. 
Τὸν γὰρ Πέτρον, 5) καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἀνδοέαν, 
ἀμφιβλήστρῳ (48) χρωμένους διὰ τὰς ἀναγχαίας voo- 

* , , , ?» « , € UI 

φὰς, οὐκ ἐν ναύταις, ἀλλ᾽, ὡς ἀνέγραψεν ἡ γραφὴ, ἐν 
ἁλιεῦσιν ἀριϑμητέον. Ἔστω δὲ καὶ ὁ “εβὴς 5) τελώνης 


Spenc. vero: ἀγείρεις χρυπτάζων. R. --- Edd. Spenc. ad 
marg. ἐγείρεις. 

!) Ita Codd. Reg. et Basileensis. Libri autem editi 
(v. c. edd. Spenc.) ἀνθρωπίνην. B. 

?) Cfr. Matth. X, 1. coll. Marc. lII, 14. Luc. VI, 13. 

5) Matth. IX, 9. coll. Matth. X, 3, 

4) Cfr. Matth. IV, 21. 22. coll. Marc. I, 19. 

*) Cfr. Matth, IV, 18. coll. Marc. I, 16. seqq. Luc. 
V, 2. seqq. 

$) Cfr, Marc. II, 14. coll. Luc. V, 27. 
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ἀκολουϑήσας τῷ ᾿Ιησοῦ" ἀλλ᾿ οὔτι γε τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν 
ἀποστόλων αὐτοῦ ἣν, εἰ μὴ κατά τινα τῶν ἀντιγράφων 
τοῦ κατὰ Méoxov!) εὐαγγελίου. Τῶν δὲ λοιπῶν οὐ 
μεμαϑήχαμεν τὰ ἔργα, ὅϑεν πρὸ τῆς μαϑητείας τοῦ 
᾿Ιησοῦ περιεποίουν ἑαυτοῖς τὰς τοοφάς. «Ῥημὶ οὖν χαὶ 
πρὸς ταῦτα" ὅτι) τοῖς δυναμένοις φρονίμως καὶ εὐ- 
γνωμόνως ἐξετάζειν τὰ περὶ τοὺς ἀποστόλους τοῦ 'Ig- 
σοῦ, φαίνεται, ὅτε δυνάμει ϑείᾳ ἐδίδασκον οὗτοι τὸν 
“Χοιστιανισμὸν, χαὶ ἐπετύγχανον ὑπάγοντες ἀνϑρώ- 
πους) τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ. Οὐ γὰρ ἡ εἰς τὸ λέγειν 
δύναμις, καὶ τάξις ἀπαγγελίας, 3) χατὰ τὰς Ἑλλήνων 
διαλεχτιχὰς ἢ δητοριχὰς τέχνας, ἦν ἐν αὐτοῖς ὑπαγο- 
μιένη τοὺς ἀκούοντας. zfozsi δέ μοι, ὅτι 5) σοφοὺς μέν 
τινας ὡς) ποὺς τὴν τῶν πολλῶν ὑπόληψιν, χαὶ ἵχα- 
γοὺς 70067) τὸ νοεῖν ἀρεσχόντως πλήϑεσι χαὶ λέγειν, 
ἐπιλεξάμενος,3) zal χρησάμενος αὐτοῖς διαχόνοις τῆς 
διδασχαλίας ὁ ᾿Ιησοῦς " εὐλογώτατ᾽ ?) ἂν ὑπενοήϑη ὁμοίᾳ 
«ιλοσόφοις χεχρῆσϑαι 15) ἀγωγῇ, αἱρέσεώς τινος προΐ- 
σταμένοις" καὶ .}) οὐχέτι ἂν ἡ περὶ τοῦ, ϑεῖον εἶναι 


1) Cfr. Marc. III, 18. coll. Matth, X, 3. 

3) Cfr. Philocal. cap. XVIIL ex edd. "larini pag. 
171. seqq. 

3) Philoc. τοὺς ἀνθρώπους. 

4) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἐπαγγελέας. 

5) Codd, Reg. et Basil. ὅτε εὖ σοφούς. R. — Edd. 
Spenc. ad marg. »λείτει ἔσω τὸ &i.« 

6) In edd, Philoc. uncis inclusum legitur ὡς. 

7) Philoc. πρὸς τὸ γοεῖν καὶ λέγειν ἀρέσκοντας 
σιλήϑεσιν. 

8) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἀπολεξώμενος. 

9?) Philoc. εὐλογώτατα ἄν. 

19) Sic recte Philocalia. Hoeschel. autem et Spenc. 
κεχηρύχϑαι. R. — Boherellus : »Bene e Philoc. χεχρῆσϑαι.« 

11) Philoc. xci οὐχ ἔτ᾽ ἂν ἡ περί ziA. 
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τὸν λόγον, Preyyshin!) ἀνειαίνετο" ἅτε τοῦ λόγου 
ὄντος χαὶ τοῦ κηρύγματος jp) πειϑοῖ τῆς ἐν φράσει 
καὶ συνϑέσει τῶν λέξεων σοφίας" καὶ ἦν ἂν ἡ πίστις, 
ὁμοίως τῇ τῶν τοῦ κόσμου φιλοσόφων περὶ 5) τῶν δογ- 
μάτων πίστει, ἐν σοφίᾳ ἀνθρώπων, xci οὐχ iy δυνά-- 
μει ϑεοῦ. Νυνὶ δέ τις βλέπων ἁλιεῖς χαὶ τελώνας, 
μηδὲ τὰ πρῶτα γράμματα μεμαϑηχότας, — ὡς τὸ &U- 
αγγέλιον ἀναγράφει περὶ αὐτῶν, καὶ ὁ Κέλσος χατὰ 3) 
ταῦτα πεπίστευζεν αὐχοῖς, ἀληϑεύουσι περὶ τῆς ᾿διω- 
τείας αὐτῶν —; τεϑαῤδηχότως οὐ μόνον ᾿Ιουδαίοις ὁμι-- 
λοῦντας περὶ τῆς εἷς τὸν ᾿ησοῦν πίστεως, ἀλλὰ zal ἐν 
τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσι χηρύσσοντας αὐτὸν χαὶ ἀνύοντας, 
οὐκ ἂν ζητήσαι, 5) πόϑεν ἦν αὐτοῖς δύναμις πειστιχή; 5) 
οὐ γὰρ ἡ νενομισμένη τοῖς πολλοῖς. Καὶ τίς οὐκ ἂν 
λέγοι, ὅτι τό" »δεῦτε) ὀπίσω μου, καὶ ποίήσω ὑμᾶς 
ἁλιεῖς ἀνθρώπων "« δυνάμει) τινὶ ϑείᾳ ἐν τοῖς ἀπο-- 
στόλοις αὑτοῦ) ἐπλήρωσεν ὁ ᾿ἸΙησοῦς; Ἥντινα xci ὁ 
ΤΙἊαῦλος παριστὰς, ὡς x«i ἐν τοῖς ἀνωτέρω εἰρήκαμεν, 
φησί" »z«i'?) ὁ λόγος μου χαὶ 10 χήρυγμά μου οὐκ 


1) Philocalia, Codd. Reg. et Basil. ἐστσαγγελία. Hoesch. 
et Spenc. male: ἀπαγγελία. R. — Boherellus: »Bene e 
Philoc. ἐπαγγελία.« 

3) Codd. Regius et Basileensis, duo Codd. Vaticani, 
et Hoeschel. in textu (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ἐν 
zt& oig. Philocal. vero: ἐν σειϑοῖ. B. 

3) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: περὶ τὴν τῶν doy- 
μάτων πίστιν, Philoc. vero impressa: περὶ τῇ τῶν doy- 
μάτων πίστει. — 1 Cor. 11], 5. 

4) Guieto scribendum videtur: χατὰ τ᾽ αὐτά, B. 

5) Philoc. Mscr., Hoesch. teste: ζητήσῃ. 

$) Philoc. πιστιχή. 

7) Matth. 1V, 19. 

5) Philoc. δυνάμει τινὶ ϑείᾳ ἐπλήρωσεν ἐν τοῖς 
ἀποστόλοις αὐτοῦ ὁ ᾿Ιησοῦς; Ἥντινα χτλ. 

5) Philoc., cfr. pag. huj. not. &., itemq. edd. Spenc. 
αὐτοῦ. Boherellus tamen: »Melius: αὑτοῦ « 


19) Cfr. I Cor. II, 4. 5. 
OznicENIS OPERA. Tow. XVIII. 8 
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ἐν πειϑοῖς ἀνθρωπίνης 1) σοφίας λόγοις, ἀλλ᾿ ἐν ἀπο- 
“δείξει πνεύματος χαὶ δυνάμεως" ἵνα ἡ πίστις ἡμῶν ἢ") 
μὴ ἡ ἂν σοφίᾳ ἀνθρώπων, ἀλλ ἐν δυνάμει ϑεοῦ.« 
Κατὰ γὰρ τὰ εἰρημένα ἐν τοῖς προφήταις, τιρογνωστι-- 
κῶς ἀπαγγέλλουσι περὶ τῆς χηρύξεως τοῦ εὐαγγελίου" 
χύριος 5) ἔδωχε ῥῆμα τοῖς εὐαγγελιζομένοις δυνάιιει 
πολλῇ, ὁ βασιλεὺς τῶν δυνάμεων τοῦ ἀγαπητοῦ" « ἵνα 
χαὶ) ἡ λέγουσα προφητεία" »ἕως 5) τάχους δραμεῖται 
ὁ λόγος αὐτοῦ" « πληρωϑῆ. Καὶ βλέπομέν γε, ὅτι 
»εὶς 5) πᾶσαν τὴν γὴν ἐξῆλθεν 07) τῶν ἀποστόλων In- 
σοῦ φϑόγγος, καὶ elc (A9) τὰ πέρατα τῆς οἱχουμένης 5) 
τὰ δήματα αὐτῶν.« “ιὰ τοῦτο δυνάμεως μὲν πληροῦν- 
ται oi?) λόγου τοῦ μετὰ δυνάμεως ἀπαγγελλομένου 15) 
ἀχούοντες" ἣν ἐπιδείκνυνται τῇ τε διαθέσει, xci τῷ 
βίῳ, x«i τῷ ἕως ϑανάτου ἀγωνΐζεσϑαι περὶ τῆς ἀλη- 
ϑείας" διάκενοι δέ τινές εἶσι, χἂν ἐπαγγέλλωνται !!) 
πιστεύειν τῷ SEQ διὰ τοῦ Ἰησοῦ, οἱ 2) μὴ δύναμιν 


!) Deest. ἀνθρωπίνης in Philoc. 

?) Boherell. et Ruaeus recte, ut videtur: Apud Pau- 
lum legitur: ὑμῶν, quod praestat. — Cfr. I Cor. II, 5. 

3) Cfr. Psalm. LXVIII, 11. 12. (LXVIIL.) 

4) Deest χαΐ in Philoc. 

5) Psalm. CXLVII, 15. 

$) Cfr. Psalm. XIX, 4. (XVIIT.) 

7) Philoc. ó φϑόγγος τῶν ἀποστόλων ᾿ἸΙησοῦ. 

8) Sic omnes Codd. Mss. et Philocalia. Hoeschel. 
vero et Spencerus: οἰχουμένης ὁ τῶν ἀποστόλων λόγος. 
Διά χτλ. B. 

9) Philoc. male: οὗ λόγοι τοῦ zr. 

19) Philoc. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ἐπαγγελ- 
λομένου. 

1.1) Ita Codd. Reg. et Basileensis. Editu vero (v. c. 
edd. Spenc. itemq. edd. Philocal.) ἐπαγγέλλονται. B. 

1?) Libri editi (v. c, edd. Spence.) o£ μὴ ὑπὸ δύνα- 
μιν. Sed bene (Boherello jamjam idem confirmante) 
Philoc, omittit ὑπό. BR. 
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ϑείαν ἔχοντες, προσάγεσϑαι δοχοῦντες 1) τῷ λόγῳ rot 
ϑεοῦ. Εἰ καὶ ἀνωτέρω 5) δ' ἐμνήσϑην εὐαγγελιχοῦ δη- 
τοῦ ὑπὸ τοῦ σωτῆρος εἰρημένου, οὐδὲν ἧττον καὶ νῦν 
αὐτῷ χατὰ χαιρὸν χρήσομαι. Παριστὰς χαὶ τὴν τοῦ σω- 
τῆρος ἡμῶν περὶ τῆς τοῦ εὐαγγελίου χηρύξεως πρόγνω-- 
σιν ϑειότατα δηλουμένην, χαὶ τὴν τοῦ λόγου ἰσχὺν, 
χωρὶς διδασχάλων χρατοῦσαν τῶν πιστευόντων 3) τῇ 
μετὰ δυνάμεως ϑείας πειϑοῖ. «Ρησὶ δὴ ὁ ᾿Ιησοῦς" »ὁ 3) 
μὲν ϑερισμὸς πολὺς," oi δὲ ἐργάται ὀλίγοι" δεήϑητε 
οὖν τοῦ κυρίου τοῦ ϑερισμοῦ, ὅπως ἐχβάλῃ 5) ἐργάτας 
εἷς τὸν ϑερισμὸν αὑτοῦ.« 5) 

63. ᾿Ππεὶ 7) δὲ xai »ἐπιῤδήτους εἶπεν ἀνθρώπους, 
τελώνας χαὶ ναύτας πονηροτάτους λέγων ὁ Κέλσος τοὺς 
ἀποστύλους ᾿Ιησοῦ"«5) χαὶ περὶ τούτου φήσομεν, ὅτι 9) 
ἔοιχεν, ἵνα μὲν ἐγχαλέση τῷ λόγῳ, πιστεύειν ὕπου 9é- 


1) Deest δοχοῦντες in Codd Reg. et Basileensi. R 

3) Philoc. ἀνωτέρω δὲ ἐμνήσϑην. 

3) Philoc. πιστευόντων τῶν μετὰ — πειϑοῖ. 

^) Matth. IX, 37. 38. 

5) Spenc. in textu (itemq. Philoc.) ἐχβάλλῃ, sed 
Hoeschel. et quinque Codd. Mss. (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) ἐχβάλη. R. 


$) Philoc. itemq. edd. Spenc. αὐτοῦ, sed jam Bohe- 


rellus in notis: αὑτοῦ. 

7) Cfr. Philoc. cap. XVII. ex edd. "Tarini pag. 
180. seqq. 

8) Philoc. τοῦ ' 7600. 

9) Philoc. cap. XV. ex edd. Tarini pag. 139. et 140. 
simillima fere nostro loco haec leguntur: "Eoiz& uiv ὁ 
Ἀέλσος, ἵνα μὲν ἐγχαλέση τῷ λόγῳ, πιστεύειν ὅπου 
θέλει τοῖς γεγραμμένοις" ἵνα δὲ τὴν ἐμηαινομένην 
ϑειότητα ἐν τοῖς αὐτοῖς βιβλίοις ἀπαγγελλομένην μὴ 
παραδέξηται, ἀπιστεῖν τοῖς εὐαγγελίοις" δέον τὸ φιλά- 
ληϑες ἰδόντα τῶν γραψάντων, ἐκ τῆς περὶ τῶν χειρύ- 
vov ἀναγράψαι, πιστεῦσαι καὶ περὶ τῶν ϑειοτέρων. 


92. ἃ 
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λει τοῖς γεγραμμένοις, ἵνα δὲ τὴν ἐμᾳ αἰνομένην 1) ϑει- 
όὄτητα ἐν τοῖς αὐτοῖς βιβλίοις ἀπαγγελλομένην 3 μὴ 
παραδέξηται, ἀπιστεῖν τοῖς εὐαγγελίοις" δέον τὸ φιλά-- 
ληϑες ἰδόντα τῶν γραψάντων, ἐκ 4) τῆς περὶ τῶν 
χειρόνων ἀναγραφῆς πιστεῦσαι καὶ περὶ τῶν ϑειοτέρων. 
Γέγραπται δὴ) ἐν τῇ Βαρνάβα χαϑολιχῇ ἐπιστολῇ, — 
ὅϑεν 9) ὁ Κέλσος λαβὼν τάχα εἶπεν, εἶναι ἐπιῤδήτους 
χαὶ πονηροτάτους τοὺς ἀποστόλους ---, ὅτι ἐξελέξατο 
τοὺς ἰδίους ἀποστόλους 1) ᾿Ιησοῦς, ὄντας ὑπὲρ πᾶσαν 
ἀνομίαν ἀνομωτέρους. Καὶ ἐν 5) τῷ εὐαγγελίῳ δὲ τῷ 
χατὰ “ουχᾶν φησι πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν ὁ Πέτρος" »ἔξελ-- 
9ε5) ἀπὶ ἐμοῦ, ὅτε ἀνὴρ ἁμαρτωλός εἶμι, πύριε.« 
᾿Αλλὰ καὶ ὁ Παῦλος ἐν τῇ πρὸς Τιμόϑεόν φησι, xci 
αὐτὸς ὕστερον ἀπόστολος Ἰησοῦ 9) γενόμενος" »ὅτι"") 
πιστὸς ὃ λόγος, ὅτι "InooUg!?) Χριστὸς ἦλϑεν εἰς τὸν 
κόσμον ἁμαρτωλοὺς σῶσαι, ὧν πρῶτός εἶμι ἐγώ.« 


1) Hoeschel. in textu (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
ἐχφαινομένην, sicque duo Codd. Vaticani, sed reliqui 
Mss, et Spenc. (in textu): ἐμφαινομένην. R. — Philoc. 
quoque: ἐμφαινομένην. 

?) Boherello scribendum videtur: ἐσαγγελλομένην. 

3) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: τῶν γραμμάτων. 

3) Philoc. 2x τῆς τῶν περὶ τῶν χειρόνων ἀναγρα- 
φῆς πιστεῦσαι zrÀ. --- Cfr. pag. 115. not. 9. 

5) Philoc. δέ. 

5) Deest ὅϑεν in Philoc, 

7) Philoc. ἀποστόλους ὁ "IncoUg. 

8) Philoc. ἐν τῷ χατὰ «Τουχᾶν δὲ εὐαγγελίῳ φησὶ 
πρὸς τόν κτλ. 

9$ Luc. V, δ. 

1?) Philoc. γενόμενος ' Incov. 

11) Cfr, I Timoth. I, 15. 

1?) Hoeschel. et Spenc, ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὁ ϑεὸς ἠλ-- 
Sev. Sed in Mss. Regio, Basileensi, et duobus Anglica- 
nis secundo et tertio, nec non in Philoc. deest ὁ 9tos, 
quod abest etiam a vulgato Pauli textu. R. 
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Ox) οἶδα δ᾽ ὅπως ἐπελάϑετο, ἢ οὐκ ἐνόησεν περὶ 
ΠᾺΑαύλου τι εἰπεῖν, τοῦ μετὰ τὸν Ἰησοῦν τὰς dy Χριστῷ 
πήξαντος ἐχχλησίας. Eizóg γὰρ, ὅτι ἑώρα δεῖσϑαι αὐτῷ 
ἀπολογίας τὸν περὶ Παύλου λόγον, πῶς διώξας 3) τὴν 
ἐχχλησίαν τοῦ ϑεοῦ, χαὶ πιχρῶς ἀγωνισάμενος κατὰ 
τῶν πιστευόντων, ὡς xal εἷς ϑάνατον παραδιδόναι 
ἐϑέλειν τοὺς ᾿Ιησοῦ μαϑητὰς, ὕστερον ἐπὶ τοσοῦτον με-- 
τεβάλετο, 09?) ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ μέχοι τοῦ ᾿Ιλλυριχοῦ 
πεπληρωχέναι 10?) εὐαγγέλιον τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ φιλοτι-- 
μούμενον εὐαγγελίζεσϑαι, ὥστε μὴ ἐπ᾽ ἀλλότριον 9ϑε-- 
μέλιον οἰχοδομεῖν, ἀλλ ὅπου μηδὲ τὴν ἀρχὴν Pznov- 
χϑη τὸ ἐν Χριστῷ εὐαγγέλιον τοῦ ϑεοῦ. Τί οὖν &ro- 
πον, βουλόμενον παραστῆσαι τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων 
τὸν (50) Ἰησοῦν, ὁπηλίχην ἔχει ψυχῶν ἱἰατριχὴν, τοὺς 
ἐπιῤῥήτους χαὶ πονηροτάτους ἐπιλέξασθαι, xci τούτους 
προαγαγεῖν ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστ᾽ ?) αὐτοὺς παράδειγμα 
εἶναι ἤϑους χαϑαρωτάτου τοῖς δὲ 9) αὐτῶν προσαγομέ- 
γοις τῷ Χριστοῦ εὐαγγελίῳ; 

64. Ei?) δ᾽ ἐπὶ τῷ προτέρῳ βίῳ ὀνειδίζειν μέλ-- 
λοιμεν τοῖς μεταβαλοῦσιν,5) ὥρα 3) καὶ Φαίδωνος ἡμᾶς 


*) Desiderantur in Philoc. verba: Οὐκ οἶδα — πή-- 
favrog ἐχχλησίας. Εἰχὸς γὰρ, ὅτι —, ἀλλ ὅπου μηδὲ 
τὴν ἀρχὴν ἐχηρύχϑη τὸ ἐν Χριστῷ εὐαγγέλιον τοῦ ϑεοῦ. 

3) Cfr. Act. 1X, 1. 

3) Cfr. Rom. XV, 19. 

*) Codd. Reg. et Basileensis: τὸ εὐαγγέλιον τοῦ 
Xorotov. 

5) Philoc. ὥστε αὐτούς. 

$) Sic recte Philocalia. Hoeschel. vero et Spenc. 
δὲ αὐτόν. R. — Boherellus: »Lege: δέ αὐτῶν.« 

7) Cfr. Philoc. cap. XVIII. ex edd. Tarini pag. 182. 

5) Philoc, μεταβάλλουσιν. 

?) Edd. Spenc. in textu: ὥρα, ad marg. vero: ὅρα. 
— Philoc. itemq. ed. Ruaei recte: ὥρα, et Boherell. 
jamjam in notis; »Legendum: ὥρα. « 
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χατηγορεῖν χαὶ") (φιλοσοφήσαντος, ἐπεὶ, ὡς ἡ ἱστορία 
φησὶν, ἀπὸ 32) οἰχήματος αὐτὸν μετήγαγεν cg?) φι- 
λόσοφον διατριβὴν ὁ Σωχράτης. ᾿Αλλὰ zai τὴν Πολέ- 
μωνος ἀσωτείαν, *) τοῦ διαδεξαμένου Ξενοχράτην, ὀνει-- 
δίσομεν 5) φιλοσοφίᾳ" δέον κἀκεῖ τοῦτ᾽ 9) αὐτῆς ἀπο- 
δέξασϑαι, ὅτι δεδύνηται ὃ ἐν τοῖς πείσασι λόγος 7) ἀπὸ 
τηλιχούιων μεταστῆσαι χαχῶν τοὺς προχατειλημμέ-- 
vovg?) ἐν αὐτοῖς. Καὶ παρὰ μὲν roig?) Ἕλλησιν, εἷς 
τις «φαίδων, χαὶ οὐχ οἶδα εἰ δεύτερος, χαὶ εἷς Πολέ-- 
μων, μεταβαλόντες 1.5) ἀπὸ ἀσώτου χαὶ μοχϑηροτάτου 
βίου, ἐφιλοσόφησαν" παρὰ δὲ τῷ ᾿Ιησοῦ οὐ !!) μόνου 
101€ οἱ δώδεχα, ἀλλ ἀεὶ χαὶ πολλαπλασίους, οἵτινες 
γενόμενοι σωφρόνων χορὺς, λέγουσι περὶ τῶν προτέ-- 
ρων" »ἦμεν 132) γάρ ποτε xai ἡμεῖς ἀνόητοι, ἀπειϑεῖς, 
πλανώμενοι, δουλεύοντες ἐπιϑυμίαις καὶ ἡδοναῖς ποι-- 
“κίλαις, ἐν κακίᾳ καὶ φϑόνῳ διάγοντες, στυγητοὶ, μισοῦν-- 
τὲς ἀλλήλους. Ὅτε '?) δ᾽ ἡ χρηστότης καὶ ἡ φιλανϑρω-- 


1) Deest χαΐ in Philoc. 


Hoeschel. et Spenc. (in textu): ἀπὸ οἰχήματος 
ἐτείου, sed Philoc. omittit ἐτείου. Loco ἐτεέου, inquit 
Speugeras (in notis), lege: ἑταιοίου. R. —  Boherellus: 
»E Philoc. abest, et Tem potest: ἐτεέου.« 


3) Philoc. ἐπὶ τὴν φιλόσοφον zi. 
3) Philoc. ἀσωτίαν. 


5) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Libri editi (v. c. 
edd. Spenc.) ὀνειδίσωμεν φιλοσοφίᾳ.  Philoc. ὀγειδέ- 
σομεν zc) μετὰ φιλοσοφίας. R. 


9$) Philoc. τοῦτο αὐτῆς. 

7) Edd. Spenc. ad marg. λόγοις. 

5) Philoc. perperam: προχατειλημένους. 
9) Deest τοῖς in Philoc. 

"0. Philoc. μεταβάλλοντες. 


11) Philoc. οὐ μόνον τόιε οἱ δώδεχα, ἀλλὰ χαὶ πολ- 
λαπλασίους κιλ. 


1?) Cfr. Tic. IIIJ, 3—6. 
!3) Philoc. Ὅτε δὲ ἡ χρησεύτης zi. 
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zía ἐπεφάνη τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ϑεοῦ, διὰ λουτροῦ 
παλιγγενεσέαρ; χαὶ ἀναχαινώσεως τοῦ 1) πνεύματος, οὗ 
ἐξέχεεν ἐφ᾽ ἡμᾶς πλουσίως,« 3) τοιοίδε γεγόναμεν. 
»᾿Εξαπέστειλε3) γὰρ ὁ ϑεὸς τὸν λόγον αὑτοῦ, 4) xci?) 
ἰάσατο αὐτοὺς, χαὶ ἐῤῥύσατο) αὐτοὺς ἐς τῶν διαφϑο-- 
ρῶν αὐτῶν "« ὡς 07) ἐν ψαλμοῖς προφητεύσας ἐδίδαξε. 
Καὶ ταῦτα δ᾽ ἄν προσϑείην τοῖς λεγομένοις, ὅτι Χρύ-- 
01717109, ἐν τῷ περὶ παϑῶν ϑεραπευτιχῷ, πειρᾶται ὑπὲρ 
τοῦ χαταστεῖλαι τὰ ἐν ἀνθοώποις πάϑη τῶν ψυχῶν, 
μὴ προσποιησάμενος 5) ποῖον9) τὸ τῆς ἀληϑείας ἐστὶ 
δόγμα, θεραπεύειν χατὰ τὰς διαφόρους αἱρέσεις τοὺς 15) 
ἐν τοῖς πάϑεσι προκατειλημμένους, καί φησιν" »ὅτι χἄν 
ἡδονὴ τέλος 7, !!) οὑτωσεὶ "32) θεραπευτέον τὰ zn" 
χἂν τρία γένη τῶν ἀγαθῶν, οὐδὲν 3) ἧττον καὶ κατὰ 
τὸν λόγον τοῦτον, τῶν παϑῶν οὕτως ἀπαλλαχτέον τοὺς 
ἐνεχομένους αὐτοῖς.« Οἱ δὲ κατήγοροι τοῦ 13) Χριστια-- 


!) Deest τοῦ in Philoc. 
3) Deest πλουσίως in Philoc. 
3) Cfr. Psalm. CVII, 20. 


3) Philoc. itemq. edd. Spenc. αὐτοῦ. — Boherellus: 


»Lege: αὑτοῦ.« 

5) Desunt in Philoc. verba: χαὶ ἰάσατο αὐτούς. 

6) Philoc. ἐρύσατος 7) Deest ὁ in Philoc. 

8) Gelenius interpres videtur legisse: προορισάμενος 
Hoeschel. in textu (edd. Spence. ad marg.) προσποιησά- 
μενον. R. 

3) Edd. Spenc. ποῖόν τι. — BDBoherellus: » Melius, 
e Phlofe ποῖον 10.« 

Sic Philocalia. Hoeschel. et Spenc. (uncis voc. 
τούς in edd. Spenc. appositis) habent: τοὺς zc τοῖς πά-- 
ϑεσι. R. — Boherellus: »Lege, e Philoc., τοὺς ἐν 10ig« x14. 


11) Philoc. ἦν. 
1?) Philoc. οὑτωσὶ τὰ πάϑη ϑεραπευτέον. 
13) Sic recte Philoc. (itemq. Boherell. i in notis). Hoe- 


schel. vero et Spenc. οὐδὲν ἧττον χατὰ τὸν λόγον τού-- 
των τῶν παϑῶν, οὕτως κτλ. 


!3) Deest τοῦ in Philoc. 
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γισμοῦ οὐχ ὁρῶσιν, ὅσων πάϑη, καὶ ὅσων χύσις x«- 
L (€ 1 » » € - 
χέας χαταστέλλεται, χαὶ ὅσων 1) ἄγρια ηϑὴ ἡμεροῦταε 

΄ - , 7 » 2 , - . ' a 
προφάσει τοῦ λόγου. Ὧι ἔδει 2) αὐχοῦντας αὐτοὺς το. 
χοινωνικὸν γάριτας ὁμολογεῖν, χαινῇ μεθόδῳ πολλῶν 
χακῶν μεταστήσαντι τοὺς ἀνθρώπους" zc) μαρτυρεῖν 
γε αὐτῷ, εἰ) xoi μὴ ἀλήϑειαν, ἀλλὰ τὸ λυσιτελὲς τῷ 
τῶν ἀνθρώπων γένει. 

65. ᾿Επεὶ 4) δὲ μὴ προπετεῖς διδάσχων 5) τοὺς μα-- 
ϑητὰς ὁ ᾿Ιησοῦς, ἔλεγεν αὐτοῖς τό" »ἐὰν 5) διώχωσιν 
ὑμᾶς ἐν 7) τῇ πόλει ταύτη, φεύγετε elg τὴν ἑτέραν " 
x&v ἐν τῇ ἑτέρᾳ διώκωσι, πάλιν 5) φεύγετε elg τὴν c 
λην᾽ « zal διδάσχων παράδειγμα αὐτοῖς ἐγίνετο 5) εὐ-- 
σταϑοῦς (51) βίου, οἱκονομοῦντος μὴ εἰχῆ, μηδὲ &xaí- 
Qoc x«l ἀλόγως ὁμόσε χωρεῖν τοῖς xivÓUvoig' τοῦτο 
πάλιν χακουργῶν ὁ Κέλσος διαβάλλει, χαί φησι πρὸς 

^ 2 - € , d — v - e . m 
τὸν "Incobv ὃ παρ᾿ αὐτῷ Ἰουδαῖος" »ὅὕτε μετὰ τῶν 
μαϑητῶν τῆδε κἀκχεῖσε ἀποδιδράσχεις.« 19) Ὅμοι-- 


.J) Philoc. ὅσον ἄγρια ἤϑη ἡμεροῦνταε. 

3) Philoc. ἔδει αὐτοὺς ἐντυχόντας τῷ χοινωνιχῷ 
χτλ. — Boherellus: »Non contemnendum, quod in Phi- 
loc. legitur, « etc. 


3) Philoc. εἴγε μὴν — De seqq. cfr. Philoc. cap. XVIII. 
ex edd. 'larini pag. 


4) Hoeschel. et ἐπῶν Ἐπεὶ μηδέ, sed Philoc. ut in 
nostro textu, ἢ, — Item Boberell. in notis Philoc. le- 
ctionem comprobat, post προπετεῖς autem addendum pu- 
tat εἶναι. 


3) Philoc. διδάσχων ὃ ᾿Ιησοῦς τοὺς μαϑητάς. 

$) Cfr. Matth. X, 23. 

7) Hoeschel. et Spenc. ad marg. ἐκ τῆς T ταύτης. 

5) Deest πάλιν in. Philoc. 

9) Philoc. ἐγένετο. 

10) lta Spenc. (in textu) et omnes Mss. Hoeschel. 
vero (itemq. edd. Spenc. ad marg.) διαδιδράσχεις. Ὅμοιον 
δὲ ᾧ πεποίηται κατὰ Ἰησοῦ χαὶ τῶν μαϑητῶν φήσο-- 
μὲν εἶναι. — Ceterum. verbum: ἀποδιδράσχεις, in Phi- 
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ov!) δὲ j πεποίηται) χατὰ Ιησοῦ καὶ τῶν μαϑητῶν 
διαβολῇ φήσομεν εἶναι χαὶ τὸ περὶ ᾿ἡριστοτέλους ἕστο-- 
ρούμενον" οὗτος γὰρ; ἰδὼν συγχροτεῖσϑαι μέλλον 
χαϑ' 3) αὑτοῦ διχαστήριον, ὡς χατὰ ἀσεβοῦς, ^) διά 
, - , NDS TS EY. T 
τινα δόγματα τῆς φιλοσοφίας αὐτοῦ, 5) ἃ ἐνόμισαν εἶ-- 
vet ἀσεβὴ ᾿4ϑηναῖοι, ἀναχωρήσας ἀπὸ) τῶν ᾿Δ4ϑηνῶν, 
ἂν Χαλχίδι τὰς διατριβὰς ἐποιήσατο, ἀπολογησάμενος 
- " * 2 σφι δ 2 P) 3 HI - 2 
τοῖς γνωρίμοις, καὶ εἰπών" 7) »ἀπίωμεν ἀπὸ τῶν ᾿48η-- 
γῶν, ἵνα μὴ πρόφασιν δῶμεν ᾿Αϑηναίοις τοῦ δεύτερον 
ἄγος ἀναλαβεῖν παραπλήσιον τῷ κατὰ 3) Σωχράτους, 
xci ἵνα μὴ δεύτερον εἷς φιλοσοφίαν ἀσεβήσωσιν.« 
1.9 n * E - D - - Xs zs 
duoi?) δὲ »τὸν ᾿Ιησοῦν μετὰ τῶν μαϑητῶν αἰσχοῶς 
x«l γλίσχρως τὰς τροφὰς συλλέγοντα περιεληλυϑέναι.« 
Πόϑεν λαβὼν, ἀπαγγελλέτω, τὸ αἰσχρὸν καὶ τὸ 15) γλέ- 
- a J -" , ^ 1! 
σχρον τῆς συλλογῆς" iv γὰρ τοῖς εὐαγγελίοις 1.) γυ-- 
“ὦ ὁ » H - ad 
γαῖχές τινες, τεϑὲραπευμέναι ἀπὸ τῶν ἀσϑενειῶν αὖ-- 
- E - - 
τῶν, ἐν αἷς ἦν xci Σωσάννα, 132) παρεῖχον toig μαϑη-- 
ταῖς Bx τῶν ὑπαρχόντων αὐταῖς τροφάς. Τίς δὲ τῶν 


loc. haec, quae paulo infra leguntur, excipiunt verba: T 
δὲ — νήπιον £u 2zonv zi. 

1) Haec alio prorsus loco, pag. scil. 186. et 187., in 
Philoc. leguntur. 

3) Philoc. πεπόνηται χατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ. 

3) Philoc. itemq. edd. Spenc. χατ᾽ αὐτοῦ. 

3) Philoc. ἀσεβοῦντος. 

5) Philoc. itemq. edd. Spenc. αὐτοῦ. 

$) Philoc. ὑπό. 

1) Philoc. itemq. edd. Spenc. λέγων. 

8) Deest χατά in Philoc. 

?) Verba: Φησὶ δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν --- συλλέγοντες; 
Ἐπὶ δὲ τούτοις ἑξῆς ὃ ᾿Ιουδαῖος πρὸς τὸν Ἰησοῦν παρὰ 
τῷ Κέλσῳ λέγει, in Philoc. frustra desiderantur. 

!?) Uncis inclusum legitur τό in edd. Spenc. 

1) Cfr; Luc. VIH, 2. 3. 

1.2) Codd. Reg. et Basil. (itemq. edd. Spence. ad marz.) 


Σωσάννα, Alias (v. c. in textu edd. Spenc.) Xovocrr«. W. 
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quiocoqovrror, zcl ἀναχειμένων ὠ(φελείᾳ γνωρέμων, 
οὐκ ἀπ᾽ αὐτῶν ἐλάμβανε τὰ πρὸς τὰς χρείας; Ἢ ἐχεῖ-- 
vo. μὲν τοῦτο χαϑηχόντως ἐποίουν χαὶ χαλῶς" ἐπὰν 
δ᾽ οἱ Ἰησοῦ μαϑηταὶ πράττωσιν αὐτὸ, χατηγοροῦνται 
ὑπὸ Κέλσου, ὡς αἰσχρῶς χαὶ γλίσχρως τὰς τροφὰς συλ-- 
λέγοντες; 

66. ᾿Επὶ δὲ τούτοις ἑξῆς ὁ ᾿Ιουδαῖος πρὸς τὸν '"In- 
σοῦν παρὰ τῷ Κέλσῳ λέγει" »Tí!') δὲ xaí σε νήπιον 
ἔτι ἐχρὴν εἰς «Αἴγυπτον ἐχκομίζεσϑαι;323) Mi) ἀποσφα- 
γῆς; Θεὸν γὰρ οὐχ εἰχὸς ἦν περὶ ϑανάτου δεδιέναι. 3) 
LÀ) ἄγγελος μὲν ἧχεν ἐξ οὐρανοῦ, χελεύων σοι χαὶ 
τοῖς σοῖς οἱχείοις φεύγειν, μὴ ἐγκαταληφϑέντες ἀπο-- 
ϑάνητε. «Ῥυλάσσειν δέ σε αὐτόϑι ὁ δύο ἤδη διά σε 
πεπομφὼς ἀγγέλους, ὁ μέγας ϑεὸς τὸν ἴδιον υἱὸν, οὐκ 
ἐδύνατο; « Οἴεται 3) δ᾽ ἐν τούτοις ὁ Κέλσος, μὴ ϑεῖόν 
τι εἶναι ἐν ἀνθρωπίνῳ σώματι χαὶ ψυχὴ κατὰ τὸν "In- 
σοῦν: ἀλλὰ zal τὸ σῶμα αὐτοῦ τοιοῦτον γεγονέναι, 
ὁποῖον Ὁμήρου μῦϑοι εἰσάγουσι. ἸΙ]αίζων γοῦν τὸ ἐπὶ 
τῷ σταυρῷ προχυϑὲν αἷμα τοῦ ᾿Ιησοῦ φησιν, ὅτε οὐκ ἦν 

᾿ἼΙχὼρ, 5) οἷός πέρ τε δέει μακάρεσσι ϑεοῖσιν. 


|) Philoc. Τί δέ σε χαὶ νήπιον χτλ. — Cfr Phi-. 
loc. cap. XVIII. ex edd, Tarini pag. 184. seqq. coll. not. 
10. pag. 120. 

?) Philoc. ἐχχομέζεσθϑαι, ἵνα μὴ ἀποσφαγῆς; Θεὸν 
γάρ zi. 

3) Sic omnes Mss, (itemq. edd. Spence, ad marg.) 
Alias (v. c. in textu edd, Spenc.) ϑεδοιχέναι. Καὶ ἀγ- 
γελος ziÀ. R. — Philoc. δεδιέναι, χαὶ τὰ ἑξῆς, omissis 
igitur plurimis verbis, et quidera verbis: AX ἄγγελος --- 
εἰσάγουσι. παίζων γοῦν 255 TL οὐκ ἦν 

᾿Ιχὼρ, οἷός πέρ τε δέει μαχάρεσσι Πξθθηρι, 

δὴ Libri editi (v. c. edd. Spence.) Οἴεται δ᾿ ἡμᾶς ἐν 
τούτοις ὁ Κέλσος χτλος sed αὶ ἡμᾶς uncis includunt, utpote 
quod redundat. Si cui vero retinendum videtur] legen- 
dum (cum Boherello) erit: Οἴεται ὁ ἡμἂς νομίζειν ὁ 
Κέλσος zrÀ., 51 autem nues resecatur, legendum est (?) 
paulo post: ἀλλὰ χαὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ μὴ τοιοῦτον zi. M. 

5) Cír. lMiad. lib. V. vers. 310. 
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"Hutig!) δ᾽ αὐτῷ πιστεύοντες "InooU , περὶ μὲν τῆς ἐν 
αὐτῷ ϑειότητος λέγοντι" »iyo?) εἶμι. ἡ ὁδὸς, χαὶ ἡ 
ἀλήϑεια, xci ἡ ζωὴ, « zal εἴ τι τούτοις παραπλήσιον " 
περὶ δὲ τοῦ, ὅτε ἐν ἀνθρωπίνῳ σώματι ἦν, ταῦτω «ά- 
σχοντι" »νῦν ") δὲ 3) ζητεῖτέ ue ἀποχτεῖναι, ἄνθρωπον, 
ὅστις ) τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν 5) λελάληκα '"« σύνϑετόν τι 
χρῆμά φαμεν αὐτὸν γεγονέναι. Καὶ ἐχρῆν τὸν προ- 
νοούμενον τῆς ὡς ἀνθρώπου ἑαυτοῦ εἷς τὸν βίον ἐπι-- 
δημίας, μὴ ἀκαίρως ὁμόσε χωρεῖν τῷ ἕως ϑανάτου χιν-- 
δύνῳ. Οὕτως 1) δὲ ἔδει αὐτὸν χαὶ ὑπὸ (52) τῶν ἀνα-- 
τρεφόντων ἄγεσθαι, ὑπὸ ϑείου ἀγγέλου οἰχονομκουμέ- 
γων" 5) πρότερον3) μὲν λέγοντος τοῦ χρηματίζοντος " 
»Ioc7q!?) υἱὸς “αυὶϊδ, μὴ φοβηϑῆς παραλαβεῖν Ma- 
ριὰμ τὴν γυναῖχά σου" τὸ γὰρ ἐν αὐτὴ γεννηϑὲν, ix 
πνεύματος ἁγίου ἐστί « δεύτερον δέ" » ἐγερϑεὶς "}) 
παράλαβε τὸ παιδίον χαὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ φεῦγε 
εἷς Αἴγυπτον, καὶ ἴσϑι ἐχεῖ ἕως ἂν εἴπω σοι" μέλλει 
γὰρ Ἡρώδης ζητεῖν τὸ παιδίον; τοῦ ἀπολέσαι 132) αὐτό.« 
Ἔν τούτοις δ᾽ οὐδὲ πάνυ παράδοξόν μοι «αίνεται τὸ 
ἀναγεγραμμένον. Ὄναρ γὰρ τῷ Ἰωσὴφ ze *) ἕτε-- 


!) Cfr. Philoc. cap. XVIII. ex edd. Tarini pag. 185. 
2) Ev. Joann. XIV, 6. 
3) Cfr. ev. Joann. VIII, 40. 
5) Deest δέ in Philoc. 
5) Philoc. ὃς τήν zi. 
In edd. Spenc., uncis licet appositis, ἐν praefixum 
legitur voc. ὑκεῖν. 

7) Philoc. Οὕτω δὲ ἔδει χτλ. 

5) Edd. Spenc. οἰχκονομούμενον. 

9) In Philoc. desunt verba: πρότερον μὲν —* εἴτ᾽ ἀγ-- 
γέλου, εἴϑ᾽ οὑτινοσοῦν «αντασιοῦντος τὴν ψυχήν. 

1?) Cfr. Matth. 1, 20. — Edd. Spenc. Ζαβίδ. 

1?) Cfr. Math. 1I, 13. 


12) Hoeschel. in textu (itemq. edd, Spenc. ad marg.) 
ἀποχτεῖναι. KW. 


!3) Boherellus: »Hinc videtur (?) colligi posse Mat- 
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ρον τόπον τῆς γραφῆς λέγεται &yyshog ταῦτ' εἰρηξέναι. 
Τὸ δὲ τὸ ) ὄναρ δηλοῦσϑαί τισι τάδε ποιεῖν, χαὶ ((λ-- 
λοις πλείοσι συμβαίνει" εἴτ᾽ ἀγγέλου, εἴϑ' οὑτινοσοῦν (φαν- 
τασιοῦντος τὴν ψυχήν. Tí?) οὖν ἄτοπον,) τὸν ἅπαξ 
ἐνανθρωπήσαντα, καὶ zar ) ἀνθρωπίνην ἀγωγὴν otzo- 
γνομεῖσϑαι πρὸς τὸ ἐχκλίνειν χινδύνους; Οὐ τῷ ἄλλως 5) 
ἀδύνατον εἶναι τοιοῦτον γενέσϑαι, ἀλλὰ τῷ δεῖν τὸ 
ἐγχωροῦν ὁδῷ χαὶ τάξει περὶ τῆς σωτηρίας τοῦ ᾿Ιησοῦ 
οἰχονομεῖσϑαι.5) Καὶ βέλτιόν ys ἦν ὑπεχστῆναι τὸ 
παιδίον ᾿Ιησοῦν τὴν «Ἡρώδου ἐπιβουλὴν, χαὶ ἀποδη- 
μῆσαι μετὰ τῶν τρειφόντων αὐτὸ εἰς Δἴγυπτον, ἕως τῆς 
τελευτῆς τοῦ ἐπιβουλεύοντος" ἢ τὴν περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
πρόνοιαν κωλύειν 109) iq! ἡμῖν Ἡρώδου ἀναιρεῖν τὸ 


thaei exemplaria, quibus utebatur Origenes, in altero loco 
non habuisse: za7' ὄναρ. Sed forte legendum est: z«3' éx«- 
τερον τόπογν.« — Cfr. Matth. II, 13. coll. 19, 

1) In Philoc. uncis inclusum legitur τό. 

2) Cfr. Philoc. cáp. XVIII. ex edd. 'Tarimni pag. 
185. et 186. 

3) Philoc. ἄτοπον ἦν, τόν zt. 

4) Philoc. χατὰ ἀνϑρωπίνην zr. 

5) Philoc. ἄλλως δυνατὸν εἶναι τὸ τοιοῦτον γενέσϑαι. 

5) Sic Codd, Reg., Basileensis et Philocalia. Hoe- 
schel. vero et Spence. in textu habent: ὠχονομῆσϑαι. R. 

7) Sic omnes Mss. et Philocalia. Hoeschel. in textu 
(iiemq. edd. Spence. ad marg.) τῇ “Πρώδου ἐπιβουλὴ. 
Guietus scribendum suspicabatur: τῆς “Πρώθδου ἐπιβου- 
λης. R. 

8) Sic recte Philoc., Codd. Regius, Basileensis, et 
vetustus Vaticanus, Nec aliter Origenes libro de Ora- 
tione τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν τοῦ ἡλίου usurpat ad significandum li- 
berum solis arbitrium, Spencer. in textu habet: χωλύειν 
τὴν ὁρμὴν 410000v. Quae lectio non spernenda. Hoe- 
schel. in textu: τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν “Πρώδου. Τὶ. — Edd. Spenc. 
ad marg. τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν Πρώδου, ἢ" τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν Hoodov. 
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παιδίον ϑέλοντος, ἢ τὴν λεγομένην παρὰ τοῖς ποιηταῖς 
"Aidog κυνέην, ἤ τι παραπλήσιον ποιεῖν εἶναι περὶ τὸν 
Ἰησοῦν, ἢ πατάξαι") ὁμοίως τοῖς ἐν Σοδύμοις τοὺς 
ἥχοντας ἐπὶ τὴν ἀναίρεσιν αὐτοῦ. Τὸ γὰρ. πάνυ πα- 
ράδοξον τῆς ἐπ᾽ αὐτὸν βοηϑείας, xci ἐπὶ πλέον 32) ἐμ-- 
φανὲς, οὐχ ἦν χρήσιμον τῷ βούλεσϑαι 5) αὐτὸν διδάξαι 
ὡς ἄνθρωπον μαρτυρούμενον ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, ἔχειν τι 
ϑειότερον ἐν τῷ βλεπομένῳ ἀνθρώπῳ: ὕπερ ἦν ὁ χυρίως 
υἱὸς ϑεοῦ, ϑεὸς Àóyog,^) ϑεοῦ δύναμις, καὶ ϑεοῦ σο- 
φία, 6?) καλούμενος Χριστός. Οὐ χαιρὺὸς δὲ νῦν τὰ 
περὶ τοῦ συνϑέτου, xci ἐξ ὧν συνέχειτο ὁ 5) ἐνανϑρωπή-- 
σας Ἰησοῦς, διηγήσασϑαι" οἴσης τινὸς καὶ, ἵν᾿ οὕτως ὀνο-- 
μάσω, οἰκείας ζητήσεως τοῖς πιστεύουσιν) εἷς τὸν τόπον.) 

607. Μετὰ ταῦτά φησιν ὃ παρὰ τῷ Κέλσῳ Ἰου- 
δαῖος, ὡς φιλομαϑής τις “Ἕλλην, καὶ τὰ “Ἑλλήνων πε- 
παιδευμένος" »ὕτι o£ μὲν παλαιοὶ μῦϑοι Περσεῖ, καὶ A4u- 
φίονι, καὶ AlaxQ, καὶ Mívot ϑείαν σπορὰν νείμαντες, 5) 
οὐδ᾽ αὐτοῖς ἐπιστεύσαμεν" ὅμως ἐπέδειξαν ἑαυτῶν 19) 
ἔργα μεγάλα καὶ ϑαυμαστὰ, ἀληϑῶς rs ὑπὲρ ἄνϑρω- 
πον, ἵνα μὴ ἀπίϑανοι δοχῶσι" σὺ δὲ δὴ, τί καλὸν ἢ 
ϑαυμάσιον ἔργῳ, ἢ λόγῳ πεποίηχας; Huiv οὐδὲν ἐπε- 


!) Cfr. Gen. XIX, 11. 

3) Philoc. πλεῖον. 3) Philoc. βουλείεσϑαι. 

4) Sic Philocalia. Alias (v. c. in edd. Spenc.) λό- 
yog, x«i δύναμις. R. — Cfr. 1 Cor. 1, 24. 

5) Deest ὁ in Philoc. 

6) Deest ὁ in edd. Spenc. 

1) Philoc. πιστεύουσι χατὰ τὸν τόπον. 


.5) Sequuntur nunc demum in Philoc. verba: Ὅμοιον 
δὲ ἣ πεποίηται χατά χτλ. — Cfr. pag. 121. not. 1. 

9) Sic omnes Mss. Hoeschel. in. textu: »vez£uavres, 
οἷς οὐδ᾽ αὐτοῖς ἐπιστεύσαμεν, et ad marg. monet, forte 
legendum αὐτοί pro αὐτοῖς. R. — Edd. Spenc., uncis 
voc. οἷς appositis, in textu: γείμαγντες, οἷς οὐδ᾽ αὐτοὶ 
ἐπιστεύσαμεν, ad marg. vero: αὐτοῖς. 

10) Ruaeus in notis: »Lege: αὐτῶν ἔργ κα 
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δείξω" καί τοι προχαλουμένων Bv τῷ ἱερῷ )) σε παρα- 
σχέσϑαι τι ἐναργὲς γνώρισμα, ὡς εἴης ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς.« 
Πρὸς τοῦτο δὲ λεκτέον, ὅτι δειχνύτωσαν ἡμῖν Ἕλληνες 
τῶν χατειλεγμένων τινὸς βιωφελὲς, λαμπρὸν χαὶ παρα- 
τεῖναν ἐπὶ τὰς ὕστερον γενεὰς, xci τηλικοῦτον ἔργον; 
(93) ὡς ἐμποιεῖν πιϑανότητα τῷ περὶ αὐτῶν μύϑῳ, 
4 ἂν DIN n , * 2 - E ^ 
AÉyorvtt ἀπὸ ϑείας αὑτοὺς γεγονέναι σπορᾶς. ᾿Αλλὰ 
γὰρ οὐδὲν δείξουσιν οὐδὲ μαχροῷ 3) ἔλαττον περὶ oUg 
NGA , 3 » e: ΄ € 9 - ' 
ἀνέγραψεν) ἄνδρας, «v παρέστησεν ὃ ᾿Ιησοῦς" ἐὰν 
2 ^ ἃ ^ 79 E , ^ € E.A "EAÀ Z ^ ' 
«oc μὴ ἐπὶ μυϑους ἄναγωσιν ἡμᾶς “Ἕλληνες, καὶ τὰς 
παρ᾿ ἑαυτοῖς ἱστορίας, ϑέλοντες ἡμᾶς μὲν ἐχείνοις ἀλό-- 
γως πιστεύειν * nme δὲ xci μετὰ πολλὴν ἐνάργειαν 
ἀπιστεῖν. «Ῥαμὲν οὖν, ὅτι τοῦ ᾿Ιησοῦ τὸ ἔργον 5 πᾶσα 
ἔχει ἀνθρώπων οἰχουμένη, ijj παροιχοῦσιν αἱ τοῦ ϑεοῦ 
διὰ ᾿Ιησοῦ ἐχχλησίαι τῶν μεταβαλόντων ἀπὸ μυρίων 
e - 4 o» TT EET - , 
ὕσων χαχῶν. Καὶ ἔτι γε τὸ ὁνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐχκστά- 
σεις μὲν διανοίας ἀνθρώπων ἀφίστησι, za δαίμονας, 
» - 
ἤδη δὲ zal νόσους" ἐμποιεῖ δὲ ϑαυμασίαν τινὰ πρᾳύ-- 
* * - » E 

τητα, καὶ χαταστολὴν TOU z0Ug, χαὶ φιλανϑρωπέαν, 
3 * , z & € , 2 €- U 4 ὃ J UJ 
zci γρηστότητα, χαὶ ἡμερότητα, ἐν τοῖς μὴ 3) διὰ τὰ 
βιωτιχὰ ἢ τινας χρείας ἀνϑρωπιχὰς ὑποχριναμένοις, 
ἀλλὰ παραδεξαμένοις γνησίως τὸν περὶ ϑεοῦ χαὶ Χρι- 
στοῦ χαὶ τῆς ἐσομένης κρίσεως λόγον. 

68. Ἑξῆς δὲ τούτοις ὃ Κέλσος ὑπιδόμενος) τὰ 


1) Cfr. ev. Joann. X, 24. 

?) Ita Hoeschel. et Spencer. in textu, ad marg. vero 
habent: μιχρῷ ἐλάττω, quae lectio est omnium Mss. no- 
sorum. h. 

3) Guieto scribendum videtur: ἀνέγραψαν, BR. 

4) Editi: μηδὲ διὰ τά z:A. In nostris Mss. deside- 
ratur διά. ἢ, — Edd. Spence. in textu: μὴ δὲ διὰ τά 
χτλ., ad marg. μὴ διὰ τά χτλ. 

5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in textu: ὑπειδό-- 
μενος- Sicque habent Codd. Heg. et Basileensis; sed 
tres Codd. Anglicani et düo Vaticani (itemq. edd. Spenc. 
ad marg.) ὑπιθόμενος, R. 
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ἐπιδειγϑησόμενα ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ γεγενημένα μεγάλα, 
περὶ ὧν ὀλίγα ἀπὸ πολλῶν εἰρήχαμεν" προσποιεῖται 
συγχωρεῖν ἀληϑῆ εἶναι, ὅσα περὶ ϑεραπειῶν, ἢ ἀνα- 
στάσεως, ἢ πεοὶ ἄρτων ὀλίγων ϑρεψάντων πολλοὺς 
ἀναγέγραπται, ἀφ ὧν λείψανα πολλὰ χαταλέλει-- 
πται, 5X ὕσα ἄλλα οἴεται τερατευσαμένους ! ) τοὺς 
μαϑητὰς ἱστορηχέναι, χαὶ ἐπιφέρει αὐτοῖς" »g£ps πι-- 
στεύσωμεν εἶναί σοι ταῦτ᾽ εἴργασμένα.« 3) Καὶ εὐ- 
ϑέως χοινοποιεῖ αὐτὰ πρὸς τὰ ἔργα τῶν γοήτων, ὡς 
ὑπισχνουμένων ϑαυμασιώτερα, χαὶ πρὸς τὰ ὑπὸ τῶν 
μαϑόντων ἀπὸ3) Alyvmiíov ἐπιτελούμενα, £v μέσαις 
ἀγοραῖς ὀλίγων ὀβολῶν ἀποδομένων τὰ σεμνὰ μαϑή- 
ματα, χαὶ δαίμονας ἀπὸ ἀνθρώπων ἐξελαυνόντων,, καὶ 
vógovg ἀποφυσώντων, zc ψυχὰς ἡρώων ἀναχαλούντων, 
δεῖπνά τε πολυτελῆ, χαὶ τραπέζας, χαὶ πέμματα, καὶ 
ὕψα τὰ οὐχ ὄντα δεικνύντων, χαὶ ὡς ζῶα κινούντων 
οὐχ ἀληϑῶς ὄντα ζῶα, ἀλλὰ μέχρι φαντασίας «αινό-- 
μενα 3) τοιαῦτα. Καί φησιν" »ἀρ ἐπεὶ ταῦτα ποιοῦ- 
σιν ἐχεῖνοι;) δεήσει ἡμᾶς αὐτοὺς ἡγεῖσθαι υἱοὺς εἶναι 
ϑεοῦ; ἢ λεχτέον αὐτὰ ἐπιτηδεύματα εἶναι ἀνθρώπων 
πονηρῶν χαὶ χαχοδαιμόνων; « Ὁρᾷς ὡς διὰ τούτων οἵ-- 
ονεὶ παραδέχεται μαγείαν εἶναι" οὐκ οἶδα, εἰ "ὁ αὐτὸς 
ὧν τῷ γράψαντι κατὰ μαγείας βιβλία πλείονα. Πλὴν 
ὡς χρήσιμον αὐτῷ εἷς τὰ προχείμενα, τοῖς ἀπὸ μα- 
γείας ὁμοιοῖ τὰ περὶ ᾿Ιμσσοῦ ἱστορούμενα. Καὶ ἦν ἂν 
ὅμοια, εἰ μέχρι ἀποδείξεως ὁμοίως τοῖς μαγγανεύουσιν 
ἔφϑανε δείξας" νυνὶ δὲ οὐδεὶς μὲν τῶν γοήτων δὲ ὧν 


!) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marg. τερατευ-- 
ομένους. Rh. 


2) Edd. Spenc. male: εἴργασαμένα. Boherell. ta- 
men in notis: »Corrige: &ipycaou£ra.« 

3) Haec est interlinearis lectio veteris Cod. Vaticani; 
reliqui Mss. male, ut videtur, cum editis (v. c. edd. 
Spenc.) habent: ὑπὸ «4Ἰγυπτίων. h. 


4) Libri editi (v. c. edd. Spene.) ad marg. βλεπόμενα. 
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ποιεῖ, ἐπὶ τὴν τῶν ἠθῶν ἐπανόρϑωσιν καλεῖ τοὺς ϑεα-- 
σαμένους, οὐδὲ φόβῳ ϑεοῦ παιδαγωγεῖ τοὺς καταπλα- 
γέντας τὰ ϑεάματα; οὐδὲ πειρᾶται πείϑειν οὕτω ζὴν 
τοὺς (54) ἰδόντας, ὡς διχαιωϑησομένους ὑπὸ ϑεοῦ. 
(al οὐδὲν τούτων ποιοῦσι γόητες, ἐπειδὴ οὐ δύνανται, 
ἢ μηδὲ βούλονται, μηδὲ ϑέλουσι πραγματεύεσθαι ") τὰ 
περὶ τῆς τῶν ἀνθρώπων διορϑώσεως" ἅτε χαὶ αὐτοὶ 
πλήρεις ὄντες αἰσχίστων χαὶ ἐπιῤῥητοτάτων ἁμαρτημά- 
των. ὋὉ δὲ δὲ ὧν ἐποίει παραδόξων ἐπὶ τὴν 10v ἠἡϑῶν 
ἐπανόρϑωσιν ἐπαγόμενος 2) τοὺς ϑεωροῦντας τὰ 35) γι- 
γνόμενα χαλῶς, πῶς οὐκ εἰχὸς, ὅτι παρεῖχεν ἑαυτὸν οὐ 
μόνον τοῖς γνησίοις αὐτοῦ μαϑηταῖς, ἀλλὰ καὶ τοῖς λοι-- 
ποῖς παράδειγμα ἀρίστου βίου; ἵνα καὶ ob μαϑηταὶ 
προτραπῶσιν ἐπὶ τὸ διδάσχειν κατὰ τὸ τοῦ ϑεοῦ βού- 
λημα τοὺς ἀνθρώπους" καὶ οἱ λοιποὶ, πλέον διδαχϑέν-- 
τὲς ἀπὸ τοῦ λόγου x«i ἤϑους, ἢ καὶ τῶν παραδόξων 
ὡς χρὴ βιοῦν, πάντα πράττωσι χατ᾿ ἀναφορὰν τοῦ ἀρέ- 
σχειν τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ. Εἰ δὲ τοιοῦτος ἦν ὁ τοῦ Ἶη- 
σοῦ βίος, πῶς εὐλόγως ἄν τις αὐτὸν τῇ προαιρέσει τῶν 
γοήτων παραβάλοι, καὶ μὴ χα ἐπαγγελίαν τοῦ, 3) 
ϑεὸν εἶναι, πιστεύοι ἐν ἀνθρωπίνῳ φανέντα σώματε 
ἐπ᾿ εὐεργεσίᾳ τοῦ γένους ἡμῶν; 


, « * 


69. JMer& ταῦτα φύρων τὸν λόγον, χαὶ τὰ ὑπὸ 


1) Codd. Regius, Dasileensis et uterque Vaticanus: 
πραγματεύσασθαι. Reliqui cum editis (v. c. edd. Spenc.) 
ut nos: πραγματεύεσθαι. B. 

3) Vocem ?z«yóüsvog in libris antea editis (v. c. 
edd. Spence.) omissam restituit Cod. Jolianus. R. 


3) Sic omnes Mss. Libri editi (v. c. edd. Spenc.) 
τὰ γιγνόμενα καλῶν. R. 

4) Velserus aut deesse aliquid, aut τοῦ delendum ar- 
bitratur, Boherellus vero in notis: »Bene; xar ἐπαγγες- 
λίαν τοῦ ϑεὸν εἶναι, quamvis τοῦ delendum censeat Vel- 
serus. Neque quidquam deest« — Ruaeus in notis: 
»Guieto scribendum videtur: χαὶ μὴ xev ἐπαγγελίαν 
τοῦ ϑεοῦ, ϑεὸν εἶναι πιστεύοι.« 
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αἱρέσεώς τινὸς λεγόμενα, ὡς κοινὰ Χριστιανῶν ?yyln- 
ματα πᾶσι τοῖς ἀπὸ τοῦ ϑείου προσάγων λόγου, φη- 
σίν" »ῦὕτι ϑεοῦ οὐχ ἄν εἴη τοιοῦτον σῶμα, οἷον τὸ 
σόν.« ᾿Αλλ ἡμεῖς πρὸς ταῦτα, σῶμα αὐτὸν λέγομεν 
BH » € E » - » ΄ 
ἀνειληφέναι, ὡς ἀπὸ ϑηλείας, τῷ βίῳ ἐπιδημήσαντα, 
ἀνθρώπινον, xci ϑανάτου ἀνθρωπίνου !) δεχτιχόν. 
“ιὸ πρὸς τοῖς ἄλλοις χαὶ μέγαν ἀγωνιστὴν αὐτόν q«- 
μὲν yeyovévas,?) διὰ τὸ ἀνθρώπινον σῶμα, πεπειρα- 
σμένον 5) μὲν ὁμοίως πᾶσιν ἀνθρώποις κατὰ πάντα, 
» ^ € » y » € , » "A , 
οὐχέτι δ᾽, ὡς ἄνθρωποι, μεϑ' ἁμαρτίας, ἀλλὰ πάντη 
»χωρὶς ἁμαρτίας. « Τρανῶς γὰρ ἡμῖν φαίνεται, ὅτι 3) 
»ἁμαρτίων οὐχ ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέϑη δόλος ἐν τῷ oró- 
ματι αὐτοῦ « zal »μὴ γνόντα ὅ) αὐτὸν ἁμαρτίαν,« 
« 6 ^ - « A , - [3 
ὡς  χαϑαρὸν παρέδωχεν ὑπὲρ πάντων τῶν ἡμαρτη- 
χύτων ὁ ϑεύός. Εἶτα ὁ Κέλσος φησίν" »ὅτι οὐχ ἂν εἴη 
» - . 7 er n € J NEC - , 
ϑεοῦ σῶμα 1607) οὕτω σπαρὲν, ὡς σὺ, ὦ ᾿Ιησοῦ, ἐσπά- 
ρῆς.« Πλὴν ὑπείδετο, ὅτι εἶ, ὡς γέγραπται, γεγέννητο, 
δύναταί πως εἶναι 10 σῶμα αὐτοῦ χαὶ ϑειότερον παρὰ 5) 
τοῖς πολλοῖς, χαὶ κατά τι σημαινόμενον ϑεοῦ σῶμα. 
ἀλλὰ γὰρ ἀπιστεῖ τοῖς ἀναγραφεῖσι 5) περὶ τῆς ἐξ 


1) Libri editi (v. c. edd. ὅϑρεης.) ἀνθρώπου, sed 
quinque Mss. rectius: ἀνϑρωπίνου. R. 

?) Sic tres Codd. Anglicani, Regius, et Basileensis. 
In antea editis (v. c. edd. Spenc.) deest γεγονέναι. R. 

3) Hoeschel. (itemq. edd. Spenc. ad marg) et tres 
Mss. πεπειραμένον. | Edd. vero Spenc. (in textu) et re- 
liqui Mss, ut nos in textu: πεσπειρασμένον, R. — Cfr. 
Hebr. IV, 15. 

5) Cfr. Jesai. LIII, 9. coll. I Petr. 11, 22. 

5) Gfr. II Cor. V. 21. 

$) Guieto scribendum videtur: ὃν καϑαρύν. R. 

7) Boherellus: »Dele: τό. « 

5) Guieto scribendum videtur: παρ τοὺς πολλούς. R. 

9) Cfr. Matth. 1, 20. 
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ἁγίου πνεύματος συλλήψεως αὐτοῦ, καὶ 1) πιστεύει 
αὐτὸν ὑπό τινος Πανϑήρα φϑείραντος τὴν παρϑένον 
ἐσπάρϑαι" διόπερ εἶπεν" »ὅτι οὐκ ἂν εἴη ϑεοῦ Gua?) 
οὕτω σπαρὲν, ὡς σὺ ἐσπάρης.« ᾿Δ4λλὰ γὰρ περὶ τού-- 
των ἐν τοῖς ἀνωτέρω πλείονα εἰρήχαμεν. 

10. ““έγει δ᾽ »ὕτε οὐδὲ τοιαῦτα σιτεῖται σῶμα 
ϑεοῦ" « ὡς ἔχων αὐτὸν παραστῆσαι ἀπὸ τῶν εὐαγγε-- 
λιχῶν γραμμάτων σιτούμενον, χαὶ ποῖα σιτούμενονν 
"AL ἔστω, λεγέτω αὐτὸν βεβρωξέναι μετὰ τῶν μαϑὴη- 
τῶν τὸ Πάσχα, οὐ μόνον εἰπόντα τό" » ἐπιϑυμίᾳ 5) 
ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ Πάσχα φαγεῖν μεϑὶ ὑμῶν" « ἀλλὰ 
zai βεβρωχότα. (95) «“Ζεγέτω δ᾽ αὐτὸν χαὶ διινήσαντα 
παρὰ τῇ πηγῇ 3) τοῦ ᾿Ιακὼβ πεπωχέναι" Tí τοῦτο πρὸς 
τὰ περὶ τοῦ σώματος αὐτοῦ ὑφ᾽ ἡμῶν λεγόμενα; Xa- 
φῶς δὲ φαίνεται ἰχϑύος) μετὰ τὴν ἀνάστασιν βεβρω- 
χώς" χατὰ γὰρ ἡμᾶς σῶμα ἀνείληφεν, ὡς γενόμενος 5) 
ἂχ γυναικός. ..4λλ: οὐδὲ σῶμα, φησὶ, ϑεοῦ χρῆται 
τοιαύτῃ φωνῇ, οὐδὲ τοιᾷδε πειθοῖ. Καὶ ταῦτα δ᾽ εὐ-- 
τελὴ χαὶ σφόδρα εὐχαταφρόνητα" λελέξεται γὰρ πρὸς 
αὐτὸν, ὅτι χρῆται ὁ πεπιστευμένος παρ᾽ Ἕλλησιν εἶναι 
ϑεὸς, ὁ Iló9ioc, x«l ὁ “ἸΙιδυμεὺς τοιᾷδε φωνὴ τὴ τῆς 
Πυϑίας, ἢ τῆς iv Μιλήτῳ γενομένης προφήτιδος" καὶ 
οὐ διὰ τοῦτο ἐγχαλεῖται παρ᾽ Ἕλλησιν ὡς οὐ ϑεὸς ὁ 
Π͵Ιύϑιος, ἢ ὃ «Πιδυμεὺς, ἤ τις ἄλλος τοιοῦτος ἑνὲ τόπῳ 


|!) Verba: χαὶ πιστεύει αὐτὸν — τὴν παρϑένον 
ἐσπάρϑαι, in veteri Cod. Vaticano erasa sunt, et deside- 
rantur in recenti. Vide supra lib. I. contra Celsum num. 
32. R. — In edd, Spenc. uncis haec verba inclusa le- 
guntur. 

?) Sic omnes hoc loco edd. Cfr. pag. 129. not. 7. 

3) Luc. XXII, 15. 

4) Cfr. ev. Joann. IV, 6. 

5) Cfr. ev. Joann. XXI, 13. 

*) Cfr. Galat. IV, 4. 
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ἐγχαϑιδρυμένος Ἑλληνιχὸς tóc. Πολλῷ δὲ τούτου 
βέλτιον ἦν χρήσασϑαι τὸν ϑεὸν φωνῇ ἐμποιούση, διὰ 
τὸ μετὰ δυνάμεως ἀπαγγέλλεσϑαι, ἄφατόν !) τινὰ πειϑὼ 
τοῖς ἀκούουσιν. 

71. Eit φησι λοιδορούμενος τῷ ᾿Ιησοῦ ὁ διὰ τὴν 
ἀσέβειαν xc τὰ μοχϑηρὰ δόγματα, iy οὕτως εἴπω, 
ϑεομισὴς, ὅτι »ταῦτα ϑεομισοῦς ἦν Tivog xci μοχϑη- 
ροῦ γόητος.« Καίτοι γε, ἐὰν κυρίως ἐξετάζηται τὰ ὀνό- 
ματα χαὶ τὰ πράγματα, ἀδύνατον ἔσται ἔνϑρωπος ϑεο-- 
μισής" ἐπεὶ ὃ ϑεὸς ἀγαπᾷ τὰ ὄντα πάντα, zc οὐ-- 
δὲν βδελύσσεται ὧν ἐποίησεν" οὐδὲ 3) γὰρ μισῶν τι χα-- 
τεσχεύασεν. El δέ τινες λέξεις προφητικαὶ τὸ τοιοῦ-- 
τον λέγουσι, χαϑολικῷ λόγῳ διηγήσεως τεύξονται τῷ 
διότι) ὡς περὶ ἀνθρωποπαϑοῦς λέξεσι χρῆται ἡ γραφὴ 
περὶ τοῦ ϑεοῦ. Τί δὲ δεῖ λέγειν ἀπολογούμενον πρὸς 
τὸν οἱόμενον 2y οἷς ἐπαγγέλλεται πιστιχοῖς λόγοις, δεῖν 
χρῆσϑαι δυσφημίαις χαὶ λοιδορίαις, ὡς περὶ μοχϑησοῦ 
χαὶ γόητος τοῦ ᾿Ιησοῦ; Τοῦτο γὰρ οὐκ ἀποδειχνύντος, 
ἀλλ ᾿Ἰδιωτιχὸν xci ἀφιλόσοφον πάϑος πεπονϑύτος ἔρ- 
γον ἐστί" δέον ἐχτιϑέμενον τὸ πρᾶγμα, εὐγνωμόνως 
αὐτὸ ἐξετάζειν, χαὶ χατὰ τὸ δυνατὸν λέγειν πρὸς αὐτὸ 
τὰ ὑποπίπτοντα. ᾿Δλλὰ γὰρ ὃν τούτοις χαταπαύσαντος 
τὸν λόγον τοῦ παρὰ τῷ Κέλσῳ ᾿Ιουδαίου τιρὸς τὸν 'In- 

1) Sic recte. Hoeschel, et Codd. Mss. Νίαϊε vero 
Spencer. in textu : ἄφανόν τινα, neque assentior Bohe- 
rello legenti: &q«vrór τινα. R. — Cfr. Matth, VII, 29. 
coll. ev. Joann. VII, 46. 

?) Cfr. Genes. 1, 31. 

3) Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur, in notis: 
»Lego: οὐδὲ γὰρ ἂν μισῶν“ zi. 

4) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marginem: δεότι 
ὡσπερεὶ ἀνϑρωποπαϑῶς, in textu vero: διατί ὡς περὶ 
ἀνϑρωποπαϑοῦς. R. — Cfr. Genes. VI, 6. coll. I Sam. 
XV, 11. (I Regg.) Hos. XI, 9. Joel. IT, 13. et Psalm. 
CVI, 40. (CV.) 
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σοῦν, καὶ ἡμεῖς αὐτοῦ που χαταπαύσομεν τὴν περιγρα-- 
φὴν τοῦ πρώτου πρὸς αὐτὸν βιβλίου. Θεοῦ δὲ διδόν-- 
τος τὴν ἐξολοϑρεύουσαν τοὺς ψευδεῖς λόγους ἀλήϑειαν, 
χατὰ τὴν φάσχουσαν εὐχήν" »ἐν 1) τῇ ἀληϑείᾳ σου ἔξο-- 
λόϑρευσον αὐτούς" « ἀρξόμεϑα ἐν τοῖς ἑξῆς τῆς δευτέ-- 
qas προσωποποιΐας, ἐν ἣ ὁ Ἰουδαῖος αὐτῷ πεποίηται 
λέγων προς τους πεισϑέντας τῷ ᾿Ιησοῦ τὰ μετὰ ταῦτα. 


1) Psalm. ΠΙΥ͂, 5. (LIII) 


(00 QPITENOYZ!) 
RO INR dC Y 


Τόμος δεύτερος. 


1. TQ?) πρώτῳ τόμῳ τῶν ὑπαγορευϑέντων ἡμῖν 
πρὸς τὸν Κέλσου ἐπιγραφέντα ..ἀληϑὴῆ λόγον," κατα-- 
λήξαντι εἷς τὴν τοῦ ᾿Ιουδαίου πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν προσω- 
ποποιΐων, αὐτάρχη περιγραφὴν εἰληφότι, τοῦτον συν-- 
τάσσειν προαιρούμεθα, ἀπολογούμενοι πρὸς τὰ φερό-- 
μένα ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐγχλήματα χατὰ τῶν ἀπὸ τοῦ λαοῦ 

A ΄ A ors - , Η a 
τῶν Ιουδαίων slg τὸν ᾿Ιησοῦν πιστευσάντων. Καὶ αὐτὸ 
γε τοῦτο πρῶτον ἐφίσιαμεν,, τί δήποτε. ἅπαξ χρίνας 
ποοσωποποιεῖν ὁ Κέλσος, οὐ. προσωποποιεῖ Ἰουδαῖον 
πρὸς τοὺς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν πιστεύοντας λέγοντα, ἀλλὰ 

4 ^ , *-9 , , ΕΣ ιν» 
πιρὸς τοὺς ἀπὸ Ιουδαίων" πιϑανώτατος δ᾽ ἄν xci ἔδο-- 
ξεν ὁ λόγος εἶναι αὐτῷ πρὸς ἡμᾶς γραφόμενος. ᾿Αλλὰ 

, t , , , ^ ^ , , 
μηποτε 0 παᾶντ ἐπαγγελλόμενος εἰδέναι, τὸ ἀχύλουθϑον 

, τ 
οὐχ οἶδε3) χατὰ τὸν τόπον τῆς προσωποποιΐας" τί OUV 


τὰ Codd. Basil. €t vetustus Vaticanus alterum ha- 
bent titulum: /J/oóc τὸν ἐπιγεγραμμένον Κέλσου ἀληϑὴ 
λόγον Ὡριγένους Τόμος δεύτερος, sicque libri editi (v. 
c. edd. Spenc) ad marginem. R. 


?) Cod. Jolianus: 'Ez? τῷ πρώτῳ, sicque Cod. An- 
glicanus primus in margine. Libri antea. editi (v. c. edd. 
Spenc.) Ἐν τῷ πρώτῳ xii., sed Boherellus omnino vo- 
culam, ἂν, delendam censet, natam, ut ipsi videtur, ex 


Tnitio Tos sequentis. R. 


3) Duo Codd. Vaticani, et tres Apglicani : εἶδε, sic- 
que libri antea editi (v. c. cdd. Spenc.) in margine, R. 
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χαὶ λέγει πρὸς τοὺς ἀπὸ ᾿Ιουδαίων πιστεύοντας, χατα- 
γνοητέον. Φησὶν »αὐτοὺς χαταλιπόντας τὸν πάτριον 
νόμον, τῷ ἐψυχαγωγῆσϑαι ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἠπατῆσϑαι 
πάνυ γελοίως, καὶ ἀπηυτομοληχέναι εἰς ἄλλο ὄνομα, 
χαὶ εἰς ἄλλον βίον" « μηδὲ τοῦτο χατανοήσας, ὅτι οὗ 
ἀπὸ Ιουδαίων εἰς τὸν ᾿Ιησοῦν πιστεύοντες οὐ χαταλε-- 
λοίπασι τὸν πάτριον γόμον. ιοῦσι γὰρ χατ' αὐτὸν, 
ἐπώνυμοι τῆς κατὰ τὴν ἐχδοχὴν πτωχείας τοῦ νόμου 
γεγενημένοι. "EBíoy τε γὰρ ὃ πτωχὸς παρὰ ᾿Ιουδαίοις 
χαλεῖται " χαὶ ᾿Εβιωναῖοι χρηματίζουσιν οὗ ἀπὸ 'Iov- 
δαίων τὸν ᾿Ιησοῦν, ὡς Χριστὸν παραδεξάμενοι. Καὶ 
ὁ Πέτρος δὲ μέχρι πολλοῦ φαίνεται τὰ κατὰ τὸν MoU- 
σέως νύμον ᾿Ιουδϑαϊχὰ ἔϑη τετηρηχέναι" ὡς μηδέπω ἀπὸ 
᾿ησοῦ μαϑὼν ἀναβαίνειν ἀπὸ τοῦ κατὰ τὸ γράμμα vó- 
μου ἐπὶ τὸν κατὰ τὸ πνεῦμα" ὅπερ ἀπὸ τῶν Πράξεων 
τῶν ἀποστόλων μεμκϑήχαμεν. » Τῇ ") γὰρ ἐπαύριον « 
τοῦ ἑωρῶσϑαι ἄγγελον ϑεοῦ τῷ Κορνηλίῳ, ὑποτιϑέμε-- 
γον αὐτῷ 5) πέμψαι εἰς ᾿Ιὐππὴν ἐπὶ Σίμωνα τὸν z«- 
λούμενον Πέτρον, ἀνέβη 3) »Πέτρος slg τὸ ὑπερῷον 
προσεύξασϑαι, περὶ ὥραν ἕχτην. ᾿Εγένετο δὲ z000zt&- 
γος. καὶ ἤϑελε γεύσασθαι. Παρασχευαζόντων δ᾽ αὐ- 
τῶν, ἐγένετο ἔκστασις ἐπ᾿ αὐτὸν, xci ϑεωρεῖ τὸν οὐρα- 
γὸν ἀνεῳγμένον, x«i χαταβαῖνον σχεῦός τι ὡς ὀϑόνην 
μεγάλην, τέσσαρσιν ^) ἀρχαῖς δεδεμένον. καὶ χαϑιέμε-- 
γον ἐπὶ τῆς γῆς, ἐν ᾧ ὑπῆρχε πάντα τὰ τετράποδα 


» 


1) Cfr. Act. X, 9. 


?) Hoeschel. in textu (itemq. edd, Spenc. ad marg.) 
αὐτοῦ. Spencer. (in textu) rectius: αὐτῷ, sicque omnes 
Mss., si exceperis Codd. Anglicanum primum et Jolia- 
num, qui utramque denen exhibent, BR. 


8) Cfr. Act. X, 9—15. 


3) Ruaeus in textu: τέσσαρσιν ἀρχαῖς χαϑιέμενον, 
in notis: »Sic omnes Codd. Mss. Vulgatus vero Actorum 
textus (itemque edd. Spenc., uncis voc. δεδεμένον appo- 
sitis) : τέσσαρσιν ἀρχαῖς δεδεμένον, καὶ χαϑιέμενογ.« 
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χαὶ ἑρπετὰ τῆς γῆς, καὶ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. Καὶ 
ἐγένετο φωνὴ (97) πρὸς αὐτόν" ἀναστὰς, Πέτρε, ϑῦσον 
χαὶ φάγε. Ὁ δὲ Πέτρος εἶπε" μηδαμῶς, Κύριε" ὅτι 
οὐδέποτε. ἔραγον πᾶν χοινὸν χαὶ ὠχάϑαρτον. Καὶ 
φωνὴ ἐκ δευτέρου πρὸς αὐτόν᾽ ἃ ὁ ϑεὸς ἐχαϑάρισε, ") 
σὺ μὴ xofrov.« Ὅρα γὰρ ἐν τούτοις, τίνα τρόπον πα-- 
ρίσταται τὰ ᾿Ιουδαϊχὰ ἔϑη περὶ χαϑαρῶν χαὶ ἀχαϑάρ-- 
των ἔτι τηρῶν ὁ Πέτρος. Καὶ ἐκ τῶν ἑξῆς 3) δηλοῦ- 
ται, ὅτι ὀπτασίας ἐδεήϑη, ἵνα χοινωνήσῃ τῶν λόγων 
τῆς πίστεως τῷ μὴ κατὰ σάρχα Ἰσραηλίτῃ Κορνηλίῳ 
χαὶ τοῖς σὺν αὐτῷ, ὡς ἔτι Ιουδαῖος, χαὶ χατὰ τὰς Ἴου-- 
δαίων παραδόσεις ζῶν, καταφρονῶν τῶν ἔξω τοῦ 'ov- 
δαϊσμοῦ. Καὶ ἐν τῇ πρὸς Γαλάτας δὲ ἐπιστολῇ Παῦ-- 
Aog ἐμφαίνει, ὅτι Πέτρος ἔτι φοβούμενος τοὺς ἸΙουδαί- 
ους, παυσάμενος τοῦ μετὰ τῶν ἐθνῶν συνεσϑίειν, ἐλ- 
ϑόντος ᾿Ιαχώβου πρὸς αὐτὸν, ἀφώριζεν 5) »ἑαυτὸν ἀπὸ 
τῶν ἐϑνῶν, φοβούμενος τοὺς ix τῆς 3) περιτομῆς" « 
χαὶ τὸ αὐτὸ πεποιήκασιν αὐτῷ οὗ λοιποὶ Ιουδαῖοι, xai 
Βαρνάβας, Καὶ ἀκόλουθόν γε ἦν μὴ ἀποστῆναι τῶν 
᾿Ιουδαϊχῶν ἐϑῶν τοὺς εἰς τὴν περιτομὴν ἀποσταλέντας, 
ὕτε οἱ δοχοῦντες 5) στύλοι εἶναι δεξιὰς ἔδωχαν Παύλῳ 
χαὶ Βαρνάβᾳ κοινωνίας, αὐτοὶ εἰς τὴν περιτομὴν ἀπιόν-- 
τες, ἵν᾿ ἐχεῖνοι τοῖς ἔϑνεσι χηρύξωσι. Τί δὲ λέγω, ὅτι 
οἱ χηρύσσοντες εἰς τὴν περιτομὴν ὑπέστελλον ἑαυτοὺς 
ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν, zai ἀφώριζον; ὅτε καὶ αὐτὸς ὁ IaU- 
λος τοῖς 5) ᾿Ιουδαίοις ᾿Ιουδαῖος ἐγίνετο, ἵνα Ιουδαίους 


1) Sic vetus Cod. Vaticanus, Codd. Regius et Basil. 
(itemq. edd. Spenc. in textu.) Reliqui Codd. (itemq. edd. 
Spenc. ad marg.) ἐχάϑηρε. B. 

?) Edd. Spenc., uncis voc. dé appositis: ἑξῆς δὲ δη- 
λοῦται. — Cfr. Act. X, 17—34. seqq. 


*) Cfr. Galat. IJ, 12. 

*) Deest τῆς in edd. Spenc. 
5) Cfr. Galat. IT, 9. 

$) Cfr. 1 Cor. 1X, 20. 
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χερδήση. 4ιὸ ὡς χαὶ ἐν ταῖς Πράξεσι") τῶν ἀποστύ-- 
λων γέγραπται, xci προσφορὰν προσήνεγκεν ἐπὶ τὸ 
ϑυσιαστήριον, ἵνα πείση ᾿Ιουδαίους περὶ τοῦ μὴ εἶναι 
ἀποστάτης νύμου. Ταῦτα δὲ πάντα εἰ ἐπίστατο ὁ Κέλ-- 
σος, οὐχ ἂν ἐπροσωποποιήσατο τὸν ᾿Ιουδαῖον λέγοντα 
πρὸς τοὺς ἀπὸ ᾿Ιουδαϊσμοῦ πιστεύοντας τό" »τί παϑόν-- 
τες, ὦ πολῖται, κατελίπετε τὸν πάτριον νόμον, χαὶ 
vm ἐχείνου, πρὸς ὃν ἄρτι διειλέγμεθα, ψυχαγωγηϑέν-- 
τες, πάνυ γελοίως ἐξηπατήϑητε, xci ἀφ' ἡμῶν ἀπηυ- 
τομολήσατε εἷς ἄλλο ὄνομα, χαὶ tig ἄλλον βίον; « 

2. Ἐπεὶ Ó' ἅπαξ γεγόναμεν ἐν τῷ περὶ τοῦ Πέ- 
τρου λύγῳ χαὶ τῶν διδαξάντων τοὺς ἐν τῇ περιτομῇ 
τὸν Χριστιανισμόν" οὐκ ἄτοπον ἡγοῦμαι παραϑέσϑαι 
τοῦ ᾿Ιησοῦ τινα φωνὴν ἀπὸ τοῦ χατὰ Ἰωάννην εὐαγγε-- 
λέῤυ, καὶ τὴν διήγησιν αὐτῆς. Γέγραπται δὴ αὐτὸν ci- 
ρηχέναι" »ἔτι 3) πολλὰ ἔχω λέγειν ὑμῖν, ἀλλ᾿ οὐ δύνα- 
σϑε βαστάζειν ἄρτι. Ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐχεῖνος, τὸ πνεῦμα 
τῆς ἀληϑείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς τὴν ἀλήϑειαν πᾶσαν" 
οὐ γὰρ λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλ ὅσα 3) ἂν ἀκούσει, 
λαλήσει.« Καὶ ζητοῦμεν ἐν τῷ τόπῳ, τίνα ἣν τὰ πολλὰ, 
& εἶχε μὲν λέγειν ὁ "IycoUg τοῖς μαϑηταῖς ἑαυτοῦ, οὐκ 
ἠϑύναντο δὲ αὐτὰ βαστάζειν τότε. Καί φημι" μήποϑ᾽ ὡς 
Ιουδαίοις, καὶ συντραφεῖσι τῷ χατὰ τὸ γράμμα Mo- 
σέως νόμῳ τοῖς ἀποστόλοις, εἶχε μὲν λέγειν, τίς ὃ ἀλη-- 
ϑὴς νόμος, καὶ τένων ἐπουρανίων ὑποδείγματι καὶ oxi 
ἡ παρὰ τοῖς ᾿Ιουδαίοις λατρεία ἐπετελεῖτο, xal τίνων 
μελλόντων ἀγαϑῶν σχιὰν περιεῖχεν (98) ὁ περὶ *) βρώ- 


!) Cfr. Act. XXI, 26. 

5) Ev. Joann. XVI, 12. 13. 

3) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
Hoeschel. vero ad marg., et Spencer. in textu: ὅσα ὧν 
ἀκούσῃ. R. 

4) Ita. Codd. Reg. et Basileensis. Reliqui vero cum 
editis (v. c. edd, Spenc.) habent: zr&ol βρώσεων ze πό- 
σεων. B. 
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σεως χαὶ πόσεως χαὶ ἑορτῶν χαὶ νουμηνιῶν χαὶ σαβ- 
βάτων νόμος. Καὶ πολλὰ ἦν ταῦϑ', ἃ εἶχεν αὐτοῖς 
λέγειν" ὁρῶν δ ὅτι πάνυ γαλεπόν ἔστιν ἀπὸ ψυχῆς 
ἀνατρέπειν σχεδὸν συγγεννηϑέντα 1.) χαὶ συντραέντα 
δόγματα μέχρι τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἡλιχίας. καὶ πείσαντα 
^ ΕΣ , ? ^ σ΄ - ΄ -" . 
τοὺς ἀνειληςότας αὐτὰ, ὅτι ταῦτα μέν ἔστι ϑεῖα, τὸ δὲ 
μετασαλεύειν αὐτὰ, ἐστὶν ἀσεβές" καὶ dv τῇ ὑπεροχῆ 
τῆς χατὰ Χριστὸν, τουτέστι τὴν ἀλήϑειαν, γνώσεως 
ἐλέγχειν αὐτὰ σκύβαλα xai Cjuíav,?) ὥστε πεισθῆναι τοὺς 
ἀκούοντας" ὑπερετίϑετο εἷς ἐπιτηδειότερον χαιρὸν τὸν 
μετὰ τὸ πάϑος χαὶ τὴν ἀνάστασιν αὐτοῦ. Καὶ y&o 
2 "P τ 2 ΄ ΄ ^ , - 
ἀληθῶς ἣν ἀχαίρως προσαγόμενον τὸ fBonónuc τοῖς 
μηδέπω χωροῦσιν αὐτὸ, ἀνατρεπτιχὸν τῆς περὶ τοῦ Ἶη- 
δ sd ΄ ΄ € L4 2 ^, 3 Li 
σοῦ ὑπολήινεως τυγχάνον, nv gÓn ἀνειληήφεισαν 3) ὡς 
περὶ Χριστοῦ χαὶ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος. Καὶ πρός- 
χες, εἰ μὴ νοῖν ἔχει οὐχ εὐχαταφρόνητον τὸ οὕτως 
ἀχοῦσαι τοῦ" *) »πολλὰ) ἔχω ὑμῖν λέγειν, ἀλλ οὐ δύ-- 
γνασϑε βαστάζειν ἄρτι" « πολλὰ γὰρ τὰ τὴ Ü νό 
εν ot ολλὰ γὰρ τὼ τῆς τοῦ νόμου, 
χατὰ τὰ πνευματιχᾷ, διηγήσεως χαὶ σαφηνείας" χαὶ 
οὐχ ἠδύναντό πως βαστάζειν αὐτὰ of μαϑηταὶ, ἐν "Iov- 
* , t , T 
δαίοις γεγεννημένοι χαὶ ἀνατεϑραμμένοι τότε. Οἶμαι 
, S - * 
δ᾽ ὅτι χαὶ ἐπεὶ τύπος uiv ἦν ἐχεῖνα, ἀλήϑεια δὲ & 
ἔμελλε διδάσχειν αὐτοὺς τὸ ἅγιον πνεῦμα, διὰ τοῦτο 
λέλεχται" »ürav9) ἔλθη ἐχεῖνος, τὸ πινεῦμα τῆς ἀλη- 
ϑείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς τὴν ἀλήϑειαν πᾶσαν" « ὡς εἰ 
ἔλεγεν, εἷς πᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν τῶν πραγμάτων, ὧν 
ἐν τοῖς τύποις γενόμενοι, ᾧεσϑε τὴν ἀληθῆ λατρείαν 


1) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
Editi (v. c. edd, Spence.) συγγενηϑέντα. B. 

*?). Gir. Philipp. 1I, 8. 

?) Edd. Spenc. et Ruaci: ἀνειλήφεσαν. 

*) Deest τοῦ in edd. Spenc. 

5) Cfr. ev. Joann. XVI, 12. 

6) Cfr. ev. Joann. XVI, 13. 
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λατρεύειν τῷ ϑεῷ. Καὶ χατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Ἴη- 
σοῦ ἦλϑε τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας ἐπὶ τὸν Πέτρον, λέ- 
γον πρὸς αὐτὸν περὶ τῶν τετραπόδων, χαὶ ἑρπετῶν τῆς 
γῆς, χαὶ πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ" »ἀναστὰς, ᾽) Πέτρε, 
ϑῦσον χαὶ φάγει« Καὶ ἦλθε πρὸς αὐτὸν ἔτι δεισιδαι-- 
μονοῦντα" φησὶ γὰρ χαὶ πρὸς τὴν ϑείαν φωνήν" »μη- 
δαμῶς, 3) Κύριε" ὅτι οὐδέποτε ἔφαγον πᾶν κοινὸν, ἢ 
ἀχάϑαρτον.« Καὶ ἐδίδαξε τὸν περὶ βρωμάτων ἀληϑῶν 3) 
χαὺ πνευματιχῶν λόγον Py τῷ" »&*) ὁ ϑεὸς ἐχαϑά- 
Qu08 5) σὺ μὴ xoívov.e Καὶ ἑξῆς ἐχείνῃ vij ὀπτασίᾳ τὸ 
πνεῦμα τῆς ἀληϑείας ὁδηγοῦν εἰς τὴν ἀλήϑειαν πᾶσαν 
τὸν Iérgov, τὰ πολλὰ ἔλεγεν αὐτῷ, ἃ οὐκ ἐδύνατο βα-- 
στάζειν, ὅτε κατὰ σάρκα αὐτῷ ἔτε ὃ ᾿Ιησοῦς συνὴν- 
᾿Αλλὰ περὶ μὲν τούτων ἄλλος ἔσται καιρὸς πρὸς τὸ διη-- 
γήσασϑαιε περὶ τῶν) κατὰ τὴν ἐχδοχὴν τοῦ Μίωῦσέως 
γύμου. 

3. Nüv δὲ πρόκειται ἐλέγξαι τὴν τοῦ Κέλσου ἀμα-- 
ϑίαν, παρ᾿ ᾧ ὁ ᾿Ιουδαῖος λέγει τοῖς πολίταις χαὶ τοῖς 
᾿Ισραηλίταις πιστεύσασιν ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν τό" ,1í πα- 
ϑόντες χατελίπετε τὸν πάτριον νόμον; 5 καὶ τὰ ἑξῆς. 
Πῶς δὲ χαταλελοίπασε τὸν πάτριον νόμον, οἱ ἐπιτι-- 
μῶντες τοῖς μὴ ἀκούουσιν αὐτοῦ. καὶ λέγοντες " γ,λέ- 
ytté?) μοι οἱ τὸν νόμον ἀναγινώσχοντες, τὸν γόμον 


D Act. Aid. ?) Act. X, 14. 


5) Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur, in notis: 
»Bene Velserus apud Hoeschel. seribendum monet: «àÀ;j- 
ϑινὸν xal nvevuatixor.'* 


S) Act) X, 15. 


5) Sie duo Codd. Vaticani et Basileensis, itemq. Cod. 
Anglicanus ad marginem, Reliqui Codd. cum editis (v. 
c. edd. Spenc.) habent: ἐχάϑηρε. R. 

$) Boherell. τῶν Masculinum esse. putat, et τοὺς 
χατὰ τὴν ἐχδοχὴν τοῦ Μιωυσέως νόμου interpretatur 
eos, qui literalemy Mosaicae legis sensum sectantur. 

7) Galat. IV, 21. 22. 
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οὐχ ἀχούετε; Γέγραπται γὰρ, ὅτι ᾿Δβραὰμ δύο υἱοὺς 
ἔσχε"““ μέχρι (59) τοῦ ,,ἅτινά 1) ἐστιν ἀλληγορούμενα,"" 
^ 6c ^ - »n ' ΄ ΄ 
x«l τὰ ἑξῆς. Καὶ πῶς καταλελοίπασι τὸν πάτριον γύ-- 
μον, οἱ ἀεὶ μεμνημένοι ἐν τοῖς λόγοις ἑκυτῶν, τῶν πα-- 
n ALAS A d , - 2 1; 
τρίων, χαὶ λέγοντες" »n?) xal ὁ vóuog ταῦτα ov λέ- 
y&; Ἔν γὰρ τῷ Μωσέως νόμῳ γέγραπται" « »»οὐ qu- 
, - B - 2^ - - » - 
μώσεις βοῦν ἀλοῶντα.«« »JM τῶν βοῶν μέλει τῷ 
ϑεῷ, ἢ δὲ ἡμᾶς πάντως λέγει; zl ἡμᾶς γὰρ ἐγράφη,« 
χαὶ τὰ ἑξῆς. Καὶ ὡς συγχεχυμένως γε ταῦϑ' ὁ παρὰ 
τῷ Κέλσῳ Ἰουδαῖος λέγει, δυνάμενος πιϑανώτερον si- 
πεῖν" »ὗτε τινὲς μὲν ὑμῶν 3) χαταλελοίπασι τὰ ἔϑη, 
προφάσει διηγήσεων zal ἀλληγοριῶν" τινὲς δὲ χαὶ διη- 
γούμενοι, ὡς ἐπαγγέλλεσϑε, πνευματιχῶς, οὐδὲν ἧττον 
^ , - . * * γ μ , ΄ «| 
τὰ πάτρια τηρεῖτε" τινὲς δὲ οὐδὲ διηγούμενοι, βούλεσθε 
χαὶ τὸν ᾿Ιησοῦν παραδέξασθαι ὡς προφητευϑέντα, καὶ 
τὸν Μιωῦσέως νύμον τηρῆσαι χατὰ τὰ πάτρια" ὡς ἐν 
ΞΕ » Li , - , - , * 
τὴ λέξει ἔχοντες τὸν πᾶντὰ TOU πνεύματος VOUV.« ÀÀ« 
^ , ΄ ^ ^ ^ , - «ει 4 
γὰρ πύόϑεν Κέλσῳ τὰ χατὰ τὸν τύπον τρανῶσαι, ὃς 3) 


* € 


xul αἱρέσεων μὲν ἀϑέων, x«i τοῦ ᾿Ιησοῦ πάντη ἀλλο-- 


΄ 


τρίων, ἐν τοῖς ἑξῆς ἐμνημόνευσε; zai ἄλλων χαταλει-- 
πουσῶν τὸν δημιουργόν " οὐκ. οἶδε δὲ xci ᾿Ισραηλίτας 
εἰς ᾿Ιησοῦν πιστεύοντας, χαὶ οὐ χαταλιπόντας τὸν πά-- 
τριον νόμον; Οὐ γὰρ προέχειτο αὐτῷ φιλαλήϑως ὕλα 
τὰ κατὰ τὸν τόπον ἐξετάσαι, ἵν᾽, εἴ τι χρήσιμον εὑρί- 


σκοι, παραδέξηται" ἀλλ᾽ 5) ὡς ἐχϑρὸς, xci ὅλος τοῦ ἀνα-- 


!) Galat. IV, 21. 
?) Cfr. I Cor. IX, 8. 9. 10. coll. Deut. XXV, 4. 


3) Sic recte Mss., et ita legisse videtur interpres 
Gelenms. Libri editi (v. c. edd. Spenc.) male habent: 
t - - * 
ἡμῶν. R. — Boherellus: »Lege: ὑμῶν, quo modo in- 
terpres vertit.« 

3) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur. ὥς. 


y) Edd. Spenc., uncis voc. z«é appositis: ἀλλὰ χαὶ 
ὡς 279 00$. 
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τρέπειν ἅμα τῷ ἀχοῦσαι γενόμενος, τὰ τοιαῦτα ἀνέ- 
γρανεν. 

4. Εἴτα λέγει Ó παρ αὐτῷ Ιουδαῖος πρὸς τοὺς 
ἀπὸ τοῦ λαοῦ πιστεύσαντας" »ὅτι χϑὲς καὶ πρώην; ὅπη- 
víz«!) τοῦτον ἐχολάζομεν βουχολοῦντα ὑμᾶς, ἀπέστητε 
τοῦ πατρίου νόμου" « οὐδὲν ἀχριβῶς 3) εἰδὼς ἂν οἷς 
ἔλεγεν, ὡς ἐδείξαμεν. Μετὰ δὲ ταῦτα δοκεῖ μοι δει-- 
νότητος ἔχεσϑαι τό" νἢ πῶς ἄρχεσϑε μὲν ἀπὸ τῶν ἡμε-- 
τέρων ἱερῶν, τιροϊόντες δὲ αὐτὰ ἀτιμάζετε ; οὐχ ἔχοντες 
ἄλλην ἀρχὴν εἰπεῖν τοῦ δόγματος. ἢ τὸν ἡμέτερον νό-- 
por. ᾿“ληϑῶς μὲν γὰρ Χριστιανοῖς ἡ εἰσαγωγή ἔστιν 
ἀπὸ τῶν ἱερῶν ΠΙωοῦσέως, καὶ τῶν προφητιχῶν γραμ-- 
μάτων" ze μετὰ τὴν εἰσαγωγὴν, ὃν τῇ διηγήσει xci 
σαφηνείᾳ αὐτῶν ἔστι τοῖς εἰσαγομένοις ἡ προχοπὴ, ζη- 
τοῦσι τὸ κατὰ 5) ἀποχάλυψιν μυστήριον, χρόνοις αἴω-- 
γίοις σεσιγημένον., 3) φανερωϑὲν δὲ νῦν ταῖς προφητι-- 
χαῖς φωναῖς, καὶ τῇ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἐπιιανείᾳ. 5) Οὐχ, ὡς λέγετε, δὲ οὗ προϊόντες ἀτιμά-- 
ζουσι τὰ ἐν νόμῳ γεγραμμένα" ἀλλὰ πλείονα τιμὴν 
αὐτοῖς περιτιϑέασιν, ἀποδειχνύντες ὅσον ἔχει βάϑος σο-- 
φῶν χαὶ ἀποῤδήτων λόγων ἐχεῖνα τὰ γράμματα, τὰ 
ὑπὸ ᾿Ιουδαίων οὐ τεϑεωρημένα,, τῶν ἐπιπολαιότερον 
χαὶ μυϑιχώτερον αὐτοῖς ἐντυγχανόντων. Τί δὲ dto- 
πον, τὸ ἀρχὴν τοῦ ἡμετέρου δόγματος, τουτέστι τοῦ 
εὐαγγελίου, εἶναι τὸν νόμον; ἅτε καὶ αὐτοῦ τοῦ Ἴη- 


1) Edd. Spenc. χαὶ ὁπηνίχα. 

2) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in. marg. habent: 
ἐχριβές, sicque Codd. Reg. et Basileensis. R. 

3) Cfr. Rom. XVI, 25. 26. 

*) Ita recte omnes Codd. Mss. Libri vero editi (v. 
c. edd. Spence.) male: σεσιγημένον iv ταῖς προφητι- 
χαῖς zrÀ. B. 

?) Edd. Spence, uncis voc. q«veoo9ér appositis: 
ἐπιφανείᾳ φανερωϑέν. Οὐχ, ὡς λέγετε zi. — (ζῶ. 
pag. huj. not. 4. 
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σοῦ Κυρίου ἡμῶν λέγοντος πρὸς τοὺς μὴ πιστεύοντας 
αὐτῷ 1) »εἰ 3) ἐπιστεύετε Moos, ἐπιστεύετε ἂν ἐμοί" 
περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐχεῖνος ἔγραψεν. Εἰ δὲ τοῖς iziívov 
γράμμασιν οὐ πιστεύετε, πῶς τοῖς ἐμοῖς ῥήμασι πι- 
στεύσετε; « 3) ᾿Δἀλλὰ xci &ig τῶν (00) εὐαγγελιστῶν, ὁ 
M&oxog φησίν" »ἀρχὴ 3) τοῦ εὐαγγελίου ἡμῶν 5) ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ" ὡς γέγραπται ἐν Ησαΐᾳ τῷ προφήτῃ" ἰδοὺ, δ) 
ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου 
σου, ὃς χκατασχευάσει τὴν ὁδόν Gov ἔμπροσϑέν cov'« 
δεικνὺς, ὅτι ἡ τοῦ εὐαγγελίου ἀρχὴ τῶν ᾿Ιουδαϊχῶν 
γραμμάτων ἤρτηται. Τί οὖν za ἡμῶν λέγεται ὑντὸ 
τοῦ παρὰ) τῷ Κέλσῳ ᾿Ιουδαίου, ἐν τῷ" »εἴτε γὰρ 
προηγόρευσέ τις ἡμῖν, ὅτι ὥρα ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς εἰς 
ἀνθρώπους ἀφίξεται, οὗτος ἡμέτερος ἦν ὁ προφήτης, 
x«i τοῦ ἡμετέρου ϑεοῦ;« Ποῖον δὲ ἔγχλημα Χριστια-- 
γισμῷ ἔστιν, εἰ ὁ βαπτίσας τὸν ᾿Ιησοῦν ᾿Ιωάννης ἴου- 
ϑαῖος ἦν; Οὐ γὰρ, ἐπεὶ Ιουδαῖος ἦν, συνάγεται, ὕτε 
δεῖ πάντα τὸν πιστεύοντα, εἴτ᾽ ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν προσέρ- 
χεται τῷ λόγῳ, εἴτε ἀπὸ ᾿Ιουδαίων, κατὰ τὸ γράμμα 
τὸν MoUo£og τηρεῖν νόμον. 

9. Μετὰ ταῦτα εἰ καὶ ταυτολογεῖ ὁ Κέλσος περὲ 


1) Ita bene Cod. Basileensis. Libri editi (v. c. edd, 
Spence.) αὐτοῦ. BR. 

3) Ev. Joann. V, 46. 47. 

3) Hoeschel. in textu (itemque edd. Spenc. ad marg.) 


πιστεύετε. B. 
4) Cfr. Marc. I, 1. 2. coll, Malach. III, 1. et Je- 


sd. XL, 3. 

5) Abest ἡμῶν a Mss. Regio et Basileensi. B. 

9) Codd. Reg. et Basileensis: ὡς γέγραπται ἐν τοῖς 
προφήταις" ἰδοὺ, ἐγώ κτλ. R. 

7) Hoeschel, in textu. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
ἐν τῷ meg αὐτῷ Κέλσῳ ᾿Ιουδαίου. Codd. Reg. et Ba- 
sileensis: ἐν τῷ παρὰ Κέλσῳ ᾿Ιουδαίου. Sed utaque 
lectio vitiosa. Ri. 
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τοῦ "Ingov,!) δεύτερον ἤδη λέγων »πλημμελήσαντα αὖ-- 
τὸν δεδωχέναι παρὰ ᾿Ιουδαίοις δίχην"« ἀλλ ἡμεῖς οὐχ 
ἐπαναληψομεϑα τὴν ἀπολογίαν, ἀρχούμενοι τῇ προει-- 
ρημένῃ. Eir ἐπεὶ ὡς ἕωλα τὰ περὶ ἀναστάσεως νε- 
χρῶν, x«i χρίσεως ϑεοῦ, καὶ τιμῆς μὲν ἐπὶ τοὺς δι-- 
χαίους, πυρὸς δ᾽ ἐπὶ τοὺς ἀδίχους, εὐτελίζει ὃ παρ αὐτῷ 
᾿Ιουδαῖος" μηδὲν δὲ χαινὸν ἐν τούτοις διδάσχεσϑαι φά- 
σχων Χριστιανοὺς, οἴεται ἀνατρέπειν Χριστιανισμόν" 
λεκτέον πρὸς αὐτὸν, ὅτι 2) ὁ ᾿Ιησοῦς ἡμῶν, ὁρῶν 'Iov- 
δαίους μηδὲν ἄξιον τῶν ἐν τοῖς προφήταις μαϑημάτων 
πράττοντας, ἐδίδαξε διὰ παραβολῆς, ὅτι 5) ἡ βασιλεία 
τοῦ ϑεοῦ ἀρϑήσεται μὲν ἀπ᾽ ἐχείνων, καὶ δοθήσεται 
τοῖς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν. Ζιὸ x«i ἔστιν ἀληϑῶς ἰδεῖν, 
πάντα μὲν τὰ ᾿Ιουδαίων τῶν νῦν μύϑους zai λήρους" — 
οὐ γὰρ ἔχουσι τὸ φῶς τῆς γνώσεως τῶν γραφῶν" — 
τὰ δὲ Χριστιανῶν ἀλήϑειαν, ἐπάραι χαὶ μετεωρίσαι 
ἀνθρώπου ψυχὴν χαὶ νοῦν δυνάμενα" χαὶ πείϑοντα 
ἔχειν τε πολίτευμα ^) οὐχ ὅμοιον τοῖς κάτω ᾿Ιουδαίοις, 
χάτω που" ἀλλ ἐν οὐρανοῖς. Ὅπερ φαίνεται παρὰ 
τοῖς τὸ μέγεϑος τῶν ἐν τῷ νόμῳ zai τοῖς προφήταις 
γοημάτων ϑεωροῦσι, xci ἄλλοις παραστῆσαι δυγα- 
μένοις. 

6. Ἔστω δὲ, χαὶ πάντα τὰ χατὰ Ιουδαίους ἔϑη, 
μέχρι καὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ϑυσιῶν, πεποιηχέναι τὸν 
Ἰησοῦν" τί τοῦτο συμβάλλεται πρὸς τὸ μὴ δεῖν πιστεύ- 
εἰν αὐτῷ ὡς υἱῷ τοῦ ϑεοῦ; Ἔστιν οὖν υἱὸς τοῦ δόν- 


1) Ita Spenc. in textu, sicque certe legendum, relu- 
ctantibus licet omnibus Mss. et Hoeschelio, apud quos le- 
gitur: Ἰωάννου. Neque enim usquam antea dixit Celsus 
de Joanne, πλημμελήσαντα αὐτὸν δεδωχέναι παρὰ ᾿Ιου-- 
δαίοις δίκην. Ἀ, — Edd, Spenc. ad marg. ᾿ωάννου. 

?) Codd. Reg. et Rasil. ὅτι ὁ χύριος ἡμῶν. R. 

3) Cfr. Matth. XXI, 43. 

*) Cfr, Philipp. IIT, 20. 
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toc!) τὸν νόμον zci τοὺς προφήτας ϑεοῦ, ὁ ᾿ἸΙησοῦς" 
z«i τοῦτον ἡμεῖς οἱ ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας οὐχ ὑπερβαίνο-- 
μεν, ἀλλὰ καὶ ἀπεδράσαμεν μὲν τὰς ᾿Ιουδαίων μυϑο-- 
λογίας, σωφρονιζόμεϑα 3) δὲ καὶ παιδευόμεϑα τῇ τοῦ 
vouov καὶ τῶν προφητῶν μυστικὴ ϑεωρίᾳ. Καὶ γὰρ 
οἱ προφῆται, ὡς μὴ καταπαύοντες τὸν νοῦν τῶν λεγο- 
μένων ἐν τῇ προφανεῖ ἱστορίᾳ, μηδ᾽ ἐν τῇ χατὰ τὰς 
λέξεις καὶ τὸ γράμμα νομοϑεσίᾳ, ὅπου μέν φασιν, ἧστο-- 
ρίας δῆϑεν ἐκϑησόμενοι, τό- »ἀνοίξω 3) ἐν παραβολαῖς 
τὸ στόμα μου, φϑέγξομαι προβλήματα ἀπ᾽ ἀρχῆς" « 
ὅπου δὲ εὐχόμενοι περὶ τοῦ νόμου ὡς ἀσαφοῦς, xci 
(61) δεομένου ϑεοῦ, ἵνα νοηϑῆ, λέγουσιν ἐν εὐχῇ" 
νἀποχάλυννον 3) τοὺς ὀφϑαλιούς μου, zal κατανοήσω 
τὰ") θαυμάσιά σου ἐκ τοῦ νόμου σου.« 

7. Δεικνύτωσαν δὲ, ποῦ z&v ἔμφασις λέξεως ἀπὸ 
ἀλαζονείας προφερομένης 9) παρὰ τῷ ᾿Πησοῦ εὑρίσκεται. 
Πῶς) γὰρ ἂν ἀλαζὼν ὃ λέγων" »μάϑετε5) ἀπ᾽ duo, 
ὅτι πρᾷός εἶμι, καὶ ταπεινὸς τῇ χαρδίᾳ᾽ χαὶ εὑρήσετε 
ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν; « ἢ πῶς ἀλαζὼν ὃ, δεί-- 
zvov?) γενομένου, ἐχδυσάμενος ἐπὶ τῶν μαϑητῶν, ζω- 


1) Ita. Codd. duo Vaticani, Regius et Basilcensis. 
Libri vero editi (v. c. edd. Spenc.) διδόντος. B. 


?) Hoeschel. in textu (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
σαφηνιζόμεϑα. R. 

3) Psalm. LXXVIIT, 2. (LXXVIL) 

4) Cfr. Psalm. CXIX, 18. (CXVIII) 

5) Sic uterque Codex Vaticanus, et duo Codd. An- 
glicani. In alüs, sicut in editis (e. c, edd. Spenc.) haec 
leguntur: τὰ ϑαυμάσια £z τοῦ νόμου σου. h. 

5) Codd. Regius et Basileensis: σροφερομένη. Τὶ. 

*) Cod. Basileensis: Πῶς γὰρ ἀλαζὼν ὁ λέγων. B. 

5) Matth. ΧΙ, 29. 

9) Sic Cod. Basileensis. Reliqui Codd, cum editis 
(v. e. edd. Spence.) δείπνου γιγνομένου. R. — Cfr. ev. 
Joann. XIII, 4. 5. 
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σάμενος δὲ Aévrtor,!') χαὶ βαλὼν ὕϑωρ εἰς τὸν νιπτῆρω, 
καὶ νίπτων ἑχάστου τοὺς πόδας, χαὶ ἐπιτιμῶν τῷ μὴ 
ϑέλοντι παρέχειν αὐτοὺς, xci λέγων" »ἐὰν 2) μὴ vivo 
σε, οὐχ ἔχεις μέρος μετ ἐμοῦ;« Ἢ πῶς ἀλαζὼν ὁ φά- 
σχων" »χἀγὼ 3) ἐγενόμην ἐν μέσῳ ὑμῶν, οὐχ ὡς ὁ 
&razt(usvog, ἀλλ ὡς ὃ διακονῶν; « ᾿Ελεγχέτῳω δέ τις, 
τίνα ἐψεύσατο, καὶ παραστησάτω μεγάλα 3) χαὶ μιχρὰ 
τεύδη, ἵνα δείξη τὰ μεγάλα ψευσάμενον τὸν ᾿Ιησοῦν. 
Ἔστι δὲ χαὶ ἄλλως αὐτὸν ἐλέγξαι" ὅτι ὡς οὐχ ἔστι 
ψεῦσμα ψεύσματος μᾶλλον ψεῦσμα, οὕτως οὐδὲ μει-- 
ζύνως" ὡς οὐδὲ ἀληϑὲς ἀληθοῦς μᾶλλον ἀληϑὲς, ἢ μει-- 
ζόνως ἀληϑέ:. Τίνα δὲ χαὶ τὰ ἀνόσια τοῦ ᾿Πησοῦ ἀπαγ-- 
γελλέτω, χαὶ μάλιστα ὁ παρὰ τῷ Κέλσῳ Ἰουδαῖος. Ἢ 
ἀνόσιον μὲν τὸ ἀφιστάνειν σωματιχῆς περιτομῆς, χαὶ 
σωματιχοῦ σαββάτου, καὶ σωματιχῶν ἑορτῶν, χαὶ σω- 
μιατιχῶν νουμηνιῶν, χαὶ χαϑαρῶν χαὶ ἀχαϑάρτων " 
ειετατιϑέναι δὲ τὸν νοῦν ἐπὶ νύμον ϑεοῦ ἄξιον χαὶ 
ἀληϑὴ χαὶ πνευματιχὸν, μετὰ τοῦ τὼν πρεσβεύοντα ?) 
ὑπὲρ Χοιστοῦ εἰδέναι, τοῖς 5) ᾿Ιουδαίοις ᾿Ιουδαῖον γί- 
γνεσϑαι, ἵνα ᾿Ιουδαίους χερδήσῃ" καὶ τοῖς ὑπὸ νόμον, 
ὡς ὑπὸ νόμον, ἵνα τοὺς ὑπὸ vóuor χερδήσῃ; 

S. Φησὶ δὲ »πολλοὺς ἂν χαὶ ἄλλους φανῆναι τοι-- 
οὗτους τοῖς ἐξαπατᾶσθαι ϑέλουσιν, ὑποῖος ἦν ὁ Ἴη- 
σοῦς.« Mi) πολλοὺς οὖν, ἀλλὰ μηδ᾽ ὀλίγους. ἀλλὰ 7) 
χαὶ ἕνα δειχνύτω ὁ παρὰ τῷ Κέλσῳ ᾿Ιουδαῖος τοιοῦτον, 


1) Codd. Regius et Basileensis: λεντίῳ. R. 

3) Ev. Joann. XIII, 8. 

3) Cfr. Luc, XXII, 27. 

4) Libri editi (v. c. edd, Spence) in margine: uc- 
γάλα zür μικρά. R. 

5) Cfr. 1I Cor. V, 20. 

9) Cfr. I Cor. TX, 20. 

τὴ Codd. duo Vaticani, Regius, Basileensis, et An- 
glicanus primus: ἀλλὲ z&r θειχνύτω. h. 
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ἱποῖος ἦν ὁ Ἰησοῦς, λόγον ') χαὶ δόγματα μετὰ τῆς ἐν 
αὐτῷ δυνάμεως βιωφελὴ ἐπεισάγοντα τῷ γένει τῶν 
ἀνθρώπων, xci ἐπιστρέφοντα ἀπὸ χύσεως ἁμαρτημά- 
των.) duoi δὲ τοῦτο ἔγκλημα ἀπὸ τῶν tlg τὸν Χρι-- 
στὸν πιστευόντων προσάγεσϑαι ᾿Ιουδαίοις, ἐπεὶ μὴ πε-- 
πιστεύχασιν ὡς tig ϑεὸν τὸν Ἰησοῦν" zai περὶ τούτου 
δ᾽ ἐν τοῖς ἀνωτέρω προαπελογησάμεϑα, δειχνύντες ἅμα; 
- * ^ 3 2.16 - ^ í 0X 
πῶς μὲν ϑεὸν3) αὐτὸν νοοῦμεν, κατὰ τί δὲ ἄἀνϑρωπον 
^, —- * : c - - LH , 
λέγομεν. »Πῶς δὲ, φησὶν, ἡμεῖς οἱ πᾶσιν ἀνϑρώποις 
δηλώσαντες ἥξειν ἀπὸ ϑεοῦ τὸν χολάσοντα τοὺς ἀδί- 
χους, ἐλθόντα ἠτιμάζομεν;« Πρὸς τοῦτο δὲ ἀπολογή- 
΄ » » , - T » 
σασϑαι πάνυ tUnjtg ὃν, οὐ δοχεῖ μοι εἰναι &UAOyOY. 
Ὡς εἰ χαὶ ἄλλος τις ἔλεγε" πῶς ἂν ἡμεῖς, οἱ διδάξαν-- 
τες *) σωφρονεῖν, ἀκόλαστον ἄν τι ἐποιήσαμεν; ἢ περὶ 
δικαιοσύνης πρεσβεύοντες, ἠδιχήσαμεν; Ὥς γὰρ ἐχεῖνα 
ἐν ἀνθρώποις εὑρίσχεται" οὕτω φάσχοντας 5) προφή- 
ταις πεπιστευχέναι λέγουσι περὶ ἐπιδημήσοντος Χρι- 
στοῦ, ἠπιστηχέναι (62) τῷ ἐληλυϑότι χατὰ τὰ προφη- 
T - - 
τευόμενα, ἀνθρώπινον ἦν. Εἰ δὲ δεῖ προσϑεῖναι xci 
ἄλλην αἰτίαν, φήσομεν, ὅτι x«i τοῦτ᾽ αὐτὸ προεῖπον oL 
προφῆται. Σαφῶς γοῦν Ἤσαΐας λέγει" »ἀκοῇ 5) ἀκού-- 
σετε, χαὶ οὐ μὴ συνῆτε" χαὶ βλέποντες βλέψετε, χαὶ 
B ὃ o» EI , ^ c , - - , 
oU μὴ ἴδητε. ᾿Επαχύνθϑη γὰρ ἡ χαρδία τοῦ λαοῦ τού- 
του,« χαὶ τὰ ἑξῆς. Καὶ λεγέτωσαν ἡμῖν, τί) &xov- 


1) Ante. νος. λόγον, libri editi (v. c. edd. Spenc.) 
exhibent uncis inclusam particulam negantem gu», quae 
abest ab omnibus Mss., et certe abesse debet, B. 


?) Sic libri editi (v. c. edd. Spenc) in margine, et 
omnes Mss. excepto Joliano, in quo legitur: ἁμαρτιῶν. 
R. — Edd. Spenc. in textu: ἁμαρτιῶν. 


3) Edd. Spenc. ad marg. αὐτὸν sov. 
*) Cod. Regius: διδάσχοντες. B. 


5) Hoeschel. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) male: 
φάσκοντες. B. 


$) Jesai. VI, 9. 10. 
1) lta recte. Codd. Reg. et Basileensis. Reliqui cum 
OnicENIS OPERA. Tow. XVIII. 10 
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ovGt, χαὶ τί βλέπουσι τοῖς ᾿Ιουδαίοις προφητεύεται μὴ 
συνήσειν τὰ λεγόμενα, χαὶ μὴ ὃν δεῖ τρόπον ὄψεσϑαι τὸ 
ὁραϑέν. ᾿Αλλὰ ") μὴν δῆλον, ὅτι ἰδόντες τὸν ᾿Πησοῦν, 
τ ΄ M - 
οὐχ εἶδον ὅστις ἡν" καὶ ἀχούοντες αὐτοῦ, OU GUVZZCV 
ἐχ τῶν λεγομένων τὴν ἐν αὐτῷ ϑειότητα, μεταβιβά- 
ζουσαν τὴν ἐπὶ ᾿Ιουδαίους τοῦ ϑεοῦ ἐπισχοπὴν; ἐπὶ τοὺς 
2 ^ - - Li eT , ΕΣ * 
ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν inm αὐτὸν πιστεύοντας. Ἔστιν οὖν 
ἰδεῖν μετὰ τὴν ᾿Ιησοῦ ἐπιδημίαν, Ιουδαίους χαταλελειμ-- 
μένους πάντη, χαὶ μηδὲν ἔχοντας τῶν πάλαι νομιζομέ-- 
γων αὐτοῖς εἶναι σεμνῶν" ἀλλὰ xol μηδὲν σημεῖον τοῦ 
εἶναί τινα ϑειότητα περὶ αὐτοῖς. O)x?) ἔτι γὰρ προ-- 
- ? , z e 3 » » Η͂ ' ' 
φῆται, οὐδὲ τεράστια" ὧν 5) x&v ἴχνη ἐπὶ ποσὸν παρὰ 
“Χριστιανοῖς εὑρίσκεται, χαί τινά γε μείζονα" καὶ εἰ 3) 
πιστοί ἐσμεν λέγοντες, ἑωράχαμεν χαὶ ἡμεῖς. “ἐγει δὲ 
ὁ παρὰ τῷ Κέλσῳ ἸΙουδαῖος" »διὰ τέ ἠτιμάζομεν ὃν 
, ^ c - » - 
προεκηρυσσομεν; ἡ ἵνα πλέον τῶν ἄλλων χκολασϑῶμεν; « 
Καὶ πρὸς τοῦτο δ᾽ ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι πλέον τῶν ἄλλων 
᾿ουδαῖοι διὰ τὴν εἰς Χριστὸν ἀπιστέαν, καὶ ὅσα ἄλλα 
αὐτῷ ἐνύβρισαν, οὐ μόνον χατὰ τὴν πεπιστευμένην 
χρίσιν πείσονται, ἀλλὰ γὰρ καὶ ἤδη πεπόνϑασι. Iloioy 
γὰρ ἔϑνος πεφυγάδευται ἀπὸ τῆς ἰδίας μητροπόλεως 


editis (v. c. edd. Spenc.) habent: τέ ἀχούουσι τοῖς ᾿ἸΙου-- 
δαίοις, καὶ τί βλέπουσι τοῖς ᾿Ιουδαίοις. M. 


!) Ita Spenc. in textu, Hoeschel. vero (itemq. edd. 
Spence. ad marg.) ἀλλὰ μὴ δῆλον ὅτι. Codd. Regius et 
Basileensis: ἀλλὰ μὴ δηλονότι. R. 


?) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur oz. 


8) Codd. Regius et Basileensis: & παρὰ Χριστιανοῖς 
topiaxetci. — “έγει δ' ὁ παρὰ τῷ Κέλσῳ ᾿Ιουδαῖος, sic- 
que nonnulla omissa sunt. R 


*) Hoeschel. et Spencer. in margine: οὗ πιστοί 
ἐσμεν λέγοντες. R. — Boherellus ia notis: »Illud οὗ, quod 
est ad oram, scribi velim ante λέγοντες, ut sic haec le- 
gantur: εἰ πιστοί ἐσμεν οἱ λέγοντες, ἑωράχαμεν καὶ 
ἡμεῖς. Subaudi μείζονα. Respicit Joann, XIV, 12.« 
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χαὶ τοῦ οἰχείου τόπου Tj!) πατρίῳ Üoucoxtíg, ἢ μόνοι 
3 " - n , « -i n 

Ιουδαῖοι; Τοῦτο δὲ πεπόνϑασιν ὡς ἀγεννέστατοι, &L 
χαὶ πολλὰ ἥμαρτον, δι᾽. οὐδὲν οὕτως ἐχείνων, ὡς διὰ 
τὰ χατὰ τοῦ ᾿ησοῦ ἡμῶν τετολιιημένα. 

9. Μετὰ ταῦτά φησιν ὁ Ιουδαῖος" »Πῶς δ᾽ &u£A- 
λομεν τοῦτον νομίζειν ϑεὸν, ὃς τά τε ἄλλα, ὥσπερ 5) 
ἐπηχούετο, οὐδὲν ὧν ἐπηγγέλλετο ἐπεδείχνυτο, χαὶ 
ἐπειδὴ ἡμεῖς ἐλέγξαντες αὐζὸν, χαὶ χαταγνόντες ἠξιοῦ-- 
μὲν χολάζεσϑαι, κρυπτόμενος uiv, x«i διαδιϑράσχων 
3 , cr €, 3 2. ι.'-» t e De) t. 
ἐπονειδιστότατος ἑάλω" Um αὐτῶν δὲ ὧν ὠνόμαζε uc- 

» m y ^ 4 » » , 
ϑητῶν προὐδόϑη; Καέτοι ϑεὸν, φησὶν, ὄντα οὔτε φεύ-- 

- ΒΕ n , , er t LI - 
γειν ἐνῆν, οὔτε δεϑέντα ἀπάγεσθαι" ἥχιστα δὲ ὑπὸ τῶν 
συνόντων αὐτῷ, χαὶ παντὸς Ἰδίᾳ χεχοινωνηκότων, xol 
διδασκάλῳ χρωμένων. xci σωτῆρα νομιζόμενον, 35) καὶ 
ϑεοῦ τοῦ μεγίστου παῖδα. χαὶ ἄγγελον, ἐγκαταλείπε - 
σϑαί τε χαὶ ἐχδίδοσϑαι. Πρὸς ταῦτα δὲ φήσομεν, 
ὅτι οὐδ᾽ ἡμεῖς ὑπολαιιβάνομεν τὸ βλεπόμενον τότε καὶ 
αἰσϑητὸν τοῦ ᾿Ιησοῦ σῶμα, εἶναι ϑεόν.. Καὶ. τί λέγω 
10 σῶμα; A14 οὐδὲ τὴν ψυχὴν, περὶ ἣ ἧς λέλεχται τό" 
»περίλυπός *) ἐστιν ἡ ψυχή μου ἕως ϑανάτου.« ᾿Αλλ 
er ^ * ' - E] , "» c 
ὥσπερ χατὰ μὲν τὸν τῶν. Ιουδαίων λόγον ὃ λέγων" 
»ἐγὼ 5) κύριος ὁ ϑεὸς (63) πάσης σαρκός'« χαὶ τό" »ἔιι-- 
προσϑέν) μου οὐκ ἐγένετο ἄλλος ϑεὸς, χαὶ μετ ἐμὲ 
οὐχ ἔσται" « ὁ) ϑεὸς εἶναι πεπίστευται. ὀργάνῳ τῇ 


") Absunt a Codd, Reiio et Basileensi verba: τῇ 
πατρίῳ: ϑρησκείᾳ. RW. 


?) Boherellus: »Melius forte: ὥσπερ ὑπηκούετο. 
Respicit. Celsus. Matth. XIII, 58. εἰ XVI. 4; Luc: XXIII, 
11. Joann. H, 18. et VI, 30. Wtem. VII, 4. et PUN 


locos.« 


3) Boherellus absque jure: » Malim: viai» ade 
id est, νομιζόντων. « 


3) Matth, XXVI, 38... 

5) Jerem. XXXIL, 27. EU. Nun XXVII, 16. 

5) Jesai. XLIIT, 10. 

7) Hoeschel, | et Spenc, ἀπ᾿ margine : ὅϑεν εἶναι. 
10 * 
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ψυχῆ καὶ τῷ σώματι τοῦ προφήτου χρώμενος" χατὰ 
δὲ Ἕλληνας ὁ λέγων " 

Οἶδα") δ᾽ ἐγὼ ψάμμου τ' ἀριϑμὸν, xci μέτρα 9α- 

λάσσης, 

Καὶ χωφοῦ ξυνέημι, x«i οὐ λαλέοντος 3) ἀχούω" 
ϑεὸς νενόμισται, διὰ τῆς Πυϑίας λέγων χαὶ ἀχουόμε- 
vog* οὕτω χαϑ' ἡμᾶς ὃ λόγος ϑεὸς, xai ϑεοῦ τῶν ὅλων 
υἱὸς, ἔλεγεν ἐν τῷ ἸΙησοῦ τό" »ἐγώ 5) εἶμι ἡ ὁδὸς. χαὶ 
ἡ ἀλήϑεια, καὶ ἡ ζωή" « χαὶ τό" »ἐγώ 4) εἶμι ἡ ϑύρα" « 
xci τό" »ἐγώ 5) εἶμι ὁ ἄρτος ὁ ζῶν, ὁ ix τοῦ οὐρανοῦ 
χαταβάς "« καὶ εἴ τι ἄλλο τούτοις παραπλήσιον. "Eyzae- 
λοῦμεν οὖν Ἰουδαίοις τοῦτον μὴ νομίσασι ϑεὸν, ὑπὸ 
τῶν προφητῶν πολλαχοῦ μεμαρτυρημένον ὡς μεγάλην 
ὄντα δύναμιν, καὶ ϑεὸν, χατὰ δ) τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν 
καὶ πατέρα. Τούτῳ γάρ φαμὲν ἐν τῇ χατὰ Πωσέα 
χοσμοποιΐᾳ προστάττοντα τὸν πατέρει εἰρηκέναι τό " »yg- 
γηϑήτω 7) φῶς" « χαέ; νγενηϑήτω 9) στερέωμα,« xci 
τὰ λοιπὰ; ὅσα προσέταξεν ὁ ϑεὸς γενέσϑαι" καὶ τούτῳ 
εἰρηκέναι τό" »ποιήσωμεν 5) ἄνθρωπον x«r εἰχόνα zai 
ὁμοίωσιν ἡμετέραν "« προσταχϑέντα δὲ τὸν λόγον πε- 
ποιηκέναι πάντα ὅσα Ó πατὴρ αὐτῷ ἐνετείλατο. Καὶ 
ταῦτα λέγομεν, οὐκ αὐτοὶ ἐπιβάλλοντες, 15) ἀλλὰ ταῖς 


Quam vitiosam lectionem exhibent omnes Codd. Ms;. 
excepto Joliano, ad cujus oram adtexta est, apposita in 
textu altera: ὁ ϑεὸς εἶναι. R. 

!) Cfr. Herodot. lib. I. cap. 47. — Edd. Spenc. et 
Ruaei: ἀρϑμὸν, xal μέτρα χτλ. 

?) Sie omnes Mss. et Hoeschel. in textu (itemq. edd. 
Spenc. in margine.). Ad marg. vero Hoeschel. rejecit: 
φωνεῦντος, quod Spencer. textui suo inseruit. R. 


3) Ev. Joann. XIV, 6. 4) Cfr. ev. Joann. X, 7. 
5) Ev. Joann. VI, 51. 

$) In Cod. Anglicano primo deest χατά. R. 

7) Genes. f, 3. , 8) Genes. T, 6. 

9) Cfr. Genes. I, 26. 

10) Sic recte omnes Codd. Mss. excepto Joliano, qui 
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παρὰ Ιουδαίοις φερομέναις προφητείαις πιστεύοντες" 
ἐν αἷς λέγεται περὶ ϑεοῦ, χαὶ τῶν δημιουργημάτων, 
αὐταῖς λέξεσι τὰ οὕτως ἔχοντα" »ὅτι..}) αὐτὸς εἶπε, xcd 
ἐγενήϑησαν" αὐτὸς ἐνετείλατο, καὶ ἐκτίσϑησαν.« Εἰ γὰρ 
ἐνετείλατο ὁ ϑεὸς, καὶ ἐκτίσϑη τὰ δημιουργήματα τίς 
ἄν, κατὰ τὸ ἀρέσχον τῷ προφητιχῷ πνεύματι, εἴη ὁ 
τὴν τηλικαύτην τοῦ πατρὸς ἐντολὴν ἐχπληρῶσαι δυνη- 
ϑεὶς, ἢ 0, ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω, ἔμψυχος λόγος καὶ ἀλή- 
ϑεια τυγχάνων; Ὅτι δὲ τὸν ἐν τῷ Ἰησοῦ λέγοντα τό" 
»ἐγώ 2) εἶμι ἡ ὁδὸς xal ἡ ἀλήϑεια xai ἡ ζωή" « οὐδὲ 
τὰ εὐαγγέλια οἶδε περιγεγραμμένον τινὰ γεγονέναι, 
ὡς οὐδαμοῦ ἔξω τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος τοῦ Ἴη- 
σοῦ τυγχάνοντα" δῆλον uiv xci ἀπὸ πολλῶν, καὶ ἐξ 
ὀλίγων δὲ, ὧν παραϑησόμεϑα, οὕτως ἐχόντων. Ὁ βα- 
πτιστὴς ᾿Ιωάννης προφητεύων ὅσον οὐδέπω ἐνστήσεσϑαι 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, οὐκ ἐν ἐχείνῳ τῷ σώματι zc τῇ 
ψυχῆ τυγχάνοντα, ἀλλὰ γὰρ φϑάνοντα πανταχοῦ, λέ- 
γει περὶ αὐτοῦ" »μέσος 5) ὑμῶν στήχει,3) ὃν ὑμεῖς οὐχ 
οἴδατε, ὁ ὀπίσω μου ἐρχόμενος.« Εἴπερ") ἐνόει ἐκεῖ 
μόνον εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, ὅπου τὸ βλεπόμενον 
ἦν σῶμα Ἰησοῦ" πῶς 5) ἔφασχεν ἂν. τό" »μέσος 7) ὑμῶν 
στήχει,5) ὃν ὑμεῖς οὐχ οἴδατε;« Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ 'In- 


cum libris impressis (v. c. edd. Spenc.) habet: ἀμφιβάλ- 
λοντες. R. 

!) Psalm. CXLVIII, 5. 

?) Ev. Joann. XIV, 6. 3) Cfr. ev. Joann. I, 26. 


*) Sic omnes Mss. et Hoeschelius, (itemq. edd. 
Spenc. ad marg.), quorum neglecta lectione Spencer. (in 
textu) vulgatum Joannis textum secutus est, hincque scri- 
psit: ἕστηχεν. R. 

: " Edd. Spencer., uncis voc. οὖν appositis: Εἴπερ 
οὖν ἐνόει. 

5) Edd. Spenc. in textu: πῶς ἂν ἔφασχε τό, ad 
marg. vero: πῶς ἔφασχεν ἂν τό. 


7) Cfr. ev. Joann. 1, 26. 


; 5) Edd. Spenc. in textu: ἕστηχεν, ad marg. vero: 
σιήκει. — Cfr. pag. huj. not. 4. 
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σοῦς ἐπαίρων τὸ φούνημα τῶν μαϑητευόντων αὐτῷ εἴς 
τὸ μείζονες φρονεῖν περὶ υἱοῦ ϑεοῦ, φησίν" »üzov!) 
δύο ἢ τρεῖς συνηγμένοι εἷς τὸ ἐμὸν Ovouc, ἐχεῖ εἶμι 
ἐν μέσῳ αὐτῶν.« “Ῥοιαύτὴ δ᾽ αὐτοῦ ἔστι χαὶ ἡ πρὸς 
τοὺς (64) μαϑητὰς ἐπαγγελία, λέγοντος " »καὶ 3) Ἰδοὺ, 
ἐγὼ usó! ὑμῶν εἶμι πάσας τὰς ἡμέρας, ἕως τῆς σὺυν- 
τελείας τοῦ αἰῶνος.« Ταῦτα δέ φαμεν, οὐ χωρίζοντες 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ. "Ev γὰρ μάλιστα 
μετὰ τὴν οἱχονομίαν γεγένηται ποὺς τὸν λόγον τοῦ 
ϑεοῦ ἡ ψυχὴ x«i τὸ σῶμα 35) Ἰησοῦ. El γὰρ κατὰ τὴν 
Παύλου διδασχαλίαν, λέγοντος" »δ᾽}} χολλώμενος τῷ 
zvoío, ἕν πνεῦμά ἔστι" « πᾶς ὁ νοήσας τί τὸ χολλᾶ- 
σϑαι τῷ χυρέῳ, παὶ χολληϑεὶς αὐτῷ, ἕν ἔστε πνεῦμα 
πρὸς τὸν χύριον" πῶς οὐ πολλῷ μᾶλλον 5) ϑειοτέρως 
xci μειζόνως ἕν ἔστι τό ποτε σύγϑετον πρὸς τὸν λόγον 
τοῦ ϑεοῦ; Οὗτος δὴ ἐπεδείξατο ἐν Ἰουδαίοις ϑεοῦ" δύναμις 
ὦν τὸ τοιοῦτον, δὲ ὧν παραδόξων ἐποίησεν, ὑπονοηϑέντων 
ὑπὸ μὲν Κέλσου γοητείᾳ γεγονέναι, ὑπὸ δὲ τῶν τότε Iov- 
δαίων, οὐχ οἶδ᾽ ὁπόϑεν, ἐν 5) Βεελζεβοὺλ, λεγόντων" 
»ἂν 1) Βεελζεβοὺλ, ἄρχοντι τῶν δαιμονίων, ἐκβάλλει 5) 


1) Libri editi (v. c. edd. — ὅπου εἰσὶ δύο 
χτλ. Sed a Mss. QCodd. abest εἰσί. R. — Cfr. Matth. 
XVIII, 20. 


3) Matth. XXVIIT, 20. 

3) Edd. Spenc., uncis voc. z0b' appositis: σῶμα τοῦ 
᾿Ιηδοῦ. 4). Δ Cor. VI, 17. exoL, v3 (* 

5) Deest μᾷλλον in ed. Ruaei. τι e 

5) Sic recte omnino Codd. Reg. et BasiN elits Hoe- 
schel. vero: τὰ περὶ Βεελζεβοὺλ μεμαθϑηκότων, Pv Βε- 
ελζεβοὺλ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκβάλλοντα δαιμόνια, 
sicque Spencerus, nisi quod pro: ἐχβάλλοντα δαιμόγια, 
babet: ἐχβάλλων τὰ δαιμόνια. ὍΒΙ scribendum illi erat : 
ἐχβάλλειν τὰ δαιμόνια. R. — TIT 

7) Cfr. Matth. XII, 24. 


8) Boherellus, qui libros editos sequitur, in notis: 
»Malim: ἐχβάλλειν.« — Cfr. pag. huj. not. 6. 
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τὰ δαιμόγνια.« Οὖὗς ἤλεγξεν 1") ἀτοπώτατα λέγοντας ὃ 
σωτὴρ ἡμῶν ἐχεῖ, τῷ μηδέπω τέλος ἔχειν τὴν τῆς χα- 
χέας βασιλείαν. Ὅπερ ἔσται δῆλον τοῖς φρονίμως ἐν-- 
τυγχάνουσι τῇ εὐαγγελιχῇ γραφῇ, ἣν οὐ καιρὸς νῦν 
διηγήσασϑαι. 
10. Τί δὲ χαὶ ἐπηγγείλατο ὁ ᾿Ιησοῦς, xci οὐκ 
ἐποίησε; Παραστησάτω) ὃ Κέλσος καὶ ἀποδειξάτω. 
10€; ραστῃ 
"AA οὐ δυνήσεται, μάλιστα ἐπεὶ εἴτ᾽ ἐκ παραχουσμά-- 
x M » , 3 - » ὲ 
των, εἴτε xal ἐξ ἀναγνωσμάτων εὐαγγελιχῶν, εἴτ᾽ Ex 
διηγημάτων Ἰουδαϊχῶν, οἴεται φέρειν & λέγει χατὰ τοῦ 
7. 3 φ 0 
᾿Ιησοῦ, ἢ καϑ' ἡμῶν. 2X ἐπεὶ πάλιν ὃ ᾿Ιουδαῖός φη- 
σιν" »ὅτι χαὶ ἐλέγξαντες αὐτὸν zai καταγνόντες ἠξιοῦ-- 
μὲν χολάζεσϑαι" « δειχνύτωσαν; πῶς αὐτὸν ἤλεγξαν οἱ 
ζητοῦντες 5) ψευδομαρτυρίας κατασχευάσαι αὐτῷ" εἰ 
^ 7 D - - 
μὴ ἄρα ὃ μέγας ἔλεγχος χατὰ ToU Ἰησοῦ ἣν, ὃν εἶπον 
ε , e L3 4 L ΄ - 
οἱ κατήγοροι, ὅτι »οὗτος) ἔφη" δύναμαι καταλῦσαι 
τὸν ναὸν TOU ϑεοῦ, xci διὰ τριῶν ἡμερῶν ἀναστῆ-- 
σαι" «5) ἐπεὶ αὐτὸς μὲν » ἔλεγε) περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ 
, t ^- - » » € ^ , » , 
σώματος αὑτοῦ,« ἐχεῖνοι Ó ᾧοντο, ὡς μὴ εἰδότες ἀκού-- 
B ^ , - et "n - , 
εἰν χατὰ τὸ βούλημα τοῦ λέγοντος, ὅτι περὶ τοῦ λιϑί- 
vov αὐτῷ ναοῦ ὃ λόγος ἦν, τοῦ τετιμημένου παρὰ Tov- 
δαίοις μᾶλλον, ἢ ὡς ἐχρῆν τιμᾶσϑαι τὸν ἀληϑῶς ναὸν 
ϑεοῦ τοῦ λόγου, καὶ τῆς σοφίας, καὶ τῆς ἀληϑείας. 4ε- 
- , , ΄ 
γέτω δέ τις, πῶς »ἐπονειδιστότατα χρυπτόμενος, διεδί-- 
δρασχεν ὁ ᾿Ιησοῦς;« Τὸ γὰρ ὀνείδους ἄξιόν τις παρα-- 


!) Cfr. Matth. ΧΙ, 25. seqq. 

2) Edd. Spenc. ad marg. Παραστησάτω. xci ἀπο-- 
δειξάτω ὁ Κέλσος. 

3) Cfr. Matth. XXVI, 59. seqq. 

^) Cfr. Matth. XXVI, 62. coll. ev, Joann. 11, 19, 

5) Sic Hoeschel. in textu, et omnes Codd. Mss. ex- 
cepto Joliano, qui cum Spencero habet: οἰχοδομῆσαι 
αὐτόν" ἐπεί xrÀ, R. — Edd. Spenc. ad marg. ἀναστῆσαι. 

5) Cfr. ev. Joann. II, 21. — Edd. Spenc. et Ruaei: 


αὐτοῦ. 
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στησάτω. 4X ἐπεί φησι χαὶ ὅτι ἑάλω" * εἴποιμ᾽ ἂν, 
e » 5 ε)ὦ , , LP" , ran €» 
ὁτι εἴπερ τὸ ἁλῶναι &zovoiov !) ἔστιν, ovy ἑάλω ὁ In- 
σοῦς" ἑαυτὸν γὰρ ἐν ἐπιτηδείῳ χαιρῷ εἰς χεῖρας ἄν-- 
ϑρώπων γενέσϑαι οὐκ ἐχώλυσεν, ὡς ἀμνὸς 2) τοῦ ϑεοῦ, 
“5 L4 ^ c , - , Eió ἂν d - 
ἕν ἄρῃ τὴν ἁμαρτίαν τοῦ χόσμου. ,,Eidog?) γοῦν 
πάντα τὰ ἐρχόμενα im αὐτὸν, ἐξῆλθε, καὶ λέγει αὐ-- 
τοῖς" τίνα ζητεῖτε; Οἱ δ᾽ ἀπεχρίϑησαν " ᾿Ιησοῦν τὸν Να- 
ζωραῖον. .díys δὲ αὐτοῖς" ἐγώ εἶμι. ἙΕὶστήχει δὲ καὶ 
᾿ - τ y 
᾿Ιούδας, ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν, utr αὐτῶν. Ὡς οὖν εἶ- 
πὲν αὐτοῖς" ὅτι) ἐγώ εἶμι" ἀπῆλθον εἷς τὰ ὀπίσω, 
v , * * 
xci ἔπεσον χαμαί. Il&Àhw οὖν αὐτὸς 5) ἐπηρώτησε" 
τίνα ζητεῖτε; Οἱ δὲ εἶπον πάλιν" ᾿Ιησοῦν (65) τὸν Να- 
- E] n , - E x - T MATS er 
ζωραῖον. ᾿Ζ“πεκρίϑη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς" εἶπον ὑμῖν, ὅτι 
ὲ ΄ H Ἂ ὶ ο ὲ * ξ - » , € , «c 
yo εἶμι" εἰ οὖν ἐμὲ ζητεῖτε, ἄφετε τούτους ὑπάγειν. 
᾿Δλλὰ x«i πρὸς τὸν βουλόμενον αὐτῷ βοηϑῆσαι, καὶ 
πατάξαντα τὸν τοῦ ἀρχιερέως δοῦλον, χαὶ ἀφελόντα 
» ^5 D 
αὐτοῦ τὸ ὠτίον, εἶπεν" ,.,ἀπόστρεψον 5) τὴν μάχαιράν 
σου εἷς τὸν τόπον αὐτῆς" πάντες γὰρ οἱ λαβόντες μά- 
χαιραν; ἐν μαχαίρᾳ ἀπρλοῦνται. Ἢ δοκεῖ ^) σοι, ὅτι 
οὐ δύναμαι ἄρτι παρακαλέσαι τὸν πατέρα μου, καὶ 
, T , » , - , 
παραστήσει μοι ὧδε πλείους ἢ δώδεχα λεγεῶνας ἀγ- 


1) Guieto scribendum videtur: ἑχούσιον, sed ego 
nihil mutari velim. R, 


2) Cfr. ev. Joann. I, 29. 

3) Cfr. ev. Joann, XVIIT, 4—8. 

1) Ita Codd. Regius et Dasileensis. R. — Edd. Spenc,, 
uncis voc. ὅτε appositis: ὅτε ἐγώ εἶμι. — Boherell. vero 
. . *. . . er 
in notis: ,Voculam: ὅτε, si retinere velis, lege: ὅτι 
Ayo cuf 

*) Spencer. (in textu): αὐτούς, sed omnes Mis. et 
Hoeschel. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) in textu: αὐτός. 
Vulgata Joannis exemplaria rectius habent: αὐτούς. Sed 
a Mss. Origenis non recedendum in textu duximus. R. 


$) Cfr. Matth, XXVI, 52—54. 


7) Sic omnes Codd. Mss. Vulgata vero Matthaei 
exemplaria (itemq. edd. Spenc. ad marg.) δοχεῖς. R, 
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γέλων; Πῶς οὖν πληρωϑῶσιν «i γραφαὶ, ὅτι οὕτω ") 
δεῖ γενέσϑαι;«α Ei δὲ πλάσματα τῶν γραψάντων τὰ 
εὐαγγέλια οἴεταί τις εἶναι ταῦτα" 2) πῶς οὐχὶ μᾶλλον 
πλάσματα μέν ἔστι τὰ ) ἀπὸ ἔχϑους καὶ μίσους τοῦ 
πρὺς αὐτὸν χαὶ Χριστιανοὺς λεγόμενα" ἀλήϑεια δὲ 3) 
τὰ τῶν τὸ γνήσιον τῆς πρὸς τὸν Ἰησοῦν διαϑέσεως 
ἀποδειξαμένων 5) iy τῷ πᾶν ὅ, τί ποτ᾿ οὖν ὑπομεμε- 
γηχέναι διὰ τοὺς λόγους αὐτοῦ; Τοσαύτην ὅδ) γὰρ ὑπο-- 
μονὴν xal ἔνστασιν μέχρι θανάτου ἀνειληφέναι τοὺς 
᾿Ιησοῦ μαϑητὰς, μετὰ διαθέσεως oUx?) ἀναπλασσούσης 
περὶ τοῦ διδασκάλου τὰ μὴ ὄντα' xci πολὺ τοῖς εὐ-- 
γνωμονοῦσι τὸ ἐναργές ἔστι, περὶ τοῦ πεπεῖσϑαι αὐ-- 
τοὺς περὶ ὧν ἀνέγραψαν, iz τοῦ τηλικαῦτα xci το-- 
σαῦτα, διὰ τὸν πεπιστευμένον αὐτοῖς εἶναι υἱὸν ϑεοῦ, 
ὑπομεμενηκέναι. 

11. Εἶτα, ὅτι μὲν ὑφ᾽ ὧν ὠνόμαζε μαϑητῶν προῦ-- 
δόϑη: ἔμαϑεν ὃ παρὰ τῷ Κέλσῳ Ιουδαῖος ἀπὸ τῶν 
εὐσγγελίων, πολλοὺς εἰπὼν μαϑητὰς τὸν ἕνα ᾿Ιούδαν, 
ἕνα δόξη αὔξειν τὴν χατηγορίαν. Οὐχέτι δὲ πώντα τὰ 


1) Codd. Regius et Basileensis (itemq, edd. Spenc. 
ad marg.) οὕτω δεῖ. MHoeschel, tamen et Spenc. in textu: 
οὕτως ἔδει. R. 


3) Edd- Spenc. χατὰ ταῦτα. 


3) Edd. Spenc. τὰ τῶν.  Boherellus: »Dele: τῶν. 
In seqq. vero, cfr. pag. huj. not. 4, lege: δὲ τὰ τῶν.« 


*) Edd. Spenc. δὲ τῶν. Cfr. pag. huj. not. 3. 


3) Edd. Spence. et Ruaei in textu: ἀποδεξαμένων. 
Boherell. vero, cui Ruaeus adstipulatur, in notis: »Lego: 
ἀποδειξαμένων.« 


, ὅ) Libri editi (v. c. edd. Spenc. in textu): Kai ro- 
σαύτην ἄρα ὑπομονήν. Sed omnes Mss. (itemq. edd. 
Spenc. ad marg.) ut in nostro textu, si excipias Cod. 
Jolianum, qui alteram lectionem sequitur. R. 


. . *) In Mss. deest οὐκ, quod abesse potest, si cetera 
interrogative legantur. Ut ut est, post μετὰ διαϑέσεως, 
cum Boherello subaudiendum: yéyovtv, vel aliquid si- 
mile. R. 
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σιερὶ τοῦ ᾿Ιούδα ἀναγεγραμμένα περιειργάσατο" OTt ue- 
χομέναις καὶ ἐναντίαις χρίσεσι περιπεσὼν 6 ᾿Ιούδας 
περὶ τοῦ διδασκάλου, ov !) ὅλῃ ψυχῆ γέγονε κατ αὖ-- 
τοῦ, οὐδ᾽ ὕλη ψυχὴ ἐτήρησε τὴν αἰδὼ πρὸς διδάσχα- 
λον φοιτητοῦ. Ὁ γὰρ παραδιδοὺς αὐτὸν, ἔδωκε τῷ 
ἐληλυϑότι ἐπὶ τὸ συλλαβεῖν τὸν ᾿Ιησοῦν σημεῖον ὕὌχλῳ, 
λέγων" »0p?) ἂν φιλήσω, αὐτός ἔστι" χρατήσατε αὐ-- 
τόν" « σώζων τι τῆς πρὸς αὐτὸν αἰδοῦς" εἰ γὰρ μὴ ἔσω-- 
ζεν αὐτὴν, κἂν μετὰ παῤῥησίας, χωρὶς προσποιήσεως 
φιλήματος, παρέδωχεν αὐτόν. Τοῦτο μὲν οὖν πιάντεις 
πείσει περὶ τῆς τοῦ "ovd« προαιρέσεως, ὅτε μετὰ τῆς 
φιλαργυρίας, καὶ τῆς μοχϑηρᾶς ὅ) εἷς τὸ προδοῦναι τὸν 
διδάσκαλον προαιρέσεως, εἶχέ τι ἀναμεμιγμένον ἐν τῇ 
ψυχῇ ἀπὸ τῶν Ἰησοῦ λόγων αὐτῷ *) ἐγγεγενημένον, ἔμ- 
φασιν ἔχον λείμματος, ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω, χρηστύτη- 
vog. Γέγραπται γὰρ, ὅτι ἰδὼν 5) ὁ ᾿Ιούδας, 69) παρα- 
διδοὺς αὐτὸν, ὅτι χατεχρίϑη, μεταμεληϑεὶς ἔστρεψε 7) 
τὰ τριάχοντα ἀργύρια τοῖς ἀρχιερεῦσι χαὶ πρεσβυτέροις, 
λέγων" ἥμαρτον, παραδοὺς αἷμα 5) δέχαιον. Οἱὲ δὲ εἴ- 
πον" τί πρὸς ἡμᾶς; Σὺ ὄψει. Καὶ ῥίψας τὰ ἀργύρια 
εἷς 9) τὸν ναὸν ἀνεχώρησε" x«i ἀπελθὼν. ἀπήγξατο.« 


1) Edd. Spenc. εἰ Ruaei: οὔϑ' ὅλῃ —, οὐδ᾽ ὅλῃ κτλ. 

3) Matth. XXVI, 48. 

3) Hoeschel. (itemq, Spence. δὰ marg.) μοχϑηρίας. 
Male, nisi forte sequens vox: zrgocig£otoc, expungatur, R. 

4) Sic Mss. At Guieto superflua et addititia viden- 
tur verba: αὐτῷ ἐγγεγενημένον. MHoeschel. et Spencer. 
αὐτῷ ἐγγεγενημένην. 

5) Cfr, Matth. XXVII, 3—5. 

In Codd. Regio et Basil. desunt verba: ὁ παρα- 

διδοὺς αὐτόν. R. 

7) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) 
Spencer. vero (in textu) : ἀπέστρεψε. R. 

8) Cod. Regius: «tue ἀϑῶον. Rh. 

3) Sic Hoeschel. (item. Spence. ad marg.) et omnes 
Miss. Spencerus vcro (in textu): ἐν τῷ ναῷ, ἀνεχώρησε. B. 
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Ei δ᾽ 6 φιλάργυρος ᾿Ιούδας..}) καὶ χλέπτων τὰ εἰς λό- 
γον τῶν πενήτων εἰς τὸ γλωσσύχομον βαλλύμενα, με- 
ταμεληϑεὶς ἔστρεψε τὰ τριάχονταε ἀργύρια τοῖς ἀρχιε- 
ρεῦσι ze (66) πρεσβυτέροις" δῆλον, ὅτι δεδύνηταί τινα 
μεταμέλειαν ἐμποιῆσαι κὐτῷ τὰ ᾿Ιησοῦ μαϑήματα, οὐ 
πανταχῆ χαταφρονηθϑέντα ὑπὸ τοῦ προδότου καὶ ἀπο- 
πιτυσϑέντα. ᾿Δλλὰ χαὶ τό" »ἥμαρτον,2) παραδοὺς eiua 
δίκαιον" « ἐξομολογουμένρυ ἦν 5) τὸ ἡμαρτημέγον. Ὅρα 
δὲ, ὅση διάπυρος καὶ σφόδρα γέγονεν αὐτῷ ἀπὸ μετα- 
μελείας τῆς ἐπὶ τοῖς ἡμαρτημένοις λύπη, ὡς μηδὲ τὸ 
ζῆν αὐτὸν ἔτι ὑπομεῖναι" ἀλλ᾿ εἷς τὸν ναὸν ndn 
τὸ ἀργύριον, ἀναχωρῆσαι; zal ἀπελθεῖν, χαὶ ἀπάγξα-- 
σθαι" ἑαυτὸν γὰρ χατεδίχασε, δειχνὺς, ὅσον ἐδύνατο 
xci ἐν τῷ ἁμαρτωλῷ τῷ Ἰούδᾳ, τῷ σλέπτῃ zai προ- 
δότη, ἡ Ιησοῦ διδασχαλία, οὐ δυνηϑέντι πάντη κατα- 
φρονῆσαι ὧν ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ μεμάϑηχεν. Ἢ τὰ μὲν 
ἐμφαίνοντα τὸ μὴ πάντη ἀποστατιχὸν τοῦ ᾿Ιούδα, χαὶ 
μετὰ τὰ τετολμημένα κατὰ τοῦ διδασχάλου, πλάσματα 
ἐροῦσιν οἱ περὶ τὸν Κέλσον" μόνον δ᾽ ἀληϑὲς, ὅτι εἷς 
τῶν μαϑητῶν προέδωχεν αὐτόν" χαὶ προσϑήσουσι τῷ 
γεγραμμένῳ, ὅτι “καὶ ὅλῃ ψυχῇ προέδωχεν αὐτόν; Ὅπερ 
ἐστὶν ἀπίϑανον, ἀπὸ τῶν αὐτῶν γραμμάτων πάντα ὡς 
ἐχϑρὸν ποιεῖν, χαὶ τὸ πιστεύειν, zai τὸ ἀπιστεῖν. Fi 
δὲ δεῖ καὶ περὶ τοῦ ᾿Ιούδα δυσωπητιχόν τινὰ παραϑέ- 
σϑαι λόγον" φήσομεν, ὅτι iv τὴ βίβλῳ τῶν ψαλμῶν 
ὅλος ὁ ἑχατοστὸς ὕγδοος ψαλμὸς τὴν περὶ τοῦ Ιούδα 
περιέχει ) προφητείαν, οὗ ἡ ἀρχή" »0?) ϑεὸς τὴν αἴ- 


d Cfr. ev. Joann. XIII, 29. 
,3) Matth. XXVII, 4. 


3) Edd. Spencer. τὸ ἦν. Jam Boherell. vero: Trans- 
pone, légendo: ἦν τύ. 

*) Duo Codd. Anglicani: ἔχει, sicque libri editi (v. 
c, edd. Spenc.) in margine. R. 


5) Psalm. CIX, 1. 2. (CVIIIL.) 
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γνεσίν μου μὴ παρασιωπήσης, ὅτι στόμα ἁμαρτωλοῦ zc 
στόμα δολίου im ἐμὲ ἠνοίχϑη.« Προφητεύεται δ᾽ ἐν 
αὐτῷ, καὶ ὅτι ᾿Ιούδας τοῦ μὲν τῶν ἀποστόλων ἀπεχώ- 
l c ^ ὃ ^ ^ Lj » , - ^ * 
ρισεν !) ἑαυτὸν διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἀριϑμοῦ, elg δὲ τὸν 
, , - c n EY - -— 
τόπον αὐτοῦ ἕτερος ivexogíóm* xal τοῦτο δηλοῦται ἐν 
τῷ" »χαὶ 2) τὴν ἐπισχοπὴν αὐτοῦ λάβοι ἕτερος.« ᾿Αλλὰ 
γὰρ φέρε ὑπό τινος τῶν μαϑητῶν αὐτὸν προδεδόσϑαι 
χειρόνως 5) ᾿Ιούδα διατεϑέντος, καὶ ὡσπερεὶ ἐχχέαντος 
πάντας oUg ἤχουσε παρὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ λύγους" τί τοῦτο 
^ ᾿ 2 - - ^44 

πρὸς κατηγορίαν ᾿ησοῦ ἡ Χριστιανισμοῦ συμβάλλεται; 
Καὶ πῶς τοῦτο ψευδῆ τὸν λόγον ἀποδείχνυσιν; ᾿4πε- 
λογησάμεϑα δὲ περὶ τῶν ἑξῆς καὶ ἐν τοῖς πρὸ τούτων, 
δεικνύντες, ὅτι οὐ φεύγων ἑάλω ὁ IncoUc, ἀλλ᾽ ἑχὼν 
τοις εἰς τὼ ΄ ς , [y ὅν ἢ , 
ὑπὲρ ἡμῶν πάντων παρέδωχεν ἑαυτόν. 'Q ἀχόλουϑόν 
ἔστιν, ὅτι εἰ καὶ ἐδέϑη, ἑκὼν ἐδέϑη" διδάσχων μὴ ἀκου- 
σίως ἡμᾶς ὑπὲρ εὐσεβείας ταῦτα ἀναλαμβάνειν, 

12. Παιδαριώδη δέ μοι δοχεῖ χαὶ τὰ τοιαῦτα, ὅτι 
»στρατηγὸς μὲν ἀγαϑὸς, χαὶ πολλῶν μυριάδων ἡγησά-- 
μενος, οὐδεπώποτε προὐδόθη" ἀλλ οὐδὲ λήσταρχος πο- 
γηρὸς x«i παμπονήρων ἄρχων, ὠφέλιμος τοῖς συνοῦσιν 

ον - C.) 4 ^ € ^ - € ὧν ΕἸ - 

εἶναι δοχῶν" αὐτὸς δὲ προδοϑεὶς ὑπὸ τῶν ὑπ᾽ αὐτῷ, 
3} € ^ i res, B HI 93, » ἐν , 4 

οὔτε ὡς στρατηγὸς ἤρξεν ἀγαϑὸς, ovr ἀπατήσας τοὺς *) 

μαϑητὰς, xüv τὴν ὡς πρὸς λήσταρχον; ἕν᾿ οὕτως ὀνο-- 
, » - —- 

μάσω, εὐνοιαν ἐνεποίησε τοῖς ἀπατηϑεῖσιι« Πολλὰς 


? Cod. Regius: ἀπεχώρισεν ἑαυτὸν χοροῦ δεὰ τὴν 
ἁμαρτίαν" elg δὲ τὸν τόπον κτλ. B. 


3) Psalm. CIX, 8. (CVIIL) 


2 Duo Codd. Anglicani et recens Cod. Vaticanus: 
χεῖρον ἢ ᾿Ιούδα, sicque libri editi (v. c. edd. Spenc.) in 
margine. Codd. Regius, Basileensis, et vetus Vaticanus : 
χείρονος ἢ ᾿Ιούδα. Cod. Jolianus: χεῖρον, ἢ ὡς ᾿ἸΙούδα. 
Libri editi (v. c. edd. Spene;) à in textu: χειρόνως ᾿Ιούϑα. KR. 


3) Desunt verba: τοὺς μαϑητάς, in libris editis (v. 
c. edd. Spenc.) et Cod, Joliano, sed in alis Mss. repe- 
riuntur. B. 
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γὰρ ἄν τις εὕροι ἱστορίας περὶ στρατηγῶν προδοϑέν-- 
των ὑπὸ τῶν olxsíov, χαὶ ληστάρχων ἁλόντων, διὰ τοὺς 
μὴ τηρήσαντας τὰς πρὸς αὐτοὺς (67) συνϑήχας. ᾽4λλ: ἔστω 
μηδένα στρατηγῶν προδεδόσϑαι, ἢ ληστάρχων" τί τοῦτο 
συμβάλλεται πρὸς τὸ κατὰ Ἰησοῦ εἶναι τὸ, ἕνα τῶν 
φοιτητῶν προδότην αὐτοῦ γεγονέναι; ᾿Επεὶ δὲ φιλοσο-- 
φίαν προβάλλεται ὃ Κέλσος, πυϑοίμεϑ' ἄν αὐτοῦ, 0,!) 
τι ἄρα Πλάτωνος ἦν χατηγορία, τὸ μετὰ εἴχοσιν ἔτη τῆς 
παρ αὐτῷ ἀχροάσεως ἀποφοιτήσαντα τὸν ᾿“ριστοτέλη 
χατηγορηχέναι μὲν τοῦ περὶ τῆς ἀϑανασίας τῆς ψυχῆς 
λόγου, Πλάτωνος δὲ τερετίσματα τὰς lÓfag ὠνομαχέ- 
γαι; Ἔτι δὲ προσαποροῦντες, καὶ τοιαῦτα λέγοιμεν ἄν" 
ἄρα Πλάτων οὐκέτι δυνατὸς ἦν ἐν διαλεχτιχῆ, οὐδ᾽ ix«- 
γὸς παραστῆσαι τὰ νενοημένα, ἐπεὶ ἀπεφοίτησεν αὐτοῦ 
᾿Αριστοτέλης, x«l παρὰ τοῦτο ψευδὴ τὰ Πλαάτωνός ἔστι 
δόγματα; Ἢ δύναται xci ἀληϑοῦς ὕντος Πλάτωνος, ὡς 
ἂν λέγοιεν οὗ κατ᾿ αὐτὸν φιλοσοφοῦντες, ᾿Δριστοιέλης 
πονηρὸς χαὶ ἀχάριστος πρὸς τὸν διδάσκαλον γεγονέναι; 
᾿Αλλὰ καὶ ὁ Χρύσιππος πολλαχοῦ τῶν συγγραμμάτων 
αὐτοῦ φαίνεται χαϑαπτόμενος Κλεάνϑους, χαινοτομῶν 
παρὰ τὰ ἐχείνῳ δεδογμένα, γενομένῳ αὐτοῦ διδασχάλῳ 
ἔτι γέου, χαὶ ἀρχὰς ἔχοντος φιλοσοφίας. Καί τοίγε 
᾿Αριστοτέλης μὲν εἴχοσιν ἔτεσι λέγεται πεφοιτηχέγναι 
Πλάτωνι" οὐχ ὀλίγον δὲ χρόνον καὶ ὁ Χρύσιππος παρὰ 
τῷ Κλεάνϑει πεποιῆσϑαι τὰς διατριβάς. Ὁ δὲ ᾿Ιούδας 
παρὰ τῷ ἸΙησοῦ οὐδὲ τρία διέτριψεν ἔτη. ᾿Δ4πὸ δὲ τῶν 
γεγραμμένων ἐν τοῖς βίοις τῶν φιλοσόφων πολλὰ ἄν 
τις εὕροι τοιαῦτα, ἐφ᾽ οἷς ἐγκαλεῖ τῷ 3) Ἰησοῦ διὰ τὸν 
᾿Ιούδαν ὁ Κέλσος. Οἱ δὲ Πυϑαγόρειοι κενοτάφια κο-- 
δόμουν τοῖς μετὰ τὸ προτραπῆγαι ἐπὶ φιλοσοφίαν πα- 


1) Guieto pro: ὅ, τι, scribendum videtur: ἥτις. R. 
— Boherellus: »Malim: óri.« 

?) Ita omnes Mss. et ad oram libri editi, (v. c. edd. 
Spenc.), qui in textu habent: τὸν ᾿Ιησοῦν. R. 
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λινδρομήσασιν ἐπὶ τὸν ἰδιωτιχὸν βίον" zci ob παρὰ 
τοῦτο ἀσϑενὴς ἦν λόγῳ χαὶ ἀποδείξεσι Πυϑαγόρας, καὶ 
oí ἀπ᾿ !) αὐτοῦ. 

18. Μετὰ ταῦτά φησιν ὁ παρὰ τῷ Κέλσῳ 'Iov- 
δαῖος" »ὅτε πολλὰ ἔχων λέγειν 32) περὶ τῶν χατὰ τὸν 
᾿Ιησοῦν γενομένων z«i ἀληϑῆ, καὶ οὐ παραπλήσιε τοῖς 
ὑπὸ τῶν μαθητῶν τοῦ ᾿Ιησοῦ γραφεῖσιν, ἑχὼν ἐχεῖνα 
παραλείπω.« Τίνα οὖν ἄρα τἀληϑῆ, καὶ οὐχ ὁποῖα ἐν 
τοῖς εὐαγγελίοις γέγραπται, ἃ παραλείπει ὃ παρὰ Κέλσῳ 
᾿Ιουδϑαῖος; Ἢ δοχούσῃ δεινότητι δητοριχῇ χρησάμενος, 
προσποιεῖται μὲν ἔχειν λέγειν" οὐδὲν ) δὲ εἶχεν ἔξω-- 
ϑὲν τοῦ εὐαγγελίου φέρειν, δυνάμενον πλῆξαι. ὡς 1) 
ἀληϑὲς ὃν τὸν ἀκούοντα, χαὶ ὡς ἐναργῶς κατηγοροῦν 
'IncoU, καὶ τῆς διδασχαλίας αὐτοῦ; ᾿Εγχαλεῖ δὲ τοῖς 
μαϑηταῖς, ὡς πλασαμένοιςγ, ὅτε πάντα τὰ συμβάντα 
αὐτῷ ἐκεῖνος προήδει χαὶ προειρήκει. Καὶ τοῦτο δὲ 
ἀληϑὲς ὃν, χἂν μὴ Κέλσος βούληται, παραστήσομεν ἀπὸ 
πολλῶν χαὶ ἄλλων προφητιχῶς ὑπὸ τοῦ σωτῆρος εἴρη-- 
μένων, ἐν οἷς ποοεῖπε τὰ Χριστιανοῖς χαὶ ἐν ταῖς ὕστε-- 
ρον γενόμενα γενεαῖς. Καὶ τίς y&5) οὐχ ἂν ϑαυμά- 
σαι τὸ προειρημένον, τὸ" »ἐπὶ 5) ἡγεμόνας δὲ xai βα- 
σιλεῖς ἀχϑήσεσϑε (68) ἔνεχεν ἐμοῦ, εἰς μαρτύριον αὐ-- 


1) Edd. Spenc. ad marg. ὑπ᾽ αὐτοῦ. 


?) Sic omnes Mss. (itemq, edd. Spence. ad marg.), 
et sanior est, ni fallor, verborum ordo, quam. qui serva- 
tur in editis (e c. in textu edd. Spenc.) λέγειν zat 
ἀληϑῆ περὶ τῶν κατὰ ᾿Ιησοῦν γενομένων, χαὶ οὐ παρα- 
oi: Rh. 

Cod, Anglicanus primus et libri impressi (v. c. 
edd. Roe ad oram: οὐδὲ εἶχεν. R. 

2) Sic omnes Mss. Libri editi (v. c, edd. Spenc.) 
in textu: ὡς ἀληϑῶς τὸν ἀκούοντα. ἢ. — Edd, Sev. 
ad marg. ἀληϑές. 

5) In edd, Spenc. uncis inclusum legitur: ye, 


5) Matth, X, 18. 
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τοῖς χαὶ τοῖς É9v&Gi*« xal εἴ τε ἄλλο περὶ τοῦ διω- 
χϑήσεσϑαι τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ προεῖπε; “]ὰ ποῖον γὰρ 
δόγμα τῶν ἐν ἀνθρώποις γεγενημένων χολάζονται καὶ 
ἄλλοι, ἵνα τις τῶν χατηγορούντων ᾿Ιησοῦ λέγοι, ὅτι 
ὁρῶν τὰ ἀσεβῆ ἢ τὰ ψευδῆ τῶν δογμάτων χατηγορού- 
μενα; ἔδοξε zai τοῦτο σεμνύνειν διὰ τοῦ προλέγειν δῆ-- 
ϑὲν περὶ αἰτοῦ; Εἴπερ γὰρ ἐχρῆν διὰ δόγματα ini 
ἡγεμόνας καὶ βασιλεῖς ἄγεσϑαΐί τινας" xal τίνας ἐχρῆν 
ἄλλους, ἢ Emixovotíovg τοὺς πάντη πρόνοιαν ἀναιροῦν-- 
τας; ᾿Αλλὰ zal τοὺς ἀπὸ τοῦ Περιπάτου, μηδὲν q«— 
σχοντας ἀνύειν εὐχὰς, καὶ τὰς ὡς πρὸς τὸ ϑεῖον ϑυ- 
σίας; ᾿Αλλὰ φήσει τις, ὅτι καὶ Σαμαρεῖς διὰ τὴν ἕαυ- 
τῶν ϑεοσέβειαν διώκονται. Πρὸς ὃν τοιαῦτα ἐροῦμεν" 
oí Σιχάριοι διὰ τὴν περιτομὴν, ὡς ἀχρωτηριάζοντες 
παρὰ τοὺς χαϑεστῶτας νόμους χαὶ τὰ ᾿Ιουδαίοις συγκε- 
χωρημένα μόνοις, ἀναιροῦνται. Καὶ οὐκ ἔστιν ἀχοῦσαι 
δικαστοῦ πυνϑανομένου, εἰ χατὰ τήνδε τὴν νομιζομέ- 
vnv ϑεοσέβειαν ὁ Σιχάριος ἀγωνιζόμενος βιοῦν, μετα- 
ϑέμενος uiv ἀπολυϑήδεται" ἐμμένων δὲ, τὴν ἐπὶ 9a- 
γάτῳ ἢ ἀπαχϑήσεται. ᾿Δλλὰ γὰρ ἀρχεὶ δειχϑεῖσα ἡ 
περιτομὴ πρὸς ἀναίρεσιν τοῦ πεπονϑύότος αὐτήν. Χοι- 
στιαγοὶ δὲ μόνοι — χατὰ τὰ εἰρημένα ὑπὸ τοῦ σωτῆ- 
ρος αὐτῶν, λέγοντος" »ἐπὶ 2) ἡγεμόνας zal βασιλεῖς 
ἀχϑήσεσϑε ἕνεχεν ἐμοῦ" « --- μέχρι τελευταίας ἀναπνοῆς 
ὑπὸ τῶν δικαστῶν ἐπιτρέπονται ἐξομοσάμενοι τὸν Χρι-- 
στιανισμὸν, χαὶ χατὰ τὰ χοινὰ ἔϑη ϑύσαντες, καὶ ὁμό-- 
σαντες, οἴχοι γενέσϑαι, χαὶ ζῆν ἀκινδύνως. Ὅρα δὲ, 
εἰ μὴ μετὰ πολλῆς ἐξουσίας λέγεται τό" »πᾶς 3) ὃς ἐὰν 
ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων, κἀγὼ 
ὁμολογήσω ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν 
οὐρανοῖς" xai*) πᾶς ὃς ἐὰν ἀρνήσηταί με ἔμπροσϑεν 

1) Boherellus: »Subaudi: 6dór.« 

?) Matth, X, 18. 5) Cfr. Matth. X, 32. 33. 

*) Codd. Regius et Basileensis: χαὶ ὅστις ἂν ἀρνή- 
σηται. R. 


160 OniGENIS 


τῶν ἀνθρώπων,« xci τὰ ἑξῆς. Καὶ ἀνάβα μοι τῷ λό- 
yo ἐπὶ τὸν ᾿Ιησοῦν λέγοντα ταῦτα, χαὶ ὅρα μηδέπω 
γενόμενα προφητευόμενα" & μὴ φήσεις, ἀπιστῶν μὲν 
αὐτῷ, ὅτι.) ταῦτα φλυαρεῖ 2) χαὶ μάτην 5) λέγει" — 
οὐ γὰρ ἔσται τὰ λεγόμενα" — ἀμφιβάλλων δὲ περὶ 
τοῦ συγκαταϑέσϑαι τοῖς λόγοις αὐτοῦ, εἰ 5) μὴ, ὅτι ἐὰν 
ταῦτα πληρωϑῆ, καὶ συστῇ ") zy διδασκαλία τῶν λόγων 
τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὡς φροντίζειν τοὺς ἡγεμόνας χαὶ τοὺς Baoi- 
λεῖς ἀναιρεῖν τοὺς ὁμολογοῦντας τὸν ᾿Ιησοῦν " τότε πι- 
στεύσομεν, 01,9) ὡς μεγάλην ἐξουσίαν λαβὼν ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ πρὸς τὸ σπεῖραι τοῦτον τὸν λόγον τῷ γένει τῶν 
ἀνθρώπων, zc πειϑύμενος χρατήσειν αὐτὸν, ταῦτά 
φησι. Τίς δ᾽ οὐ ϑαυμάσεται, ἀναβαίνων τῷ λόγῳ 
ἐπὶ ἐχεῖνον διδάσχοντα τότε καὶ λέγοντα" »κηρυχϑήσε-- 


1) Cod. Regius: ὅτι ταῦτα μάτην λέγει. Ἐι, — 

3) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: φλυαρεῖ. 

3) Edd. Spenc. ad marg. ταῦτα λέγει. 

4) Lege: ἐρεῖς, ὅτε ἐὰν ταῦτα x1À., et omnia plana 
et aperta sunt, nec necesse erit recurrere ad enormem 
illam totius hujus loci emendationem, quam Guietus pro- 
ponit his verbis: οὐ μὲν φήσεις" ἀπιστῶ μὲν αὐτῷ, Oti 
ταῦτα φλυαρεῖ, καὶ μάτην λέγει" οὐ γὰρ ἔσται τὰ λε- 
γόμενα" οὐδ᾽ ἀμφιβάλλω περὶ τοῦ συγκαταϑέσϑαι τοῖς 
λόγοις αὐτοῦ, εἰ μὴ ὅτε ἂν ταῦτα πληρωϑῆ; xci συστῇ 
ἡ διδασκαλία τῶν λόγων τοῦ InooD, ὡς φροντίζειν τοὺς 
ἡγεμόνας καὶ τοὺς βασιλεῖς ἀναιρεῖν τοὺς ὁμολογοῦν- 
τας τὸν ᾿Ιησοῦν. ᾿Αλλὰ τότε πιστεύσεις, ὡς μεγάλην 
ἐξουσίαν λαβὼν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὸ σπεῖραι τοῦτον 
τὸν λόγον τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων, xab πειϑόμενος 
χρατήσειν αὐτὸν, ταῦτά φησι. R. — Neque ego cum 
Guieto fecerim, sed simpliciter repetita esse, quae paulo 
ante legebantur, verba, hincque legerim: εἰ μὴ φήσεις, 
ὅτι χτλ. 

*) Boherello scribendum videtur: συστῇ ἡ ἀλήϑεια. 


9) Deest ὅτε in antea editis (v. c. edd. Spenc.), sed 
reperitur in tribus Mss, R. 
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ται 1) τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ, εἰς μαρ-- 
τύριον αὐτοῖς χαὶ τοῖς ἔϑνεσι" « xal ϑεωρῶν χατὰ τὰ 
vm ἐχείνου εἰρημένα χεκηρυγμένον τὸ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
εὐαγγέλιον ἐν τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν Ἕλλησι χαὶ βαρβά-- 
ροις, Goroic καὶ ἀνοήτοις; Πᾶσαν γὰρ φύσιν ἀνϑρώ- 
πων ὁ μετὰ δυνάμεως λαληϑεὶς λόγος (09) χεχράτηχε" 
καὶ οὐκ ἔστι τι γένος ἰδεῖν ἀνθρώπων, ὃ ἐχπέφευγε 
παραδέξασϑαι τὴν ᾿Ιησοῦ “διδασχαλίαν. Ὁ δὲ ἀπιστῶν 
παρὰ τῷ Κέλσῳ ᾿Ιουδαῖος περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὅτι πάντα 
τὰ συμβάντα αὐτῷ προήδει, κατανοησάτω τίνα τρόπον, 
ἔτι συνεστώσης τῆς Ἱερουσαλὴμ, καὶ πάσης τῆς Ἰουδαΐ-- 
χῆς λατρείας γινομένης ἐν αὐτῇ, προεῖπεν ᾿Ιησοῦς τὰ 
συμβησόμενα αὐτῇ ὑπὸ Ῥωμαίων. Οὐ γὰρ δὴ τοὺς 
αὐτοῦ ᾿Ιησοῦ γνωρίμους χαὶ ἀκροατὰς φήσουσι χωρὶς 
γραφῆς τὴν τῶν εὐαγγελίων παραδεδωχέναι διδασχα-- 
λίαν, καὶ καταλιπεῖν τοὺς μαϑητὰς χωρὶς τῶν περὶ In- 
σοῦ iv γράμμασιν ὑπομνημάτων. Γέγραπται δὴ ἐν 
αὐτοῖς τό" »ὅταν 2) δὲ ἴδητε χυκλουμέγην ὑπὸ στρατοπέ- 
δὼν τὴν Ἱερουσαλὴμ, τότε γνῶτε, ὅτι ἤγγισεν ἡ ἐρή-- 
μωσις αὐτῆς.«« Καὶ οὐδαμῶς τότε ἦν στρατόπεδα περὶ 
τὴν Ἱερουσαλὴμ κυχσλοῦντα αὐτὴν, zal περιέχοντα χαὶ 
πολιορχοῦντα. Τοῦτο γὰρ ἤρξατο μὲν ἔτε Νέρωνος 
βασιλεύοντος, παρέτεινε δὲ ἕως τῆς Οὐεσπασιανοῦ. ἡγε-- 
μονίας" οὗ ὁ υἱὸς Τίτος χαϑεῖλε τὴν Ἱερουσαλήμ ὡς 
μὲν ᾿Ιώσηπος γράφει, διὰ ᾿Ιάχωβον τὸν δίχαιον, τὸν 
ἀδελφὸν ᾿Ιησοῦ τοῦ λεγομένου Χριστοῦ" ὡς δὲ ἡ ἀλή-- 
ϑεια παρίστησι, διὰ ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστὸν, τὸν 3) υἱὸν 
τοῦ ϑεοῦ. : 

14. ᾿Εδύνατο μέν τοι, παραδεξάμενος ἢ συγχω-- 


!) Cfr. Matth. XXIV, 14. 
?) Cfr. Luc. XXI, 20. 


3) Desunt in libris editis (v. c. edd. Spenc.) verba: 
τὸν υἱόν, sed reperiuntur in Cod. Regio, et ita legit Ge- 
lenius interpres. B. 
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ρήσας ὃ Κέλσος τὸ προεγνωχέναι αὐτὸν τὰ συμβησό- 
μενα αὐτῷ, ἐξευτελίζειν μὲν τοῦτο δοχεῖν" ὅπερ πεποί-- 
qxev ἐπὶ τῶν δυνάμεων, γοητείᾳ φάσχων αὐτὰς γεγο- 
νέναι- χαὶ ἐδύνατό ys?) λέγειν, ὅτι πολλοὶ ἀπὸ μαν- 
- - F4 2 M Δ r P 9 - - " 3À 
TELOV, τῶν V οἷωνοῖς, ἢ 0OVLGUP, ἢ VUTIZI] ἢ γενεσλια- 
λογίᾳ, ἔγνωσαν τὰ ἀπαντησόμενα αὐτοῖς. ᾿Αλλὰ τοῦτο 
* , EJ - € -— * ^ 
μὲν οὐκ ἠϑέλησε συγχώρησαι, ὡς μεῖζον" τὸ δὲ τὰς δυ-- 
νάμεις πεποιηχέναι παραδεξάμενός πως, δοχεῖ αὐτὸ 
προφάσει γοητείας διαβεβληκέναι. «Ῥλέγων μέν τοι ἐν 
τρισκαιδεχάτῳ, ἢ τεσσαρεσχαιδεκάτῳ,, οἶμαι, τῶν Xoo- 
νιχῶν. zc τὴν) περί τινῶν μελλόντων πρόγνωσιν 
ἔδωχε τῷ Χριστῷ, συγχυϑεὶς ἐν τοῖς περὶ Πέτρου ὡς 
περὶ τοῦ Ἰησοῦ" χαὺ ἐμαρτύρησεν, ὅτι χατὰ τὰ εἴρη- 
€ LJ ? - ^ , , , ^A ὃν - 
μένα vm αὑτοῦ τὰ λεγόμενα ἀπήντησε. llÀnv χαχεῖνος 
xci διὰ τῶν χατὰ τὴν πρόγνωσιν ἔχων ὡσπερεὶ οὐ χε- 
"a * , , € * - 
vóv3) ϑειοτέρας δυνάμεως ἀπεφήνατο vau τὸν ἐν τοῖς 
πατράσι τῶν δογμάτων λύγον. 

45. Φησὶ δὲ ὃ Κέλσος" »ὅτι xci μιαϑηταὶ τοῦ ᾽1η- 
σοῦ, ἐπὶ πράγματι “περιφανεῖ μηδὲν ἔχοντες ἐπισκή-- 
ψΨψασϑαι; τοῦτο ἐπενόησαν, τὸ λέγειν αὐτὸν πάντα προε- 
γνωχέναι "« οὐκ ἐπιστήσας, ἢ οὐ βουληϑεὶς ἐπιστῆσαι 
τῷ φιλαλήϑει τῶν γραψάντων, ὁμολογησάντων καὶ 
προειρηχκέναι τὸν ᾿Πησοῦν τοῖς μαϑηταῖς" »ürt*) πάντες 
ὑμεῖς σχανδαλισϑήσεσϑε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ " « 
xci ἠληϑευχέναι, σχανδαλισϑέντων αὐτῶν" πεπροφη- 
τευχέναι δὲ χαὶ τῷ Πέτρῳ" »ὅτι 5) πρὸ ἀλεχτοροφω-- 
γίας ἀρνήση μὲ τρίς" « καὶ ὅτι Πέτρος τρὶς ἠρνήσατο. 


}) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: γε. 

?) in edd. Spenc. uncis inclusum legitur: τή». 

3) Libri editi (e. c. edd. Spenc.) in marg. χαιγόν. 
Quae lectio vitiosa. R. 

3) Matth, XXVI, 31. — Ed. Ruaei perperam: ὅτι 
πάντες ἡμεῖς χτλ. 

5) Cfr. Matth. XXVI, 34. 
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s. 
El') γὰρ μὴ ἦσαν φιλαλήϑεις, ἀλλ, ὡς οἴεται Kflooc, 
πλάσματα ἀναγράφοντες, οὐκ ἂν Πέτρον (70) ἀνέγρα-- 

E] , » ^ ^ H -9 

ver ἀρνησάμενον, ἢ τοὺς μαϑητὰς ᾿Ιησοῦ 5) σχανδαλι-- 

^ A ^ 2 - 3 3, D LI 
ζομένους. Τίς γὰρ, εἰ καὶ γέγονε ταῦτα, 5) ἡλεγξε τὸν 
λόγον, ὅτι οὕτως ἀπήντησε; Καί τοί γε, χατὰ τὸ εἰχὸς, 
ἐχρὴν σεσιωπῆσϑαι ταῦτα ἀνθρώποις, βουλομένοις δι-- 
δάσκειν τοὺς ἐντυγχάνοντας εὐαγγελίοις ) ϑανάτου χα-- 
ταφρονεῖν ὑπὲρ τῆς ὁμολογίας τοῦ “Χριστιανισμοῦ. 
Νυνὶ 5) δ᾽ ὁρῶντες, ὅτι ὁ λόγος δυνάμει χρατήσει τῶν 
E , » 4 D - τ yo c γ 
ἀνθρώπων, ἔϑηκαν καὶ τὰ τοιαῦτα, οὐκ OiÓ ὕπως οὐ 
βλάψοντα τοὺς ἐντυγχάνοντας, οὐδὲ πρόφασιν δώσοντα 
ἀρνήσεως. 

16. Πάνυ δ᾽ εὐήϑως φησί" »τοὺς μαϑητὰς πρὸς 
παραίτησιν τῶν χατὰ τὸν ᾿Ιησοῦν ἀναγεγραφέναι περὶ 
αὐτοῦ τοιαῦτα " ὥσπερ, φησὶν, εἴ τις λέγων εἶναί τινα 
δίχαιον, δεικνύει αὐτὸν ἀδικοῦντα" χαὶ λέγων ὅσιον, 
δεικνύει ςφονεύοντα" χαὶ λέγων ἀϑάνατον, δεικνύει νε-- 
χρόν" πᾶσε τούτοις ἐπιφέρων, 9) ὅτι προειρηχὼς αὐτὰ 
ἔτυχεν.« «αΑὐτόσεν γὰρ ἀνόμοιον αὐτοῦ τὸ παράδειγμα" 
ἐπεὶ οὐδὲν ἄτοπόν ἔστιν, ἀνειληφότα τὸν ἐσόμενον ἀν-- 
ϑρώποις Pyxt(utvov σχοπὸν περὶ τοῦ πῶς δεῖ βιοῦν, 
ὑποδεδειχέναι ὡς δεῖ ὑπὲρ εὐσεβείας ἀποθνήσκειν, χω-- 
ρὶς τοῦ χρήσιμόν τι τῷ παντὶ γεγονέναι τὸ ὑπὲρ dv- 

β 3 N , - € - ^ , 
ϑρώπων αὐτὸν ἀποθανεῖν, ὡς ἐν τῷ πρὸ tovtov ἐδεί-- 
ξαμεν λόγῳ. Εἰ οἴεται, ὅτι πᾶσα ἡ τοῦ πάϑους ὅμο-- 
λογία, βεβαιοῖ τὸν ἔλεγχον, οὐ λύει. Οὐ γὰρ οἶδεν, 
ὅσα περὶ τούτου χαὶ παρὰ τῷ Παύλῳ πεφιλοσόφηται, 


1) Cfr. Philoc. cap. XV. ex edd. Tarini pag. 140, 

?) Philoc. τοῦ ᾿]ησοῦ. 3) Philoc. τοιαῦτα. 

^) Philoc. τοῖς εὐαγγελίοις. 

5) Philoc, Νυνὶ δὲ ὁρῶντες, ὅτε δυνάμει ὁ Àó- 
γος κτλ. 

9) Ita. Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) Editi 
vero (v. c. edd. Spenc. in textu): προφέρων. hi. 
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xal!) ὑπὸ τῶν προφητῶν λέλεχται" ἔλαϑε δὲ αὐτὸν τὸ 
εἰρηκέναι τινῶ τῶν ἐν ταῖς αἱρέσεσι. δοχήσει τὸν "In- 
σοῦν ταῦτα πεπονϑέναι, οὐ πεπονϑότα. Οὐ γὰρ ἐγνω- 
χὼς εἶπε τό" »οὐδὲ γὰρ τοῦτο εἴπετε, 3) ὅτι ἐδόχει μὲν 
τοῖς ἀσεβέσιν ἀνθρώποις ταῦτα πάσχειν, οὐχ ἔπασχε 
δέ: ἀλλ ἄντιχρυς παϑεῖν ὁμολογεῖτε.« ᾿4λλ: ἡμεῖς τὸ 
- - - δ , € , . » 
δοκεῖν ἐπὶ τοῦ παϑεῖν οὐ τάσσομεν, ἵνα μὴ ψευδὴς αὐ- 
- , τ - 
τοῦ καὶ ἡ ἀνάστασις 7, ἀλλ᾿ ἀληϑής. Ὁ γὰρ ἀληϑῶς ἀπο-- 
ϑανὼν, εἰ ἀνέστη, ἀληϑῶς ἀνέστη" ὁ δὲ δοχῶν ἀποτε-- 
ϑνηχέναι, οὐχ ἀληϑῶς ἀνέστη. ᾿Επεὶ δὲ τὸ περὶ τῆς 
ἀναστάσεως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ χλευάζουσιν οἱ ἄπιστοι, πα-- 
΄ Y 
ραϑησόμεϑα uiv xci Πλάτωνα λέγοντα, Hoc?) τὸν ὁ) 
᾿Δρμενίου μετὰ δώδεκα ἡμέρας ἐς τῆς πυρᾶς ἐγηγέρ- 
ϑαι, x«i ἀπηγγελχέναι τὰ περὶ τῶν iv GÓov* ὡς πρὸς 
Bi x P M ΓΒ N -ε P x 
ἀπίστους δὲ καὶ τὰ περὶ τῆς παρὰ τῷ Ἡρακλείδῃ axvov, 
οὐ πάντη ἔσται εἰς τὸν τόπον ἄχρηστα. Πολλοὶ δ᾽ íoró- 
ρηνται χαὺὶ ἀπὸ τῶν μνημείων ἐπανελθόντες οὐ μόνον 
- , - €um τ 
αὐτῆς ἡμέρας, ἀλλὰ γὰρ x«i τῇ ἑξῆς. Τί οὖν ϑαυμα- 
1 - fe ^ ΄ ΨΥ A. x 
στὸν, εἰ ὁ παραδόξως πολλὰ ποιήσας, καὶ ὑπὲρ ἀνϑρω- 
πον, καὶ οὕτως ἐναργῆ, ὡς μὴ δυνάμενον 5) ἀντιβλέ- 
ψαι τᾷ γεγονέναι αὐτὰ, χακίζειν διὰ τοῦ κοινοποιεῖν 
αὐτὰ 5) πρὸς τὰς γοητείας, καὶ περὶ τὴν ἑαυτοῦ τελευ-- 
τὴν εἶχέ τι πλεῖον" ἵνα ἑκοῦσα μὲν τὸ σῶμα καταλίπη 


1) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur za. 

2) Libri editi (v. c. edd, Spenc) in margine male: 
εἴπατε, ὅτι ἐδόχει uiv τοῖς εὐσεβεῖσι. R. 

3) Boherellus et Ruaeus in notis: »lta legendum ex 
Platon. libr, X. de Republica.« — Edd. Spenc. ad marg. 
Hoov. 

4) Edd. Spenc. in textu: τὸν "4ouérviov, Boherell. 
vero, cui Ruaeus adstipulatur, in notis: »Lege: τὸν '4g- 
μενίου.« — Cfr. pag. huj. not. ὃ. 

5) Libri editi (v. c. edd. Spenc) in margine: δυγα-- 
μένους. ltem Mss. excepto Cod. Joliano. R. 

5) Libri editi (e. c. edd. Spence.) in margine: αὐτό. 
Item Mss. excepto Cod. Joliano. Rh. 
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t L 2, "es » Ü “ὦ , 
ἡ ψυχὴ, οἱχονομκησαμένη δέ τινα ἔξω αὐτοῦ, πάλιν 
ἐπανέλθῃ ὅτε βούλεται; Τοιοῦτον δ᾽ ἀναγέγραπται παρὰ 
τῷ Ιωάνγνῃ (11) donzévev!) ὃ ᾿Ιησοῦς λόγον, ἐν τῷ" 
»οὐδεὶς 5) αἴρει τὴν ψυχήν μου &m ἐμοῦ, ἀλλ᾿ ἐγὼ τί- 
ϑημι αὐτὴν ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ. ᾿Εξουσίαν ἔχω ϑεῖναι αὐτὴν, 
χαὶ πάλιν ἐξουσίαν ἔχω λαβεῖν αὐτήν.« Καὶ τάχα διὰ 
τοῦτο προλαβὼν 3) ἐξελήλυϑεν ἀπὸ τοῦ σώματος, ἵνα 
αὐτὸ τηρήσῃ, χαὶ μὴ χαταχϑὴ τὰ σχέλη, ὡς τὰ τῶν σὺν 
αὐτῷ σταυρωϑέντων λῃστῶν. »Τοῦ 3) μὲν γὰρ πρώτου 
οἱ στρατιῶται χατέαξαν τὰ σκέλη, καὶ τοῦ ἄλλου τοῦ 
συσταυρωϑέντος αὐτῷ" ἐπὶ δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν ἐλϑόντες, 
καὶ Ἰδόντες, ὅτι ἐξέπνευσεν, οὐ χατέαξαν αὐτοῦ τὰ 
Ξ ᾿ ΄ ΄ m LI ' 
σχέλη.« Εἴπομεν οὖν πρὸς τὸ" »πόϑεν ovy πιστὸν TO 
προειρηχέναι;«. Τὸ δέ »πόϑεν ἀϑάνατος ὃ νεχρός; « 
΄ c , e , € ' » ᾿ 
μανϑαγνέτω ὁ βουλόμενος, ὅτι οὐχ ὁ νεχρὸς ἀϑάνατος, 
ΕἸ ae οἱ ^ - E ΄ τ » c 
ἀλλ ὃ ἀναστὰς ἐκ νεχρῶν. Οὐ μόνον ov» οὐχ ὃ ve- 
χρὸς ἀϑάνατος, ἀλλ᾿ οὐδ᾽ ὁ πρὸ τοῦ νεχροῦ ᾿Ιησοῦς ὃ 
σύνϑετος ἀϑάνατος ἦν, 0g γε ἔμελλε τεϑνήξεσϑαι. Οὐ-- 
δεὶς γὰρ τεϑνηξόμενος, ἀϑάνατος" ἀλλὰ ἀϑάνατος; ὅτε *) 
οὐχέτι τεϑνήξεται. » Χριστὸς 9) δὲ ἐγερϑεὶς ἐχ νεχρῶν, 
» , , ἃ ΄ , Y ? , 2 

οὐχέτι ἀποϑνήσχει"« ϑάνατος αὐτοῦ 7) οὐχέτι χυριεύει '« 
χἂν μὴ βούλωνται οἱ ταῦτα πῶς εἴρηται νοῆσαι μὴ χω-- 
ρήσαντες. 

17. Σφόδρα δὲ μωρὸν xai τό" »Τίς ἂν ἢ ϑεὸς, ἡ 


1) Cod. Regius: εἰρηχέναι τὸν ᾿Ιησοῦν λόγον. R. 
3) Cfr. ev. Joann. X, 18. 


3) Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur, recte in no- 
tis: »Lege: προλαβοῦσα, nam refertur ad τὴν ψυχήν. 
Nisi velis esse. Atticismum.« 


4) Gfr. ev. Joann. XIX, 32. 33. 

5) Guieto scribendum videtur: ὅτε. Ad Christum 
enim, inquit, refertur τό" οὐχέτι τεϑνήξεται. R. 

$) Rom. VI, 9. 


7) n Codd. Regius et Basileensis. Libri vero editi 
(v. c. edd. Spenc.) αὐτῷ. R. 
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δαίμων, ἢ ἄνθρωπος φρόνιμος προειδὼς αὐτῷ τοιαῦτα, 
συμβησόμενα, οὐκ ἂν, εἴ γε ἐδύνατο, ἐξέχλινεν, ἀλλὰ 
συνέπιπτεν οἷς προηπίστατο; « Καὶ Σωχράτης γοῦν ἤδει 
τὸ χώνειον πιόμενος χαὶ τεϑνηξόμενος, χαὶ ἐδύνατο, 
εἴπερ ἐπείσϑη τῷ Κρίτωνι, ὑπεξελϑὼν ijv!) φυλακὴν 
μηδὲν τούτων παϑεῖν" ἀλλ εἵλετο, κατὰ τὸ «φαινόμε-- 
γον αὐτῷ εὔλογον, κρεῖττον αὐτῷ εἶναι φιλοσόφως 
ἀποθανεῖν, ἢ ἀφιλοσόφως ζῆν. ᾿Αλλὰ καὶ «εωνίδας, 3) 
ὁ «“Ζακεδαιμονίων στρατηγὸς, εἰδὼς ὅσον οὐδέπω τεϑνη-- 
ξόμενος μετὰ τῶν ἐν Θερμοπύλαις, οὐκ ἐπραγματεύ-- 
σατο τὸ ζῆσαι αἰσχρῶς" ἀλλ᾽ εἶπε τοῖς σὺν αὐτῷ " »ἀρι-- 
στήσωμεν, ὡς ἐν GÓov δειπνοποιησόμενοι.« 3) Οἷς δὲ 
μέλει ἱστορίας τοιαύτας συναγαγεῖν, πολλὰ εὑρήσουσι. 
Καὶ τί ϑαυμαστὸν, εἰ ὁ ᾿Ιησοῦς, ἐπιστώμενος τὰ συμ-- 
βησόμενα, οὐκ ἐξέχλινεν" ἀλλὰ περιέπιπιττεν οἷς χαὶ 
προηπίστατο; Ὅπου χαὶ Παῦλος.) ὁ μαϑητὴς αὐτοῦ, 
ἀκούσας τὰ συμβησόμενα αὐτῷ ἀναβάντι sig τὰ "Iepo- 
σόλυμα, ὁμόσε τοῖς κινδύνοις ἐχώρησεν, ἐπιπλήσσων 
χαὶ τοῖς δεδαχρυμένοις περὶ αὐτὸν χαὶ χωλύουσιν ἀνα-: 
βῆναι εἰς τὰ Ιεροσόλυμα. Πολλοὶ δὲ καὶ τῶν z«9 ἡμᾶς 
ἐπιστάμενοι, ὡς ὁμολογήσαντες μὲν “Χριστιανισμὸν, 
ἀποθανοῦνται" ἀρνησάμενοι δὲ, ἀπολυϑήσονται, καὶ τὰ 
ὑπάρχοντα ἀπολήψονται, κατεφρόνησαν μὲν τοῦ βίου, 
ἑχουσίως δὲ τὸν ὑπὲρ εὐσεβείας ϑάνατον εἵλοντο. 

.18. Ἑξῆς δὲ τούτῳ zal ἄλλο εὔηϑές φησιν ὃ παρὰ 
τῷ Κέλσῳ Ιουδαῖος" »ὕτι πῶς, εἴπερ προεῖπε zai τὸν 
προδώσοντα καὶ τὸν ἀρνησόμενον,) οὐκ ἂν ὡς ϑεὸν 
ἐφοβήϑησαν, ὡς τὸν uiv μὴ προδοῦναι ἔτι; τὸν δὲ μὴ 


!) Guieto scribendum videtur: τῆς φυλαχῆς. R. 


?) Hoeschel. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) «“εωνί-- 
δης. Ἀ. 


3) Codd. Regius et Basileensis: δειπγησύμενοι. R. 
4) Cfr. Act. XXI, 12. seqq. 


?) Edd. Spenc. ἀρνησάμενον,. Boherellus vero in 
notis: »Lege: ἀργησόμενον.« 
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ἀρνήσασθαι;« Καὶ οὐχ εἶδέ) yt ὃ σοφώτατος (72) 
Κέλσος ἐν τῷ τύπῳ τὴν μαχὴν; ὅτι 3) εἰ μὲν ὡς ϑεὸς 
προέγνω, x«i οὐχ οἷόν τε. ἦν αὐτοῦ τὴν πρόγνωσιν 
ψεύσασθαι" οὐχ οἷόν τε ἦν οὔτε τὸν ἐγνωσμένον ὡς 
προδώσοντα μὴ προδοῦναι, οὔτε τὸν ἐλεγχϑέντα ἀρνη- 
σόμενον μὴ ἀρνήσασθαι. El δ᾽ οἷόν τ ἦν τόνδε μὲν 
μὴ προδώσειν, τόνδε δὲ μὴ ἀρνήσασϑαι, ὡς καὶ ytvé- 
Góc. ἂν τὸ μὴ προδοῦναι xci τὸ μὴ ἀρνήσασϑαι ἐν 
τοῖς ταῦτα προμεμαϑηχόσιν, οὐχέτι ἀληϑὴς ἦν ὁ λέγων, 
ὅτι ὅδε μὲν προδώσει, ὅδε δὲ ἀργήσεται. Καὶ γὰρ εἰ 
προέγνω προϑώσοντα, τὴν πονηρίαν οἶδεν ἀφ᾽ ἧς προ-- 
δώσει,5) ἥτις οὐ πάντως ἐς τῆς προγνώσεως ἀνετέτρα-- 
πτο. Πάλιν τε αὖ εἰ κατείληφε τὸν ἀρνησόμεγον, τὴν 
ἀσϑένειαν ἰδὼν, ἀφ᾽ ἧς ἀρνήσεται, προεῖπεν ὅτε &orij- 
σεται" ἡ δ᾽ ἀσϑένεια οὐκ ἔμελλεν ἀνατρέπεσθαι οὕτως 
ἀθρόως ἀπὸ τῆς προγνώσεως. Πόύόϑεν δὲ καὶ τό" 
»ἀλλ αὐτοὶ προέδωχάν τε καὶ ἠρνήσαντο, μηδὲν αὐτοῦ 
φροντίσαντες; « ᾿Εδείχϑη γὰρ, ὅτι περὶ μὲν τοῦ προ- 
δόντος ψεῦδος, τὸ, μηδαμῶς αὐτὸν πεφροντιχότα τοῦ 
διϑασχάλου προδεδωχέναι. Οὐδὲν δ᾽ ἧττον καὶ περὶ 
τοῦ ἀρνησαμένου τοῦτο δείχνυται, ὃς ἐξελϑὼν 3) ἔξω, 
μετὰ τὸ ἀρνήσασϑαι; ἔχλαυσε πιχρῶς. 

19. ᾿Επιπόλαιον δὲ χαὶ τό" »ἤδη γάρ που καὶ 
ἄνθρωπος ἐπιβουλευόμενός τε χαὶ προαισϑόμενος, ἐὰν 
προείπῃ τοῖς ἐπιβουλεύουσιν, ἀποτρέπονται καὶ φυλάσ- 
σονται.« JI[oÀlol γὰρ za προαισϑομένοις τοῖς ἐπιβου-- 
λευομένοις ἐπεβούλευσαν. Ἑξῆς δὲ, ὡσπερεὶ 10 συμ-- 

}) Sic Codd. Regius, Basileensis, et Anglicanus pri- 
mus, Libri autem editi (v. c. edd. Spenc.) οἶδέ γε. R. 

?) Sic recte. Mss. (itemq. Boherell. in notis) resti- 
tuunt particulam «εἶ, quae ab editis libris (v. c. edd. 
Spence.) incuria typographorum exciderat. R. 

?) Edd. Spenc. male: προγγώσει, ἢ τις οὐ πάν- 
τως xij. 


4) Mauh.. XXVI, 75. 
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πέρασμα ἐπάγων 10!) λόγῳ, φησίν" »OUzovy ἐπειδὴ 
προείρητο ταῦτα, γέγονεν" ἀδύνατον γάρ. ᾽4λλ: ἐπειδὴ 
γέγονε, ψεῦδος ἐλέγχεται τὸ προειρηχέναι" πάντη γὰρ 
ἀμήχανον τοὺς προαχούσαντας ἔτι προδοῦναι χαὶ ἀορ- 
γήσασϑαι.« ᾿Δνατραπεῖσι δὲ τοῖς προειρημένοις, συν-- 
ἀνετράπη τὸ συμπέρασμα τό" »οὐχ 3) ἐπεὶ προείρητο 
ταῦτα, γέγονε.«  cbauiv δ᾽ ὅτι xal γέγονεν, ὡς 5) δυ- 
γατόν" xal ἐπεὶ γέγονεν, ἀληϑὲς δείχνυται 10 προειρη-- 
χέναι" τὸ γὰρ περὶ μελλόντων ἀληϑὲς, τοῖς ἐχβάσεσι 
χρίνεται. Ἁεῦδος οὖν τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ οὕτως εἰρημένον, 
ὅτι ψεῦδος ἐλέγχεται τὸ προειρηκέναι" χαὶ μάτην λέ- 
λεχται τῷ Κέλσῳ τό" νπάντη γὰρ ἀμήχανον τοὺς προ- 
απούσαντας ἔτι προδοῦναι χαὶ ἀονήσασϑαι.« 

20. τὰ ταῦτα ἴδωμεν.) πῶς λέγει" »Ταῦτα 
ϑεὸς, φησὶν, ὧν προεῖπε, xci πάντως ἐγρῆν γενέσθαι 
τὸ προειρημένον. Θεὸς οὖν τοὺς αὑτοῦ 5) μαϑητὰς χαὶ 
προφήτας, uso ὧν συνεδείπνει καὶ συγέπινεν, εἰς τοῦτο 
περιήγαγεν, ὥστε) ἀσεβεῖς xoi ἀνοσίους γενέσϑαι, ὃν 
ἐχρὴν μάλιστα πάντας ἀνθρώπους εὐεργετεῖν, διαφε- 
ρόντως δὲ τοὺς ἑαυτοῦ συνεστίους. Ἢ ἀνθρώπῳ μὲν 
ὁ χοινωνήσας τραπέζης, οὐκ ἂν ἔτι ἐπεβούλευσε" ϑεῷ 
δὲ συνευωχηϑεὶς, ἐπίβουλος ἐγίνετο. Καὶ, ὅπερ ἔτι 
ἀτοπώτερον, αὐτὸς ὃ ϑεὸς τοῖς συντρατιέζοις ἐπεβού-- 


1) In edd. Spenc. uncis inclusa leguntur verba: τῷ 
λόγῳ. 

3) Edd. Spence. et Ruaei in textu: »χαὶ ἐπεὶ προεί-- 
ρητος ziÀ., Boherell. vero, cui Rwuaeus adstipulatur in 
notis: »Legendum: οὐχ ἐπεὶ zroosíQmto zrÀ., ex praece- 
dentibus. Ortus est error e versu post hunc secundo.« 

3) Guieto scribendum videtur: ὡς δυνατά, ut refe- 
ratur ad verba: προείρητο ταῦτα, B. 

3) Sie omnes Mss. (itemq. Boherell. in notis). Li- 
bri vero editi (v. c. edd. Spence.) mendose: ἔδομεν. B. 

5) Edd. Spence. αὐτοῦ, Boherell. vero : »Lege: αὑτοῦ « 

9y Sic Mss, (itemq. edd. Spenc. ad marg) Libri 
editi (v. c. edd. Spenc. in textu): ὡς ys ἀσεβεῖς. R. 
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λεῦσε, προδότας xci δυσσεβεῖς ποιῶν.« Καὶ πρὸς ταῦτα 
δὲ, ἐπεὶ βούλει χαὶ τοῖς ἐμοὶ φαινομένοις (19) εὐτελέσι 
τοῦ Κέλσου ἐπιχειρήμασιν ἀπαντᾷν, τοιαῦτα φήσομεν. 
*Q) uiv Κέλσος οἴεται ?) διὰ τοῦτο γίνεσϑαι τὸ ὑπό 
τινος προγνώσεως ϑεσπισϑὲν, ἐπεὶ ἐϑεσπίσϑη" ἡμεῖς δὲ 
τοῦτο οὐ διδόντες φαμὲν οὐχὶ τὸν ϑεσπίσαντα αἴτιον 
εἶναι τοῦ ἐσομένου, ἐπεὶ προεῖπεν αὐτὸ γενησόμενον, 
ἀλλὰ τὸ ἐσόμενον, 3) ἐσόμενον ἂν, χαὶ μὴ ϑεσπισϑὲν, 
τὴν *) αἰτίαν τῷ προγιγνώσχοντι 5) παρεσχηχέναι τοῦ δ) 
αὐτὸ προειπεῖν. Καὶ ὅλον γε τοῦτο ἐν τῇ προγνώσει 

- p 35.4 , : 1X (DX LA 
τοῦ ϑεσπίζοντος αὐτὸ τυγχάνει" δυνατοῦ *) ovrog τοῦδέ 
τινος γενέσϑαι, δυνατοῦ 5) δὲ καὶ 5) μὴ γενέσϑαι, ἔσται 

WM ΕἸ - , * » et c 
τὸ ἕτερον αὐτῶν τόδε τι. Καὶ oU φαμεν, ὅτι ὁ προ- 
γινώσχων ὑφελὼν τὸ δυνατὸν εἶναι γενέσθαι; zc μὴ 
γενέσϑαι, οἱονεὶ τοιοῦτόν 1.5) τι λέγει" 1606!) πάντως 
ἔσται, χαὶ ἀδύνατον ἑτέρως γενέσϑαι. Καὶ τὸ τοιοῦτο 

, 12 & ES * Ly - , € - 

q3ára?) ἐπὶ πᾶσαν τὴν περὶ τοῦ iq? "uiv τινος 


: 1) Philoc. Ἐν τούτοις ὁ uiv Kfloog z12. — Cfr. 
Philoc. cap. XXII. ex edd. Tarini pag. 352. seqq. 


2) Philoc. Mscr., Hoeschelio teste: οὕτως οἴεται. 


3) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: ἐσόμενον. 
— Boherellus: »Haec vox, bis repetita, non abundat.« 


^) Philoc. Mscr, Hoeschel. teste: zzv αἰτίαν δὲ τῷ. 
5) Philoc. προγινώσχοντι. 
9) Philoc. τὸ εκὐτό. 
7) Hoeschel. in textu, edd, Spenc. ad marg. διὰ τοῦ 
LÀ . -" * L4 
ὄντος. — Philoc. δυνατοῦ δὲ ovtog χτλ. 
8) In antea editis (v. c. edd. Spenc.) desiderabantur 
verba: δυνατοῦ δὲ zci ur γενέσϑαι, quae e Philoc. sup- 
lenda esse duximus. RB. — 
P LI * 
9) Philoc. Mscr, Hoeschel. teste: z&t μὴ γενέσθαι" 
οἱονεὶ τὸ τοιοῦτον λέγει" τόδε πιάντως zt. 
. !9) Edd. Spenc., uncis voc. τύ appositis: τὸ τοιοῦτόν 
τι. |n Philoc, atque ed, BRuaei prorsus desideratur: τό. 
!!) Philoc. itemq. edd. Spenc. ad marg. τὸ δὲ πάντως. 
12) Sic recte Philoc.; male vero Hoeschel, et Spen- 
cerus: φϑάνειν. R. 
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πρόγνωσιν, εἴτε κατὰ τὰς ϑείας γραιρὰς, εἴτε κατὰ 
τὰς") Ἑ.λλήνων ἱστορίας. Καὶ ὁ χαλούμενός γε παρὰ 
τοῖς διαλεχτικοῖς ἀργὸς λόγος, σόφισμα τυγχάνων, οὐκ 
» * , er & - 9 ^ ^ ^ 

ἔσται μὲν σόφισμα, ὅσον ἐπὶ TQ Κέλσῳ, κατὰ δὲ τὸν 
5. φὰς ἘΌΝ, , , d TES - -2 

ὑγιῆ λόγον σύφισμά ἐστιν. Ἵνα δὲ τὸ τοιοῦτον νοηϑῆ, 7) 
ἀπὸ μὲν τῆς γραφῆς χρήσομαι ταῖς 3) περὶ Ιούδα προ-- 
φητείαις, ἢ τὴ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν περὶ αὐτοῦ) ὡς 

, , CT x - ε - c 
προδώσοντος προγνώσει" ἀπὸ δὲ τῶν “Ελληνιχῶν ἕστο-- 
ριῶν 5) τῷ πρὸς 10v «1άϊον χρησμῷ, συγχωρῶν ἐπὶ τοῦ 
, - qu, , - n ᾿ ῳ * 6 , 

παρόντος εἰναι αὐτὸν ἀληϑῆ, ἐπεὶ μὴ λυπεῖ τὸν 9) λύ-- 
γον. Περὶ 7) τοῦ ᾿Ιούδα τοίνυν ἐν ἑκατοστῷ xci?) óy- 
δόῳ λέγεται ix προσώπου τοῦ σωτῆρος ψαλμῷ, οὗ ἡ 
ἀρχή" .,85) ϑεὸς τὴν αἴνεσίν μου μὴ παρασιωπήσης" 
ὅτι στόμα ἁμαρτωλοῦ χαὶ στόμα δολίου ἐπ᾿ ἐμὲ ἠνοί- 
X49». Καὶ τηρήσας γε τὰ ἐν τῷ ψαλμῷ γεγραμ- 
μένα; !*) εὑρήσεις 0n!!) ὡς προέγνωσται προδώσων 
τὸν σωτῆρα, οὕτω καὶ αἴτιος ὧν τῆς προδοσίας, καὶ 


1) Philoc. τὰς τῶν Ἑλλήνων. 

2) Philoc. γοηϑείη. 

3) Philoc. ταῖς περὶ τοῦ ᾿Ιούδα. 

4) Philoc. Mscer, Hoeschel. teste: αὐτοῦ τοῦ 7:00— 
δώσοντος. 

*) Philoc. Mscer., Hoesch. teste: χρησμῶν. 

$) Libri antea editi (v. c. edd. Spenc.) τὸν λόγον, 
τὸν περὶ TOU ᾿Ιούδα νῦν. Sed praestat lectio Philoc., 


quam in textu posuimus, R. — ltem Boherell. probat 
Philoc. distinctionem et lectionem. 


7) Phiioc. Mscr., Hoeschel. teste: ΖΖερὲ τοῦ Ἰούδα 
τοίνυν λέγεται ἐν ψαλμοῖς ἐκ προσώπου τοῦ σωτῆρος" 
ὁ ϑεὸς τήν χτλ. 

8) Deest χαέ in. Philoc. 

9) Psalm. CIX, 1. 2. (CVIIL.) 

1?) Philoc. εἰρημένα. 

11) Philoc. Mscr, Hoeschel. teste: ὅτε προέγνωσται 
τοῦ προδώσοντος προγνώσει" ἀπὸ δὲ τῶν Ἑλληνιχῶν 
χρησμῶν τῷ xii. — Cír. pag. huj. not, 4, et 5. 
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ἄξιος τῶν ἐν τῇ προφητείᾳ λεγομένων dii) τὴν αὐτοῦ 
χαχίαν ἀρῶν. Τάδε γὰρ παϑέτω, ἀνϑ᾽ ?) ,,ὧν, φησὶν, 3) 
οὐκ ἐμνήσϑη τοῦ 3) ποιῆσαι ἔλεος, x«i χατεδίωξεν &v- 
ϑρωπον πένητα zc πτωχόν.“ Οὐχοῦν 5) ἐδύνατο μνη- 
σϑῆναι τοῦ ποιῆσαι ἔλεος, 5) χαὶ μὴ καταδιῶξαι ὃν za— 
τεδίωξε. Ζυνάμενος δὲ οὐ πεποίηχεν, ἀλλὰ προέδω-- 
χεν" 7) ὥστε ἄξιος εἶναι τῶν à?) τῇ προφητείᾳ κατ᾿ αὖ-- 
τοῦ ἀρῶν. Καὶ πρὸς Ἕλληνας δὲ χρησόμεϑα τῷ 5) εἶ-- 
ρημένῳ τοῦτον ! ) τὸν τρύπον πρὸς τὸν 4ctov, εἴτε αὐ-- 
ταῖς λέξεσιν, εἴτε τὸ ᾿ἰσοδυναμοῦν αὐταῖς .}) ἀναγρά- 
ψαντος τοῦ Τραγιχοῦ. -“Ζέγεται τοίνυν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ 
τοῦ προεγνωχότος δὴ 12) τὰ ἐσόμενα" 

M5 !3) σπεῖρε zézvov!*) ἄλοχα δαιμόνων βίᾳ" 

El γὰρ τεκνώσεις παῖδ᾽, ἀποχτενεῖ σ᾽ ὃ φὺς, 

Καὶ πᾶς σὸς οἶχος βήσεται δὲ .5) αἵματος. 
Καὶ 15) ἐν τούτῳ δηλοῦται τοίνυν, ὅτι δυνατὸν μὲν ἣν 


1) Philoc. διὰ τὴν χαχουργίαν αὐτοῦ ἀρῶν. 

3) Cfr. Psalm. CIX, 16. (CVIIL) 

3) Deest φησίν in Philoc. 

3) Deest τοῦ in Philoc. 

5) Philoc. Mscr, Hoeschel teste: OUzovr ἠδύνατο, 
φησὶ, μνησϑῆναι χτλ. 

6) Edd. Spenc. εἰ Ruaei hoc loco: ἔλεον. 

7) Philoc. impressa: προδέδωκεν, Philoc. vero Mscer., 
Hoeschel. teste: zz«o£óczev. 

$) Desunt in Philoc. verba: ἐν τῇ προφητείᾳ. 

9) Desunt in Philoc, verba: τῷ εἰρημένῳ. 

1?) Philoc. τούτῳ τῷ τρόπῳ. 

11) Abest ἃ Philoc. Mscr,, Hoeschel, teste: αὐταῖς, 

1?) Philoc. Mscer., Hoeschel. teste: δῆϑεν. 

13) Cfr. Euripid. Phoeniss. vers. 17—19. 

14) Edd. Spenc. ad marg. δὲ παίδων, Philoc. Mscr., 
Hoesch. teste: παίδων αὔλακα. 

15) Edd. Spenc. ad marg. óc αἱμάτων. 


1$) Philoc. Καὶ ἐν τούτῳ τοίνυν σαφῶς δηλοῦται, 
ὅτι χτλ. 
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τῷ eio, μὴ σπείρειν παίδων) &Àoza* oz ἂν γὰρ 
10?) μὴ δυνατὸν προσέταξεν αὐτῷ ὃ χρησμός. Ζίονα- 
τὸν δὲ 5) ἦν χαὶ τὸ σπείρειν, καὶ οὐδέτερον αὐτῶν χα- 
τηνάγχαστο. Ἡχολούϑησε δὲ τῷ *) μὴ φυλαξαμένῳ 
σπεῖραι παίδων) ἄλοχα, παϑεῖν Bz τοῦ ἐσπαρχέναι 
τὰ τῆς κατὰ Οἰδίποδα καὶ ᾿Ιοχάστην x«i τοὺς υἱοὺς 
τοαγῳδίας. ᾿Δλλὰ xci ὁ ἀργὸς καλούμενος λόγος, σό-- 
φισμει ὦν, τοιοῦτός 5) ἐστι, λεγόμενος ἐπὶ ὑποϑέσεως 
πρὸς τὸν νοσοῦντα, καὶ ὡς σόφισμα ἀποτρέπων 7) αὐὖ-- 
τὸν χοῆσϑαι τῷ Ἰατοῷ πρὸς ὑγίειαν, 9) zci ἔχει γε οὕ-- 
τως ὁ λόγος" εἰ 3) (74) εἵμαρταί σοι ἀναστῆναι ἐκ τῆς 
vócov' ἐάν τε εἰσαγόγης τὸν ἰατρὸν, ἐάν τε μὴ εἶσα-- 
γάγης, ἀναστήσῃ. ᾿Δλλὰ χαὶ εἰ εἵμαρταί σοι μὴ ἀνα- 
στῆναι iz τῆς νόσου" ἐάν τὲ εἰσαγάγῃς τὸν ἰατρὸν, 
ἐάν τε μὴ εἰσαγάγης, οὐκ ἀναστήση. Ἤτοι") δὲ &- 
μαρταί σοι ἀναστῆναι ἐκ τῆς νόσου, ἢ εἵμαρταέ GOL μὴ 


!) Philoc, τέχγων αὔλαχα. 

5) Verba: τὸ μὴ δυνατὸν — γρησμός. “Ιυνατὸν — 
σπείρειν. χαὶ --- χατηνάγχαστο. ᾿Ηχολούϑησε δὲ τῷ 
μή, m libris editis (v. c. edd. Spenc.) omissa supplentur 
e Mss. Codd. et Philocalia. R. — Boherellus: ,,Post vo- 
ces: οὐκ ἂν γάρ, desunt duo versus, supplendi e Philo- 
calia. : Alias pro: γάρ, legendum esset: δέ. Sed et sic 
hiulca maneret sententia. Ab Hoeschel. omittuntur eae- 
demillae voces: οὐχ ἂν γάρ, quae tamen necessariae sunt. 


3) Philoc. δ᾽ ἦν. 

*) Philoc, Mscr., Hoeschel, teste: τῷ χαταδεξαμένῳ 
σπειραι. 

5) Ρμῆος, τέχνων αὔλαζχα. 

5) Philoc. τοιοῦτος ἐπιλεγόμενος ἐπί κτλ. 

1) Recte Philoc. ἀποτρέπων. Male alias (v. c. in 
edd. Spence.) ἀποτρέπον. R. — Item Boherellus: ,,Lege: 
ἀποτρέπων, e Philoc., ut referatur ad λόγος.“ 

5) Philoc. ὑγίειαν. Ἔχει δὲ οὕτως ὁ λόγος. 

5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: εἰ εἵμαρταί σοι 
ἀναστῆναι, ἢ μὴ. μάτην εἰσάγεις τὸν Ἰατρόν. 

!?) Libri antca editi (v. c. edd. Speuc.) ad oram ha- 
bent: εἴτε δέ. 
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ἀναστῆναι" μάτην ἄρα εἰσάγεις τὸν Ἰατρόν. ᾿λλὰ za- 
ριέντως τούτῳ τῷ λόγῳ") τοιοῦτόν τι παραβάλλεται" 
Ei εἵμαρταί σοι τεχγνοποιῆσαι, ἐάν τε συνέλθης yv- 
γαιχὶ, ἐάν τε μὴ συνέλθης. τεχνοποιήσεις. ᾿Αλλὰ χαὶ 
εἰ εἵμκρταί σοι μὴ τεχνοποιῆσαι" ἐάν τε συνέλθϑης γυ- 
γαιχὶ, 5?) μὴ ovvflónc, οὐ τεχνοποιήσεις. Ἤτοι 5) δὲ 
εἵμαρταί σοι τεχνοποιῆσαι, ἢ μὴ τεχνοποιῆσαι" μάτην 
» $ πως ina uo. v 

ἄρα συνέρχη γυναιχί, Qs γὰρ ἐπὶ τούτου, *) ἐπεὶ ἀμή-- 
χανον χαὶ ἀδύνατον τεχνοποιῆσαι τὸν μὴ συνελθόντα 
γυναιχὶ, οὐ μάτην παραλαμβάνεται τὸ συνελθεῖν γυ-- 
vcizí* οὕτως εἰ τὸ ἀναστῆναι ἐχ τῆς νόσου ὁδῷ Tjj ἀπὸ 
Ἰατριχῆς γίνεται, ἀναγχαίως παραλαμβάνεται ὃ l«roóc* 
καὶ ψεῦδος τό" »μάτην εἰσάγεις τὸν Ἰατρύν.« Ὅλα δὲ 
ταῦτα παρειλήφαμεν, δὲ ἃ παρέϑετο ὁ σοφώτατος Κέλ- 
σος εἰπών" »ϑεὸς ὧν προεῖπε, καὶ πάντως ἐχρὴν γενέ- 
σϑαι τὸ προειρημένον. « El γὰρ τό" 5) »πάντως "« 
ἀκούει ἀντὶ τοῦ" » χατηναγχασμένως" « οὐ δώσομεν 
αὐτῷ. Δυνατὸν γὰρ ἦν χαὶ μὴ γενέσϑαι. Ed δὲ τό" 
»πάντως" « λέγει ἀντὶ τοῦ" »ἔσται" « ὕπερ οὐ κωλύεται 
εἶναι ἀληϑὲς, κἂν δυνατὸν 5) 5 τὸ μὴ γενέσθαι" οὐδὲν 
λυπεῖ τὸν λόγον" οὐδ᾽ 7) ἠχολούϑει τῷ προειρηχέναι 
τὸν 5) ᾿Πησοῦν τὰ περὶ τοῦ προδότου; ἢ τὰ περὶ τοῦ 


!) Philoc. λόγῳ ἀντιπαραβάλλεται τοιοῦτόν τι. 
?) Philoc. ἐάν τε μὴ συνέλϑης. 


3) Libri antea editi (v. c. edd. Spenc) in margine: 
εἴτε δέ. 


*) Philoc. τούτου, εἴπερ ἀμήχανον τεχνοποιῆσαι 
μὴ συνελϑόντα γυναιχί. 

5) Philoc. τοῦ πάντως. 

$) Philoc. δυνατὸν ἦν τὸ μή χτλ. 

7) Philoc. οὐδὲ γὰρ ἠχολούϑει. 

8) Phiioc. τὸν ᾿Ιησοῦν ἀληθῶς τὰ περὶ τοῦ προδύ-- 
του, ἤ τὰ περὶ τοῦ ἀρνησαμένου Πέτρου, τὸ αὐτόν. — 
In edd. Spenc. verba: τὰ περί, verbis: τοῦ ἀρνησαμέ- 
vov, praefixa, uncis leguntur inclusa. 
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ἀρνησαμένου, τὸ αὐτὸν αὐτοῖς 1) αἴτιον 2) γενέσϑαι &oc- 
βείας καὶ ἀνοσίου πράξεως. ᾿Ιδὼν 5) γὰρ αὐτοῦ τὸ uo- 
χϑηρὸν ἦϑος δ΄) za ἡμᾶς γιγνώσχων τέ ἦν ἐν τῷ 
ἀνθρώπῳ, καὶ ὁρῶν ἃ τολμήσει ἔχ τε τοῦ φιλάργυρος 
εἶναι, καὶ ἐκ τοῦ μὴ βεβαίως περὶ τοῦ διδασχάλου φρο-- 
γεῖν ἃ ἐχρῆν, εἶπε μετὰ πολλῶν zai τό" ,05) ἐμβά-- 
weg μετ᾽ ἐμοῦ τὴν χεῖρα εἰς 5) τὸ τρυβλίον, ἐχεῖνός με 
παραδώσει.“ 7) 

21. Ὅρα δὲ χαὶ τὸ ἐπιπόλαιον χαὶ τὸ ἄντιχρυς 
ψεῦδος τῆς τοιαύτης τοῦ Κέλσου λέξεως ἀποφηναμένου" 
οὔτε ἀνθρώπῳ μὲν ὁ .χοινωνήσας τραπέζης, οὐκ ἂν αὐ-: 
τῷ ἐπιβουλεύσειεν. Ei δὲ ἀνθρώπῳ οὐκ ἂν ἐπιβου-- 
λεύσειε" πολλῷ πλέον ὃ ϑεῷ 5) συνευωχηϑεὶς οὐκ ἂν 
αὐτῷ ἐπίβουλος ἐγίνετο.« Τίς γὰρ οὐκ οἶδεν, ὅτι πολ-- 
λοὶ, κοινωνήσαντες ἁλῶν xci τραπέζης, ἐπεβούλευσαν 
τοῖς συνεστίοις; Καὶ πλήρης ἐστὶν ἡ Ελλήνων χαὶ βαρ-- 
βάρων ἱστορία τοιούτων παραδειγμάτων" χαὶ ὀνειδίζων 
γε 69) Πάριος ᾿Ιαμβοποιὸς 10v Ζυκάμβην 1?) μετὰ ἅλας 
xci τράπεζαν συνθήχας ἀϑετήσαντα, φησὶ πρὸς αὐτόν" 

Ὅρχον δὲ ἐνοσφίσϑης μέγαν, ἅλας τε x«i τράπεζαν. 
Οἷς δὲ μέλει τῆς ἐν ἱστορίαις φιλομαϑίας, ὅλοις γενο-- 


1) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad oram: αὐτῷ. 
?) Philoc. γενέσϑαι αἴτιον ἀσεβείας. 

3) Philoc. Ὁρῶν γὰρ αὐτοῦ χτλ. 

4) Philoc. ὁ τὰ χαϑ' ἡμᾶς. 

5) Cfr. Matth. XXVI, 23. 

$) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἐν τῷ τρυβλίῳ. 
7) Hactenus Philocal. loc. laud. 

8) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur. ϑεῷ. 


9) Intelligit Archilochum. Clemens Alexandrin. Strom, 
T, 16. ex ed. Potteri pag. 365. Ναὶ μὴν ἴαμβον uiv 
ἐπενόησεν "AozíAozog ὁ Πάριος. Cfr. contra Cels. lib. III. 
num. 29. 

19) Hoeschel. in textu (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
«]υχάμβαντα. | Codd. Regius vero et Basileensis: .4v- 
χάμβαν. R. 
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μένοις αὐτῆς, xal!) καταλιποῦσι τὰ ἀναγχαιότερα περὶ 
-—,57€ ^ , ΄ , 

τοῦ ὡς δὴ βιωτέον μαϑήματα, πλείονα παραϑήσονται, 

δεικνύντες ὡς οἱ (19) χοινωγήσαντες τραπέζης τισὶν, 

ἐπεβούλευσαν αὐτοῖς. 


5 ΄ 


22. Εἶτα, ὡς συναγαγὼν ἀραρυίαις ἀποδείξεσι 
χαὶ “ἀκολουϑίαις τὸν λόγον, εἶπε τό" »καὶ, ὅπερ ἔτι ἀτο-- 
πώτερον, αὐτὸς ὃ ϑεὸς τοῖς συντραπέζοις ἐπεβούλευε, 
προδότας καὶ δυσσεβεῖς πριῶν.« Πῶς γὰρ ὁ 'IncoUg ἢ 
ἐπεβούλευσεν, ἢ προδότας ἢ δυσσεβεῖς τοὺς μαϑητὰς 
ἐποίησεν, οὐχ ἂν ἔχοι παραδειχνύειν, d?) μὴ ἐξ ἧς 
ἐνόμισεν ἀχολουϑίας, ἣν καὶ ὁ τυχὼν εὐχερέστατα διε-- 
λέγξαι ἄν. 

23. Μετὰ ταῦτα λέγει" »ὕτι ei δέδοχτο αὐτῷ ταῦτα, 
wel τῷ πατρὶ πειϑόμενος ἐχολάζετο" δῆλον, ὅτι ϑεῷ γε 
üvrt, χαὶ βουλομένῳ, οὔτ' ἀλγεινὰ, οὔτ᾽ ἀνιαρὰ ἦν τὰ 
“ατὰ γνώμην χρώμενα.« 5) Καὶ οὐχ ἑώραχέ γε αὐτὸς 
ἑαυτῷ παραπόδας ἐναντία εἰπών. El γὰρ ἔδωχεν 4) ὅτι 
ἐχολάζετο, ἐπεὶ δέδοχτο αὐτῷ ταῦτα, αὶ τῷ πατρὶ πει-- 
ϑύμενον ἐμπαρεῖχεν ἑαυτόν" δῆλον ὅτε ἐχολάζετο, καὶ 
οὐχ οἷόν τε ἦν μὴ εἶναι ἀλγεινὰ τὰ προσαγόμενα ὑπὸ 
τῶν χολαστῶν"") ἀπροαίρετον γὰρ ὁ πόνος. E δὲ 
βουλομένῳ οὔτε ἀλγεινὰ, οὔτε ἀνιαρὰ ἦν τὰ προσαγό-- 
μενα" πῶς ἔδωχε τό" »ἐχολάζετο; « Οὐχ ἑώραχε δὲ, ὅτι 
ἅπαξ ἀναλαβὼν τὸ διὰ γενέσεως σῶμα, ἀνείληφεν αὐτὸ 


!) Guieto verba: zal χαταλιποῦσι --- βιωτέον μα-- 
ϑήματα, addititia videntur, inepta et recidenda, Eidem 
displicet haec phrasis: ὡς δὴ βιωτέον. Fortasse, inquit, 
inepte scripserat interpolator: ὡς δεῖ βιωτέον, pro: ὡς 
δεῖ βιοῦν. Ri. 

?) Edd. Spenc. ad marg. & μὴ ἑξῆς ἐνόμισεν. 


3) Recte, ut videtur, Ruaeus in notis, Boherello 
duce: »Lege γινόμενα, ut monet Velserus apud Hoe- 
schelium.« 

4) Dubitat Guietus, an non legendum sit: ἔϑηχεν. B. 


5) Libri antea editi (v. c. edd. Spenc.) in margine 
habent: χολαζόντων. h. 
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zal πόνων δεχτικὸν τυγχάνον, xci τῶν τοῖς ἐν 1) σώ-- 
μασι συμβαινόντων ἀνιαρῶν" εἰ τοῦ ἀνιαροῦ μὴ 3) ὡς 
προαιρετιχοῦ ) ἀκούοιμεν. “Ὥσπερ οὖν βουληϑεὶς ἀνεί-- 
ληφε σῶμα, οὐ πάντη ἄλλης φύσεως παρὰ τὴν ἀνϑρω-- 
πίνην σάρχα" οὕτω *) συνανείληφε τῷ σώματι καὶ τὰ 
ἀλγεινὰ αὐτοῦ, χαὶ τὰ ἀνιαρὰ, ὧν πρὸς τὸ μὴ παϑεῖν 
χύριος οὐχ ἦν, ἐπὶ τοῖς διατιϑεῖσιν ὄντος προσάγειν 
αὐτῷ ?) xal9) τὰ ἀνιαρὰ, χαὶ τὰ ἀλγεινά, Προαπελο- 
γησάμεϑα δὲ ἐν τοῖς ἀνωτέρω, ὅτι βουληϑεὶς μὴ ἥκειν 
elg χεῖρας ἀνϑοώπων, οὐκ ἐληλύϑει ἄν. Ἦλϑε δὲ, ἐπεὶ 
ἐβούλετο, διὰ τὸ προαποδεδομένον 1) ἐκ τοῦ αὐτὸν ὑπὲρ 
ἀνθρώπων ἀποθανεῖν τῷ παντὶ χρήσιμον. 

24. ἝΞξης δὲ τούτοις ϑέλων παραστῆσαι, ὅτι ἀλ-- 
γεινὰ καὶ ἀνιαρὰ ἦν τὰ συμβάντα αὐτῷ" καὶ ὅτι οὐχ 
οἷόν τε ἦν βουληϑέντα αὐτὸν ποιῆσαι εἶναι αὐτὰ μὴ 
τοιαῦτα, λέγει" »TÉ οὖν ποτνιᾶται, χαὶ ὀδύρεται: χαὶ 
τὸν τοῦ ὀλέϑρου φόβον εὔχεται παραδραμεῖν, λέγων 
ὧδέ πως" « »»ὦ5) πάτερ, &?) δύναται τὸ ποτήριον 
τοῦτο παρελϑεῖν; «« Καὶ ἐν τούτοις δὲ ὕρα τὸ τοῦ Κέλ-- 
σου χαχοῦργον, ὅτι μὴ ἀποδεξάμενος τὸ φιλάληϑες τῶν 
ἀναγραψάντων τὰ εὐαγγέλια, δυνηϑέντων μὲν παρα- 
σιωπῆσαι τὰ, ὡς Κέλσος οἴεται, Eyzinra* οὐ σιωπησάν-- 
των δὲ διὰ πολλοὺς λύγους, oUg ἐν. καιρῷ τις ἀποδώ-- 
σει τὸ εὐαγγέλιον διηγούμενος; κατηγορεῖ τῆς εὐαγγε- 


1) Malim: ἐν σώματι, ut Hebr. XIII, 8. Boherellus. 

?) Boherellus: »Melius legas: ὡς μή.« 

3) Lego: zrgoctoérov. R. 

4) Edd. Spenc. ad marg. εἴτε συνανείληιρε. 

5) Edd. Spenc. ad marg. αὐτὰ καί. 

$) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur καί. 

7) Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur: »Lege: zroo«- 
ποδεδειγμένον, aut eodem sensu explica.« 

8) Cfr. Matth, XXVI, 39. 

9) Seripserat fortasse Celsus: εἰ δύγαται — παρελ- 
ϑεῖν, πιρελϑέτω. Rh. 
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λικῆς λέξεως; προσεχτραγῳδῶν καὶ τιϑεὶς μὴ τὰ dva- 
γεγραμμένα: οὐ γὰρ εὑρίσχεται, πῶς ὁ ᾿Ιησοῦς ὀδύρε- 
ται. Καὶ παραφράζει μὲν τό" »πάτερ,}) εἰ δυνατόν 
ἔστι, παρελθέτω τὸ ποτήριον 100107 « οὐχέτι δὲ καὶ τὸ 
αὐτόϑεν ἐμφαῖνον τὴν πρὸς τὸν πατέρα εὐσέβειαν αὐ-- 
τοῦ χαὶ μεγαλοψυχέαν, ἑξῆς 32) τούτῳ ἀναγεγραμμένον 
παρατίϑεται, οὕτως (10) ἔχον" »πλὴν 5) οὐχ ὡς ἐγὼ 
ϑέλω, ἀλλ᾿ ὡς σύ.« ᾿Αλλ οὐδὲ τὴν πρὸς τὸ βούλημα 
τοῦ πατρὺς περὶ τῶν χεχριμένων αὐτὸν παϑεῖν εὐπεί- 
ϑειαν τοῦ Ιησοῦ δηλουμένην ἐν τῷ" »εἰ) οὐ δύναται 
τοῦτο παρελϑεῖν, ἐὰν μὴ αὐτὸ πίω, γενηϑήτω τὸ έ- 
λημά σου" « προσποιεῖται ἀνεγνωκέναι, ὕμοιόν τι ποιῶν 
τοῖς χακουργότερον ἀχούουσι τῶν ϑείων γραφῶν ἀσε- 
βέσι, χαὶ ἀδικίαν sig τὸ ὕψος λαλοῦσι. Καὶ γὰρ ἐχεῖ- 
vou τοῦ μέν" »ἐγὼ ) ἀποχτενῶ « δοχοῦσιν &zqzo£vat, 
χαὶ πολλάχις ἡμῖν αὐτὸ ὀνειδίζουσι" τοῦ δέ" »ζῇν 5) 
ποιήσω" « οὐδὲ μέμνηνται" τοῦ ὅλου ῥητοῦ δηλοῦντος, 
τοὺς ἐπὶ χοινῷ χακῷ ζῶντας, xci ἐνεργοῦντας κατὰ χα- 
xíav, ἀποχτείνεσθαι 7) ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ" ζωὴν δ᾽ αὐτοῖς 
χρείττονα ἀντεισάγεσθϑαι, χαὶ ἣν δῴη ἂν ὁ ϑεὸς τοῖς 
τὴ ἁμαρτίᾳ ἀποθανοῦσιν. Οὕτω δ᾽ ἐχεῖνοι ἤχουσαν 
μὲν τοῦ" »πατάξω" «8) οὐχέτι δὲ ὁρῶσι τό" »χἀγὼ 9) 
ἰάσομαι" « ὅτι 15) ὅμοιόν ἔστι λεγομένῳ ὑπὸ ἰατροῦ 


1) Cfr. Matth. XXVI, 39. 

2) Sic recte Cod. Jolianus (itemq. Boherell. in no- 
tis). Libri antea editi (v. c. edd. Spenc., quae tamen ad 
marg. habent: τούτῳ) ἑξῆς δὲ τοῦτο. RM. 

3) Mauh. XXVI, 39. 

^) Matth. XXVI, 42. 


5) Cfr. Deut. XXXII, 39. coll. 1 Sam. II, 6. (1 Regg.) 


δ' 


5) Cfr. Deut. XXXII, 39. coll. 1 Sam. II, 6. (1 Regg.) 


δ" 
1) Cod. Basileensis: ἀποχτίννυσϑαι. Ἰὰ. 


5) Cír. Jesai, LVII, 17. 
9) Cfr. Jesai, LVII, 18. 
!?) Boherellus: »Lege: 6, zi.« 
OnicENIS OPERA. Tow. XVIII. 12 
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διελόντος σώματα, καὶ τραύματα χαλεπὰ ποιήσαντος, 
ἐπὶ τῷ ἐξελεῖν αὐτῶν τὰ βλάπτοντα καὶ ἐμποδίζοντα 
τῇ ὑγιείᾳ" καὶ οὐ χαταλήξαντος εἷς τοὺς πόνους x«i 
τὴν διαίρεσιν, ἀλλ ἀποκαϑιστῶντος τῇ ϑεραπείᾳ τὸ 
σῶμα ἐπὶ τὴν προχειμένην αὐτῷ ὑγίειαν. "AÀÀà καὶ 
οὐχ ἤκουσαν ὅλου τοῦ" »αὐτὸς 1) γὰρ ἀλγεῖν ποιεῖ, χαὶ 
πάλιν ἀποχαϑίστησιν '« ἀλλὰ μόνου τοῦ" »ἀλγεῖν ποιεῖ.« 
Οὕτω τοίνυν καὶ ὁ παρὰ τῷ Κέλσῳ ᾿Ιουδαῖος ἐχτεϑει-- 
μένος τό" »&?) πάτερ, εἴϑε δύναιτο τὸ ποτήριον τοῦτο 
παρελθεῖν" « οὐχέτι δὲ καὶ τὰ ἑξῆς, xol τὰ παριστάντα 
τὴν "hjooU πρὸς τὸ πάϑος παρασχευὴν xci εὐτονίαν. 
Καὶ ταῦτα δὲ, πολλὴν ἔχοντα διήγησιν ἀπὸ σοφίας 
ϑεοῦ οἷς ὁ Παῦλος ὠνόμασε τελείοις εὐλόγως παραδο-- 
ϑησομένην, λέγων" »coqíav?) δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τε-- 
λείοις" « ἐπὶ τοῦ παρόντος ὑπερτιϑέμενοι, ἐπ᾽ ὀλίγον 
ὑπομιμνησχόμεϑα τῶν πρὸς τὸ προχείμενον χρησίμων. 

25. 'Eléyousv δὴ x«i ἐν τοῖς ἀνωτέρω, ὅτι αἷ μέν 
τινές εἶσι φωναὶ τοῦ ἐν τῷ ᾿Ιησοῦ πρωτοτόχου 4) πά-- 
σης κτίσεως, ὡς ἢ" »ἐγώ5) εἶμι ἡ ὁδὸς, χαὶ ἡ ἀλήϑεια, 
xci ἡ ζωή" « καὶ αἱ τούτοις παραπλήσιαι" αἱ δὲ τοῦ 
xar αὐτὸν νοουμένου ἄνϑρώπου, ὡς ἡ τοῦ" »νῦν 5) δέ 
μὲ ζητεῖτε ἀποχτεῖναι, ἄνϑρωπον, ὃς τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν 
λελάληκα, ἣν ἤχουσα παρὰ τοῦ πατρός.« 7) Καὶ ἐν- 
ϑάδε τοίνυν διαγρώφει ἐν τῷ ἀνθρωπίνῳ αὐτοῦ xci 
τὸ τῆς ἀνθρωπίνης σαρχὸς ἀσϑενὲς, καὶ τὸ TOU πνεύ-- 
ματος πρόϑυμον" τὸ μὲν ἀσϑενὲς,) ἐν τῷ" »πάτερ, 5) 


1) Job. V, 18. 

?) Cfr. Matth. XXVI, 39. 

3) I Cor. 1I, 6. 4) Cfr. Coloss. 1, 15. 
5) Ev. Joann. XIV, 6. 

6) Cfr. ev. Joann. VIII, 40. 


7) Codd. Reg. et Basileensis: πατρός μου. Libi 
editi (v. c, edd. Spenc.) ad oram habent: ϑεοῦ. h. 


8) Cfr. Matth. XXVI, 39. 
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εἰ δυνατόν ἔστι, παρελϑέτω dz ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο" « 
τὸ δὲ πρόϑυμον τοῦ πνεύματος, ἐν τῷ" »πλὴν") οὐχ 
ὡς ἐγὼ ϑέλω, ἀλλ ὡς σύ.« El δὲ χαὶ τὴν τάξιν τῶν 
λελεγμέγων τηρῆσαι δεῖ, πρόσχες, ὅτι πρότερον μὲν ti- 
ρήται τὸ, ὡς ἂν εἴποι τις, χατὰ τὴν ἀσϑένειαν τῆς σαρ- 
χὸς ty?) τυγχάνον" ὕστερον δὲ τὰ χατὰ τὴν προϑὺ- 
μίαν τοῦ πνεύματος ὄντα πλείονα. Ἕν μὲν γὰρ τό" 
»πάτερ, 5) εἰ δυνατόν ἐστι, ,παρελϑέτω ἐπ᾽ ἐμοῦ τὸ πο- 
τήριον τοῦτο" « πλείονα δὲ τό τε" »οὐχ 4) ὡς ἐγὼ 9ϑέ- 
λω, ἀλλ᾿ ὡς σύ"« χαὶ τό" »πάτερ μου, εἰ οὐ δύναται 
τοῦτο (11) παρελϑεῖν, ἐὰν μὴ αὐτὸ πίω, γενηϑήτω τὸ ϑέ- 
λημά σου.« Τηρητέον δὲ xal τό" μὴ εἰρῆσϑαι μέν" 
ἀπελθέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο" « λελέχϑαι δὲ 
εὐσεβῶς χαὶ μεϑ' ὑποτιμήσεως ὅλον τοῦτο" »πάτερ, ") 
εἰ δυνατόν ἐστι, παρελϑέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο.« 
Οἶδα δέ τινα καὶ τοιαύτην εἰς τὸν τόπον διήγησιν " ὅτι 
ὁρῶν ὁ σωτὴρ οἷα ὃ λαὸς καὶ Ἱερουσαλὴμ πείσεται ἐπὶ 
τῇ ἐχδικήσει τῶν κατ αὐτοῦ τετολμημένων ὑπὸ ᾿Ιου-- 
δαίων, οὐ δὶ ἄλλο τι, ἢ διὰ τὸ πρὸς ἐχείνους quiáy- 
ϑρωπον, ϑέλων μὴ παϑεῖν τὸν λαὸν ἃ ἔμελλε πάσχειν, 
φησὶ τό" »πάτερ, 9) εἰ δυνατόν ἔστι, παρελϑέτω dz ἐμοῦ 
τὸ ποτήριον TO0UTO.« Ὡς εἰ ἔλεγεν" ἐπεὶ Bx?) τοῦ με 
πιεῖν τουτὶ τὸ τῆς χολάσεως ποτήριον, ὅλον ἔϑνος ὑπὸ 
σοῦ ἐγκαταλειφϑήσεται" εὔχομαι, εἰ δυνατόν ἔστι, πα- 
ρελϑεῖν dz ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο" ἵνα μὴ ἡ με- 


1) Matth. XXVI, 39. 


3) Sic lego, licet antea scriptum sit: ἐγτυγχάνον. 
Nam manifeste hoc loco unum opponitur pluribus, R. — 
Edd. Spence. ἐντυγχάνον. 

3) Cfr. Matth. XXVI, 39. 

4) Cfr. Matth. XXVI, 39. — Edd. Spenc. et Ruaei: 
οὐκ ὡς ἐγώ. 

5) Matth, XXVI, 39. $) Matth, XXVI, 39. 

1) Libri antea editi (v. c. edd. Spenc.) ix τοῦ μὲν 
πιεῖν, sed rectius omnes Mss. ex τοῦ μὲ πιεῖν. R. 
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gíz!) cov, τολμήσασα zcr ἐμοῦ, πάντη ὑπὸ σοῦ ἐγχα- 
ταλειφϑῆ. ᾿Δ4λλὰ καὶ εἰ, ὥς φησιν ὃ Κέλσος, μήτ᾽ νἀλ-- 
γεινόν τι, μήτ᾽ ἀνιαρὸν τῷ ᾿Ιησοῦ χατὰ τὸν καιρὸν τοῦ-- 
τον ἐγίγνετο,« πῶς &v οἱ μετὰ ταῦτα παραδείγματι 3) 
τοῦ ὑπομένειν τὰ δὲ εὐσέβειαν ἐπίπονα ἐδύναντο χρή-- 
σασϑαι Ἰησοῦ, μὴ παϑόντι μὲν τὰ ἀνθρώπινα; μόνον 
δὲ δόξαντι πεπονϑέναι; 

26. Ἔτι δὲ λέγει ὁ παρὰ τῷ Κέλσῳ Ιουδαῖος πρὸς 
τοὺς Ιησοῦ μαϑητὰς ὡς πλασαμένους ταῦτα᾽ »ὅτι οὐδὲ 
ψευδόμενοι τὰ πλάσματα ὑμῶν πιϑανῶς ἐπιχαλύψαι 
ἠδυνήϑητει.κ Καὶ πρὸς) τάδε λελέξεται, ὅτι εὐχερὴς 
μὲν 5v ὁδός πρὸς τὸ ἐπιχαλύψαι τὰ τοιαῦτα, τὸ μηδὲ 
τὴν ἀρχὴν αὐτὰ ἀναγράψαι. Τίς γὰρ ἂν τῶν εὐαγγε- 
λίων ταῦτα μὴ περιεχόντων, ὀνειδίσαι ἐδύνατο ἡμῖν 
ἐπὶ τῷ τὸν ᾿Ιησοῦν τοιαῦτα παρὰ 3) τῇ οἰχονομίᾳ λελα-- 
ληχέναι; Οὐ συνεῖδε δὲ ὃ Κέλσος, ὅτι οὐκ ἔστι κατὰ 5) 
τοὺς αὐτοὺς καὶ ἡπατῆσϑαι περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὡς ϑεοῦ 
χαὶ προφητευϑέντος" χαὶ πλάσασϑαι περὶ αὐτοῦ δηλο-- 
γότι 5) ἐγνωχότας, ὅτι οὐκ ἀληϑὴ τὰ πλάσματα. Ἤτοι 
οὖν οὐκ ἔπλασαν, ἀλλ οὕτως ἐφρόνουν, zci οὐ ψευ- 
δόμενοι ἀνέγραψαν" ἢ ψευσάμενοι ἀνέγραψαν; καὶ 
ταῦτα οὐκ ἐφρόνουν, οὐδὲ ἀπατηϑέντες ϑεὸν αὐτὸν 
ἐνόμιζον. 

21. Μετὰ ταῦτά τινας τῶν πιστευόντων φησὶν, 


1) Gelenius interpres videtur legisse: μερίς μου. R. 

3) Gf. 1 Peto ΤΕ 24. 

3) Ita recte Codd, Heg. et Basileensis. Editi vero 
(v. c. edd. Spenc., uncis voc. δέ appositis): πρὸς τόδε 
óé. R. 

4) Guieto scribendum videtur: παρὰ τὴν olxovo- 
μίαν. R. 

5) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: χατώ. 

$) Edd. Spenc. δῆλον ὅτι. Sed jam Boherell. recte: 
»Lege conjunctim : δηλονότι. « 
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»ὡς éx μέϑης ἥκοντας εἷς τὸ ἐφεστάναι abroig,!) μετα-- 
χαράττειν x τῆς πρώτης γραφῆς τὸ εὐαγγέλιον τριχῆ 
χαὶ τετραχῆ καὶ πολλαχῆ, xci μεταπλάττειν, ἵν ἔχοιεν 
πρὸς τοὺς ἐλέγχους ἀρνεῖσϑαι.« Μεταχαράξαντας δὲ 
τὸ εὐαγγέλιον ἄλλους οὐκ οἶδα, ἢ τοὺς ἀπὸ ΜΙαρχίω-- 
γος, χαὶ τοὺς ἀπὸ Οὐαλεντίνου, οἶμαι δὲ χαὶ τοὺς ἀπὸ 
«Ἰουχάνου. 2) Τοῦτο δὲ λεγόμενον οὐ τοῦ λόγου ἐστὶν 
ἔγκλημα, ἀλλὰ τῶν τολμησάντων δᾳδιουργῆσαι τὰ εὐ-- 
ἀγγέλια. Καὶ ὥσπερ οὐ φιλοσοφίας ἔγχλημά εἶσιν οἱ 
Σοφισταὶ, ἢ οἱ ᾿Επιχούρειοι, ἢ of Περιπατητιχοὶ, ἢ οἵ- 
τινές ποτ ἂν ὦσιν oí ψευδοδοξοῦντες" οὕτως οὐ τοῦ 
ἀληϑινοῦ Χριστιανισμοῦ ἔγχλημα οἱ μεταχαράττοντες 
τὰ εὐαγγέλια, καὶ αἱρέσεις ξένας ἐπεισάγοντες τῷ βου- 
λήματι τῆς (18) ᾿Ιησοῦ διδασκαλίας. 

28. ᾿Επεὶ δὲ μετὰ ταῦτα χαὶ τὸ »προφήταις χρῆ- 
σθαι Χριστιανοὺς προχηούξασι τὰ περὶ τοῦ "IngoU,« 
ὀνειδίζει 6 παρὰ τῷ Κέλσῳ Ἰουδαῖος" φήσομεν πρὸς 
τοῖς ἀνωτέρω εἷς τοῦτο λελεγμένοις, χαὶ ὅτι ἐχοῆν αὖ-- 
τὸν, ὥς quor, φειδόμενον 5) ἀνθρώπων αὐτὰς ἐχϑέσϑαι 
τὰς προφητείας" χαὶ συναγορεύσαντα ταῖς πιϑανότησιν 
αὐτῶν, τὴν φαινομένην αὐτῶν 3) ἀνατροπὴν τῆς χρή- 
σέως τῶν προφητιχῶν ἐχϑέσϑαι. Οὕτω γὰρ ἂν ἔδοξε 
μὴ συναρπάζειν τηλιχοῦτον χεφάλαιον διὰ λεξ ξειϑίων 

Ἷ !) Edd. Spenc. αὐτοῖς. Sed jam Boherellus: »Me- 
lius αὑτοῖς.« 

3) Hoeschel. in notis: » Genuina veteris interpretis 
lectio: «7ουχιανοῦ, cujus sectatores Ζουχιαγνισταὶ οἱ ἀρ- 
χαῖοι ab Epiphanio dicuntur lib. I.« 

3) Boherellus: »Lege: χηδόμενον.« 


3) Boherellus: »Malim: αὐτῷ. — Guieto hic locus 
glossematis interpolatus videtur, et fortasse sic restituen- 
dus: χαὶ συναγορεύσαντα ταῖς πιϑανότησιν αὐτῶν τὴν 
φαινομένην ἀνατροπὴν. ἐχυέσϑαι. Οὕτω γὰρ ἄν κτλ. 
Haec igitur verba: αὐ τῶν» εἰ: τῆς χρήσεως τῶν "t 00q.n- 
τιχῶν inLerpretamenta ei videntur esse, quae e margine in 
textum transierunt. B. 
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ὀλίγων, καὶ μάλιστα, ἐπεί φησι »μυρίοις ἄλλοις ἔἐφαρ-- 
μοσϑῆναι δύνασϑαι πολὺ πιϑανώτερον τὰ προφητιχὰ ἢ 
τῷ Ιησοῦ.« Καὶ ἐχρῆν γε αὐτὸν πρὸς τὴν χρατήσασαν 
Χριστιανῶν ταύτην ὡς ἰσχυροτάτην ἀπόδειξιν στῆναι 
ἐπιμελῶς, καὶ καϑ' ἑχάστην προφητείαν ἐχϑέσϑαι, πῶς 
ἄλλοις ἐφξαρμοσθῆναι δύναται πολὺ πιϑανώτερον ἢ τῷ 
᾿Ιησοῦ. ᾿Αλλ οὐδὲ συνεῖδεν, On!) τουτὶ ἄρα πιϑανὸν 
ἦν ὑπό τινος λέγεσϑαι κατὰ Χριστιανῶν τῶν ἀλλοτρίων 
τῶν προφητιχῶν γραμμάτων" γυνὶ δὲ ὅπερ ᾿Ιουδαῖος 
ἂν οὐκ εἶπε, περιέϑηχεν ὁ Κέλσος τῷ τοῦ Ἰουδαίου 
προσώπῳ. Οὐ συγχαταϑήσεται γὰρ ὃ ᾿Ιουδαῖος, ὅτι 
μυρίοις ἐξαρμοσθῆναι δύναται τὰ προφητιχὰ πολὺ πι-- 
ϑανώτερον, ἢ τῷ ᾿ησοῦ: ἀλλὰ περὶ ἑκάστου τὴν qcu- 
νομένην αὐτῷ διήγησιν ἀποδιδοὺς, στῆναι πειράσεται 
πρὸς τὴν τῶν Χριστιανῶν ἐχδοχήν" οὐ πάντως μὲν 
πιστιχὰ 3) λέγων, πειρώμενος δὲ τὸ τοιοῦτο ποιεῖν. 

29, φϑάσαντες δ᾽ ἐν τοῖς ἀνωτέρω εἰρήκαμεν περὶ 
τοῦ, τὸν Χοιστὸν προφητεύεσϑαι, 5) δύο ἐπιδημίαις χρη-- 
σόμενον εἰς τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος" διόπερ οὐχ ἔτι 
χρεία ἡμᾶς ἀπολογήσασϑαι πρὸς τὸ λεγόμενον ὡς ὑπὸ 
τοῦ Ἰουδαίου" οὕτι μέγαν καὶ δυνάστην, καὶ πάσης τῆς 
γῆς, καὶ πάντων τῶν ἐϑνῶν καὶ στρατοπέδων κύριόν 
φασιν οἱ προφῆται εἶναι τὸν ἐπιδημήσοντα.« 3) "Iov- 
δαϊχῶς δ᾽, οἶμαι, εἶπε") zai χατὰ τὴν ἐχείνων χολὴν 


1) Sic Mss. Reg., Basil. et vetus Vaticanus; libri au- 
tem editi (v. c, edd. Spenc.): ὅτε τουτὲ ἄρα (jv) ὑπό 
τινος λέγεσϑαι κατὰ χριστιανῶν τῶν ἀλλοτρίων τῶν 
προφητιχῶν γραμμάτων, πιϑανὸν τάχα ἦν" νυνὶ δέ 
χτλ. R. 

3) Guieto scribendum videtur: πειϑεκά. R. 


3) Hoeschel. male in textu (edd. Spenc. ad marg.): 
ποιεῖσϑαι. RW. 


3) Libri editi (v. c. edd. Spenc. ad marg.) ἐπιδη- 
μήσαντα. B. 


5) In edd. Spence. uncis inclusum legitur: εἶπε. 
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μετὰ τοῦ γωρὶς ἀποδείξεως, züv πιϑανῶς, ") λοιδορεῖν 
τὸν Ἰησοῦν, 2) ὅτι 35) δὲ οὐχὶ τοιοῦτον ὕλεϑρον χατήγ- 
γειλαν.) Οὔτε γὰρ ἸΙουϑαῖοι, οὔτε Κέλσος, οὔτε ἄλλος 
τις μετὰ ἀποδείξεως ἔχει παραστῆσαι. ὅτε ὄλεϑρος το-- 
σούτους ἀνθρώπους ἐπιστρέφει ἀπὸ τῆς χύσεως τῶν z«— 
χῶν ἐπὶ τὸν χατὰ φύσιν μετὰ σωφροσύνης χαὶ τῶν 
λοιπῶν ἀρετῶν βίον. 

30. παρέῤῥδιψε δ᾽ ὁ Κέλσος καὶ τό" »Θεὸν δὲ καὶ 
τοῦ 5) θεοῦ υἱὸν οὐδεὶς ἐκ τοιούτων συμβόλων καὶ πα-- 
ραχουσμάτων, οὐδ᾽ ἐξ οὕτως ἀγεννῶν τεχμηρίων συν-- 
ἔστησιν.« Ἐχρῆν δὲ αὐτὸν τὰ παραχούσματα ἐχϑέ- 
μενον, ἐλέγξαι" καὶ τὰ ἀγεννῆ τεχμήρια λόγῳ παρα- 
στῆσαι" iy εἴ τι πιϑανὸν ἐδόχει λέγειν, ὁ Χριστιανὸς 
ἀγωνίσασϑαι πρὸς αὐτὸ πειρασϑῆ, καὶ ἀνατρέψαι τὸν 
λόγον. Ὅπερ δὲ εἶπε περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἀπήντησε μὲν, 
ὡς περὶ μεγάλου, οὐκ ἐβουλήϑη δὲ ᾿δεῖν, ὅτι τοῦτ᾽ (19) 
ἀπήντησεν, χἂν 9) ἡ ἐνάργεια παρίστησι περὶ τοῦ "In- 
σοῦ, »Ὡς γὰρ ὁ ἥλιος, φησὶ, πάντα τὰ ἄλλα φωτίζων 
πρῶτον αὑτὸν δεικνύει" οὕτως ἐχρῆν πεποιηχέναι τὸν 
υἱὸν τοῦ $toU.« Εἴποιμεν ἂν οὖν, ὅτι καὶ πεποίηκεν" 
ἀνέτειλε) γὰρ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ δικαιοσύνη, καὶ 


!) Boherellus: »Malim: πιϑανῆς.« — Guieto scri- 
bendum videtur: ἀπέϑανος. B. 

3) Edd. Spenc. perperam: [ησοῦν. Ὅτι δὲ οὐχὶ --- 
οὔτε χτλ. 

3) Boherell. non male: »Legendum: ὅτε οὐχὶ δὲ 
τοιοῦτον z1À.« 

3) Edd. Spenc. et luae in textu: χκατήγγειλεν. Οὔτε 
Ιουδαῖοι χτλ.,) Boherellus vero, cui Ruaeus adstipulatur, 
recte in notis: »Lego: χατήγγειλαν, ut referatur ad voc. 
προφῆται. Post sequens οὔτε vero addendum videtur: 
γάρ.« 

5) Edd. Spenc., itemq. Boherellus: zóv. 

5) Deest z&v in omnibus Mss. R. — In edd. Spence. 
uncis inclusum legitur. 


7) Cfr. Psalm. LXXII, 7. (LXXI.) 
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πλῆϑος εἰρήνης γέγονεν, ἀρξάμενον ἀπὸ τῆς γενέσεως 
ΕἸ - , “- - - - ^ 2 ume 
αὐτοῦ, εὐτρεπίζοντος 10U)) ϑεοῦ τῇ διδασχαλίᾳ αὐτοῦ 
τὰ ἔϑνη, iy ὑπὸ ἕνα γένηται τῶν Ῥωμαίων βασιλέα" 
χαὶ μὴ, διὰ τὸ προφάσει τῶν πολλῶν βασιλειῶν ?) ἄμι-- 
χτον τῶν ἐϑνῶν πρὸς ἄλληλα, χαλεπώτερον γένηται τοῖς 
ἀποστόλοις τοῦ ᾿Ιησοῦ τὸ ποιῆσαι; ὅπερ προσέταξεν αὐ-- 
τοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, εἰπών" »πορευϑέντες 3) μαϑητεύσατε 
πάντα τὰ ἔϑνη.« Καὶ σαφές γε, ὅτι κατὰ τὴν .Abyov- 
στου βασιλείαν ὃ 3) ᾿Ιησοῦς γεγέννηται, τοῦ, iy οὕτως 
E , c zx * - P 1 * 
ὀνομάσω, ὁμαλίσαντος διὰ μιᾶς βασιλείας τοὺς πολλοὺς 
τῶν ἐπὶ γῆς. Ἣν δὲ) &v ἐμπόδιον τοῦ νεμηϑῆναι 
Te - "n - D E ^. 
τὴν IncoU διδασχαλίαν εἷς πᾶσαν τὴν οἰχουμένην TO, 
P MJ ἘΝ " , , ^ M 
πολλὰς εἶναι βασιλείας" οὐ μόνον διὰ τὰ προειρημένα, 
EH * ^ ' HI , ^e , VN, * 
ἀλλὰ zal διὰ τὸ ἀναγκάζεσθαι στρατεύεσϑαι χαὶ ὑπὲρ 
τῶν πατρίδων πολεμεῖν τοὺς πανταχοῦ" 0, τι ἐγένετο δ) 
πρὸ τῶν Αὐγούστου χρύνων, καὶ ἔτι γε ἀνωτέρω " ὅτε 
΄ 3 c ΄ «Ὁ ΄ r 
γὲ χρεία qv, ὡς Πελοποννησίων zc AOwqvatov εἰναι 
, CENA ΄ hd τ Ἔ: 
πόλεμον, οὕτω xci ἑτέρων πρὸς ἑτέρους. Πῶς οὖν οἷόν 
* b LI ΄ ΄ δὲ 
τε ἣν τὴν εἰρηνιχὴν. ταύτην διδασχαλέαν, xci μηδὲ 
ἐχϑροὺς ἐπιτρέπουσαν ἀμύνεσθαι, κρατῆσαι" εἰ μὴ τὰ 
τῆς οἰχουμένης τῇ ᾿Ιησοῦ ἐπιδημίᾳ μετεβέβλητο παντα- 
χοῦ ἐπὶ τὸ ἡμερώτερον; 7) 
!) In edd. Spenc. uncis inclusa leguntur verba: τοῦ 
ϑεοῦ. 

3) Cod. Regius: βασιλέων. Guietus expungit verba: 
διὰ τό, quae praecedunt, et sic legit: z« μὴ προφάσει 
5» 43 Ὑ - 3. 5 - - ^ » 
τῶν πολλῶν. βασιλειῶν, ἀμίχτων τῶν ἐϑνῶν πρὸς αλ- 

ληλα ὄντων, χαλεπώτερον ziÀ. M. 


3) Matth. XXVIII, 19. 


3) Pro verbis: ὁ ]ησοῦς γεγέννηται, Hoeschel. in 
textu. habet: οἷς γεγέννηται, et ad marginem: ἧς γεγέν-- 
γηται. Sed utraque lectio vitiosa. R. — Edd. Spenc. 
duplicem Hoeschel. lectionem marg. appositam exhibent, 


5) Edd. Spenc. δ᾽ ἄν. 

9$) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marginem: yé- 
veto. B. 

7) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: ἡμέ- 
τερον. R 
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31. Mei& ταῦτα Χριστιανοῖς ἐγχαλεῖ, ὡς »σοφιζο-- 
μένοις ἐν τῷ λέγειν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ εἶναι αὐτολό-- 
yov.« Καὶ οἴεταί γε χρατύνειν τὸ ἔγκλημα" ἐπεὶ »λό-- 
γον ἐπαγγελλόμενοι υἱὸν εἶναι τοῦ ϑεοῦ, ἀποδείκνυμεν 
οὐ λόγον χαϑαρὸν χαὶ ἅγιον, ἀλλὰ ἄνθρωπον ἀτιμό-- 
τατον 1") ἀπαχϑέντα χαὶ ἀποτυμπανισϑέντα.« Καὶ περὶ 
τούτου δ᾽ ἐν τοῖς ἀνωτέρω, ὡς àv ἐπιτομῇ, πρὸς τὰς 
Κέλσου χατηγορίας εἴρηταρ᾽ ἐν οἷς ἀπεδείκνυτο ὃ πώ- 
σης κτίσεως πρωτότοκος, 3) ἀνειληφ ὡς σῶμα χαὶ ψυ- 
χὴν ἀνθρωπίνην" χαὶ ὅτε ὁ ϑεὸς ἐνετείλατο περὶ τῶν 
τοσούτων ἐν κόσμῳ, χαὶ ἐχτίσϑη" xci ὅτι ὃ τὴν ivro— 


b. 


λὴν λαβὼν ὃ ϑεὸς λόγος gv. Καὶ ἐπεὶ ᾿Ιουδαϊός ἔστιν 
ὁ παρὰ τῷ Κέλσῳ ταῦτα diyiby: οὐχ ἀτόπως γρησύ- 
μεϑα τῷ" »ἐξαπέστειλε3) τὸν λόγον αὐτοῦ, καὶ Ἰάσατο 
αὐτοὺς, καὶ ἐῤῥύσατο αὐτοὺς ἐς τῶν διαιρϑορῶν αὐτῶν "« 
οὗ χαὶ ἀνωτέρω ἐμνήσθημεν. ᾿Εγὼ δὲ καὶ πολλοῖς Ἰου-- 
δαίοις καὶ σοφοῖς ys ἐπαγγελλομένοις εἶναι συμβαλὼν, 
οὐδενὸς ἀκήκοα ἐπαινοῦντος τὸ, λόγον εἶναι τὸν υἱὸν 
τοῦ ϑεοῦ, ὡς ὃ Κέλσος εἴρηκε" χαὶ τοῦτο περιώπτων 
τῷ τοῦ ᾿Ιουδαίου προσώπῳ, λέγοντος" »ὡς εἴ γε ὁ λό- 
γος ἐστὶν ὑμῖν υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἡμεῖς ἐπαινοῦμεν.« 

32. Προείρηται δ᾽ ἡμῖν, ὅτι οὔτ᾽ ἀλαζὼν, οὔτε 
γόης δύναται εἶναι ὃ ᾿Ιησοῦς" διὸ οὐκ ἀναγκαῖον ἐπα-- 
γναλαμβάνειν τὰ εἰρημένα, ἵνα μὴ πρὸς τὰς ταυτολο-- 
γίας Κέλσου χαὶ ἡμεῖς ταὐτολογῶμεν. 4) (80) 'Eyza- 
λῶν δὲ τῇ γενεαλογίᾳ, τὰ μὲν καὶ παρὰ Χριστιαγοῖς 
ζητούμενα, καὶ ὑπό τινων ὡς ἐγχλήματα προσαγόμενα 
τῇ διαφωνίᾳῳ τῶν γενεαλογιῶν, οὐδαμῶς ὠνόμασεν. Οὐ 


1) Quatuor Codd. Mss. Regius, Basileensis, et duo 
Anglicam : ἀτιμότατα. R. 

2) Cfr. Coloss. I, 15. 

3) Cfr. Psalm. CVII, 20. (CVI.) 

*) Sic omnes Mss. (itemq. Boherell. in notis) rectius 
quam impressi libri (v. c. edd. Spenc.): ταὐτολογοῦ- 
μεν. Ἀ 
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γὰρ ἤδει ὁ ὡς ἀληϑῶς ἀλαζὼν Κέλσος, καὶ ἐπαγγελλό- 
μενος εἰδέναι πάντα τὰ Χριστιανῶν, φρονίμως énazo- 
ρῆσαι τῇ γραφῆ. «Φησὶ δὲ »ἀπηυϑαδῆσϑαι τοὺς γενεα-- 
λογήσαντας ἀπὸ τοῦ πρώτου φύντος x«l τῶν iv Tov- 
δαίοις βασιλέων τὸν ᾿Ιησοῦν.« Καὶ οἴεταί τε εἰσφέρειν 
γενναῖον, ὅτι »οὐχκ ἂν ἡ τοῦ τέχτονος γυνὴ τηλικούτου 
γένους τυγχάνουσα ἠγνόειι« Τί γὰρ τοῦτο πρὸς τὸν 
λόγον; Ἔστω, ὅτι οὐκ ἠγνόει. Τί λυπεῖ τὰ προχεί-- 
μενα; ᾿Αλλὰ ἀγνοείτω" πόϑεν, ὅτι ἠγνόει, οὐκ ἦν ἀπὸ 
τοῦ πρώτου ἀνθρώπου; zal οὐκ ἀνήγετο αὐτῆς τὸ yÉ- 
γος ἐπὶ τοὺς ἐν Ιουδαίοις βασιλεύσαντας; Ἢ ἀναγχαῖον 
οἴεται ὁ Κέλσος τοὺς πενεστέρους Pz πάντων πενεστέ- 
ρων προγόνων 1) γεγονέναι, ἢ τοὺς βασιλεῖς ix βασι- 
λέων; ΖΙιατρίβειν οὖν περὶ τὸν λόγον δοχεῖ μοι εἶναι 
μάταιον" φανεροῦ ὄντος, ὅτι χαὶ χατὰ τοὺς ἡμετέρους 
χούόνους ἐκ πλουσίων χαὶ ἐνδόξων γεγόνασί τινες, τῆς 
Μιαρίας πενέστεροι" χαὶ ἐξ ἀσημοτάτων, ἡγούμενοι 
ἐϑνῶν x«i βασιλεῖς. 

33. »Τί δὲ, φησὶ, καὶ γενναῖον ἔδρασεν οἷον ϑεὸς, 
χαταφρονῶν ἀνθρώπων, καὶ διαγελῶν xci παίζων τὸ 
συμβαῖνον ó Inooüc;« Πυνθανομένῳ δὴ αὐτῷ πόϑεν 
ἂν ἀποχρινοίμεϑα, κἂν ἔχωμεν παριστάνειν τὸ γεν- 
γαῖον χαὶ τὸ παράδοξον ἐπὶ τοῖς συμβεβηχόσιν αὐτῷ, 
ἢ ἀπὸ τῶν εὐαγγελίων, ὅτι ἡ γῆ ἐσείσϑη, 3) καὶ αἱ πέ- 
τραι ἐσχίσϑησαν, καὶ τὰ μνημεῖα ἠνεῴχϑη, καὶ τὸ κα- 
ταπέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχίσϑη ἀπὸ ἄνωθεν ἕως χάτω, 
χαὶ σχοτία ἐγένετο ἐν χαιρῷ ἡμέρας τοῦ ἡλέου ἐχλι-- 
πόντος; ᾿Αλλ ἐὰν πιστεύῃ uiv τοῖς εὐαγγελίοις ὁ Κέλ-- 
σος, ὕπου χατηγορεῖν x«l?) Χριστιανῶν οἴεται, ἀπιστῇ 


1} Sic recte omnes Codd. Mss., male vero libri ex- 
cusi (v. c. edd. Spenc.) ἀπογόνων. R. 

?) Cfr. αι. XXVII, 51. 52. coll. Luc. XXIII, 
A4. 45. 

3) Boherellas: »Dele z«/, vel ejus loco lege: τῶν. 
Vel potius ante za£, adde: '/oo0.« 
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δὲ ἐπὶ τῶν συγνιστάντων τὴν ἐν ᾿Ιησοῦ ϑειότητα, φήσο-- 
μὲν αὐτῷ" ὦ οὗτος, ἢ πᾶσιν ἀπίστει, χαὶ μήδ᾽ ἐγκα- 
λεῖν νόμιζε" ἢ πιστεύων πᾶσι, ϑαύμαζε ϑεοῦ λόγον 
ἐνανϑρωπήσαντα, χαὶ ὅλον τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος 
ὠφελῆσαι βουληϑέντα. Γενναῖον δ᾽ ἔργον τοῦ ᾿Ιησοῦ 
τὸ, μέχρι σήμερον ϑεραπεύεσϑαι τῷ ὀνόματι αὐτοῦ; 
oUg ὁ ϑεὸς βούλεται. ΠΙερὶ δὲ τῆς ἐπὶ Τιβερίου Καί- 
σαρος ἐχλείψεως, οὗ βασιλεύοντος χαὶ ὃ "IncoUg ἔοιχεν 
ἐσταυρῶσϑαι, χαὶ περὶ τῶν μεγάλων τότε γενομένων 
σεισμῶν τῆς γῆς, ἀνέγραψε καὶ «λέγων ἐν 1) τῷ τρις-- 
χαιδεχάτῳ, ἢ tQ τεσσαρεσχαιδεχάτῳ, οἶμαι τῶν Χρο- 
γνιχῶν. 

84. παίζων δ᾽, ὡς οἴεται, τὸν ᾿Ιησοῦν ὁ παρὰ τῷ 
Κέλσῳ ᾿Ιουδαῖος, εἰδέναι ἀναγέγραπται τὸν Εὐριπίδου 
Βάχχον λέγοντα" 

«1ύσει3) w ὃ δαίμων αὐτὸς, ὅταν ἐγὼ ϑέλω. 

Οὐ πάνυ μὲν οὖν Ἰουδαῖοι τὰ Ἑλλήνων φιλολογοῦσι. 3) 
᾿1λλ: ἔστω, τινὰ τῶν ᾿Ιουδαίων χαὶ φιλόλογον οὕτω 
γεγονέναι" πῶς οὖν ὁ ἸΙησοῦς, ἐπεὶ μὴ ἔλυσεν αὑτὸν 
δεδεμένον, οὐδὲ ἐδύνατο λῦσαι; (81) Ἢ 3) γὰρ dx?) 
τῶν ἐμῶν γραφῶν πιστευέτω, ὅτι χαὶ Πέτρος 5) δεδε-- 
μένος ἐν φυλακῇ, ἀγγέλου λύσαντος τοὺς δεσμοὺς, 
ἐξῆλθε" χαὶ Παῦλος 7) μετὰ τοῦ Σίλα ἐν Φιλίπποις τῆς 
Maeztdovíag ὑπὸ ξύλον δεδεμένος, ἐλύϑη ϑείᾳ duva- 


1) Sic omnes Mss, quorum lectioni respondet inter- 
pretatio latina Gelenii. In antea editis (v. c. edd. Spenc.) 
desiderantur verba: ἢ τῷ τεσσαρεσκαιδεχάτῳ. B. 


?) Cfr. Euripid. Bacch. vers. 426. 


3) Libri antea editi (v. c. edd, Spenc.) ad marg. ha- 
bent: φιλοσοφοῦσι. R. 


*) Boherellus: »Malim: ἢ γάρ, sane, profecto.« 


5) Guietus legit: 2z τῶν ἡμετέρων, et suspicatur ex 


compendio mendum natum, quod admodum cest verisi- 
mile. R. 


$) Cfr. Act. XII, T. 7) Cfr. Act. XVI, 241—206, 
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pet* ὅτε καὶ ϑύραι τῆς φυλακῆς ἡνοίχϑηπαν. 1412 1) ei- 
χὸς, ὅτι ταῦτα γελᾷ ὁ Κέλσος, ἢ χαὶ οὐδαμῶς ἀνέγνω 
τὴν ἱστορίαν" ἔδοξε γὰρ ἂν λέγειν πρὸς αὐτὴν, ὅτι χαὶ 
γόύητές τινες ἐπῳδαῖς δεσμοὺς λύουσι, χαὶ ϑύρας ἀνοί-- 
γουσιν" ἵνα ποινοποιήσῃ τὰ τῶν γούτων πρὸς τὰ παρ 
ἡμῖν ἱστορούμενα. »4A2X,?) οὐδ᾽ 6 χαταδιχάσας, φησὶν, 
αὐτὸν ἔπαϑέ τι, οἷον ὃ Πενϑεὺς, μανεὶς. ἢ σπαραχϑείς.« 
O)x οἶδε δ᾽, ὅτι οὐχ οὕτω Πίλατος ἦν χαταδικάσας 
αὐτὸν, ὕς γε »ἤδει,5) ὅτε διὰ φϑόνον παρέδωχαν αὖ-- 
TÓv« οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ὡς τὸ ᾿Ιουδαίων ἔϑνος" ὅπερ χκαταδε-- 
δίχασται ὑπὸ ϑεοῦ σπαραχϑὲν xc εἷς πᾶσαν τὴν γῆν, 
ὑπὲρ τὸν Πενϑέως σπαραγμὸν διασπαρέν. Διὰ τέ δὲ 
zal ἑχὼν παρεπέμψατο τὰ περὶ τῆς γυναικὸς Πιλάτου, 
ἑωρακυίας ὄναρ, καὶ οὕτω χεχινημένης ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὡς 
προσπέμψαι 103) ἀνδρὶ, χαὶ λέγειν" » μηδέν 5) σοι 
χαὶ ) τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ τῷ διχαίῳ: σήμερον γὰρ 
χατ ὄναρ πολλὰ ἔπαϑον δὲ αὐτόν; « Πάλιν τε αὖ, σιω-- 
πῶν τὰ ἐμφαίνοντα τὴν τοῦ ᾿Ιησοῦ ϑειότητα, ὃ Κέλσος 
ὀνειδίζει ἐκ τῶν γεγραμμένων 2v τῷ εὐαγγελίῳ περὶ 
τοῦ Ιησοῦ, παρατιϑέμεγνος ἢ τοὺς ἐμπαίξαντας αὐτῷ, 
χαὶ φοινιχίδα περιϑέντας, καὶ τὸν ἐξ ἀχανϑῶν στέφα- 
γον, x«i τὸν ἐν τῇ χειρὶ χάλαμον. Πόϑεν οὖν, ὦ Κέλσε, 
ταῦτα μεμάϑηχας, ἢ ἀπὸ τῶν εὐαγγελίων; -4o οὖν σὺ 
μὲν ἑώρας ) ταῦτα ὀνειδισμοῦ ἄξια" οἱ δ᾽ ἀναγράφον- 


Guieto scribendum videtur: “λλὰ zai ταῦτα χελ. 
Quod mihi aeque non arridet. h. 


3) Cfr. Euseb. lib. II. Hist. eccles. cap. 7. 

3) Matth. XXVII, 18. 

1) Edd. Spenc., uncis voc. z«£ appositis: z«í τῷ 
ἀνδοί. 

5) Cfr. Matth, XXVII, 19. 

5) Codd. Regius et Basileensis: χαὶ τῷ διχαίῳ 
τούτῳ. B. 

7) Cfr. Mauh. XXVII, 28. 29. 


5) Male Hoeschelius in textu (itemq. edd. Spenc. gà 
marg.) ἑτέρας ταῦτα. ἢ. 
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* e 


, ^ , 
τες αὐτὰ οὐ χατενόουν, ὅτι GU μὲν χαταγελάσῃ, zal οἵ 
΄ ^ » * , 5 , ^ 
σοι παραπλήσιοι" ἄλλοι δὲ παράδειγμα ληψονται τοῦ 
χαταφρονεῖν γελώντων, χαὶ χλευαζόντων ini εὐσεβείᾳ 
τὸν Ov αὐτὴν ἑτοίμως ἀποθανόντα; MàALov ovv ϑαύ- 
μαζε αὐτῶν τὸ φιλάληϑες, χαὶ τοῦ ταῦτα ἑχουσίως πα- 
ϑόντος ὑπὲρ ἀνθρώπων, καὶ μετὰ πάσης ἀνεξικαχίας 
χαὶ μαχροϑυμίας αὐτὰ ὑπομείναντος. Οὐ γὰρ ἀνεγέ- 
1 er 3 , L4 2 H - 
γραπτο, 1) ὅτι ὠδύρατο, 7,1. ἀγεννὲς ἐκ τοῦ χκαταδεδι- 
χκάσϑαι ἔπαϑεν, 2) ἢ ἐφϑέγξατο. 

39. Πρὸς δὲ τό" »τί οὐκ εἰ μὴ πρόσϑεν, ἀλλὰ νῦν 
γοῦν ϑεῖόν τι ἐπιδείκνυται, zal τῆς αἰσχύνης ταύτης 
ἑαυτὸν δύεται, καὶ τοὺς ὑβρίζοντας εἷς ἑαυτόν τε καὶ 
τὸν πατέρα διχαιοῖ; «3) λεχτέον, ὕτι τὸ παραπλήσιόν 
ἔστιν εἰπεῖν χαὶ πρὸς Ἕλληνας, πρόνοιαν εἰσάγοντας 
καὶ ϑεοσημείας παραδεχομένους γενέσθαι, τί δήποτε 
τοὺς ἐνυβρίζοντας 4) τῷ ϑείῳ, zai ἀναιροῦντας πρόνοιαν, 

? ^v € , « * » τι , 8, 
οὐ χολαζεε ὁ ϑεὸς; Jg γὰρ ἂν ἀπολογήσωνται πρὸς 

- e 2 * € - , 8 ΄ 
ταῦτα Ἕλληνες, x«i ἡμεῖς τὰ ὕμοια, ἢ καὶ χρείττονα 
ἐροῦμεν. Γέγονε δὲ καὶ ϑεοσημία τις ἐξ οὐρανοῦ, ὃ 
ἐχλιπὼν ἥλιος,") χαὶ τὰ λοιπὰ παράδοξα, ἐμῳ ανίζοντα 
er -^ * - - - ». € , 
ὅτι ϑεῖον TL καὶ πλεῖον τῶν πολλῶν εἴχεν ὁ σταυρωϑείς. 

90. Εἶπά φησιν ὁ Κέλσος" »τί 5) χαὶ ἀνασχολο-- 
πιζομένου τοῦ σώματος ποῖος lyOQ, 


|) Edd. Spenc. in textu: ἐγεγέγραπιτο, ad marg. 
vero: ἄν γέγραπτο. — Sed jam Boherellus: »Lege: cve- 
γέγραπτο.« 

2) Hoeschel. et Spenc. (in textu): ἐνομέσϑη ἂν 
ἐφϑέγξατο. Boherell. ex conjectura legebat: ἐγοήϑη ἢ 
ἐφϑέγξατο. At Codd. Anglicani et debdnds (itemq.. edd. 
Spenc. ad marg.); ἔπαϑεν, ἢ ἐφ ϑέγξατο. B. 

3) Boherellus: »Lego: διχάζει.« 


4) Codd. Regius et Basileensis : ὑβρίζοντας τὸ ϑεῖον. 
Duo Codd. Anglicani: ἐνυβρίζοντας τὸ ϑεῖον.« BR. 


5) Cfr. Luc. XXIII, 45. 
$) Libri antea editi (v. c. edd. Spenc): τέ φησὶ 


z«í. Sed cum istud: qzoí, absit a Mscr. Regio, ct re- 
dundet, expungendum duximus. B. 
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(82) — --- οἷός ') πέρ τε δέει μακάρεσσι ϑεοῖσιν; « 
Ἐκεῖνος μὲν οὖν παίζει" ἡμεῖς δὲ ἀπὸ τῶν σπουδαίων 
εὐαγγελίων, χἂν μὴ Κέλσος βούληται, παραστήσομεν " 
ὅτε ἰχὼρ μὲν ὃ μυϑιχὸς xci Ὁμηριχὸς οὐκ ἔῤδευσεν 
αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ σώματος" ἤδη δ᾽ αὐτοῦ ἀποθανόντος, 
εἰς 2) »τῶν στρατιωτῶν λόγχῃ τὴν πλευρὰν αὐτοῦ ἔνυξε, 
καὶ ἐξῆλθεν αἷμα καὶ ὕδωρ. Καὶ ὁ ἑωρακὼς μεμαρτύ-- 
Quxs, xci ἀληϑινὴ αὐτοῦ ἔστιν ἡ μαρτυρία" κἀχεῖνος 
οἶδεν, ὅτι ἀληϑὴ λέγει.« Τῶν μὲν οὖν ἄλλων νεκρῶν 3) 
σωμάτων τὸ ciue πήγνυται, χαὶ ὕδωρ χαϑαρὸν οὐκ 
ἀποῤῥεῖ" τοῦ δὲ κατὰ τὸν ᾿Ιησοῦν νεχροῦ σώματος, τὸ 
παράδοξον, χαὶ περὶ τὸ νεκρὸν σῶμα ἦν αἷμα καὶ ὕϑωρ 
ἀπὸ τῶν πλευρῶν προχυϑέν. Ei δ᾽ dg μὲν τὸ χατη- 
γορεῖν Ἰησοῦ καὶ Χριστιανῶν φέρων ἀπὸ τοῦ εὐαγγε- 
λίου οὐδὲ χαλῶς ἑρμηνευομένας λέξεις, σιωπῶν δὲ τὰ 
παριστάντα τὴν ϑεότητα τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἀχούειν βούλεται 
τὰς ϑεοσημείας" ἀναγνώτω τὸ εὐαγγέλιον, καὶ δράτω, 
ὅτι χαὶ ὁ ἑχατοντάρχης, χαὶ oí utv αὐτοῦ τηροῦντες 
τὸν Ἰησοῦν, ἴδόντες τὸν σεισμὸν, καὶ τὰ γινόμενα; 
ἐφοβήϑησαν σφόδρα, λέγοντες" »ϑεοῦ 3) υἱὸς ἣν οὗτος.« 

Q7. Μετὰ ταῦϑ' ὁ ἀπὸ τοῦ εὐαγγελίου ἐχλαβὼν 5) 
λέξεις, ὧν χατηγορεῖν γομίζει, τὸ Ofog καὶ τὴν χολὴν 
ὀνειδίζει τῷ ᾿Ιησοῦ, ὡς »χανδὸν ἐπὶ τὸ πιεῖν ὡρμημένῳ, 
χαὶ δ) μὴ διαχαρτερήσαντι τὴν δίψαν ὡς καὶ ὁ τυχὼν 
ἄνϑρωπος πολλάχις διαχαρτερεῖ.« Καὶ τοῦτο ἰδίᾳ 7) 


1) στ. lliad, lib. V. vers. 940. 

?) Cfr. ev. Joann. XIX, 34. 35. 

3) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur ψεχρῶν. 

4) Cfr. Luc. XXIII, 47. 

5) Edd. Spenc. ad marg. λαβών. 

6) Verba: z«i μὴ — πολλάχις διαχαρτερεῖ, in ane 
tea editis (v. c. edd. Spenc.) omissa restituunt. omnes 
Codd. Mss. h. 


*) Boherellus: »Malim: ἐδέας.« 
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μὲν By!) τροπολογίᾳ τυγχάνει διηγήσεως" νῦν δὲ χοι-- 
γοτέρας ἂν τοιαύτης ἀποχρίσεως πρὸς τὰ ἐπηπορημένα 
ἔχοιτο τὸ λεγόμενον; ὕτι χαὶ περὶ τούτου προφῆται 
προεῖπον. Γέγραπται γὰρ ἐν ἑξηχοστῷ καὶ) ὀγδόῳ 
ψαλμῷ ix προσώπου τοῦ Χριστοῦ" » καὶ 5) ἔδωχαν εἰς 
^ - , ^ X r P , , 

τὸ βρῶμα μου χολὴν, καὶ elg τὴν δίψαν μου ἐπότισάν 
μὲ ὕξος.« Ἢ λεγέτωσαν ᾿Ιουδαῖοι, τίς ἐστιν ὁ ἐν τῷ 

, -— ᾿ ^ , 2 ^ - 
προφήτῃ ταῦτα λέγων; zal παραστησάτωσαν ἀπὸ τῆς 

^ n ^ - ^ 
ἱστορίας τὸν ἀνειληφότα εἰς τὸ βρῶμα ἑαυτοῦ χολὴν, 
4 $ » e » » , 2 e 

x«i ποτισϑέντα 0£0g. Π x&y τολμησάτωσαν λέγειν, ὃν 

᾿ Á, , 5 
οἴονται ἐπιδημήσειν Χριστὸν μέλλειν ἐν τούτοις γίγνε-- 

ct» X - » , ἘΝ ew. LO 
σϑαι" ip ἡμεῖς εἴπωμεν. "Tí ovv λυπεῖ 5x0» γεγονέναι 
τὸ προφητευϑέν; Ὅπερ xai αὐτὸ πρὸ τοσούτων λεχϑὲν 
- , - 

χρόνων, ixavóv ἔστι μετὰ τῶν ἄλλων προφητικῶν προ-- 
γνώσεων 4) κινῆσαι τὸν εὐγνωμόνως ὅλα τὰ πράγματα 
ἐξετάζοντα, πρὸς τὸ συγχαταϑέσϑαι ὡς Χριστῷ προφη- 
τευϑέντι zal υἱῷ τοῦ ϑεοῦ τῷ ᾿Ιησοῦ. 

38. Merà ταῦτά φησιν ἔτι πρὸς ἡμᾶς ὁ Ιουδαῖος" 

- Ἂν πιο - * , , - 
»Ta«Ur οὖν ἡμῖν ἐγκαλεῖτε, ὦ πιστότατοι, διότι τοῦτον 
οὐ νομίζομεν ϑεὸν, οὐδὲ συντιϑέμεϑα ὑμῖν, ὅτι ἐπ᾿ ἀν-- 
ϑρώπων ὠφελείᾳ ταῦτα ὑπέμεινεν, ἵνα καὶ ἡμεῖς κολά-- 
σεων χαταφρονῶμεν;« Καὶ τιρὸς ταῦτα δὲ φήσομεν, 
ὕτι ἐγκαλοῦμεν ᾿Ιουδαίοις, ἐντραφεῖσι νόμῳ xal προ-- 
φήταις τοῖς Χριστὸν προχαταγγέλλουσι,5) ἐπεὶ μήτε τὰ 
προσαγόμενα αὐτοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν εἰς ἀπόδειξιν περὶ τοῦ 
τοῦτον εἶναι τὸν Χριστὸν λύουσιν, ἀπολογίαν ποριζό- 
μένοι τοῦ μὴ πισιεύειν, τὴν λύσιν" μήτε ὡς μὴ 


1) Edd. Spenc., uncis voc. τῇ appositis: ἐν τῇ τρο- 
noÀoyíq. 

2) Deest χαὶ in edd. Spenc. 

3) Psalm. LXIX, 21. (LXVIII.) 

*) Hoeschel, in textu. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
γνώσεων. R. 

5) Sic omnes Mss. rectius quam libri editi (v. c. 
edd. Spenc.) ὑποκαταγγέλλουσι. M. 


192 OniGENIS 


€ P - - 

(83) λύοντες 1) πιστεύουσι τῷ προφητευϑέντι, ἐναργῶς 
- - Hi 
παραστήσαντι. ἐν τοῖς μαϑητεύσασιν αὐτῷ, καὶ μετὰ τὸν 
χοόνον τῆς ἐνσωματώσεως ἑαυτοῦ, ὅτι ἐπ᾿ ἀνθρώπων 
“ΩΡ € ^ “ - , 

ὠφελείᾳ ταῦϑ' ὑπέμεινε" σχοπὸν ἔχων τῆς πρώτης ἐπι- 
δημίας οὐχὶ κρίνειν τὰ ἀνθρώπων, zai?) πρὸ τοῦ δι-- 
δάξαι χαὶ μαρτύρασϑαι περὶ τῶν πραχτέων" χαὶ μὴ 

ὺς 5) μὲν πονηροὺς κολάζειν, τοὺς δ᾽ ἀγαϑοὺς σώζειν 
τοὺς3) μ ηροὺς κολάζειν, τοὺς δ᾽ ἀγαθοὺς σώζειν, 
E D ἘΞ » P c - ΄ n , 
ἀλλὰ σπεῖραι παραδόξως τὸν ἑαυτοῦ λόγον» zci μετὰ 
τινος δυνάμεως ϑειοτέρας, παντὶ τῷ ἀνθρώπων γένει, 
c c - & - , » MES 
ὡς οἱ προφῆται zal ταῦτα παρέστησαν. Ἔτι δ᾽ ἐγχα- 
λοῦμεν αὐτοῖς, ἐπεὶ τὴν ὑπάρχουσαν 4) δύναμιν ἐπι-- 
δεικνυμένῳ οὐχ ἐπίστευσαν, ἀλλ᾿ ἐν Βεελζεβοὺλ, 5) τῷ 
ἄρχοντι τῶν δαιμονίων, εἰρήκασι τοὺς δαίμονας αὐτὸν 
ἀποβεβληχέναι τῆς τῶν ἀνθρώπων ψυχῆς. ᾿Ἐγκαλοῦ-- 
μεν δ᾽ ὅτι χαὶ τὸ φιλάνϑρωπον αὐτοῦ, μὴ ὑπερορῶν-- 

, , , » » γι , JU - ? 

τος oU μόνον πόλιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ χώμην τινὰ τῆς lov- 
δαίας, ἵνα πανταχοῦ ἀπαγγείλῃ τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, 
διαβάλλοντες, πλάνην χατηγοροῦσιν αὐτοῦ ὡς ἀλωμέ- 
vov, καὶ ἀλύοντος ?v ἀγεννεῖ σώματι. Οὐ γὰρ ἀγεν-- 
vig τὸ τοσούτους ὑπομεῖναι ὑπὲρ 5) ὠφελείας τῶν παν-- 


» ΄ ,» , 
ταχοῦ ἀχούειν δυναμένων zt0rovc. 


1) Edd. Spence. et Ruaei in textu: λύουσι πιστεύ-: 
sy. Sed jam Doherell. in notis: »Bene apud Hoesche- 
lium: λύοντες πιστεύουσι, « itemq. Ruaeus: »Legendum 
cum interprete Gelenio: λύοντες πιστεύουσι. « 

3) Boherell. non male: »Dcele zaí« BRuaeus vero: 
»Vel delendum istud z«í, vel expungendum sequens: 
χαὶ μή.« 

3) Edd. ϑρεπο, ad marg. τοὺς πονηροὺς μέν. 

4) Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur: »Forte le- 
gendum: ὑπερέχουσαν. Nil tamen muto,« 

5) Cfr. Matth, XIf, 24. 

6) Libri antea editi (v. c. edd. Spenc,)) ὑπὲρ ὠφε- 
λείας τῷ Κέλσῳ τῶν πανταχοῖ. Sed τῷ Μέλσῳ abest 
ab omnibus Mss., et merito. ldcirco illud e textu nostro 
expunximus, Rh. 
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30. πῶς δ᾽ οὐχ ἀντιχρὺς ψεῦδος τὸ ὑπὸ toU παρὰ 
τῷ Κέλσῳ ᾿Ιουδαίου λεγόμενον, ὅτι »μηδένα πείσας μέ- 
zov ἔζη, ὅγε}) μηδὲ τοὺς ἑαυτοῦ μαϑητὰς, ἐχολάσϑη 
xci τοιαῦτα ὑπέμεινε; « Πόϑεν γὰρ ὑ φϑόνος ὑπὸ τῶν 
παρὰ Ιουδαίοις ἀρχιερέων καὶ πρεσβυτέρων ze γραμ-- 
ματέων ἐχινήϑη κατ αὐτοῦ, ἢ ἐχ τοῦ πλήϑη πειϑόμενα 


ἀχολουϑεῖν αὐτῷ, xci εἰς τὰς ἐρημίας χρατούμενα οὐ 
μόνον ὑπὸ τῆς τῶν λόγων αὐτοῦ ἀχολουϑίας ἁρμόζοντα 
τοῖς ἀκούουσιν ἀεὶ λέγοντος, ἀλλὰ zal ταῖς δυνάμεσιν 
ἐχπλήττοντος τοὺς μὴ τῇ τοῦ λόγου αὐτοῦ ἀχολουϑίςᾳ 
πιστεύοντας; Πῶς δ᾽ οὐχ ἀντιχρὺς ψεῦδος, ὅτι 3) »οὐδὲ 
τοὺς ἑαυτοῦ ἔπεισε μαϑητὰς,« τοὺς παϑύντας μὲν dv- 
q , ΄ τις " , ΕῚ ^ 3 
ϑρωπινὸν τι ἀπὸ δειλίας τότε, — οὐδέπω γὰρ σαν 
. , 2 E , ' D ; , 

πρὸς ἀνδρίαν ἠχονημένοι —, ov μὴν τὰ χριϑέντα αὐὖὐ-- 
τοῖς ὡς περὶ Χριστοῦ ἀποϑεμένους; Ὁ μὲν γὰρ Πέτρος 
μετὰ τὸ ἀρνήσασϑαι συναισθόμενος οὗ γέγονε χαχῶν 
»ἐξελϑὼν 3) ἔξω, ἔχλαυσε πιχρῶς" « οἱ δὲ λοιποὶ πε-- 

, t ^ - ? - - , , » ^ , ^ 
πληγότες ὑπὸ τῆς ἐπ᾽ αὐτῷ ἀϑυμίας; (ἔτε. γὰρ αὐτὸν 
ἐϑαύμαζον,) ἐβεβαιώϑησαν 3) διὰ τῆς ἐπιφανείας αὐτοῦ 
πρὸς τὸ πιστεύειν ἔτι μᾶλλον χαὶ βεβαιότερον παρὰ τὸ 
πρότερον, ὕτε υἱὸς zv τοῦ ϑεοῦ. 

ἀ0. Χαὶ ἀφιλόσοφον δέ τι παϑὼν ὁ Κέλσος, τὴν 
ἐν ἀνθρώποις ὑπεροχὴν οὐχ ἐν λόγῳ σωτηρίας 5) καὶ 
ἤϑει χαϑαρῷ «φαντάζεται εἶναι, ἀλλὰ ἐν τῷ παρὰ τὴν 


1) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
exceptis. Anglicanis, qui cum Spencero (in textu) habent: 
ὅτι μηδέ. 'Gelenius interpres legebat: μέχρι ἔζη, οὐδὲ 
τοὺς ἑαυτοῦ χτλ. Quam lectionem seqq. confirmant. R. 
— Boherellus: »Dele hic ὅτι, natum. ex seqq.« — Cfr. 
pag. huj. not. 2. 

?y Gfr. pag. huj. not. 1. 

?) Matth. XXVI, 75. 

,*) Cfr. Luc. XXIV, 30—34. coll. ev, Joann. XX, 
192-28; 7^ 7 

?) Libri antea editi (v. e. edd. Spence.) ad marg. σω-- 

τηρίῳ. R. ) í 
OniGENIS OPERA. Tox. XVII. 13 
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ὑπόϑεσιν οὗ ἀνείληφε προσώπου ποιῆσαι, καὶ ἀνειλη-- 
φότα τὸ ϑνητὸν μὴ ἀποθανεῖν" ἢ ἀποϑανεῖν μὲν, οὐχὶ 
δὲ ϑάνατον, τὸν δυνάμενον παράδειγμα γενέσϑαι τοῖς 
καὶ) ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἔργου εἰσομένοις ὑπὲρ εὐσεβείας 
ἀποϑνήσκχειν, καὶ παῤδησιάζεσϑαι ἐν (BÀ) αὐτῇ πρὸς 
τοὺς ἐσφαλμένους ἐν τῷ περὶ εὐσεβείας καὶ 3) ἀσεβείας 
τόπῳ: xol νομίζοντας τοὺς μὲν εὐσεβεῖς εἶναι ἀσεβε- 
στάτους, τοὺς δὲ πλανωμένους περὶ ϑεοῦ, xci παντὶ 
μᾶλλον ἢ ϑεῷ ἐφαρμόζοντας τὴν περὶ αὐτοῦ ἀδιάστρο-- 
φον ἔννοιαν, ὑπολαμβάνοντας εἶναι εὐσεβεστάτους"" καὶ 
μάλιστα ὅτε καὶ ἐπὶ τὸ ἀναιρεῖν ὁρμῶσι τοὺς τῇ ἐναρ-- 
γείᾳ τοῦ ἑνὸς χαὶ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ ἑαυτοὺς ὅλῃ ψυχῇ μέ- 
χοι ϑανάτου ἐπιδεδωκότας. 

ἀι. Ἔτι δ᾽ ἐγχαλεῖ τῷ ᾿Ιησοῦ ὁ Κέλσος διὰ τοῦ 
᾿Ιουδαϊχοῦ προσώπου, ὡς »μὴ δείξαντι ἑαυτὸν πάντων 
δὴ χαχῶν καϑαρεύοντα.« Ποίων δὴ κακῶν, λεγέτω 8) 
ὁ Κέλσος, οὐκ ἔδειξεν ἑαυτὸν χαϑαρεύοντα ὁ ᾿Ιησοῦς; 
El μὲν γὰρ τῶν κυρίως χακῶν λέγει αὐτὸν μὴ χεχα- 
ϑαρευχέναι" παραστησάτω ἐναργῶς πακίας ἔργον ἐν 
αὐτῷ. El δὲ κακὰ νομίζει πενέαν καὶ σταυρὸν, καὶ τὴν 
ἀπὸ τῶν ἀτόπων ἀνθρώπων ἐπιβουλήν" δῆλον ὅτι xci 
Σωχράτει φησὶ καχὰ συμβεβηκέναι, μὴ ) δυνηϑέντε 
ἑαυτὸν ἀποδεῖξαι χαϑαρὸν ἀπὸ τῶν καχῶν. Ὅσος δὲ 
x«l ἄλλος χορὸς πενήτων 20115) παρ Ἕλλησι φιλοσο-- 
φησάντων, καὶ ἑκούσιον πενίαν ἀναδεξαμένων, καὶ οἱ 
πολλοὶ Ἑλλήνων ἴσασιν ἐκ τῶν ἀναγραφέντων περὲ 
μὲν Δημοχρίτου μηλόβοτον ἐάσαντος τὴν οὐσίαν" περὲ 


!) Lego: καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ κτλ. R. 

3) Desiderantur in libris antea editis (v. e. edd. 
Spenc.), sed habentur in omnibus Miss. verba: χαὶ ἀσε- 
βείας. R. 

3) Ita Cod. Regius, rectius quam editi (v. c. edd. 
Spenc.), in quibus legitur: λεγέτω ὁ Κέλσου λόγος. R. 

4) Cod. Regius: μὴ ἀποδείξαντι ἑαυτὸν χαϑαρόν. R. 

5) Deest ἐστέ in edd. Spenceri. 
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δὲ Κράτητος ἑαυτὸν ἐλευϑερώσαντος. διὰ τοῦ τοῖς Θη-- 
βαίοις χαρίσασϑαι τὸ ὑπὲρ πάσης τῆς χτήσεως 1) πρα-- 
ϑείσης δοϑὲν αὐτῷ ἀργύριον. ᾿Αλλὰ καὶ Ζιογένης δὲ 
ὑπερβάλλουσαν εὐτέλειαν πίϑον ᾧκει, xci?) zag οὐ- 
δενὶ τῶν νοῦν ἐχόντων χἂν μέτριον τούτου γε χάριν 
Διογένης ἐν χαχοῖς ἦν. 

42. Ἔτι δὲ, ἐπεὶ »βούλεται μηδὲ ἀνεπίληπτον γε- 
γονέναι τὸν ᾿Πησοῦνα ὃ Κέλσος" παραστησάτω, τίς τῶν 
ἀρεσκομένων τῷ λόγῳ αὐτοῦ τὸ ἀληϑῶς ἐπέληπτον τοῦ 
᾿Ιησοῦ ἀνέγραψεν" ἢ, εἰ μὴ ἀπὸ τούτων αὐτοῦ κατηγο-- 
og ὡς ἐπιλήπτου, δειχνύτω, πόϑεν μαϑὼν οὐκ ἀνεπέ- 
ληπτον αὐτὸν εἴρηχεν. ᾿Εποίησε μὲν οὖν ἃ ἐπηγγεί- 
λατο πιστὰ, δὲ ὧν ὠφέλησε τοὺς προσέχοντας αὐτῷ ὃ 
Ἰησοῦς. Καὶ ἀεὶ ὑρῶντες πληρούμενα τὰ εἰρημένα 
Um αὐτοῦ πρὶν γένηται, τὸ χηρυχϑῆναι 5) τὸ εὐαγγέ- 
λιον τοῦτο ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ" χαὶ πορευϑέντας 4) αὐ- 
τοῦ τοὺς μαϑητὰς εἰς πάντα τὰ ἔϑνη τὸν λόγον αὐτοῦ 
χατηγγελχέναι" ἔτει δὲ περὶ τοῦ ἐπὶ ἡγεμόνας 5) χαὶ βα- 
σιλεῖς ἀχϑήσεσϑαι μέλλειν, δ οὐδεμίαν ἄλλην αἰτίαν, 
ἢ τὴν διδασχαλίαν αὐτοῦ" τεϑήπαμεν αὐτὸν, x«l ὁση- 
μέραι βεβαιοῦμεν τὴν εἰς αὐτὸν πίστεν. Οὐχ οἶδα 
δ᾽ ἀπὸ ποίων μειζόνων καὶ ἐναργεστέρων ἐβούλετο αὐ-- 
τὸν πιστὰ ποιῆσαι τὰ προειρημένα ὁ Κέλσος" & μὴ 
ἄρα, ὡς φαίνεται, μὴ ἐπιστάμενος τὸν λόγον τὸν ᾽Γη-- 
σοῦν ἄνθρωπον γενόμενον, ἐβούλετο μηδὲν ἀνϑρώπι-- 
voy παϑεῖν, μηδὲ γενέσϑαι ἀνθρώποις παράδειγμα γεν-- 
γαῖον, περὶ τοῦ φέρειν τὰ συμβαίνοντα" κἄν οἴχτιστα 
τῷ Κέλσῳ ταῦτ᾽ εἶναι δοκῆ, καὶ ἐπονειδιστότατα; ἐπεὶ 


1) Cod. Jolianus χτήσεως. rectius quam libri editi 
(v. c. edd. Spence.) χτέσεως. R. 


?) Deest χαΐ in ed. Ruaei. 
3) Cfr. Math. XXIV, 14. 
4) Cfr. Matth. XXVIIT, 19. 
5) Cfr. Matth. X, 18. 
13 * 
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πόνον !) uiv τὸ μέγιστον οἶδε τῶν χαχῶν (85), ἡδυνὴν 
δὲ τὸ τέλειον ἀγαθόν" ὅπερ οὐδεὶς τῶν πρόνοιαν εἶσα- 
γόντων φιλοσόφων, xal ἀνδρίαν ὁμολογούντων εἶναι 
ἀρετὴν, καὶ χαρτερίαν, zal μεγαλοψυχίαν, παρεδέξατο. 
Οὐ διέβαλεν οὖν τὴν εἰς αὐτὸν πίστιν ὁ Ιησοῦς δὲ ὧν 
ὑπέμεινεν" ἀλλὰ μᾶλλον ἐν τοῖς ἀνδρίαν ἀποδέξασϑαι 
βουλομένοις ἐχράτυγε, xal ἐν τοῖς διδαχϑεῖσιν bx αὐ- 
τοῦ τὸ μὲν xvoíug χαὶ ἀληϑῶς ζὴν τὸ φιαχάριον οὐκ 
εἶναι ἐνταῦϑα, ἀλλ dv τῷ καλουμένῳ χατὰ τοὺς λόγους 
αὐτοῦ μέλλοντι αἰῶνι" τὸ δ᾽ ἐν τῷ ἐνεστῶτι αἰῶνε λε- 
youéíro?) Uv συμφορὰν εἶναι, ἢ ἀγῶνα τὸν πρῶτον 
x«i μέγιστον τῆς ψυχῆς. 

48. Μετὰ ταῦτα δὲ λέγει πρὸς ἡμᾶς», ὅτι »οὐ δή- 
που φήσετε περὶ αὐτοῦ, ὅτι μὴ πείσας τοὺς ὧδε ὄντας, 
ἐστέλλετο εἰς ἔδου πείσων. τοὺς ἐχεῖ.« Κἂν μὴ βούλη- 
ται οὖν τοῦτό φαμεν, ὅτι καὶ ἐν σώματι ὧν οὖχ ὀλέ- 
γους ἔπεισεν, ἀλλὰ τοσούτους, ὡς διὰ τὸ πλῆϑος τῶν 
πειϑομένων ἐπιβουλευϑῆναι αὐτόν" καὶ γυμνῇ 3) σώμα-- 
τος γενόμενος ψυχῆ, ταῖς γυμναῖς σωμάτων ὡμίλει ψυ-- 
A«is, ἐπιστρέφων κἀκείνων τὰς βουλομένας πρὸς αὖ- 
τὸν, ἢ ἃς ἑώρα, δὲ oUg ἤδει αὐτὸς λόγους, ἐπιτη-- 
δειοτέρας. 

AA. Ἑξῆς δὲ τούτοις οὐκ oid ὅπως σφόδρα εὔη- 
Seg λέγει, ὅτι »εἴπερ ἀτόπους ἀπολογίας εὑρίσκοντες, 
ἐφ᾽ 3) αἷς χαταγελάστως ἐξηπατήϑητε, οἴεσϑε ἀληϑῶς 
ἀπολογεῖσϑαι, τί κωλύει χαὶ ἄλλους, ὅσοι καταγνωσϑέν-- 
τες χακοδαιμονέστερον ἀπήλλαξαν; μείζονας νομέζειν 


. 


1) Hoeschel. male in textu (edd. Spenc. ad marg.) 
μύνον μέν. R. 

3) Cod, Jolianus secunda manu habet: λεγόμενον; 
ut referatur ad τὸ ζῇν. R. 

8) Mavult Guietus: z«i γυμνὴ σώματος γενόμενος 
ψυχὴ, ταῖς γυμναῖς χτλ. R. --- Cfr. I Petr. III, 19. 

4) Boherell. absque causa: »Lego: ἐφ᾽ oig.« 


M UTEM MELLE m 


'CoNTRA CErsum Lis. [l. 197 


TY ᾿ 
εἶναι xal ϑειοτέρους )) τούτους ἀγγέλους; « Ὅτι δ᾽ ἀν- 
. ^ - 0t er Li ' MAN 
τιχρὺς καὶ σαφῶς οὐδὲν ὕμοιον ἔχει ὁ παϑὼν τὰ ἀνα- 
γεγραμμένα ᾿Ιησοῦς τοῖς χακοδαιμονέστερον ἀπαλλά- 
ξασι διὰ γοητείαν, ἢ 0, τι δή ποτε ἔγκλημα ἄλλο, παντί 
τῳ δῆλον. Οὐδὲ γὰρ δύναταί τις παραστῆσαι γοήτων 
» , * Ὕ M - “Ὁ Ὕ , 
ἔργον ἐπιστρέψαν ψυχὰς ἀπὸ τῶν πολλῶν ἐν ἀνϑρώ- 
ποις ἁμαρτημάτων, xci τῆς χατὰ τὴν χαχίαν γύσεως. 
᾿Επεὶ δὲ χαὶ λησταῖς αὐτὸν παραβαλὼν ὁ παρὰ τῷ Κέλ-- 
» - e , v t b] 
σῳ ᾿Ιουδαῖός (φησιν, ὅτι »δύναιτο ὧν τις ὁμοέως ἄναι-- 
σχυντῶν, χαὶ περὶ ληστοῦ χαὶ ἀνδροφόνου χολασϑέντος 
- er GNI 3, ἃς ι ΕῚ J ^ τ 
εἰπεῖν, ὅτι οὗτός γε οὐχὶ ληστῆς, ἀλλὰ ϑεὸς ἡν" προ- 
εἶπε γὰρ τοῖς συλλήσταις, Urt πείσεται τοιαῦτα, οἷαι δὴ 
^ ? » - * er ? ^ ^ 
πέπονθε.  déyowu ἂν πρῶτον μὲν, ὅτι οὐ παρὰ TO 
προειρηχέναι αὐτὸν ταῦτα πείσεσθαι, τοιαῦτα ὑπολαμ-- 
΄ " - 9 - t - 4^ - c 
B&routv περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὁποῖα καὶ qooroDrreg πειῤδη-- 
σιαζόμεϑα ἐν αὐτῷ ὡς ἀπὸ ϑεοῦ ἡμῖν χατεληλυϑύτι" δεύ-- 
τερον δὲ χαὶ ταῦτα λέγομεν ἐν τοῖς εὐσγγελέοις περοει-- 
οῆσϑαὶ πως" ἐπεὶ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη") ὃ ϑεὸς 
παρὰ τοῖς ἀνόμοις, ληστὴν μᾶλλον, τὸν διὰ ατάσιν 3) 
χαὶ φόνον βληϑέντα εἰς φυλαχὴν, βουλομένοις énolv- 
ϑῆναι" τὸν δὲ ᾿Ιμροῦν σταυρῶσαι" χαὶ σταυρώσασιν αὐ-- 
τὸν μεταξὺ ληστῶν δύο. Καὶ ἀεὶ δ᾽ ἐν τοῖς γνησίοις 
μαϑηταῖς χαὶ μαρτυροῦσι τῇ ἀληϑείᾳ ὁ ᾿Ιησοῦς συσταν- 
ροῦται λησταῖς, καὶ τὴν αὐτὴν αὐτοῖς παρὰ ἀνθρώποις 
΄ , ΄ , L4 , ΄ 
χαταδίχην πάσχει. Καί φαμεν, ὅτι εἴπερ οὗτοι ὕμοιόν 
τι λησταῖς ἔχουσιν, οἱ) διὰ τὴν εἰς τὸν -δημιουργὸν 
εὐσέβειαν, ἵν᾿ αὐτὴν εἰλιχρινὴ (86) χαὶ χαϑαρὰν διαφυ-- 


1) Ruaeus absque jure, ut videtur; »Lego: ϑειοτέ- 
govg τούτου ἀγγέλους.« 

?) Cfr. Marc. XV, 28. 3) €fr. Luc. XXIII, 19. 

4) lta recte omnino lectio interlinearis veteris Cod. 
Vaucani. Male libri exeusi. (v. e. edd. Spenc.): ἢ «c 
τήν ziÀ. M. — Boherellus: »Lego: oí, expuncto (cfr. 
pag. 198. ποι. 1.) altero ἤ. « 
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λάξωσιν χατὰ 1) τὴν τοῦ Ιησοῦ διδασκαλίαν, πᾶσαν ci- 
xev χαὶ πάντας ϑανάτους ἀναδεχόμενοι" δῆλον ὅτε xci 
ὁ ᾿Ιησοῦς, ὁ πατὴρ τῆς τοιαύτης διδασχαλίας, εὐλόγως 
ὑπὸ τοῦ Κέλσου ληστάρχαις παραβάλλεται. 5412 οὔτ᾽ 
ἐχεῖνος χατὰ τὸ κοιγωνιχὸν ἀποθνήσχων, ovS! οὗτοι 
δὲ εὐσέβειαν πάσχοντες ταῦτα, χαὶ μόνοι πάντων ἀν- 
ϑρώπων διὰ τὴν φανεῖσαν αὐτοῖς ὁδὸν τῆς εἰς τὸ ϑεῖον 
τιμῆς ἐπιβουλευόμενοι, οὐκ ἀδίχως ἀναιροῦνται" οὔϑ'᾽ ὁ 
᾿Ιησοῦς οὐκ ἀσεβῶς ἐπεβουλεύϑη. 

ἀδ. Πρόσχες δὲ χαὶ τῷ ἐπιπολαίῳ τοῦ περὶ τῶν 
τότε μαϑητῶν Ἰησοῦ Aóyov,?) ἐν ᾧ φησιν" »εἶτα οἱ 
μὲν τότε ζῶντι αὐτῷ συνόντες, χαὶ τῆς φωνῆς ἐπαχού-- 
οντες αὐτοῦ, xci διδασκάλῳ χρώμενοι, χολαζόμενον xci 
ἀποϑνήσχοντα ὁρῶντες, οὔτε συναπέϑανον, οὔτε ὑπερα-- 
πέϑανον αὐτοῦ, οὐδὲ χολάσεων καταφρονεῖν ἐπείσϑη-- 
σαν" ἀλλὰ xoi ἠρνήσαντο εἶναι μαϑηταί" νῦν δὲ ὑμεῖς 
αὐτῷ συναποϑνήσχετει« Καὶ ἐν τούτοις δὲ τὸ μὲν ἔτι 
εἰσαγομένοις τοῖς μαϑηταῖς καὶ ἀτελεστέροις οὖσιν ἅμαρ-- 
τηϑὲν χαὶ γεγραμμένον ἐν τοῖς εὐαγγελίοις πιστεύει γε-- 
γονέναι, ἵν’ ἐγκαλῆ τῷ λόγῳ" τὸ δὲ μετὰ τὴν ἁμαρτίαν 
αὐτοῖς κατορϑωϑὲν, παῤδησιασαμένοις 3) ἐπὶ ᾿Ιουδαίων, 
xci μυρία ὅσα πεπονϑόσιν ὑπ ἐχείνων, καὶ τὸ τελευ-- 
ταῖον ἀποθανοῦσιν ὑπὲρ τῆς ᾿Ιησοῦ διδασχαλίας, πα-- 
ρασιωπᾷ. Οὔτε γὰρ ᾿Ιησοῦ ἐβουλήϑη ἀκοῦσαι προλέ- 
γοντος τῷ Πέτρῳ" »ὅταν *) δὲ γηράσῃς; ἐχτενεῖς τὰς 
χεῖράς σου,« χαὶ τὰ ἑξῆς" ᾧ ἐπιφέρει ἡ γραφή" »τοῦτο 5) 
δ᾽ εἶπε, σημαίνων ποίῳ ϑανάτῳ δοξάσει τὸν ϑεόν" « 


1) Edd. Spenc., uncis voc. 7 appositis: ἢ χατά. — 
Cfr. pag. 197. not. 4. 


?) Ita Cod. Reg. (itemq. Boherell. in not.) Libri au- 
tem excusi (v. c. edd. Spenc.) male: λόγῳ. R. 

3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marginem: πε- 
παῤῥησιασμένοις. W. — Act. IV, 13. 

4) Ev. Joann. XXI, 18. 

5) Ev. Joann. XXI, 19. 
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οὔϑ' ὅτι ᾿Ιάχωβος ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιωάννου, ἀπόστολος dz0- 
στόλου ἀδελφὸς, ἀνηρέϑη}) ὑπὸ τοῦ Ἡρώδου διὰ τὸν 
λόγον Χριστοῦ μαχαίρᾳ. ᾿4λλ: οὐδ᾽ ὅσα παῤῥησιαζό-- 
μενοι 2) ἐπὶ τῷ λόγῳ πεποιήχασιν ὃ Πέτρος χαὶ οὗ λοι-- 
ποὶ ἀπόστολοι, καὶ ὡς »ἀπὸ 3) προσώπου τοῦ συνεδρίου 
ἐξῆλθον μετὰ τὸ μαστιγωϑῆναι, χαίροντες ὅτι κατηξιώ-- 
ϑησαν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ ἀτιμασϑῆναι)κ« καὶ 
ὑπεραίροντες πολλὰ τῶν παρ᾿ Ἕλλησιν ἱστορουμένων 
ἐπὶ τῇ καρτερίᾳ καὶ ἀνδρείᾳ 4) τῶν φιλοσοφησάντων. 
᾿Δρχῆϑεν οὖν μάλιστα ) τοῦτο τοῦ ᾿Ιησοῦ μάϑημα ἔχρα- 
τύνετο παρὰ τοῖς ἀκούουσιν αὐτοῦ, διδάσχον καταφρο-- 
γεῖσϑαι μὲν τὸ ὑπὸ τῶν πολλῶν περιεπόμενον ζῆν, 
σπουδάζεσϑαι δὲ τὸ παραπλήσιον τῷ ζῆν τοῦ ϑεοῦ ζῆν. 

46. Πῶς δ᾽ οὐ ψεύδεται ὁ λέγων παρὰ τῷ Κέλσῳ 
Ιουδαῖος, ὅτι »νπαρὼν δέχα ναύτας xal τελώνας τοὺς 
ἐξωλεστάτους μόνους εἶλε; καὶ οὐδὲ τούτους ἅπαντας; « 5) 
Σαφὲς γὰρ, ὅτι καὶ Ιουδαῖοι ὁμολογήσαιεν &v, ὅτι οὐ 
δέχα μόνους εἶλεν, οὐδὲ ἑχατὸν, οὐδὲ χιλέους " ἀλλ᾿ ἀϑρόως 
ὁτὲ μὲν πέντε) χιλιάδας, ὁτὲ δὲ τέσσαρας "5) καὶ ἐπὶ 
τοσοῦτόν γε εἶλεν, ὥστε xci εἷς τὰς ἐρημίας αὐτῷ ἀκχο- 
λουϑεῖν, τὰς μόνον χωρούσας ἀϑρόον τι πλῆϑος τῶν 
πιστευόντων τῷ ϑεῷ διὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ" (87) ἐν αἷς οὐ 
μόνον λόγους, ἀλλὰ xai ἔργα αὐτοῖς ἐπεδείχνυτο. ᾿4ναγ- 


3) Cfr. Act. ΧΙΙ, 2. 3) Cfr. Act. XIII, 46. 

3) Cfr. Act. V, 41. 

4) Edd. Spence. ad marg. ἀνδρίῳ. 

5) Edd. Spenc. ad marg. τοῦτο μάλιστα. 

5) Libri editi (v. c. edd. Spence) post ἅπαντας ad- 
dunt, et uncinulis includunt: ἔπειϑε, quod nos e textu 
expunximus, quia in Mss. non reperitur, et sine dispen- 
dio abesse potest. R. 


7) Cfr. ev. Joann. VI, 10. 


*) Sic omnes Mss. rectius, opinor, quam libri editi 
(v. c. edd. Spenc.), in quibus legitur: τέσσαρες χιλιάδας. 
Neque enim χιλιάδας bis poni convenit. R. — Cfr. 


Marc. VIII, 9. 
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χάζει Ó ἡμᾶς ταυτολογῶν τὸ παραπλήσιον αὐτῷ ποι-- 
εἴν" ἐπεὶ φυλασσόμεϑα ὑπολαμβάνεσϑαι ὑπερβαίνειν 
τινὰ τῶν παρ αὐτῷ λεγομένων ἐγκλημάτων. Καὶ ἐν 
τῷ προκειμένῳ τοίνυν Aoyq ze ἣν ἔχομεν τάξιν τῆς 
γραφῆς, φησίν" »εἰ ζῶν μὲν αὐτὸς μηδένα ἔπεισεν, 
ἀποϑανόντος δ᾽ αὐτοῦ πείϑουσιν οἱ βουλόμενοι τοσού-- 
τους" πῶς τοῦτο οὐχ ὑπεράτοπόν ἔστι; « Ζ]έον λέγειν 
ἀχολουϑίαν σώζοντα, ὅτι εἴπερ ἀποϑανόντος αὐτοῦ πεί-- 
ϑουσιν, οὐχ ἁπαξαπλῶς οὗ βουλόμενοι, ἀλλ᾽ oi βουλό- 
μενοι χαὶ δυνάμενοι, τοὺς τοσούτους - πύσῳ μᾶλλον εὔ-- 
λογον αὐτὸν, ἡνίχα τῷ βίῳ ἐπεδήμει. πολλαπλασίους 
χαὶ δυνατωτέρῳ λύγῳ xci πράξεσι πεπειχέναι; 

AT. ἙἝἙ. αυτῷ δὲ λαμβάνει ὡς ἡμετέραν ἀπόχρισιν 
πρὸς πεῦσιν αὑτοῦ λεγομένην φήσαντος" »τένι προς- 
ἤχϑητε") λογισμῷ τοῦτον νομίζειν υἱὸν ϑεοῦ;« Πε- 
ποίηχε γὰρ ἡμᾶς ἀποχρινομένους, ὕτι »τούτῳ προσήχϑη- 
μεν, 3) εἰ 3) χαὶ ἔσμεν τὴν χύλασιν αὐτοῦ ὑπὲρ χαϑαι-- 
ρέσεως τοῦ πατρὸς τῆς χαχίας γεγονυΐαν.« ᾿Μλλοις γὰρ 
μυρίοις προσήχϑημεν. 3) ὧν πολλοστημόριον ἐν τοῖς 
πρὸ τούτων ἐξεϑέμεϑα, καὶ, ϑεοῦ διδόντος, ἐχϑησόμεϑα 
οὐ μόνον ἐν τοῖς πρὸς τὸν νομιζόμενον Κέλσου ἀληϑῆ 
λόγον πραγματευόμενοι, ) ἀλλὰ καὶ ἐν ἄλλοις μυρίοις. 
Καὶ ὡς ἡμῶν λεγόντων, ὅτι υἱὸν αὐτὸν νομίζομεν θεοῦ, 


1) Sic habent omnes Codd. Mss. (itemq. edd. Spenc. 
ad marg.), excepto Joliano, qui cum impressis (v. c. edd. 
Spenc. in textu) babet: προήχϑητε. BR. 

2) Sic habent omnes Codd. Mss. (itemq. edd. Spenc. 
ad marg.), excepto Joliano, qui cum impressis (v. c. edd. 
Spence, in textu) habet: προήχϑημεν. B. 

3) Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur: »Legendum: 
ἐπεὶ ἴσμεν; uti paulo infra: ἐπεὶ ἐχολάσϑη.« 

3) Sic habent omnes Codd. Mss. (itemq. edd. Spenc. 
ad marg.), excepto Joliano, qui cum impressis (v. c. edd. 
Spenc. in textu) habet: ποοήχϑημεν. B. 

5) Sunt, qui legendum putant: ποαγματευομένοις, 
sed vulgata lectio retineri potest, B. 
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, ἐν » 
ἐπεὶ 1) ἐχολάσϑ Gí* »τί ovv, οὐχὶ χαὶ ἄλλοι πολ-- 
7» , ^ 
λοὶ ἐχολάσθϑησαν, χαὶ οὐχ ἧττον ἀγεννῶς; « Ὅμοιον 
, EN ) ; 
δ᾽ ἐν τούτῳ ποιεῖ ὃ Κέλσος τοῖς ἀνδοαποδωδεσιάτοις 
τῶν ἐχϑρῶν τοῦ λόγου, καὶ οἱομένοις, ὅτε ἀχολουϑεῖ 
τῇ περὶ τὸν ᾿Ιησοῦν ἱστορίᾳ σταυρωϑέντα τὸ σέβειν ἡμᾶς 
τοὺς ἐσταυοωμένους. 
, ^ » * , 
A8. Πολλάχις 9 ὃ Κέλσος ἤδη. μὴ δυνάμενος ἀν- 
] ,( ἢ D 
τιβλέπειν αἷς ἀναγέγοαπται πεποιηχέναι δυνάμεσιν ὃ 
᾿Ιησοῦς, διαβάλλει αὐτὰς ὡς γοητείας" καὶ πολλέχις τῷ 
λόγῳ, κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν, &vrtínousv. Καὶ νῦν δέ 
φησιν οἱονεὶ ἡμῶς ἀποχρίνασϑαι, ὕτι »διὰ 3) τοῦτ᾽ àvo- 
΄ "EY * €. ἂν * ^ * 
μίσαμεν αὐτὸν εἶναι υἱὸν 900, ἐπεὶ χωλοὺς χωὶ τυ-- 
φλοὺς ἐθεράπευσε.« ΠΙροστίϑησι δὲ χαὶ τό" »ὡς ὑμεῖς 
φατε, ἀνίστη νεχρούς.«« Ὅτι μὲν οὖν γωλοὺς χαὶ τυ-- 
φλοὺς ἐθεράπευσε, διόπερ Χοιστὸν αὐτὸν χαὶ υἱὸν ϑεοῦ 
νομίζομεν, δῆλον ἡμῖν ἔστιν ἐς τοῦ zal ἐν προφητεί- 
erg γεγοάφϑαι" »τύτε  ἀνοιχϑήσονται ὀφϑαλμοὶ τυ-- 
- n MI - - « 
qÀOY, zal ὦτα χωφῶν ἀκούσονται" τότε ἁλεῖται ὡς 
ἔλαφος ὃ χωλός.« Ὅτι δὲ χαὶ νεχροὺς ἀνίστη, καὶ οὐκ 
ἔστι πλάσμα τῶν τὰ εὐαγγέλια γοαψάντων" παρίστα-- 
ται ἐκ τοῦ, εἰ μὲν πλάσμα qv, πολλοὺς ) ἀναγεγοά- 
΄ * , , » 
φϑαι τοὺς ἀναστάντας, καὶ τοὺς ἤδη χρόνους ἔχοντας 
πλείονας ἐν τοῖς μνημείοις. ᾿Επεὶ δ᾽ οὐχ ἔστι πλάσμα, 
πάνυ εὐαοιϑιιήτους λελέχϑαι,5) τήν τε τοῦ ἀρχισυνα-- 
γώγου ϑυγατέρα, (toi ἧς οὐχ οἶδ᾽ ὕπως εἶπεν" »οὐχ δ) 


» - D ΄ , POPE] 
ἀπέϑανεν, ἀλλὰ z«ütéQu'« λέγων 7) τι περὶ αὐτὴς ὃ 


!) Cfr. pag. 200. not. 3. 

?) In edd. Spence. uncis inclusum legitur: διά. 

3) Jesai, XXXV, 5. 6. 

3) Boherell. recte, ut videtur: »Lege: πολλοὺς ὧν 
ἀναγεγράᾳ 9e .« 

5) Codd. Reg. et Basil. γενέσθαι. B. 

$) Luc. VIII, 52. 


7) Edd. Spenc. ad marg. λέγοντι πιερὶ «itc ziÀ. 


202 OniGENIS 


οὐ πᾶσι τοῖς ἀποθανοῦσι προσῆν") καὶ τὸν (88) μονο-- 
γενῆ ") τῆς χήρας υἱὸν, ἐφ᾿ Q σπλαγχνισϑεὶς ἀνέστησεν 
αὐτὸν, στήσας τοὺς φέροντας τὸν νεχρόν" χαὶ τρίτον 
«Τάζαρον 32) τετάρτην ἡμέραν ἐν τῷ μνημείῳ ἔχοντα. 
Καὶ φήσομεν) περὶ τούτων τοῖς εὐγνωμονεστέροις, 
χαὶ μάλιστα τῷ ᾿Ιουδαίῳ, ὅτι ὥσπερ πολλοὶ λεπροὶ ἦσαν 
ἐν ἡμέραις ᾿Ελισσαίου τοῦ προφήτου, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν 
ἐχαϑαρίσϑη, εἰ μὴ ΝΜεεμὰν *) ὁ Σύρος" καὶ πολλαὶ χῆ- 
ραι ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ηλίου τοῦ προφήτου, xal 
πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν ἐπέμφϑη χήραν ὁ ᾿Ηλίας; εἰ μὴ 
εἷς Σαρεπτὰ") τῆς Σιδωνίας" ἀξία γὰρ ἐγεγόνει τοῦ 
ὑπὸ τοῦ προφήτου γεγενημένου τεραστίου ἐν τοῖς ἄρ-- 
τοις κατά τινα ϑείαν χρίσιν" οὕτω πολλοὶ νεχροὶ ἦσαν 
ἐν ταῖς ἡμέραις Ιησοῦ" ἀλλὰ μόνοι ἀνέστησαν, oUc ἔγνω 
ὁ λόγος ἐπιτηδείους πρὸς τὴν ἀνάστασιν, ἕνα μὴ uó- 
γον σύμβολά τινων ἢ τὰ γενόμενα ὑπὸ τοῦ κυρίου, 
ἀλλὰ x«i αὐτόϑεν προσαγάγῃ πολλοὺς τῇ ϑαυμασίέᾳ 
τοῦ εὐαγγελίου διδασχαλίᾳ. ᾿Εγὼ δ᾽ εἴποιμ᾽ ἂν, ὅτι 
χατὰ τὴν ᾿Ιησοῦ ἐπαγγελίαν οἱ μαϑηταὶ καὶ μείζονα δ) 
πεποιήχασιν ὧν ᾿Ιησοῦς αἰσϑητῶν πεποίηκεν. ᾿Δεὶ γὰρ 
ἀνοίγονται ὀφθαλμοὶ τυφλῶν τὴν ψυχήν" καὶ ὦτα τῶν 
ἐχχεχωφημένων πρὸς λόγους ἀρετῆς, ἀχούει 7) προϑύ- 
μως περὶ ϑεοῦ xal τῆς παρ᾽ αὐτῷ μακαρίας ζωῆς" πολ-- 
λοὶ δὲ χαὶ χωλοὶ τὰς βάσεις τοῦ, (ὡς ἡ γραφὴ ὠνό- 


' 


1) Cfr. Luc. VII, 11. seqq. 
3) Cfr. ev. Joann. XI, 33. seqq. 


3) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Alias (v. c. in 
edd. Spenc.) φήσομεν γ᾽ ἔτι τούτων. R. 

4) Cfr. II Regg. V, 14, (IV Regg.) 

5) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Alias (w. c. in 
edd. Spence) 2«o«q3«. R. — Cfr. I Kegg. XVII, 9. 
(HI Regg.) 

9) Cfr. ev. Joann. XIV, 12. 


7) Sic recte Codd. Reg. et Basileensis, Alias (v. c. 
in edd. Spenc.) ἀχούειν, R. 
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μασεν.,} ἔσω 1) ἀνθρώπου, νῦν τοῦ λόγου Ἰασαμένου 
αὐτοὺς, οὐχ ἁπλῶς ἄλλονται, ἀλλ ὡς ἔλαφος πολέμιον 
τῶν ὄφεων ζῶον; χαὶ χρεῖττον παντὸς ἰοῦ τῶν ἐχι- 
δνῶν. Καὶ οὗτοί γε οἱ ϑεραπευϑέντες χωλοὶ λαμβάνου-- 
σιν ἀπὸ ᾿Ιησοῦ ἐξουσίαν 2) πατεῖν τοῖς ποσὶν, οἷς ποό- 
τερον ἤσαν. χωλοὶ, ἐπάνω τῶν τῆς καχίας ὕφεων xci 
σχορπίων, χαὶ ἁπαξαπλῶς ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ 
ἐχθροῦ. καὶ πατοῦντες οὐκ ἀδικοῦνται" χρείττους γὰρ 
zal αὐτοὶ γεγόνασι τοῦ πάσης χκαχίας xal τῶν δαιμό- 
γων lov. 

49. Ὁ μὲν οὖν ᾿Ιησοῦς ἐπιστρέφων 35) τοὺς μαϑη- 
τὰς οὐχὶ ἀπὸ τοῦ μὴ προσέχειν ἁπαξαπλῶς γόησι καὶ 
τοῖς ἐπαγγελλομένοις δὲ οἵας δήποτε ὁδοῦ ποιεῖν τε-- 
ράστια᾽ --- οὐ γὰρ ἐδέοντο τούτου οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ —- 
ἀλλ᾿ ἀπὸ τοῦ τοῖς ἀναγορεύουσιν ἑαυτοὺς εἶναι τὸν 
Χριστὸν τοῦ ϑεοῦ, καὶ πειρωμένοις διά τινων φαντα- 
σιῶν πρὸς ἑαυτοὺς ἐπιστρέφειν τοὺς ᾿Ιησοῦ μαϑητὰς, 
ὅπου μὲν εἶπε" »ró:t?) ἐάν τις ἡμῖν εἴπῃ" ἰδοὺ, ὧδε 
ὁ Χριστὸς, ἢ ὧδε" μὴ πιστεύσητε. 5) ᾿Ἐγερϑήσονται 
γὰρ ψευδόχριστοι xci ψευδοπροφῆται, καὶ δώσουσι ση-- 
μεῖα καὶ τέρατα μεγάλα ὥστε πλανᾶσϑαι,5) εἰ δυνα- 
τὸν, xci τοὺς ἐχλεχτούς. ᾿Ιδοὺ, προείρηχα ὑμῖν. ᾿Εὰν 
οὖν εἴπωσιν ὑμῖν" ἰδοὺ, ἐν rj ἐρήμῳ ἐστὶ, μὴ ἐξέλ-- 


1) Cfr. Rom. VII, 22. coll. Ephes. III, 16. et II Cor. 
IV, 16. 

?) Cfr. Luc. X, 19. 

3) Ruacus absque causa: »Legendum videtur: &70- 
στρέφων τοὺς μαϑητὰς οὐχὶ ἀπὸ τοῦ προσέχειν.« 

4) Cfr. Matth, XXIV, 23—27. 


5) Libri impressi (v. c. edd. Spenc.) πιστεύετε. Sed 
Codd. Regius et Basileensis: πιστεύσητε, et ita infra lc- 
gitur. R. 

5) Omnes Mss. et Hoeschel. in textu (itemq. edd. 
Spenc. ad marg.) πλανᾶσϑαι. Spencer vero (in textu): 
πλανῆσαι. 
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2 - “4. 
ϑητε" ἰδοὺ, ἐν τοῖς ταμείοις, μὴ πιστεύσητε. ) Ὥσπερ 
γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἐξέρχεται ἀπ᾿ ἀνατολῶν, χαὶ «αίνεται 
ἕως δυσμῶν" οὕτως ἔσται ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ἀνθρώπου" « ὅπου δέ" »πολλοὶ 5) ἐροῦσί μοι ἐν ἐχείνη 
us , , , "c3 y , 
τὴ ἡμέρᾳ" χύριε, κύριε, oU τῷ ὀνόματί Gov eq eyousr,?) 
x«l τῷ ὀνόματί σου ἐπίομεν, xci τῷ ὀνόματί σου δαι-- 
μόνια ἐξεβάλομεν, xci δυνάμεις (89) πολλὰς ἐποιήσα- 
" A - 2 τ ΜΗ , - ? ? - e * 
μεν; Καὶ ἐρῶ αὐτοῖς" ἀποχωρεῖτε cz ἐμοῦ, ὅτι ἐστὲ 
ἐργάται ἀδιχίας.« Ὁ δὲ Κέλσος, κοινοτποιῆσαι βουλό-- 
μενος τὰ τεράστια τοῦ ᾿Ιησοῦ πρὺς τὴν ἐν ἀνϑορώποις 
΄ ^ 3 - ΄“- » - ^ , ΄ 
γοητείαν, φησὶν αὐταῖς λέξεσιν" »ὦ «ὡς xat ἀληϑεια, 
rj αὐτοῦ *) φωνῇ διαῤδήδην ἐξαγορεύει, χαϑὰ χαὶ ὑμεῖς 
Gvyysyotq evt, διότι παρέσονται ὑμῖν zal ἕτεροι δυνά-- 
- n , , * 
μεσιν ὑμοίαις χρώμενοι, χαχοὶ χαὶ γόητες" xci?) σατα-- 
vüre τιν τοιαῦτα παραμηχανώμενον ὀνομάζει. Ὥστ᾽ 
& " , c au, NN * - 
οὐδὲ αὐτὸς ἔξαρνός ἐστιν, ὡς ταῦτά γε οὐδὲν ϑεῖον, 5) 
^ - » , € * - 
ἀλλὰ πονηρῶν ἔστιν ἔργα. Βιαζόμενος δὲ ὑπὸ τῆς 
- ^ - v 
ἀληϑείας ὁμοῦ, zc τὰ τῶν ἄλλων ἀπεχάλυψε, χαὶ τὰ 
» - - ΕΣ - 
χαϑ' αὑτὸν ἤλεγξε. Πῶς ovr οὐ σχέτλιον ἀπὸ τῶν αὖ- 
- my * iv 9. dA M δὲ , C ET 9 » 
τῶν ἔργων τὸν uiv, ϑεύών" τοὺς δὲ, γόητας ἡγεῖσθαι; 
, * - ΕῚ ΄ , ^ x * 
Tí γὰρ μᾶλλον ἀπὸ γε τούτων τοὺς ἄλλους πονηροὺς, 
ἢ τοῦτον νομιστέον αὐτῷ ^) χρωμένους μάρτυρι; Ταῦτε 


E, Edd. Spenc. et Ruaei hoc loco, cfr. pag. 202. 
not. ὃ.» πιστεύσητε. 

?) Cfr. Matth. VIT, 22. 23. coll. Luc. XIII, 26. 27. 

3) Codd. Beg. et Dasileensis : ἐφάγομεν. x«i ἐπίο-: 
utr, χαὶ τῷ ὀνόματί Gov δαιμόνια ἐξεβάλομεν. W. 

3) Boherell. rectius: vregut C ÉTOU.« 

5) Ita recte Boherell. censet legendum, ut τινά re- 
feratur ad satanam: quemadmodum legitur infra num. 51. 
ὕτι σατανᾶς τις τοιαῦτα παρκ ηχανήσετει. Male ergo 
hic libri antea editi (e. c. edd. Spenc): χαὶ ocerevcr 
Toc i1 ΤΙ)": "OC uU nzermutror. h. 

5). Ruacus recte, ut videtur, in notis: »Àn non post 
ϑεῖον addendum ἔχει, ut infra num. 51. 

7) Guieto. scribendum. videtur: αὐτοῖς χρώμεγον. 


nm ————————————— 
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μέν ys χαὶ αὐτὸς ὡμολόγησεν οὐχὶ ϑείας «ὐσεως, ἀλλ 
ἀπατεώνων τινῶν χαὶ παμπονήρων εἶναι γνωρίσματα.« 
Ὅρα δὴ εἰ μὴ ἐν τούτοις σαφῶς") ὁ Κέλσος ἐλέγχεται 
χαχουργῶν τὸν λόγον" ἄλλο μὲν τοῦ ᾿Ιησοῦ λέγοντος 
περὶ τῶν ποιησόντων 2) σημεῖα χαὶ τέρατα, ἄλλο δὲ τοῦ 
παρὰ τῷ Κέλσῳ '"ovócíov φάσχοντος. Καὶ γὰρ εἰ μὲν 
ἁἑπλῷς τοῖς μαϑηταῖς ἔλεγεν ᾿Ιησοῦς φυλάσσεσϑαι τοὺς 
τὰ τεράστια ἐπαγγελλομένούς, o0 παρατιϑέμενος τί quj- 
σουσιν ἑαυτοὺς εἶναι" τάχα χώραν εἶχεν ἂν ἡ ὑπόνοια 
αὐτοῦ. ᾿Επεὶ δ᾽ ἀφ᾽ ὧν ϑέλει φυλάσσεσθαι ἡμᾶς ὃ 
Ἰησοῦς, ἐπαγγέλλονται εἶναι ὁ Χριστός" ὕπερ) οὐποι-- 
οὖσι» οἱ γόητες, ἀλλὰ χαὶ ἐν τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ βιοῦν-- 
τας *) χαχῶς φησί τινας δυνάμεις ποιήσειν, χαὶ δαί- 
μονας ἀποβαλεῖν ) ἀνϑρώπων" μᾶλλον 0,9) εἰ δεῖ ob- 
τως εἰπεῖν, ἀποχηούσσεται μὲν TOV?) χατὰ τὸν τόπον 
ἡ γοητεία, xal πᾶσα ἡ χατ' αὐτῶν ὑπόνοια᾽ εἰσάγεται 
Ταῦτα μέν ys χτλ. Nempe voc. μάρτυρι addititium pu- 
tat et recidendum. Quod autem attinet ad verba: αὐτοῖς 
χρώμενον, subaudit τοῖς ἔργοις e superioribus: Πῶς οὖν 
οὐ σχέτλιον ἀπὸ τῶν αὐτῶν ἔργων χτλ. Haec Θαῖο- 
tus; sed ego nihil mutari velim. R. 

!*) Edd. Spenc. in textu: ὁ Ἀέλσος σαφῶς, eacdem 
tamen ad marginem: σαφῶς ὃ Κέλσος. 

2) Codd. Regius, Anglicanus primus, et duo Vatii- 
cani (itemq. edd. Spenc. ad marg) ποιησόνγτων. | Excusi 
(v. c. edd. Spence.) ποιησάντων. R. 

3) Dubitat Guietus, an non sit scribendum: ὅπερ 
70,0004» οἱ γόητες. 

4) Gelenius interpres non agnoscit verba: βιοῦντας 
χαχῶς. AW. 


*) Libri antea editi (e. c. edd. Spenc.) ad marg, et 
Cod. Jolianus secunda manu: ἀποβαλεῖν ἀνθρώπων. Αι 
Codd. Reg. et Basileensis: ἀπ᾿ ἀνθρώπων ἐχβάλλειν. Τὶ. 
— Edd. Spence, in textu: ἀποβάλλειν ἀνϑρώπων. 

$) Boherell., cui Ruaeus adstipulatur : redundat voc. ὅδ᾽. 

τὴ Ecd. Spence. ad marg. τὸν χατά. 
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δὲ ἡ ϑειύότης τοῦ Χριστοῦ, zc 9eórQc!) τῶν μαϑητῶν 
αὐτοῦ, ὅτι δυνατόν τινα τῷ ὀνόματι αὐτοῦ χρησάμενον, 
x«l οὐκ oid ὅπως ἐνεργηϑέντα ὑπό τινος δυνάμεως, 
πρὸς τὸ προσποιήσασϑαι ὅτι αὐτὸς εἴη ὃ Χριστὸς, δο- 
κεῖν τὰ παραπλήσια 3) ἐπιτελεῖν τῷ Χριστῷ, καὶ ἀλ- 
λους τῷ ὀνόματι τοῦ ᾿Ιησοῦ τὰ ὡσπερεὶ παραπλήσια 
τοῖς γνησίοις αὐτοῦ μαϑηταῖς. 

ὅ0. Καὶ ὁ Παῦλος δ᾽ ἐν τῇ πρὸς Θεσσαλονικεῖς 
ἐπιστολὴ δευτέρᾳ, ἀποφαίνεται, τένα τρόπον ἀποκχαλυ-- 
φϑησεια ^) ποτε »ὁ ἄνϑρωπος τῆς ἀνομίας, ὁ υἱὸς τῆς 
ἀπωλείας, ὁ ἀντιχείμενος χαὶ ὑπεραιρόμενος ἐπὶ πάντα 
λεγόμενον 4) ϑεὸν ἢ σέβασμα, ὥστ' αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν 
τοῦ ϑεοῦ χαϑίσαι, ἀποδειχνύοντα ἑαυτὸν, ὕτι ἐστὶ ϑεός.« 
Καὶ πάλιν φησὶ τοῖς ) Θεσσαλονικεῦσι" »χαὶ 5) vOv τὸ 
χατέχον οἴδατε, εἰς τὸ ἀποχαλυφϑῆναι αὐτὸν ἐν τῷ 
αὐτοῦ χαιρῷ. Τὸ γὰρ μυστήριον ἤδη ἐνεργεῖται τῆς 
ἀνομίας" μόνον ὃ χατέχων ἄρτι ἕως ἐχ μέσου γένηται. 
Καὶ τότε ἀποχαλυφϑήσεται ὁ ἄνομος, ὃν 7) χύριος ὁ 


1) In. Codd. Regio et Basileensi non male deest: 


ϑειότης. Τὶ. 

3) Ruaeus, Boherello duce: »Libri impressi (v. c. 
edd. Spence.) post παραπλήσια addunt: roig ἐπιτελεῖν. 
Sed istud τοῖς, natum e seqq. παραπλήσια τοῖς γγησίοις, 
recidendum putavimus.« 


3) Cfr. 11 Thess. II, 3. 4. 


4) Omnes Mss. (itemq. Spenc. ad marg.) ἀνομίας. 
Spencer. vero (in textu) : ὡμαύτέας. R. 

?) Sic omnes Mss. Libri excusi (itemq. edd. Spenc., 
uncis voc. ἢ appositis): λεγόμενον ἢ ϑεόν. 

$) In Codd. Regio et Basileensi desunt verba: τοῖς 


Θεσσαλονιχεῦσι. M. 
7) Cfr. HI "Thess. IT, 6—10. 


8) Sic recte omnes Mss, et Hoeschelius, Perperam 
vero Spenc. in textu habet: ὃν ὁ κύριος ἀναλώσει, ἄνε- 
λεῖ τῷ χτλ. B. — Edd, Spenc. rectius ad marg. ὃ» ὁ 
κύριος ϑεὸς ἀνελεῖ. — Quod autem ad verba attinet: 
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ϑεὸς ἀνελεῖ TQ πνεύματι τοῦ στόματος αὑτοῦ, }) καὶ 
καταργήσει τῇ (90) ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας αὑτοῦ " ὅ) 
οὗ ἐστιν ἡ παρουσία, κατ ἐνέργειαν τοῦ σατανᾶ, ἐν 
πάσῃ δυνάμει, καὶ σημείοις, καὶ τέρασι ψεύδους, καὶ 
ἐν πάσῃ ἀπάτη ἀδικίας ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις.« ᾿Ἔκχτι- 
ϑέμενος δὲ xci τὴν αἰτίαν τοῦ ἐπιτρέπεσϑαι τὸν &vo- 
μον ἐπιδημεῖν τῷ βίῳ, σίν" »àv9 3) ὧν τὴν ἀγά- 
zv τῆς ἀληϑείας οὐχ ἐδέξαντο εἰς τὸ σωϑῆναι αὐτούς. 
Καὶ διὰ τοῦτο πέμπει) αὐτοῖς ὁ ϑεὸς ἐνέργειαν πλά- 
γης, εἷς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ ψεύδει" ἵνα χκριϑώσιν 
ἅπαντες οἱ μὴ πιστεύσαντες τῇ ἀληϑείᾳ, ἀλλ εὐδοχή-- 
σαντες ἐν τῇ ἀδικίᾳ.ι« “Τεγέτω τις οὖν ἡμῖν, εἰ δύνα- 
ταί τι τῶν ἐν τῷ εὐαγγελίῳ 5?) τῶν παρὰ τῷ ἀπο- 
στόλῳ χώραν παρέχειν ὑπονοίας γοητείας προαγορευο- 
μένης κατὰ τὸν τόπον.) Παρέσται δὲ τῷ βουλομένῳ 
x«i ἀπὸ τοῦ ΖΙανιὴλ 7) ἐχλαβεῖν τὴν περὶ τοῦ ᾿Αντιχρί-- 
στου προφητείαν. Καταψεύδεται δὲ τῶν λόγων ᾿Ιησοῦ, 
ἐπεὶ μὴ εἰπόντος αὐτοῦ, διότι 5) παρέσονται ἕτεροι δυ-- 
γνάμεσιν ὁμοίαις χρώμενοι, κακοὶ καὶ γόητες, αὐτός φη-- 
σιν αὐτὸν εἰρηχέγναι τὸ τοιοῦτον. Ὥς γὰρ οὐχ ὁμοία 
δύναμις ἡ τῶν ἐν «Αἰγύπτῳ ἐπῳδῶν 5) τῇ ἐν τῷ Moor; 
ἀναλώσει, ἀνελεῖ, jam Boherell. bene monuit: »Alterum 
dele, Est varia lectio.« 


1) Edd. Spenc. αὐτοῦ. Sed jam Boherell. in notis: 
»Lege: αὑτοῦ.« 

3) Edd. Spenc, αὐτοῦ. Sed jam Boherell, in notis: 
»Lege: αὑτοῦ.« 

3) Cfr. II Thess. H, 10—12. 


*) Hoeschel. et omnes Mss. (itemq. edd. Spence. ad 
marg.) πέμπει. Spencer. vero (in textu): πέμψει. B. 

5) Codd. Reg. et Basileensis: ἢ τῶν ἐν τῷ ἀποστό-- 
λῳ. R. 

᾿ς δὴ Libri excusi (v. c. edd. Spenc) ad marginem: 

τρόπον. R. 

7) Cfr. Dan. VII, 26. 

5) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: δεότι. 

?) Codd. Reg. Basileensis, et duo Anglicani (itemq. 
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παραδόξῳ χάριτι" ἀλλὰ τὸ τέλος διήλεγχε, τὰ μὲν τῶν 
«Αϊγυπτίων ὄντα μαγγανείας, τὰ δὲ τοῦ MoUao£og ϑεῖα" 
οὕτως τὰ μὲν τῶν ἀντιχρίστων, xci τῶν προσποιουμέ-- 
vov δυνάμεις ὡς μαϑητῶν ᾿Ιησοῦ, σημεῖα") xci τέρατα 
λέγεται εἶναι ψεύδους. ἐν πάσῃ ἀπάτῃ ἀδικίας τοῖς 
ἀπολλυμένοις ἰσχύοντα" τὰ δὲ τοῦ Χριστοῦ χαὶ τῶν 
μαϑητῶν αὐτοῦ χαρπὸν ἢ δὰ ἀπάτην, ἀλλὰ σωτη-- 
ρίαν ψυχῶν. Τίς γὰρ τὸν ζρείίιτονα βίον, καὶ συστέλ-- 
λοντα τὰ τῆς κακίας ὁσημέραι ἐπὶ τὸ ἔλαττον, εὐλόγως 
φησὶν ἀπὸ ἀπάτης γένεσϑαι; oi e xai 
91. Ὑπείδετο δὲ ὃ Κέλσος τὸ ἀπὸ τῆς γραφῆς, 
ποιήσας τὸν ᾿Ιησοῦν εἰρηχέναι, ὅτι »σατανῶς τις TOL— 
αὗτα παραμηχανήσεται.« ᾿Αλλὰ καὶ συναρπάζει τὸν λό-- 
γον, φάσχων »μὴ ἔξαρνον εἶναι τὸν ᾿Ιησοῦν, ὡς ταῦτα 
οὐδὲν ϑεῖον ἔχει, ἀλλὰ πονηρῶν ἔστιν ἔργα" « ὁμογενῆ 
γὰρ αὐτὰ πεποίηκεν ἑτερογενὴ τυγχάνοντα. Καὶ ὥσπερ 
λύχος χυνὶ οὐχ ὁμογενὴς, κἂν δοχὴ ἔχειν Tt παραπλή-- 
σιον ἐν τῷ τοῦ σώματος σχήματι χαὶ τῇ φωνῇ, οὐδὲ 
φάσσα τὴ περιστερξ " οὕτως οὐδὲν ὅμοιον ἔχει τὸ δὺυ- 
νάμει ϑεοὺ ἐπιτελούμενον τῷ γινομένῳ ἀπὸ γοητείας. 
"Eu δὲ χαὶ ταῦτα πρὸς τὰς Κέλσου χαχουργίας ἐροῦμεν" 
ἄρα δυνάμεις γίνονται μὲν χατὰ γοητείαν ἀπὸ πονη- 
ρῶν δαιμόνων, οὐδεμία δὲ δύναμις ἐπιτελεῖται ἀπὸ τῆς 
ϑείας xal μακαρίας φύσεως, ἀλλ᾿ 0 βίος. τῶν ἀνϑρώ-᾽ 
πων ἤνεγχε μὲν τὰ χείρονα, οὐδαμῶς Ó' ἐχώρησε τὰ 
χρείττονα ; Καὶ τοῦτο δὲ δοκεῖ μοι ὥσπερ ) ἐπὶ zav- 
των δεῖν παρατιϑέναι, ὅτι ὅπου τι χεῖρον προσποιού 
μένον εἶναι ὁμογενὲς τῷ χρείττονι, ἐκεῖ πάντως ἐχ τοῦ 
ἐναντίου ἐστί τι χρεῖττον" οὕτω xal ἐπὶ τῶν κατὰ yon- 


edd. Spenc. ad marg.) ἐπαοιδῶν. R. — Cfr. Exod. VII, 
11. seqq. 

!) Cfr. 11 Thess. HI, 9. 10. 

3) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) 
rectius, opinor, quam: editi (v. e. edd. Spenc. in textu), 
in qnibus legitur: ἐπὶ πάντων ὥστε δεῖν. B. 
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τείαν ἐπιτελούντων, (01) ὅτι πάντως ἀνάγχη εἶναι xa 
ἀπὸ ϑείας ἐνεργείας ἐν τῷ βίῳ γινόμενα. Καὶ τοῦ αὐ- 
τοῦ ἔστιν ἐξ ἀχολουϑίας, 5100 ἀμφότερα ἀναιρεῖν, zal 
λέγειν μηδέτερον 1) γίγνεσθαι, 7 τιϑέντα τὸ ἕτερον, καὶ 
μάλιστα τὸ χεῖρον, ὁμολογεῖν zal περὶ τοῦ χρείττονος. 
Εἰ δέ τις τιϑείη μὲν τὰ ἀπὸ γοητείας γίνεσθαι, μὴ τι-- 
ϑείη δὲ τὰ ἀπὸ ϑείας δυνάμεως" δοκεῖ μοι παραπλή-- 
σιος εἶναι τῷ τιϑέναι μὲν, ὅτι εἰσὶ σοφίσματα zai λό-- 
you πιϑανοὶ, ἀποτυγχάνοντες τῆς ἀληϑείας, προσποιού-- 
μενοι τἀληϑῆ παριστάνειν" οὐδαμοῦ δὲ παρ ἀνθρώποις 
ἀλήϑεια, xci διαλεχτικὴ ἀλλοτρία σοφισμάτων πολιτεύε-- 
ται. El δ᾽ ἅπαξ παραδεξόμεϑα, ἀχόλουϑον εἶναι τῷ 
ὑποστάτιν 3) εἶναι μαγείαν zai γοητείαν, ἐνεργουμένην 
ὑπὸ πονηρῶν δαιμόνων, χαταχλήσεσι 3) περιέργοις ϑελ-- 
γομένων, χαὶ ἀνθρώποις γόησιν ὑπακουόντων, τὸ, xal 
ἀπὸ ϑείας δυνάμεως δεῖν εὑρίσχεσϑαι ἐν ἀνθρώποις" 
διὰ τί οὐχὶ zc βεβασανισμένως τοὺς ἐπαγγελλομένους 
τὰς δυνάμεις ἐξετάσομεν ἀπὸ τοῦ βίου χαὶ τοῦ ἤϑους 
χαὶ τῶν ἐπαχολουϑούντων ^) ταῖς δυνάμεσιν, ἤτοι εἷς 
βλάβην τῶν ἀνθρώπων, ἢ εἰς ἠἡϑῶν ἐπανόρϑωσιν; Τίς 
μὲν δαίμοσι διαχονούμενος, διά τινων ἐπῳδῶν καὶ 
μαγγανειῶν τὰ τοιαῦτα ποιεῖ; Τίς δ᾽ ἐν χώρᾳ χαϑαρᾷ 
χαὶ ἁγίᾳ γενόμενος χατὰ τὴν ψυχὴν ἑαυτοῦ χαὶ τὸ 
πνεῦμα, οἶμαι δὲ χαὶ τὸ σῶμα 1?) σεῷ, παραδεξά-- 


1) Edd. Spence. ad marg. μηδ᾽ ἕτερον. 

2) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Alii vero (itemq. 
edd, Spenc.) ὑποστάτην. Sed haud scio, an non potius 
legendum sit, uti conjicit Guietus: ὑπόστατον εἶναι. Bi, 

3) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Alias (v. c. in 
edd. Spenc.) χαταχλήσεσι. K.. — Boherell, ia notis: »Ma- 
lim: χαταχηλήσεσι.« 

4) Edd. Spenc. et Ruaei: ἐπαχολουϑόντων. 

5) Jam Boherellus recte: » Assentior Velsero, hoc 
(scil. τῷ 9&9) delenti, apud Hoeschelium.« — ltem fere 
Huaeus: »Abundare videtur τῷ j£, nec agnoscit Ge- 
lenius.« 
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μενος ϑεῖόν τι πνεῦμα, τὰ τοιαῦτα εἰς ὠφέλειαν iv— 
ϑρώπων καὶ προτροπὴν τὴν ἐπὲ τὸ πιστεύειν ϑεῷ ἀλη- 
ϑινῷ πράττει; Εἰ δ᾽ ἅπαξ ζητεῖν δεῖ μὴ συναρπαζό-- 
μενον ὑπὸ τῶν δυνάμεων, τίς μὲν ἀπὸ χρείττονος, τίς 
δὲ ἀπὸ χείρονος τὰ τοιαῦτα ἐπιτελεῖ, ἵνα ἢ μὴ πάντα 
χκαχολογῶμεν, ἢ μὴ πάντα ὡς Ste ϑαυμάζωμεν χαὶ 
ἀποδεχώμεϑα“ πῶς οὐχὶ προφανὲς μὲν ἔσται dx τῶν 
συμβάντων ἐπὶ ΠΙωύσέως zai ἐπὶ ᾿Ιησοῦ, ἐϑνῶν ὅλων 
συστάντων μετὰ τὰ σημεῖα αὐτῶν, ὅτε ϑείᾳ δυνάμει 
πεποιήκασιν οὗτοι, ἅπερ ἀναγέγραπται αὐτοὺς πεποιη-- 
χέναι; Οὐχ ἂν γὰρ πονηρία 1) χαὲ μαγγανείᾳ ὅλον 
ἔϑνος συνέστησαν, ὑπερβὰν μὲν οὐ μόνον ἀγάλματα 
x«i τὰ 33) Um ἀνθρώπων ἱδρυμένα, ἀλλὰ καὶ πᾶσαν 
γενητὴν φύσιν, ἀναβαῖνον δὲ πρὸς τὴν ὠγένητον τοῦ 
ϑεοῦ τῶν ὅλων ἀρχήν- 

52. ᾿Επεὶ δ᾽ 'ovóciog ἔστιν ὃ παρὰ τῷ Κέλσῳ 
ταῦτα λέγων. εἴποιμεν ἂν πρὸς αὐτόν" σὺ δὲ δὴ, ὦ 
οὗτος, τέ δήποτε τὰ μὲν παρὰ gol γεγραμμένα, ὡς ὑπὸ 
ϑεοῦ διὰ Μωσέως ἐπιτελεσϑέντε:, ϑεῖα εἶναι πεπίστευ-- 
χας, καὶ πειρᾷς πρὸς τοὺς διαβάλλοντας αὐτὰ ὡς χατὰ 
γοητείαν γεγενημένα ὁμοίως τοῖς παρὰ «Αϊγυπτίων σο-- 
φοῖς ἐπιτελουμένοις διαλύεσθαι" τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
καὶ παρὰ goi ὁμολογούμενα γεγονέναι, τοὺς κατὰ σοῦ 
Αϊγυπτείους μιμούμενος, χατηγορεῖς ὡς οὐ ϑεῖα; El?) 
γὰρ τὸ τέλος, καὶ ὕλον τὸ ἔϑνος συστὰν διὰ τῶν ἐν 


1) Boherell legit: πονηρίᾳ χαὶ μαγγανείᾳ ὅλον 
ἔϑνος συνέστησεν. Αἱ Cod. Jolianus: πονηρία zc μαγ-- 
γανεία ὅλον ἔϑνος συνέστησαν, et ita libri editi (v. c. 
edd. Spenc.), nisi quod pro: συνέστησαν. habent: guvé- 
στησεν. R. 

3) Sic omnes Mss. rectius quam impressi (v. c. edd. 
Spenc.): τὰ ὑπ᾽ «vr» ἱδουμένα, quae Boherellus, Mss. 
ope destitutus, legebat: τὰ ἐπ᾿ αὐτῶν ἱδρυμένα. B. 

3) Guieto scribendum videtur: & «b γὰρ τύτε xal 
"doy τὸ ἔϑνος x1. R. 
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Moo τεραστίων, 15v!) ἐνάργειαν τοῦ ϑεὸν εἶναι τὸν 
ταῦτα ποιήσαντα γενέσϑαι συνίστησιν ἐπὶ (02) Mwov- 
σέως" πῶς οὐχὶ μᾶλλον τὸ τοιοῦτον ἐπὶ τῷ qoo δει-- 
χϑήσεται, μεῖζον ποιήσαντι παρὰ τὸ Πῆ!Ιηυσέως ἔργον; 
Εχεῖνος μὲν γὰρ τοὺς ἀπὸ τοῦ ἔϑνους ἐς σπέρματος 
᾿Αβραὰμ χατὰ διαδοχὴν τὴν περιτομὴν φυλάξαντας, χαὶ 
τῶν ἐϑνῶν τοῦ ᾿Δβραὰμ γενομένους ζηλωτὰς ἑἕτοιμοτέ-- 
ρους παραλαβὼν, ἐξήγαγεν" ἐκ τῆς «Δϊγύπτου, τοὺς ϑεί- 
ους, 0Ug πεπίστευχας, παρατιϑέμενος 2) αὐτοῖς νόμους" 
οὗτος δὲ μεῖζόν τι τολμήσας, ἐπεισήγαγε τῇ προχατα- 
λαβούση πολιτείᾳ, χαὶ ἔϑεσι πατρῴοις, zc ἀνατροφαῖς 
ταῖς χατὰ τοὺς χειμένους νόμους, τὴν χατὰ τὸ εὐαγγέ- 
λιον πολιτείαν. Καὶ ὥσπερ ἔχρηζεν, ἵνα Πωῦσῆς πι-- 
στευϑὴ οὐ μόνον ὑπὸ τῆς γερουσίας, ἀλλὰ καὶ τοῦ λαοῦ, 
σημείων, ὧν πεποιηκέναι ἀναγέγραπται" διὰ τί οὐχὶ 
zai ᾿Ιησοῦς, ἵνα δὴ πιστευϑὴ ὑπὸ τῶν ἀπὸ τοῦ λαοῦ 
μεμαϑηκότων σημεῖα χαὶ τέρατα αἰτεῖν, δεήσεται τοι-- 
οὕτων δυνάμεων; c? διὰ τὸ μεῖζον καὶ ϑειότερον συγ- 
“ρίσει τῶν διὰ ωύσέως, οἷαί τε ἦσαν ἀποστῆσαι μὲν 
τῆς ᾿Ιουδαϊχῆς μυϑολογίας, καὶ τῶν ἀνθρωπίνων παρ᾽ 
αὐτοῖς παραδόσεων" ποιῆσαι δὲ παραδέξασϑαι τὸν ταῦτα 
διδάσκοντα καὶ ἐπιτελοῦντα, ὅτι μείζων τῶν προφητῶν 
qv; Πῶς γὰρ οὐ μείζων τῶν προφητῶν ἦν; ὁ ὑπὸ τῶν 
προφητῶν ὡς Χριστὸς χαὶ σωτὴρ τοῦ γένους τῶν ἀν- 
ϑρώπων εἶναι χηρυσσόμενος; 

93. Καὶ ὅλα δὲ, ἅπερ ὁ παρὰ τῷ Κέλσῳ ἸΙουϑαῖος 
λέγει πρὸς τοὺς πιστεύοντας εἷς τὸν ᾿Ιησοῦν, δύναται 
χοινοποιεῖσϑαι εἷς τὴν ΠΙυὐσέως 5) χατηγορίαν" ὥστε 


1) Ita. Cod. Basileensis. Hoeschel, autem: τὴν ἐνάρ- 
yen τοῦ ϑεοῦ εἶναι. Spencer. τὴν ἐνέργειαν τοῦ ϑεοῦ 
εἶναι. Guieto scribendum videtur: τὴν ἐνάργειαν τοῦ 
ϑεοῦ εἶναι τοῦ ταῦτα ποιήσαντος γενέσϑαι συγίστησιν 
ὑπὸ ωῦσέως. R. 

?) 'Guietus legit: προτιϑέμενος. R. 

?) Edd. Spenc. ad marg. ωσέως. 

1 
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μηδὲν διαφέρειν 1) παραπλήσιον εἶναι λέγειν yomre(ay 
τὴν ᾿Ιησοῦ τῇ ωῦσέως, ἀμφοτέρων, ὅσον ἐπὶ τῇ λέξει 
τοῦ παρὰ τῷ Κέλσῳ ᾿Ιουδαίου, δυναμένων τοῖς αὐτοῖς 
ὑπάγεσϑαι ἐγκλήμασιν" οἷον περὶ μὲν Χριστοῦ ὃ παρὰ 
Κέλσῳ ᾿Ιουδαῖος λέγει" »ἀλλ᾽ ὦ φῶς καὶ ἀλήϑεικ, τῇ 
αὑτοῦ 32) φωνῇ διαῤῥήδην ἐξαγορεύει "InooUc ταῦτα, καϑὰ 
zal ὑμεῖς συγγεγράφατε, διότε παρέσονται ὑμῖν καὶ 
ἕτεροι δυνάμεσιν ὁμοίαις χρώμενοι, χακοὶ καὶ γόητες" « 
περὶ δὲ MoUofoc εἴπῃ ἂν ὁ ἀπιστῶν πρὸς 5) τὸν "Tov- 
δαῖόν τις εἴτε Ἕλλην, εἴτ «Αἰγύπτιος, εἴϑ' ὁστισοῦν" 
»ἀλλ ὦ φῶς xci ἀλήϑεια, τῇ αὑτοῦ 3) φωνὴ MoUors 
διαῤῥήδην ἐξαγορεύει, χκαϑὰ καὶ ὑμεῖς συγγεγράφατε, 
διότι παρέσονται ὑμῖν ἕτεροι δυνάμεσιν ὁμοίαις χρώ-- 
μενοι, χαχοὶ zal γόητες. Γέγραπται γὰρ ὑμῶν ἐν τῷ 
vóuQ'« »»ἐὰν ) δὲ ἀναστῇ i» σοὶ προφήτης, ἢ ἔνυ- 
πνιαζόμενος ἐνύπνιον, xci δώσει σημεῖον ἢ τέρας, xci 
ἔλθῃ τὸ σημεῖον ἢ τὸ τέρας, ὃ ἐλάλησε πρὸς σὲ, λέγων" 
πορευϑῶμεν, χαὶ ἀχολουϑήσωμεν ϑεοῖς ἑτέροις, oUg οὐκ 
οἴδατε, xal λατρεύσωμεν αὐτοῖς " οὐκ ἀχούσεσϑε τοὺς 5) 
λόγους τοῦ προφήτου ἐχείνου, ἢ τοῦ ἐνυπνιαζομένου 


1) Libri antea excusi (v. c. edd. Spenc) post δια-- 
φέρειν majorem distinctionis notam habent, et deinde le- 
gunt: Παραπλήσιον δ᾽ εἶναι χτλ. Sed Mss. particulam 
δέ non agnoscunt, et recte omnino. Bi. — Jam Boherell. 
majorem distinctionis notam in minorem mutandam esse 
censuit, 

3) Edd. Spenc. et Ruaci αὐτοῦ, Boherell vero: 
»Lege: αὑτοῦ.« 

3) Miss. πρὸς τὸν ᾿Ιουδαῖον τοῖς Π]ωσέως, εἴτε "EÀ- 
λην. R. 

4) Edd. Spenc. et Ruaei: αὐτοῦ, Boherell vero: 
»Lege: αὑτοῦ.« 

*) Cfr, Deut. XIII, 1—3. 

$) Codd. duo Vaticani, et duo Anglicani, item Re- 
gius εἰ Basileensis: τοὺς λόγους. Hoeschel τοῦ λόγου. 
Spenc. (in textu): τῶν λόγων. R. — Edd. Spenc. ad 
marg. τοῦ λόγου, καί" τοὺς λόγους. 
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τὸ ἐνύπνιον ἐχεῖνο, «« χαὶ τὰ ἑξῆς. Καὶ ὁ uiv τοὺς 
λόγους τοῦ Ἰησοῦ διαβάλλων, φησί" »χαὶ σατανᾶν τινὰ 
τοιαῦτα παραμηχανώμενον ὀνομάζει"« *) ὁ δὲ κοινοποιῶν 
τοῦτο πρὸς Μ]ωῦσέα ἐρεῖ »χκαὶ προφήτην ἐνυπνιαζόμε-- 
γον τοιαῦτα παραμηχανώμενον ὀνομάζειν. Ὥσπερ 
δ᾽ ὁ παρὰ τῷ (93) Κέλσῳ ἸΙουδαῖός φησι περὶ τοῦ "In- 
σοῦ, ὅτι »ὥστε οὐδ᾽ αὐτὸς ἔξαρνός ἔσττν, ὡς ταῦτά γε 
οὐδὲν ϑεῖον, ἀλλὰ πονήρῶΩν ἔστιν ἔργα" « οὕτως ὃ 
τοῖς Πῆίοὐσέως ἀπιστῶν φήσει πρὸς αὐτὸν, τὰ προειρη- 
μένα ἐχτιϑέμενος, τὸ αὐτό" »ὥστε οὐδ᾽ αὐτὸς Moon 
ἔξαρνός ἔστιν, ὡς ταῦτά γε οὐδὲν ϑεῖον, 3) ἀλλὰ πονη-- 
ρῶν ἔστιν ἔργα.« Τὸ αὐτὸ δὲ ποιήσει χαὶ 3) ἐπὶ τού-- 
του, βιαζόμενος »ὑπὸ τῆς ἀληϑείας ὁμοῦ, xci τὰ τῶν 
ἄλλων ἀπεκάλυψε, xci τὰ χαϑ' ἑαυτὸν ἤλεγξεν ὁ Mo- 
ὕσῆς.« .déyovi δὲ τῷ ᾿Ιουδαίῳ χαὶ τό" »πῶς οὖν οὐ 
σχέτλιον, ἀπὸ τῶν αὐτῶν ἔργων τὸν μὲν, ϑεύόν" τοὺς 
δὲ, γόητας ἡγεῖσθαι; « εἴποι τις ἄν πρὸς αὐτὸν, διὰ 
τὰς ΜΙιωῦσέως ἐχτεϑείσας λέξεις" »πῶς οὖν οὐ σχέτλιον 
ἀπὸ τῶν αὐτῶν ἔργων, τὸν μὲν προφήτην ϑεοῦ xci 
ϑεράποντα αὐτοῦ, τοὺς δὲ γόητας ἡγεῖσθαι; « "Ἐπεὶ δὲ 
προσδιατρίβων τῷ τύπῳ ὁ Κέλσος προσέϑηχεν οἷς ἔξε- 
ϑέμην χοινοποιηϑεῖσι χαὶ τό" τί γὰρ μᾶλλον ἀπό γε 
τούτων τοὺς ἄλλους πονηροὺς, ἢ τοῦτον νομιστέον αὖ- 
15) χρωμένους μάρτυρι; « προσϑήσομεν τοῖς λεγομέ- 
γοις χαὶ ἡμεῖς τοιαῦτα" τί γὰρ μᾶλλον ἀπό γε τούτων, 


1) Edd, Spenc. et Ruaei perperam: ὀνόμαζειν. Legi 
omnino voluerunt, cfr. seqq., ὀνομάζειν. Sed rectius 
haud dubie, cfr. num, 49., legitur: ὀνομάζει. 

?) Legerim: ϑεῖον ἔχει. Cfr. num. 49. coll. num. 51. 

3) Cfr. pag. huj. not. 2. 

4) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) 
excepto Joliano, qui cum libris editis (v. c. edd. Spenc. 
in textu) habet: zai πρὸς τό. B. 

À 5) Guietus ut supra, cfr. num. 49., legit: αὐτοῖς 
χρώμενον, et delet voc. μάρτυρι. R. 
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oig ἀπαγορεύει πείϑεσϑαι Π]ωὺσῆς ἐπιδειχνυμένοις ση-- 
μεῖα χαὶ τέρατα, ἐχείνους πονηροὺς νομιστέον, ἢ Π]ῆωῦ-- — 
σέα, ἐξ ὧν ἑτέρους περὶ σημείων χαὶ τεράτων διέβαλε; 
Πλείονα δ᾽ εἷς ταὐτὸ λέγων, ἵνα δόξῃ αὔξειν τὸ ἐπι- 
χείρημα, φησέ' »ταῦτα μέν γε xci αὐτὸς ὡμολόγησεν 
οὐχὶ ϑείας φύσεως, ἀλλ᾿ ἀπατεώνων τινῶν xai παμπο- 
γήρων εἶναι γνωρίσματα.« Τίς οὖν ναὐτός;« Σὺ μὲν, 
ὦ Ἰουδαῖε, φὴς, 0r ὁ Ἰησοῦς" ὁ δὲ ἐγχαλῶν σοι ὡς 
τοῖς αὐτοῖς ἐγχλήμασιν ὑποχειμένῳ, τὸ »αὐτὸς« ἀνάξει 
ἐπὶ τὸν MoUaéa. 

94. Μετὰ ταῦτά φησι πρὸς ἡμῶς δῆϑεν, — ἕνα 
τηρήσω τὸ ἀπ᾿ ἀρχῆς τῷ Ιουδαίῳ προτεϑὲν —, ὃ τοῦ 
Ἀέλσου Ιουδαῖος ἐν τῷ πρὸς τοὺς πολίτας ἑαυτοῦ λόγῳ 
πιστεύσαντας" »τίνι οὖν προσήχϑητε, 1) ἢ διότι προεῖ-- 
πεν, ὡς ἀποθανὼν ἀναστήσεται; « Καὶ τοῦτο δ᾽ εἰς τὸ 
περὶ Μῆίωῦσέως ὁμοίως τοῖς προτέροις χοινοποιηϑήσεται. 
Φήσομεν γὰρ πρὸς αὐτόν" ,,τίνι οὖν προσήχϑητε,32) ἢ 
διότι ἀνέγραψε περὶ τῆς ἑαυτοῦ τελευτῆς τοιαῦτα" “"3) 
»»XGl^) ἐτελεύτησεν | ἐχεῖ ΠΙωῦσῆς ) οἰχέτης χυρίου, 
ἐν yi MocB8, διὰ δήματος χυρίου" καὶ ἔϑαψαν αὐτὸν 
ἐν τῇ Mo, ἐγγὺς οἴχου d^oyco. Καὶ οὐδεὶς οἶδε τὴν 
ταφὴν αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης; 4 Ὡς γὰρ δια- 
βάλλει ὁ ᾿Ιουδαῖος, ὅτι προεῖπεν, ὡς ἀποϑανὼν ἀνα- 
στήσεται,“ πρὸς τὸν λέγοντα ταῦτα ὁ περὶ Πῆωὐσέως 
τὸ ὅμοιον φάσχων ἐρεῖ, ὅτι χαὶ Mois ἀνέγραψεν, --- 


1) Sic Mss. (itemque edd. Spenc. ad marg.) ut su- 
pra. Libri excusi (v. c. edd. Spenc. in textu): προή-- 
χϑητε. B. — Cfr. num. AT. 

?) Edd, Spence. in textu: προήχϑητε; ad marg. vero: 
προσήχϑητε. Cfr. pag. huj. not. 1. 

3) Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) τοιαῦτα. Li- 
bri editi (v. c. edd. Spenc. in textu): ταῦτα. R. 


3) Cfr. Deut. XXXIV, 5. 6. 


5) Edd. Spenc., uncis artic. ὁ inclusis: “ηίωὺῦσῆς ὁ 
οἰχέτης. 
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? - ΄ « * , e » ^ 
»αὐτοῦ γάρ ἔστε xci τὸ “Ζ]ευτερονόμιον —, Ott ,, οὐδεὶς 
οἶδε τὴν ταφὴν αὐτοῦ ἕως τῆς ἡ μέρας ταύτης "“" σεμνύ-- 
vor χαὶ }) ἐπαίρων τὴν ταφὴν αὐτοῦ, 32) ὡς ovx ἔγνω- 
σμένην ἀνθρώπων γένει. 

ὅσ. ΜΙετὰ ταῦτά φησιν ὁ Ιουδαῖος πρὸς τοὺς ἑαυ- 

- n ei Ὁ - , Ξ ^ *3 * 
τοῦ πολίτες τῷ ᾿Ιησοῦ πιστεύοντες" ,, Ῥέρε Ó5?) xai 
πιστεύωμεν ὑμῖν τοῦτ᾽ εἰρῆσϑαι. Πόσοι δ᾽ ἄλλοι τοι-- 

- , ^ cr M LÀ 53 
«Ut« τερατεύονται, (94) πειϑοῦς ἕνεχει τῶν εὐήϑως ἀχου-- 
΄ - - » ky 

ὄντων, ἐνεργολαβοῦντες τῇ πλάνῃ; Ὅπερ οὖν καὶ Za- 
μολξιν) ὃν Σχύϑαις φασὶ τὸν Πυϑαγόρου δοῦλον, 
zui*) αὐτὸν Πυϑαγόραν ἐν Ἰταλέᾳ " xci Ῥαμψίνετον 9) 
E » - * ^ , er - 
ἐν «Αἰγύπτῳ τοῦτον μὲν χαὶ συγχυβεύειν ἐν ἔδον τῇ 
“Ἰήμητρι, καὶ ἀνελϑεῖν 7 δῶρον παρ αὐτῆς χειρόμωκ- 
- " ^ JU 4» 5 » £A 

700» χρουσοῦν φέροντα" καὶ μὴν καὶ Ὀρφέα 5) ἐν Ὀδρύ 
σκις, xci Προωτεσίλαον iy Θεσσαλίᾳ, χαὶ ᾿Πραχλέα 3) 
ἐπὶ 5) Ταινάρῳ χαὶ Θησέα. ') 14A) ἐχεῖνο σχεπτέον, 
εἴ τις ὡς ἀληϑῶς ἀποϑανὼν, ἀνέστη ποτὲ αὐτῷ σώματι" 
ἢ οἴεσϑε τὰ μὲν τῶν ἄλλων μύϑους εἶναί τε καὶ δοκεῖν, 
« - - , » 
ὑμῖν δὲ τὴν χαταστροφὴν τοῦ δράματος "εὐσχημόνως ἢ 
πιϑανῶς ἐφευρῆσθϑαι, τὴν ἐπὶ τοῦ σχόλοπος αὐτοῦ φω- 
γὴν δὲ ἀπέπνει, καὶ τὸν σεισμὸν, καὶ τὸν σχότον; 


?) Alias (v. c. in edd. Spenc.) ze ἐπαίρων χαὶ 
τὴν ταφήν. Τὶ, 

2) Boherellus: ,,Lege: αὑτοῦ." 

3) Edd. Spenc. χαὶ δή. 

3) Vide Herodot. lib. 1V. 

5) Cod. Basileensis: χαὶ αὐτόν. Moeschel. et Spen- 
cerus: χαὶ τόν. R. 

$) Cfr. Herodot. lib. Hl. — Ed. Rauàe) constanter: 
“Ῥαψίνιτον. 

1ὴ Sic Codd. Meg. et Basileensis. Alias (v. c. in 
edd, Spence.) ἀνελεῖν. R. 

5) Cfr. Didor. lib. IV. bibl. hist. 

5) Cfr. Didor. lib. IV. bibl. hist. 

??) Edd. Spenc. ἐπὶ Τεγνάρῳ. 

?3) Cfr. Diodor. lib. IV. bibl. hist. 
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Ὅτε δὴ ζῶν uiv οὐκ ἐπήρχεσεν ἑαυτῷ, νεχρὸς δ' ἀνέ- 
στη, χαὶ τὰ σημεῖα τῆς κολάσεως ἔδειξε, χαὶ τὰς χεῖρας 
ὡς ἦσαν πεπερονημέναι" τίς τοῦτο εἶδε; 1) Γυνὴ πάρ- 
0.01006, ὥς φατε, χαὶ εἴ τις ἄλλος τῶν ἐκ τῆς αὐτῆς 
γοητείας, ἤτοι χατά τινα διάϑεσιν ὀνειρώξας, ἢ 2) κατὰ 
τὴν αὐτοῦ βούλησιν δόξῃ πεπλανημένῃ φαντασιωϑεὶς; 
ὅπερ δὴ μυρίοις συμβέβηκεν" ἢ, ὕπερ μᾶλλον, ἐχπλῆ- 
ξαι τοὺς λοιποὺς τῇ τερατείᾳ ταύτῃ ϑελήσας, χαὶ διὰ 
τοῦ τοιούτου ψεύσματος ἀφορμὴν ἄλλοις ἀγύρταις πα-- 
ρθασχεῖν. ““ ᾿Επεὶ οὖν "ovócióg?) ἔστιν ὁ ταῦτα λέγων, 
ὡς πρὸς "Iovóeioy ἀπολογούμεϑα περὶ τοῦ ἡμετέρου 
"InooU, χοινοποιοῦντες ἔτι τὸν λόγον περὶ Πῆωῦσέως, 
χαὶ 3) λέγοντες αὐτῷ" οπόσοι δ᾽ ἄλλοι τοιαῦτα TtQa— 
τεύονται, ὅποῖα Ιωῦὐσῆς, πειϑοῦς ἕνεχα τῶν εὐήϑως 
ἀχουόντων ἐνεργολαβοῦντες τὴ πλάνῃ; "“ καὶ μᾶλλον, 
χατὰ τὸν ἀπιστοῦντα MoUoj, ἐστὶ δυνατὸν παραϑέσϑαι 
τὸν Ζάμολξιν xci Πυϑαγόραν τοὺς τερατευσαμένγους, 
ἤπερ τὸν ᾿Ιουδαῖον, οὐ πάνυ φιλομαϑῶς ἔχοντα πρὸς 
τὰς «Ελλήνων ἱστορίας. Καὶ ὁ «ΑϊἸγύπτιος δὲ ἀπιστῶν 
τοῖς περὶ Μωσέως παραδόξοις, πιϑανῶς snae irisada 5) 
τὸν Ῥαμψίνιτον, λέγων πολλῷ τοῦτον εἶναι πιϑανώτε-- 
ρον εἷς &dov χαταβεβηκέναι, καὶ συγχεκυβευκέναι τὴ 
“ήμητρι,) x«i χρυσοῦν χειρόμακτρον παρ᾽ αὐτῆς ἁρπά-- 
σαντα δειχγύναι σύμβολον τοῦ ἐν ἕδου γεγονέναι; κά-- 


1) Ita Cod. Vaticanus (itemq. edd. Spenc, ad marg.) 
Hoeschel. autem et Spencer. un textu): οἶδε. R. 


zu Edd. Spenc. χαὶ χατά, Boherell. vero: ,, Melius: 
7 xara." 


3) Edd. Spenc. uncis artic. ὁ appositis: ὃ ᾿Ιουδαῖος. 

*) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur xa. 

5) Sic omnes Mss. » in quibus etiam supra, cfr. pag. 
215. not. 6., legitur: "Pewévirov, non: Ῥαμψίνιτον. 
Libri editi (v. c. edd. Spenc. in textu): παραϑήσει τὸν 


“Ραμψίνιτον. R. — Edd. Spenc. ad marg. παραϑήσεται 
τὸν Ῥαψίνιτον. 
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χεῖϑεν ἀναβεβηκέναι" Π]ωῦσέως, ἑαυτὸν ἀναγράψαν- 
΄ τ , 
rog!) εἰσεληλυϑέναι εἷς τὸν γνόφον, ὅπου qv ὁ ϑεύς" 
x«l ὅτι μόνος ἤγγισε πρὸς τὸν ϑεὸν, παρὰ τοὺς λοι- 
πούς. Cvéygews γὰρ οὕτως " »χαὶ ) Μωσῆς μόνος 
ἐγγιεῖ πρὸς τὸν ϑεὸν, οἱ δὲ λοιποὶ οὐκ ἐγγιοῦσι.« «Ρή- 
σομεν οὖν ἡμεῖς οἱ τοῦ Ἰησοῦ μαϑηταὶ, πρὸς τὸν ταῦτα 
- Uu e ^ € - - 
λέγοντα ᾿Ιουδαῖον" ἀπολογοῦ δὴ ἡμῖν περὶ τῆς εἰς 
᾿Ιησοῦν πίστεως ἐγκαλῶν, “χαὶ λέγε τῷ «Αἰγυπτίῳ χαὶ 
- er L4 A e 2 * ma. δ 

τοῖς "Ellgow* τί φήσεις πρὸς ἃ 7nvtyzag χατὰ τοῦ dmy- 
σοῦ ἡμῶν ἐγκλήματα, φϑάσαντα &y καὶ ἐπὶ MoUo£a; *) 
Κἂν πάνυ δὲ ἀγωνίσῃ περὶ MoUoéoc ἀπολογήσασϑαι, 
ὥσπερ οὖν xci ἔχει πληχτιχὸν λόγον χαὶ ἐναργῆ τὰ 
περὶ αὐτοῦ" λήσεις ) σαυτὸν, iv οἷς περὶ ῆΠΙηυῦσέως 
, , » , ^. » - m 
ἀπολογήση, ἄκων συστήσας τὸν ᾿Ιησοῦν (95) Movo£og 
ϑειότερον. 

56. ᾿Επεὶ δὲ τὰς ἡρωϊχὰς ἱστορίας περὶ δ) τῶν εἰς 
ἅδου καταβεβηχέναι λεγομένων; χἀχεῖϑεν ἀνεληλυϑέναι, 

, x , € ^ - - ΕἸ - « 
τερατείας εἰναί φησιν ὁ παρὰ τῷ Κέλσῳ ᾿Ιουδαῖος" ὡς 
τῶν ἡρώων ἀφανῶν γενομένων ἐπέ τινὰ χρόνον, χαὶ 
ὑπεχχλεψάντων ἑαυτοὺς τῆς ὄψεως πάντων ἀνθρώπων, 
^ " € ^ 4. " « 2 ^ e 

x«i μετὰ ταῦτα ἑαυτοὺς ἐπιδειξαντων, ὡς ἀπὸ ἅδου 
ἀνεληλυϑότων" — τοιαῦτα γὰρ ἔοιχε περὶ τοῦ ἐν Ὀδρύ-. 
σαις Ὀρφέως, καὶ τοῦ ἐν Θεσσαλίᾳ Πρωτεσιλάου, xci 


!) Cfr, Exod. XX, 21. ?) Cfr. Exod. XXIV, 2. 

3) Ita duo Codd. Anglicam et duo Vaticani (itemq. 
edd. Spenc. ad marg.) Libri vero editi (v. c. edd. Spenc. 
in textu): ἀπολογοῦ δὲ ἡμῖν περὶ τῆς ᾿Ιησοῦ πίστεως. 
Forte legendum: ἀπολογοῦ δὴ ἡμῖν ὁ περὶ τῆς εἰς ᾿[η-- 
σοῦν πίστεως ἐγκαλῶν. h. 

4) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) 
Impressi (e. c. edd. Spenc. in textu): ἤήω ὕσέως. HR. 

5) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
Impressi (e. c. edd. Spenc. in textu): λήσῃ. BR. 

5) Sic omnes Mss. (itemq. edd, Spenc. ad marg.) 
In antea editis (v. c. edd. Spenc.) deest in textu: περί, li. 
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τοῦ P213) Ταινάρῳ ἩἩραχλέος,3) Er. δὲ χαὶ περὲ Θη- 
σέως, ἐμφαίνειν 3) αὐτοῦ ἡ λέξις" --- φέρε παραστήσω-- 
μεν, ὅτι οὐ δύναται τὸ κατὰ τὸν ᾿Ιησοῦν ἱστορούμενον 
ἔχ νεκρῶν ἐγηγέρϑαι τούτοις παραβάλλεσθαι. Ἕκαστος 
μὲν γὰρ τῶν λεγομένων κατὰ τοὺς τόπους ἡρώων Bov- 
ληϑεὶς ἂν ἐδυνήϑη ἑαυτὸν ὑπεχχλέψαε τῆς ὄψεως τῶν 
ἀνθρώπων, καὶ πάλιν χρίνας ἐπανελϑεῖν πρὸς oUg χα- 
ταλέλοιπεν" Ἰησοῦ δὲ σταυρωϑέντος ἐπὶ πάντων "ov- 
δαίων, καὶ καθαιρεθέντος αὐτοῦ τοῦ ^) σώματος ἐν ὄψεε 
τοῦ δήμου αὐτῶν, πῶς 5) οἴονται 109) παραπλήσιον 
πλάσασϑαι λέγειν «αὐτὸν τοῖς ἱστορουμένοις ἥρωσεν εἷς 
ἔδου χαταβεβηχέναι, κἀκεῖϑεν ἀνεληλυϑέναι; «Ῥαμὲν 
δ᾽, ὅτι μήποτε πρὸς ἀπολογέων τοῦ ἐσταυρῶσϑαιε τὸν 
σοῦν χαὶ τοιοῦτο 7) λέγοιτ᾽ 9) Gv, μάλιστα διὰ τὰ 
περὶ τῶν ἡρώων ἱστορηϑέντα τῶν εἷς ἔδου καταβεβη-- 
χέναι βίᾳ) νομιζομένων" ὅτι εἰ χαϑ' ὑπόϑεσιν ὃ In- 
σοῦς ἐτεϑνήχει ἀσήμῳ ϑανάτῳ, οὐχ ὥστε δῆλος εἶνε 
ἀποθανὼν ὅλῳ τῷ δήμῳ τῶν Ιουδαίων, εἶτα μετὰ 
2007 ἀληϑῶς ἦν ἀναστὰς ix γεχρῶν, χώρων εἶχεν ἂν 


!) Edd. Spenc. zi Τενάρῳ. 

3) Edd. Spene. et Ruaei: "Hoax £o. 

3) Edd. Spence. ἐμφαένει. | Sed jam BDoherellus: 
»Lege: &uqaír&w.« 

?) Edd. Spenc. ad marg. τούτου σώματος. 

5) Ruaeus non male quidem, sed absque causa; »Vi- 
detur scribendum ; σεῶς οἷόν τε ziÀ. Ordo verborum 
est: πῶς οἷόν τὲ λέγειν αὐτόν πλάσασθαι τὸ παρα- 
πιλήσιογ.« 

$) In edd. Spence. uncis inclusum legitur τό. 

7) Edd. Spenc. perperam: τοιοῦτον. 

8) Edd. Spenc. λέγοι v ἂν μάλιστα, διὰ τά. Sed 
jam Boherelius: »Lege: λέγοιτ᾽ ὧν, μάλιστα διὰ 1d.« 


9) Sic habent omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) Libri excusi (v. c. edd. Spenc. in textu): βιαζο- 
μένων. R. — Boherellus: »Lege: rouitouérov, ut est 
ad oram, neglecto voc. fíc.« 
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τὸ ὑπονοηϑὲν περὶ τῶν ἡρώων, χαὶ περὶ τούτου λεχϑῆ-- 
vct. ΠΙήποτ᾽ οὖν πρὸς ἄλλοις αἰτίοις τοῦ σταυρωϑῆναι 
τὸν Ἰησοῦν, καὶ τοῦτο δύναται συμβάλλεσθαι τῷ, αὐὖ- 
τὸν ἐπισήμως ἐπὶ τοῦ σταυροῦ ἀποτεϑνηχέγαι, ἵνα μη- 
δεὶς ἔχη λέγειν, ὅτι ἑχὼν ὑπεξέστη τῆς ὕψεως τῶν ἀν-- 
ϑρώπων, χαὶ ἔδοξεν ἀποτεϑνηχέναι, οὐχ ἀποτέϑνηχε 
δὲ, ") ἀλλ᾿ ἐπιφανεὶς ἐτερατεύσατο τὴν ἐκ νεκρῶν &v«- 
στάσιν. Σαφὲς δ᾽ οἶμαι καὶ ἐναργὲς εἶναι τὸ ἐκ τῶν 
μαϑητῶν αὐτοῦ ἐπιχείρημα, ἐπιχινδύνῳ 3) ὡς πρὸς τὸν 
τῶν ἀνθρώπων βίον διδασχαλίᾳ ἑαυτοὺς ἐπιδεδωχό-- 
των" ἣν οὐχ ἂν, πλασσόμενοι τὸ ἐγηγέρϑαι τὸν ᾿Ιησοῦν 
ἐκ νεχρῶν, οὕτως εὐτόνως ἐδίδαξαν" μετὰ 100 χαὶ αὐ-- 
τοὶ οὐ μόνον ἑτέρους παρασχευάζειν πρὸς τὸ ϑανάτου 
χαταφρονεῖν, ἀλλ᾿ αὐτοὶ πολὺ ὅ) πρότερον τοῦτο ποιεῖν. 

97. Πρύσχες δὲ, εἰ μὴ πάνυ τυφλῶς ὁ παρὰ τῷ 
Kf£loo Ἰουδαῖος, ὡς ἀδυνάτου ὄντος τοῦ ἀνίστασϑαΐ 
uva ἐχ νεχρῶν αὐτῷ σώματι, φησίν" »&AÀ ἐκεῖνο σχε-- 
πτέον, εἴ τις ἀληϑῶς ἀποθανὼν ἀνέστη ποτὲ αὐτῷ σώ-- 
ματι. Οὐχ ἂν γὰρ εἶπεν ὃ ᾿Ιουδαῖος ταῦτα, πιστεύων 
τοῖς ἐν τῇ τρίτῃ ) τῶν Ῥασιλειῶν ἀναγεγραμμένοις, 
καὶ τῇ τετάρτῃ ") περὶ παιδαρίων" ὧν 5) τὸ μὲν ἕτερον 


1) Sic omnes Mss. Libr vero excusi (v. c. edd. 
Spenc. in textu): δὲ, or ἐβουλήϑη, πάλιν ἐπιφανεὶς ἐτε- 
ρατεύσατο. KR. — Edd. Spenc. ad marg. δ᾽ ἂν" ὅτ᾽ ἐβου- 
λήϑη xrÀ., Boherellus vero rectius in notis: »Istud (ry 
quod est ad oram, muta in ἀλλ᾽, et sic lege: οὐχ ἀπο-. 
τέϑνηχε δὲ, ἀλλ 0T ἐβουλήϑη. náAw« zi. 

?) Omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ἐπι-- 
χυνδύνῳ, rectius quam libri editi (v. c. edd. Spenc. in 
textu): ἐπὶ χιγδύνῳ. B. 

3) Sic omnes Mss, Alias (v. c. in edd. Spenc.) πολ-- 
Aot πρότερον. R. ES Jam Boherellus vero, cui Ruacus 
adstipulatur: »Malim: πολλῷ προύότερον.« 


4) Cfr, 1 Regg. XVII, 21. 22. (III Regg) 
5) Cfr. I1. Regg. 1V, 34. 35. (IV Regz. 
5) Ha Codd. Regius et Basileensis. — Alias (v. c. in 


[4 M D ^ B ^ . 
edd. Spenc.) ὧν τὸν μὲν — ἀνέστησεν, τὸν δὲ λοιπὸν 
zr. KR. 
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Ἠλίας ἀνέστησεν, τὸ δὲ λοιπὸν ὃ ᾿Ελισσαῖος. zfi& τοῦτο 
δ᾽ oiuct καὶ τὸν Ἰησοῦν οὐκ ἄλλῳ ἔϑνει ἢ ᾿Ιουδαίοις 
ἐπιδεδημηχέναι, τοῖς ἐϑάσι (96) γενομένοις πρὸς τὰ 
παράδοξα" τὴ παραϑέσει τῶν πεπιστευμένων ποὺς τὰ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ γενόμενα, xci περὶ αὐτοῦ ἱστορούμενα, ὅπως 
παραδέξωνται, ὅτι οὗτος, περὶ ὃν γέγονε μείζονα, καὶ 
ὑφ᾽ οὗ ἐπετελέσϑη παραδοξότερα, πάντων ἐκείνων μεί-- 
ζων ἦν. 

58. Ἔτι δὲ us) ἃς παρέϑετο ὁ Ιουδαῖος ἱστορέας 
᾿Ἑλληνιχὰς, περὶ τῶν ὡσανεὶ τερατευσαμένων, χαὶ περὶ 
τῶν ὡς ἀναστάντων ἐκ νεχρῶν, φησὶ πρὸς τοὺς ἀπὸ 
Ἰουδαίων τῷ ᾿ἸΙησοῦ πιστεύοντας" »ἢ οἴεσϑε, τὰ μὲν 
τῶν ἄλλων μύϑους εἶναί τε χαὶ δοχεῖν, ὑμῖν δὲ τὴν 
χαταστροφὴν τοῦ δράματος εὐσχημόνως ἢ πιϑανῶς 
ἐφευρῆσθϑαι τὴν ἐπὶ τοῦ σχόλοπος αὐτοῦ (φωνὴν, ὅτ᾽ 
ἀπέπνει; « «φἤσομεν πρὸς τὸν ᾿Ιουδαῖον, ὅτι οὺς παρέ- 
ϑου μύϑους εἶναι νενομέίταμεν" τὰ δὲ τῶν κοινῶν ὑμῶν 
πρὸς ἡμᾶς γραφῶν, ἐν αἷς οὐχ ὑμεῖς μόνοι, ἀλλὰ καὶ 
ἡμεῖς σεμνυνόμεϑα, οὐδαμῶς μύϑους εἶναί φαμεν. zhó- 
περ χαὶ τοῖς περὶ τῶν ἐχεῖ ἀναστάντων ἐκ νεχρῶν γρά-- 
ψασι πιστεύομεν, ὡς μὴ τερατευομένοις" καὶ τῷ ἂν-- 
ταῦϑα, ὡς καὶ προειπόντι χαὶ προφητευϑέντι xoi ἀνα-- 
στάντι. Τούτῳ") δὲ παραδοξότερον οὗτος 8z νεχρῶν &va- 
στὰς παρ ἐχείνους, ὅτι ἐχείνους μὲν προφῆται ἀνέστη-- 
σαν ᾿Ηλίας ) z«i ᾿Ελισσαῖος, 3) τοῦτον δ᾽ οὐδεὶς τῶν 
προφητῶν, ἀλλ᾽ ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς πατήρ.) Ζιόπερ 
χαὶ μείζονα εἰργάσατο ἡ τούτου ἀνάστασις τῆς ἐχείνων 


}) Ha Codd. Regius et Dasileensis. — Forte legen- 
dum: τοσούτῳ δὲ παραδοξότερον. Libri edi (v. c. 
edd. Spence. in textu): τούτῳ δὲ παραδοξότερος. BR. — 
Edd. Spenc. ad marg. οὕτω δὲ παραδοξότερος. 

3) Cfr. I Regg. XVII, 21. 22. (ΠῚ Regg.) 

3) Cfr. 11. Regg. 1V, 34. 35. (IV Regg.) 

*) Cfr. Act. II, 24. 
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ἀναστάσεως. Τί γὰρ τηλιχοῦτον τῷ κόσμῳ ἀπὸ τῶν 
ἀναστάντων παιδαρίων δὲ ᾿Ηλίου x«i ᾿Ελισσαίου γεγέ- 
νηται, ὁποῖον διὰ τῆς κηρυσσομένης ἀναστάσεως "In- 
σου, δυνάμει ϑείᾳ πεπιστευμένης; 

59, Οἴεται δὲ τερατείαν εἶναι zal τὸν σεισμὸν zc 
τὸν !) σχότον' περὶ ὧν, χατὰ τὸ δυνατὸν, ἐν τοῖς ἀνω-- 
τέρω 2) ἀπελογησάμεϑα, παραϑέμενοι τὸν «λέγοντα, 
ἱστορήσαντα κατὰ τὸν χρόνον τοῦ πάϑους τοῦ σωτῆρος 
τοιαῦτα ἀπηντηχέναι" »χαὶ ὅτι ζῶν μὲν οὐχ ἐπήρχεσεν 
ἑαυτῷ, νεχρὸς δ᾽ ἀνέστη" xal τὰ σημεῖα τῆς κολάσεως 
ἔδειξεν ὃ ᾿Ιησοῦς, καὶ τὰς χεῖρας, ὡς ἦσαν πεπερονη-- 
μέναι" « xoi πυνθανόμεθα αὐτοῦ, τί τό" »ἐπήρχεσεν 
ἑαυτῷ; «3) Εἰ μὲν γὰρ πρὸς ἀρετήν" φήσομεν, ὕτι 
xai πάνυ γε ἐπήρχεσεν. Οὐδὲν γὰρ ἄτοπον οὔτ᾽ ἐφϑέγ-- 
ξατο, οὔτ᾽ ἐποίησεν. ἀλλ ἀληϑῶς »ὡς 3) πρόβατον ἐπὶ 
σφαγὴν ἤχϑη, καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ χείροντος 
ἄφωνος" « χαὶ μαρτυρεῖ τὸ εὐαγγέλιον, 5) ὅτι οὗτος οὐκ 
ἤνοιξε τὸ στόμα αὑτοῦ. Εἰ δὲ τό" »ἐπήρχεσεν᾽ « ἀπὸ 
τῶν μέσων καὶ σωματιχῶν λαμβάνει, φαμὲν, ὅτι ἀπε-- 
δείξαμεν ἐχ τῶν εὐαγγελίων. ὅτι ἑκὼν ἐπὶ ταῦτ᾽ ἐλή- 
λυϑεν. Εἶϑ' ἑξῆς τούτοις εἰπὼν τὰ ἀπὸ τοῦ εὐαγγε-- 
λίου, 01. τὰ σημεῖα τῆς χολάσεως ἔδειξεν ἀναστὰς ἐκ 
γεχρῶν, καὶ τὰς χεῖρας ὡς ἦσαν πεπερονημέναι, ztvy— 
ϑάνεται, καὶ λέγει" »τίς τοῦτο εἶδε; « χαὶ τὰ περὶ Ma 
ρίας τῆς διὶαγδαληνῆς διαβάλλων, ἀναγραφομένης 5) 
ἑωραχέναι, εἶπε" »yuvm πάροιστρος, ὥς φατει« Καὶ 
ἐπεὶ μὴ (97) μόνη αὕτη ἀναγέγραπται ἑωραχέναι dya- 


1) Miss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) τὸν σχότον. 
Alias (v. c. in textu edd. Spenc.) τὸ σχύτυς. h. 


?) Cfr. lib. 1I. num. 14. 

3) Sic Mss. Libri editi (v. c. edd, Spenc.) αὑτῷ. R. 

4) Jesai. LIII, 7. 

5) Cfr. Matth, XXVI, 62. 63. coll. XXVII, 12. 14. 
εἰ Jesai. LIII, 7. 5) Cír, ev. Joann. XX, 18, 
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στάντα τὸν Ιησοῦν, ἀλλὰ χαὶ ἄλλοι" zal ταῦτα χαχη- 
γορῶν ὃ Κέλσου ᾿Ιουδαϊός φησι" »κχαὶ εἴ τις ἄλλος τῶν 
ἐχ τῆς αὐτῆς γοητείας.« 

60. Εἶτα, ὡς δυναμένου τούτου συμβῆναι, λέγω 
δὴ τοῦ φαντασίαν τινὲ γίνεσθαι περὶ τοῦ τεϑνηχότος 
ὡς ζῶντος, ἐπιφέρει ὡς ᾿Επιχούρειος, καὶ λέγει, κατά 
»nv« διάϑεσιν ὀνειρώξαντά τινα, ἢ κατὰ τὴν αὐτοῦ 
βούλησιν δόξῃ πεπλανημένῃ πεφαντασιῶσϑαι 1) τὸ τοι-- 
oUrov ἀπηγγελχέναι" ὕπερ, φησὶ, μυρίοις ἤδη συμβέ- 
Buxt.« Τοῦτο δὲ εἰ χαὶ δεινότατα ἔδοξεν εἰρῆσϑαι" 
οὐδὲν ἧττον κατασχευαστιχόν ἔστιν ἀναγκαίου δόγμα- 
τος, ὡς ἄρα ἡ ψυχὴ ὑφέστηχε τῶν ἀποθανόντων" καὶ 
οὐ μάτην πεπίστευχε περὶ τῆς ἀϑανασίας αὐτῆς, ἢ κἂν 
τῆς διαμονῆς, ὃ τοῦτο τὸ δόγμα ἀνειληφώς" ὡς χαὶ 
ΤΠλάτων 3) ἐν τῷ περὶ τῆς ψυχῆς λέγει, σχιοειδὴ φαν-- 
τάσματα περὶ μνημεῖά τισι γεγονέναι τῶν ἤδη τεϑνη-- 
zórov. Τὰ μὲν οὖν γινόμενα περὲ ψυχῆς τεϑνηχότων 
φαντάσματα ἀπό τινος ὑποχειμένου γίνεται, τοῦ χατὰ 
τὴν ὑφεστηχυῖαν ἐν τῷ χαλουμένῳ αὐγοειδεὶῖ σώματι 
ψυχήν. Ὃ δὲ Κέλσος οὐ) βουλόμενος τὸ τοιοῦτον, 
élu xai ὕπαρ ὀνειρώττειν τινὰς, χαὶ χατὰ τὴν ἕαυ-- 
τῶν βούλησιν δόξῃ πεπλανημένῃ φαντασιοῦσϑαι. Ὅπερ 
ὄναρ μὲν πιστεύειν γίγνεσθαι, οὐκ ἄλογον" ὕπαρ 3) δὲ 
ἐπὶ τῶν μὴ πάντη ἐκφρόνων x«i φρεγνετιζόντων, ἢ με- 


T) Boherellus: »Lege: φαντασιωϑέντα, « | Ruaeus: 
»Vel legendum: «q«vracioévic, aut si retineri placet 
vocem: πειαντασιῶσϑαι, certe post eam addenda est 
particula ze«f.« 


2) Cfr. Plato in Phaedone. 


3) Ita recte. Codd. Beg. et Basil. Hoeschel, autem et 
Spence. (uncis in edd. Spenc. articulo ὁ appositis) : ó βου-- 
λόμενος. h. 

3) 1τὰ Codd. Regius, Basileensis, et duo Vaticani. 
Libri autem editi (v. c. edd. Spenc.) ὕπαρ δὲ & μὴ ἐπὶ 
τῶν μὴ πάντη zi. Quae lectio. non spernenda, modo 
(Boherello duce) posterius 45; deleatur, B, 
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λαγχολώντων, οὐ πιϑανόν. Καὶ τοῦτο δὲ προειδόμε-- 
vog ὃ Κέλσος παροιστρῶσαν εἶπε τὴν γυναῖχα. Ὅπερ ") 
οὐχ ἐμφαίνει ἡ ἀναγραφεῖσα ἱστορία, ὅϑεν λαβὼν χα- 
τηγορεῖ τῶν πραγμάτων- 

61. Ὧν οὖν xci ὃ ᾿Ιησοῦς μετὰ ϑάνατον, ὡς μὲν 
ὁ Κέλσος οἴεται, φαντασίαν ἐξαποστέλλων τῶν ἐπὶ τῷ 
σταυρῷ τραυμάτων, χαὶ οὐκ ἀληϑῶς τοιοῦτος ὧν τραυ-- 
ματίας. Ὡς δὲ τὸ εὐαγγέλεον διδάσκει, — »οὗ τισι μὲν 
μέρεσιν, οἷς βούλεται, ἵνα κατηγορῆ, πιστεύει ὃ Κέλσος, 
τισὶ δ᾽ ἀπιστεῖ ---, ὁ ᾿Ιησοῦς προσεχαλέσατό τινα τῶν 
μαϑητῶν ἀπιστοῦντα, xci ἀδύνατον οἱόμενον τὸ πα- 
φάδοξον. -«Συγχατετέϑειτο μὲν γὰρ ἐχεῖνος τῇ (φασχούσῃ 
αὐτὸν ἑωραχέναι, ὡς οὐκ ἀδυνάτου ὄντος τοῦ τὴν ψυ-- 
χὴν t00?) τεϑνηκότος ὀφρϑῆναι" οὐκέτι δ᾽ ἐνόμιζεν ἀλη-- 
ϑὲς εἶναι τὸ, ἐν σώματι αὐτὸν ἀντιτύπῳ ἐγηγέρϑαι. 
"O9tv?) oix εἶπε μέν" »ἐὰν μὴ ἴδω, οὐ μὴ πιστεύσω" « 
προσέϑηχε δὲ xol τό" »ἐὰν) μὴ βάλω τὴν χεῖρά μου 
εἷς τὸν τύπον ᾽ τῶν ἥλων, χαὶ ψηλαφήσω αὐτοῦ τὴν 
πλευρὰν, οὐ μὴ πιστεύσω.« Ταῦτα ὁ᾽ ἐλέγετο ὑπὸ τοῦ 
Θωμᾶ, χρίνοντος, ὅτι δύναται ὀφθαλμοῖς αἰσθητοῖς q«- 
vivet ψυχῆς σῶμα, πάντα τῷ προτέρῳ εἴδει 
---ἰξιμέγεϑός 5) τε zal ὄμματα χάλ᾿ ἐοικυίης, 
καὶ φωνήν" 
πολλάχε δέ" 
--͵-αἰαὶ τοῖα περὶ χροὶ εἵματ ἐχούσης. 
Καὶ προσχαλεσάμενός γε ὁ ᾿Ιησοῦς τὸν Θωμᾶν, εἶχιε" 


1) Libri editi (v. c. edd, Spenc.): ὅϑεν. R. — Bo- 
herellus: »Velserus, apud Hoeschelium, legit : ὃ μέν. Ma- 
lim: O7LEQ.« 

2) In edd, Spenc. uncis inclusum legitur: τοῦ. 


3) In marg. veteris Cod. Vatic. legitur: 6v εἶπε, 
sine particula οὐχ. R. — Cfr. ev. Joann. XX, 25. 


4) Cfr. ev. Joann. XX, 25. 
5) Ed, Ruaei: τύπον. 
*) Cír. Homer. Miad, lib. XXIII. vers. 66. et 67. 
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»qége!) τὸν δάχτυλόν cov ὧδε, χαὶ ἴδε τὰς χεῖράς μου, 
χαὶ φέρε τὴν χεῖρά σου, καὶ βάλε slg τὴν πλευράν μου" 
χαὶ μὴ γίνου ἄπιστος, ἀλλὰ (98) πιστός.« 

62. Καὶ ἀκόλουθόν γε ἣν πᾶσι τοῖς τε προφητευ-- 
ϑεῖσι περὶ αὐτοῦ, — ἐν oig χαὶ τοῦτο ἦν ---, καὶ τοῖς 
πραχϑεῖσιν αὐτῷ, καὶ τοῖς συμβεβηχόσι, τοῦτο παρὰ 
πάντα παράδοξον γενέσϑαι. Ποοελέλεχτο γὰρ ἐκ προσώ- 
που τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐν τῷ προφήτῃ" »5?) σάρξ μου χατα- 
σχηνώσει ἐπ᾽ ἐλπίδι" χαὶ 5). οὐχ ἐγκαταλεέψεις τὴν wv- 
χήν μου εἴς τὸν GÓmv, χαὶ οὐ δώσεις τὸν ὅσιόν σου 
ἰδεῖν διαφϑοράν.« Καὶ ἦν γε μετὰ ) τὴν ἀνάστασιν 
αὑτοῦ ) ὠὡσπερεὶ ἐν μεϑορίῳ τινὶ τῆς παχύτητος τῆς 5) 
πρὸ τοῦ πάϑους σώματος, καὶ τοῦ γυμνὴν τοιούτου 
σώματος φαίνεσϑαι ψυχήν. Ὅϑεν, ὅτ᾽ ἦσαν oi?) μα- 
ϑηταὶ αὐτοῦ χαὶ Θωμᾶς ἐπὶ τὸ αὐτὸ μετ᾽ αὐτῶν, ἔρχε-- 
ται 8) »ó ᾿Ιησοῦς, τῶν ϑυρῶν χεχλεισμένων, καὶ ἔστη 
elg τὸ μέσον, καὶ εἶπεν" εἰρήνη ὑμῖν. Εἶτα λέγει τῷ 
Θωμᾷ" »φέρε τὸν δάκτυλον σου ὦδε,« zai τὰ ἑξῆς. 
Καὶ ἐν τῷ χατὰ .doux&v δὲ εὐαγγελίῳ, ὁμιλούντων 
πρὸς ἀλλήλους Σίμωνος καὶ Κλεόπα περὶ πάντων τῶν 


N 


συμβεβηκότων αὐτοῖς,5) ὁ ᾿Ιησοῦς »imiGt&g'?) αὐτοῖς, 


1.) Ἐν, Joann. XX, 27. 

?) Cír. Psalm. XVI, 9. 10. (XV.) 

3) Sic omnes Mss. et Hoeschel. in textu (itemq. edd. 
Spenc. ad marg). Spencer. vero (n textu): ὅτε οὐχ 
x14. B. 

4) Sic recte omnino Cod, Jolian. secunda manu ha- 
bet. Alias (v. c. in edd. Spenc): z«zc. R. — Boherel- 
lus: »Lege: μετά.« 

5) Edd. Spenc. αὐτοῦ. 

9) Ruaeus, Boherello duce: »Legendum videtur: τοῦ. « 

7) Edd. Spenc. ad marg. αὐτοῦ οἱ μαϑηταί. 

8) Ev. Joann. XX, 20. 27. 

9) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
Tmpressi (v. c. edd. Spenc. in textu): αὐτῷ. B. — Cfr. 


Luc. XXIV, 13.14. 1?) Cfr. Luc. XXIV, 15— 17. 
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συνεπορεύετο μετ᾽ αὐτῶν. Καὶ οἱ uiv ὀφϑαλμοὶ αὐ-- 
- - - ^ - , T 
τῶν ἐχρατοῦντο, TOU μὴ ἐπιγνῶναι αὐτόν" ὁ δὲ εἶπε 
^ , σις , € , ev 5 (1À LI 24 
πρὸς αὐτούς" τίνες οἱ λόγοι, οὺς ἀντιβάλλετε πρὸς ἀλ- 
λήλους περιπατοῦντες; « Καὶ ἡνίχα διηνοίχϑησαν αὐ- 
τῶν οἱ ὀφθαλμοὶ, καὶ ἐπέγνωσαν αὐτόν" τότε αὐταῖς 
H , ^ ' » 
λέξεσί φησιν ἡ γραφή" »xci!) αὐτὸς ἄφαντος “ἐγένετο 
- , * - ^ e 
ἀπ᾽ αὐτῶν.« Κἂν βούληται οὖν κοινοποιεῖν πρὸς ἕτερα 
φαντάσματα, καὶ ἄλλους {αντασϑέντας, τὰ χατὰ τὸν 
᾿Ιησοῦν, καὶ τοὺς ἰδόντας αὐτὸν μετὰ τὴν ἀνάστασιν ὃ 
Κέλσος" ἀλλὰ τοῖς εὐγνωμόνως χαὶ φοονέίμως ἐξετά-- 
ζουσι τὰ πράγματα φανεῖται τὸ πραδοξότερον. 

09. Μετὰ ταῦτα ὁ Κέλσος, οὐκ εὐχαταφ οονήτως 
τὰ γεγραμμένα χαχολογῶν, φησίν" »ὅτι ἐχρὴν, εἴπερ 
» ^ ΄ - 2! ἢ £ 3 - , - 
ὄντως ϑείαν δύναμιν ἐχφῆναι ἡϑελεν ὁ ᾿Ιησοῦς, αὐτοῖς 
τοῖς ἐπηρεάσασι, χαὶ τῷ χκαταδιχάσαντι, 2) xci ὕλως 
πᾶσιν ὀφρϑῆναι.« ᾿ἀληϑῶς γὰρ καὶ ἡμῖν φαίνεται, κατὰ 
τὸ εὐαγγέλιον, οὐχ οὕτω μετὰ τὴν ἀνάστασιν rd) ele, 
ὡς τὸ πρότερον δημοσίᾳ zci πᾶσιν ἐφαίνετο. ᾿᾽4λ}: ἐν 
μὲν ταῖς Πράξεσιν γέγραπται, δι ?) »ἡμερῶν τεσσαρά- 
χοντα ὀπτανόμενος« τοῖς μαϑηταῖς κατήγγελλε »τὰ περὶ 
τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ"« ἐν δὲ τοῖς εὐαγγελίοις, *) οὐχ 
e » * - ΕἸ - , 2» € * Ύ € - τὸ ^ 
ὅτι ἀεὶ συνὴν αὐτοῖς" ἀλλ ὅπου uiv Ov ἡμερῶν ὀχτὼ 
ἐφάνη, τῶν ϑυρῶν χεχλεισμένων, ἐν μέσῳ αὐτῶν" ὕπου 
δὲ χατά τινας τοιούτους τρόπους. Καὶ ὁ ΠᾺαῦλος δ᾽ ἐν 
τοῖς τελευταίοις τῆς πρὸς Κορινϑίους προτέρας, ὡς") 

^ - , 3X 5 € , - LH - , 
μὴ δημωδῶς αὐτοῦ ὀφϑέντος ὁμοίως τῷ πρὸ τοῦ ztá- 
j , - ΄ r^ 4 6 * € ^ 
ϑοὺυς 700YQ, τοιαῦτα yocqer* »Παρέδωχα 5) yco ὑμῖν 


΄ ^ " H 
ἐν πρώτοις, ὃ χαὶ παρέλαβον, 0s Χριστὸς &néÜcrev 


1) Luc. XXIV, 31. 


?) Hoeschel. in textu (itemq. edd. Spence, ad marg.) 
διχάσαντι. B. 3) Cfr. -Act1?37*9. 


*) Cfr. ev. Joann. XX, 26. 


y i. , 5 . : H 
) Sic omnes Mss, excepto Joliano, qui cum libris 
impressis (v. e. edd. Spenc.) habet: ὡς μηθαμυῦ αὐτοῦ 


xTÀ, M. 5) Cfr. I Gor. XV, 3—8 
OnicENIS OpEnA. Tox. XVIII. 15 


226 OnRIGENIS 


ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, κατὰ τὰς γραφάς"}) καὶ 
ὅτε ὥφϑη Κηφᾷ, εἶτα τοῖς δώδεχα. Ἔπειτα ὥφϑη 
ἐπάνω πεντακοσίοις ἀδελφοῖς ἐφάπαξ, ὧν οἱ πλείονες 
μένουσιν ἕως ἄρτι, τινὲς δὲ χαὶ ἐχοιμήϑησαν" ἔπειτα 
ὥφϑη ᾿Ιακκώβῳ" ἔπειτα τοῖς ἀποστόλοις πᾶσιν" ἔσχατον 
δὲ πάντων. (99) ὡσπερεὶ ?) τῷ ἐχτρώματι, ὥφϑη zà- 
μοί« Μγάλα μὲν οὖν τινα, καὶ ϑαυμαστὰ. καὶ μεί- 
Lov« οὐ τῆς ἀξίας τῶν πολλῶν μόνον ἐν τοῖς πιστεύ- 
ουσιν, ἀλλὰ χαὶ τῶν πάνυ προκοπτόντων, ὑπολαμβάνω 
εἶναι τὰ κατὰ τὸν τόπον" ἐν οἷς ἡ αἰτία δηλωϑείη ἂν 
τοῦ ἀναστάντα αὐτὸν ἐχ νεχρῶν» μὴ ὁμοίως πεφηνέ- 
vat τῷ πρότερον χρόνῳ. ᾿Απὸ πλειόνων δὲ, ὡς ἐν τοι- 
οὐτῳ 5) συγγράμματι γραφομένῳ πρὸς τὸν χατὰ Χρι- 
στιανῶν καὶ τῆς πίστεως αὐτῶν λόγον, ὅρα εἰ δυνησό- 
μεϑα, εὐλόγως ὀλίγα παραϑέμενοι, χαϑιχέσϑαι τῶν 
ἀχουσομένων τῆς ἀπολογίας. 

64. Ὁ ᾿ἸΙησοῦς εἷς ὦν, πλείονα τῇ ἐπινοίᾳ ἣν, χαὶ 
τοῖς βλέπουσιν οὐχ) ὁμοίως πᾶσιν ὁρώμενος. Καὶ 
ὅτι μὲν τῇ ἐπινοίᾳ πλείονα jv, σαφὲς ix τοῦ * »ἐγώ 5) 
εἶμι ἡ ὁδὸς, χαὶ ἡ ἀλήϑεια, χαὶ ἡ ζωή"« χαὶ τοῦ" 
»ἐγώ 5) εἶμι ὁ ἄρτος" « zal τοῦ" »ἐγώ 7) εἶμι ἡ ϑύρα" « 
χαὶ ἄλλων μυρίων. Ὅτι δὲ καὶ βλεπόμενος οὐχ ὡσαύ-- 


1) Ruaeus, Boherello duce: »Post vocem γραφάς, 
sequens versiculus: χαὶ ὅτε ἐτάφη, καὶ 0n ἐγήγερται τῇ 
τρίτῃ ἡμέρᾳ κατὰ τὰς γραφάς, ab exscriptoribus videtur 
omissus, propter τὸ ὁμοιύπτωτον.« 

3) Cod. Basileensis: ὡσπερεί τῷ ἐχτρώματι. Quae 
lectio neutiquam est spernenda. h. 

$) Sic omnes Mss. (itemq. edd, Spenc. ad marg.) 
excepto Joliano, qui cum libris editis (v. c. edd. Spenc, 
in textu) habet: τούτῳ. B. 

4) Vide infra lib. IV, contra Cels, num. 15. et 16. 
coll. lib, Vl. num, 77. et tractat, XXXV. in Matthaeum. 

5) Ev. Joann. XIV, 6. — 9) Cfr. ev. Joann. VI, 35, 

7) Ev. Joann. X, 9. 


CONTRA Crrsum Lir. II. 221 


τως τοῖς βλέπουσιν ἐφαίνετο, ἀλλ΄ ὡς ἐχώρουν ") οἱ 
βλέποντες, σαφὲς ἔσται τοῖς 5) ἐφιστᾶσι, διὰ τί μέλλων 
- 3 - € -» τὶ * ^ ΕΣ 
μεταμορφροῦσϑαι) ἐν τῷ ὑψηλῷ ὕρει, οὐδὲ τοὺς ἀπο-- 
΄ , Ζ E] ^ ΄ L| 4 
στύλους πάντας παρείληφεν, ἀλλὰ μόνους τὸν Πέτρον, 
χαὶ τὸν ᾿Ιάκωβον, καὶ τὸν Ιωάννην᾽ ὡς μόνους χωροῦν-- 
τας ) τὴν τότε") δόξαν αὐτοῦ ϑεωρῆσαι, δυναμένους 
δὲ zai τοὺς ὀφϑέντας ἐν δόξη ΠΙυὐσῆν καὶ ᾿Ηλίαν za- 
ταγοῆσαι, χαὶ ἀχοῦσαι σύλλαλούντων αὐτῶν, καὶ τῆς 
3. 48 - , ΄ - 2 ' —» 
ἀπὸ τῆς νεφέλης οὐρανόϑεν φωνῆς. Ἐγὼ δ᾽ οἶμαι, 
- * ' - 3 - » Sd » - 
ὅτε χαὶ πρὸ TOU ἀναβῆναι tig τὸ ὕρος, ἔνϑα προσῆλ- 
ϑον 5) αὐτῷ μόνοι οἱ μαϑηταὶ, xci ἐδίδασχεν αὐτοὺς 
τὰ ἢ περὶ τῶν μαχαρισμῶν, ἡνίχα χάτω που ὧν τοῦ 
ὅρους, ὀψίας γενομένης, ἐϑεράπευε5) τοὺς προσαχϑέν-- 
τας αὐτῷ, ἀπαλλάσσων πάσης νόσου χαὶ πάσης μαλα-- 
χίας, οὐχ ὁ αὐτὸς ἐφαίνετο τοῖς κάμνουσι xci δεομέ- 
νοις αὐτοῦ θεραπεύοντος, καὶ τοῖς διὰ τὸ ὑγιαίνειν 
συναναβῆναι αὐτῷ εἰς τὸ ὕρος δυνηϑεῖσιν. ᾿Δ4λλὰ χαὶ 
εἴπερ z«v ἰδίαν τοῖς idíotg μαϑηταῖς ἐπέλυε τὰς παρα- 
βολὰς,5) μετ᾿ ἐπιχρύψεως τοῖς ἔξω ὕχλοις εἰρημένας, 
ὥσπερ ταῖς ἀχοαῖς ἦσαν χρείττους οἱ ἀκούοντες τῆς λύ- 
σεως τῶν παραβολῶν παρὰ τοὺς ἀκούοντας τῶν χωρὶς 


1) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marg. me 
ἐγχωροῦν. R. 

?) Codd. Reg. et Basil. τοῖς ἐφιστᾶσι διότι. B. 

3) Cfr. Matth. XVII, 1. 2. seqq. 


4) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg. 
; ; 1 Ρ 8 

excepto Joliano, qui cum antea editis (v. c. edd. Spenc. 
in textu) habet: γωρήσοντας. RR. 

5) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur. τότε. 

$) Cfr. Matth. V, 1. seqq. 

7) Dubitat Guietus, an non legendum sit: τὰ περὶ 
τὸν μαχαρισμόν. R. 

^ Sic Codd. Regius, Basileensis, et vetus Vaticanus. 
Libri antea editi (v. c. edd. Spenc.) ἐϑεράπευσε. R. 

5) Cfr. Mauh.. XHI, 10. 11. seqq. 


15* 
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λύσεων παραβολῶν" οὕτω χαὶ ταῖς ὄψεσι πάντως uir 
- - ^ » QE - er a - ΄ 
τῆς ψυχῆς, ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι, ὅτι χαὶ τοῦ σώματος. “1η- 
Aoi δὲ μὴ τὸν αὐτὸν ἀεὶ φαίνεσϑαι τὸ, ᾿Ιούδαν, μέλ- 
, 
λοντα αὐτὸν προδιδόναι, εἰρηχέναι ὡς μὴ εἰδόσιν αὐ-- 
τὸν τοῖς συναπερχομένοις αὐτῷ ὄχλοις" »0v!) ἐὰν φι- 
λήσω, αὐτός ἐστι. Τοιοῦτο δ' οἶμαι χαὶ αὐτὸν τὸν 
Σωτῆρα ἐμᾳαίνειν διὰ τοῦ" »xa9qu£gav?) usó ὑμῶν 
» 2 - € - dide 4 Es 2 Hr , é 
zunxv iv τῷ ἱερῷ διδάσχων, x«i οὐχ ἐχρατησατέ μιξ.« 
Ὡς περὶ) τηλιχοῦτ᾽ οὖν φερόμενοι ἡμεῖς τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ς περὶ ᾽) τηλιν ὧν φερύ; ἡμεῖς τοῦ ᾿Ιησοῦ, 
οὐ μόνον χατὰ τὴν ἔνδον xai ἀποχεχρυμμένην τοῖς 
τ , , ^ & B * , 
πολλοῖς ϑειότητα, ἀλλὰ χαὶ χατὰ τὸ μεταμορφούμενον 
σῶμα, 0r ἐβούλετο καὶ οἷς ἐβούλετο" «φαμὲν, ὅτι τὸν 
μὲν μὴ ἀπεχδυσάμενον τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς (100) ἐξου-- 


΄ 


σίας ᾿Ιησοῦν, χαὶ μηδέπω ἀποθανόντα τῇ ἁμαρτίᾳ, 
΄ 5372 m , a ^ » * , 4 ^ 
πάντες βλέπειν ἐχώρουν" τὸν δ᾽ ἀπεχδυσάμενον 3) τὰς 
ἀρχὰς x«l τὰς ἐξουσίας, χαὶ μηκέτ᾽ ἔχοντά τι χωρητὸν 
€ - - - , T2 A τ - AU 
ὁραϑῆναι τοῖς πολλοῖς, οὐχ οἷοί τε qyO«v αὐτὸν βλέπειν 
[4 , , ^ , , [47 , 
oí πρότερον αὐτὸν ἰδόντες πάντες. Ὅϑεν φειδόμενος 
αὐτῶν, οὐκ ἐφ αἰνετο πᾶσιν ἀναστὰς ἐκ νεχρῶν- 
65. Καὶ τί λέγω πᾶσιν; Οὐδὲ γὰρ αὐτοῖς τοῖς 
, , NES - j - , - ΡΥ. - ΕῚ 
ἀποστόλοις χαὶ τοῖς μιαϑηταῖς αὐτοῦ ἀεὶ 5) συνῆν, ἢ 
0 z ^ , - c Ly 
ἀεὶ ἐφαίνετο, μὴ δυναμένοις αὐτοῦ χωρῆσαι τὴν ϑεω-- 
ρίαν διηνεχῶς. -Ἰαμπροτέρα γὰρ τὴν οἱχονομίαν τε-- 
y n T Ξ , * 
λέσαντος ἡ ϑειύτης ἣν αὐτοῦ" ἥντιγα Κηφᾶςδ) ὁ Πέ- 
τρος, ὡσπερεὶ ἀπαρχὴ τῶν ἀποστύλων, δεδύνηται ἰδεῖν, 
xci uir αὐτὸν οἱ δώδεχα, τοῦ Moi$íov*) ἀντὶ τοῦ 


!) Matth. XXVI, 48. 
?) Cfr. Matth. XXVI, 55. 


3) Ruaeus, Boherello duce, non male: »Scribendum 
videtur: zio) τηλιχούτου.« 


3): Cfr. Coloss. IT, 15. 

?) Edd. Spence. in. textu: συνῆν ἀεί, ad marginem: 
ἀεὶ συνὴν. $) Cfr. 1 Cor. XV, 5. 

T), Cfr. Act. 1,20. 
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Ἰούδα χαταταχϑέντος, χαὶ μετ᾽ ἐχείνους πεντακοσίοις !) 
ἀδελφοῖς ἐφάπαξ, ἔπειτα ὥφϑη ᾿Ιαχώβῳ, ἔπειτα τοῖς 
ἑτέροις παρὰ τοὺς δώδεχα ἀποστόλους 3) πᾶσι, τάχα 
τοῖς ἑβδομήχοντα, ἔσχατον δὲ πάντων Παύλῳ τῷ ὡς- 
περεὶ ἐχτρώματι, χαὶ ἐπισταμένῳ, πῶς ἔλεγεν" »ἐμοὶ 5) 
τῷ ἐλαχιστοτέρῳ πάντων ἁγίων ἐδόϑη ἡ χάρις αὕτη.« 
Καὶ τάχα τό" »ἐλαχιστοτέρῳ᾽ « ἴσον ἐστὶ τῷ" »ἐχτρώ- 
, Sy , ^ 
uet. « 5). Ὥσπερ οὖν οὐκ, ἄν tig εὐλόγως 5) ἐγκαλέσαι 
τῷ Ιησοῦ μὴ παραλαμβάνοντι πάντας τοὺς ἀποστόλους 
νὰ Li » 6 , D , * " 
εἷς τὸ ὑψηλὸν 090,9) ἀλλὰ μύνους τοὺς προειρημένους 
τρεῖς" ἡ νίχα ἔμελλε μεταμορφοῦσϑαι, zal τὴν λαμπρό-- 
τητα δεικνύναι τῶν ἱματίων ἑαυτοῦ, xci τὴν δόξαν 
MwÜofog xci ᾿Ηλίου συλλαλούντων αὐτῷ" οὕτως οὐκ 
^ - E - , E] » ΣΦ , 
ἂν τοῖς ἀποστολικοῖς λόγοις μέμφοιτ᾽ ἂν τις εὐλόγως, 
εἰσάγουσιν ὦφϑαι τὸν ᾿Ιησοῦν μετὰ τὴν ἀνάστασιν, οὐ 
- 34545 - E» E] , E] JU - 
πᾶσιν, αλλ οἷς οἶδὲν ἀνειληφύσιν ὀφϑαλμοὺυς χωρουν- 
- ^ , ', , - ΄ » τ 
τας ἰδεῖν τὴν ἀνάστασιν αὐτοῦ. Χρήσιμον δ᾽ οἶμαι 
πρὸς ἀπολογίαν τῶν προχειμένων ἐστὶ χαὶ τὸ οὕτως 
εἰρημένον περὶ αὐτοῦ" »εἰς 7) τοῦτο γὰρ Χριστὸς ἀπέ- 
* 3 er M - AR, , 
ϑανε καὶ ἀνέστη, ἵνα xai νεχρῶν καὶ ζώντων κυριεύση.« 
"ὦ "n 2 ἐν τ , er , ἐΏ Ἶ - e Ξ Dy 
ge γὰρ οὕτοις, ὅτι ἀπέϑανεν ᾿Ιησοῦς, ἵνα νεχρῶ 
κυριεύσῃ" zai ἀνέστη, ἵνα μὴ μόνον γνεχρῶν, ἀλλὰ χαὶ 
ζώντων πυριεύση. Καὶ οἶδέ γε ὁ ἀπόστολος νεκροὺς 
μὲν, ὧν χυριεύει ὁ Χριστὺς, τοὺς οὕτω χατειλεγμένους 
ἐν τῇ πρὸς Κορινϑίους προτέρᾳ" »σαλπίσει 9). γὰρ, ze 
οἱ νεχροὶ ἐγερϑήσονται ἄφϑαρτοι"« ζῶντας δὲ αὐτοὺς, 


Ὁ) Cfr. I Cor. XV, 6—8. 


?) Boherellus: »Lego: ἀποσιύλοις πᾶσι, ex 1 Cor. 


AV," 7.« 

3) Cfr. Ephes. III, 8. 5) Cfr. I Cor. XV, 8. 

5) Sic libri impressi (v. c. edd. Spence. in textu). 
Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) εὐχόλως. B, 

9) Cfr. Mauh, XVII, 1. 2. seqq. 

7) Cfr. Rom. XIV, 9. 5) 1 Cor. XV, 92. 
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χαὶ τοὺς ἀλλαγησομένους, ἑτέρους ὄντας τῶν ἐγερϑη- 
σομένων νεχρῶν. Ἔχει δὲ χαὶ περὶ τούτων ἡ λέξις 
οὕτως" »καὶ 1) ἡ μεῖς ἀλλαγησόμεϑα" « 3) ἑξῆς εἰρημένη 
τῷ" »οἱ5) νεχροὶ ἐγερϑήσονται πρῶτον.« ᾿4λλὰ καὶ 
ἐν τῇ πρὸς Θεσσαλονιχεῖς προτέρᾳ 2v ἑτέραις λέξεσι τὴν 
αὐτὴν διαφορὰν παριστὰς, φησὶν ἄλλους μὲν εἶναι τοὺς 
χοιμωμένους, ἄλλους δὲ τοὺς ζῶντας, λέγων" »οὐ 3) 9έ- 
λομεν 5) δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, περὶ τῶν χοιμω- 
μένων, ) ἵνα μὴ λυπῆσϑε, oc?) za of λοιποὶ οὗ μὴ 
ἔχοντες ἐλπίδα. Ei γὰρ (101) πιστεύομεν, ὅτι ᾿Ιησοῦς 
ἀπέϑανε χαὶ ἀνέστη" οὕτω χαὶ ὁ ϑεὸς τοὺς κοιμηϑέν-- 
τας διὰ τοῦ Ἰησοῦ ἄξει σὺν αὐτῷ. Τοῦτο γὰρ ὑμῖν 
λέγομεν ἐν λόγῳ zvoíov, ὅτι ἡμεῖς οἱ ζῶντες οὗ περι-- 
λειπόμενοι εἷς τὴν παρουσίαν τοῦ zvoíov, οὐ μὴ φϑά- 
σομεν8) τοὺς χοιμηϑέντας« Τὴν δὲ φανεῖσαν ἡμῖν 
εἷς τοὺς τόπους διήγησιν ἐξεϑέμεϑα ἐν οἷς ὑπηγορεύ-- 
σαμεν ἐξηγητιχοῖς τῆς πρὸς Θεσσαλονιχεῖς προτέρας 
ἐπιστολῆς. 

66. Καὶ μὴ ϑαύμαζε, εἰ μὴ πάντες βλέπουσιν οἱ 
πεπιστευκότες OyÀot τῷ Ἰησοῦ τὴν ἀνάστασιν αὐτοῦ" 
ὅτε ὡς μὴ χωροῦσι πλείονα Κορινϑίοις ὁ Παῦλος γρά- 
qo» φησίν" »ἐγὼ 5) δ᾽ ἔχρινα μηδὲν εἰδέναι ἐν ὑμῖν, 


!) I Cor. XV, 52. 

?) Libri impressi (v. c. edd. Spenc.) in margine: 
ἁρπαγησόμεϑα. R. — Cfr. I "Thess. IV, 17. 

3) Cfr. I Cor. XV, 52. coll. I Thess. IV, 16. 

*) Cfr. I Thess. IV, 13—15. 

?) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spence. ad marz.), 
Spenc. vero (in textu): θέλω. R. 

8) Sic omnes Mss, Libri editi (v. c. edd. Spenc.) 
χεχοικημένων. R. 

7) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.), 
Spenc. vero (in textu): χαϑώς. h. 

5) Cod. Basil. ψϑάσωμεν. Libri impressi. (v. c. edd, 
Spence.) ᾧ ἡάσομεν. R. 

umi TeGor- 0. 2 
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εἰ μὴ coU» Χριστὸν, χαὶ τοῦτον PoravQouérov.« 
Τοιοῦτον δ᾽ ἔστι χαὶ τό" »οὕὔπω}) γὰρ ἐδύνασϑε; 
ἀλλ οὔτε ἔτι νῦν δύνασϑε" ἔτι γὰρ σαρκικοί ἔστε.« 
Οὕτω τοίνυν πάντα “ρίσει ϑεέᾳ ποιῶν ὃ λόγος, «vé- 
γραψε περὶ τοῦ Ἰησοῦ" πρὸ μὲν τοῦ πάϑους ἁπαξα- 
πλῶς φανέντος τοῖς πλείοσι, καὶ τοῦτο οὖκ ἀεί" μετὰ 
δὲ τὸ πάϑος οὐχέτι ὁμοίως ἐπιφαινομένου, ἀλλὰ μετά 
τινος χρίσεως ἑχάστῳ μετρούσης τὰ δέοντα. Ὥσπερ 
δ᾽ ἀναγέγραπται τό" »ὦὥφϑη ὁ ϑεὸς τῷ ᾿Αβραάμ᾽'« ἢ 
TUA τῶν ἁγίων" xci τὸ »ὠφϑηκ τοῦτο οὐκ ἀεὶ ἐγίνετο, 
ἀλλ ἐκ διαλειμμάτων, χαὶ οὐ πᾶσιν ἐφαίνετο" οὕτω 
μοι γνόεν χαὶ τὸν 3) υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ὠφϑαι τῇ ) παρα- 
πλησίᾳ εἷς τὸ περὶ ἐκείνων, εἰς τὸ ὦφϑαι αὐτοῖς τὸν 
ϑεὸν, χρίσει. 

67. ᾿“πελογησάμεϑα οὖν χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν, 
ὡς ἐν τοιούτῳ συγγράμματι, πρὸς τό" »ἔχρῆν, εἴπερ 
ὄντως ἐχφῆναι ϑείαν δύναμιν ἤϑελεν, αὐτοῖς τοῖς ἐπη- 
ρεάσασι καὶ τῷ χαταδιζάσαντι καὶ ὅλως πᾶσιν ὀφϑῆ- 
»ci.« Οὐκ ἐχρῆν οὖν τῷ χαταδικάσαντι αὐτὸν ὀφϑῆ- 
γαι, οὐδὲ τοῖς ἐπηρεάσασιν. ᾿Εφείδετο γὰρ καὶ τοῦ 
χαταδιχάσαντος καὶ τῶν ἐπηρεασάντων ὁ Ἰησοῦς, ἵνα 
μὴ παταχϑῶσιν ἀορασίᾳ, ὁποίᾳ οἱ ἐν Σοδόμοις ἐπα- 
τάχϑησαν, ἡνίχα ἐπεβούλευον τῇ ὥρᾳ τῶν ξενισϑέντων 
παρὰ τῷ «“ὼτ ἀγγέλων. Καὶ τοῦτο δὲ δηλοῦται διὰ 
τούτων" »ἐχτείναντες 5) δὲ οἱ ἄνδρες τὰς χεῖρας, ἐσπά- 
σαντο τὸν «Τὼτ πρὸς ξαυτοὺς εἰς τὸν οἶκον, καὶ τὴν 


JC? ΒθΥ I 2: 3. 

2) Cfr. Genes. XII, 7. coll. XLVILI, 3. 

3) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) 
Libri editi (v. c. edd. Spenc. in textu): τὸν ησοῦν τοῦ 
ϑεοῦ. M. 

3) Boherellus: » Usitatius est: τῇ παραπλησίᾳ TQ. 
Sequens autem εἰς τό versu proximo linc natum, mutan- 
dum existimo in óng£y.« 


*) Cfr, Genes, XIX, 10. 1t. 
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, r - , 
ϑέραν ἀπέχλεισαν" τοὺς δὲ &vOoac, τοὺς ἐπὶ τῇ ϑύσᾳ 
m. Y, , , , M - C , 
toU oizov, ἐπάταξαν ἀορασίᾳ ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγάλου" 


, 


, - ^ - ἐν 
χαὶ παρελύϑησαν ζητοῦντες τὴν ϑύραν.« ᾿Εχφῆναι οὖν 
* Ἂν * 2 τ 
ἐβούλετο τὴν δύναμιν ἑκυτοῦ ὁ ᾿Ιησοῦς, ϑείαν οὐσαῦ, 
ἑχάστῳ τῶν δυναμένων αὐτὴν ἰδεῖν, zai κατὰ τὸ μέ- 
voor ἰδεῖν ἃ ἐχώρει. Καὶ οὐ δήπου δὶ ἄλλο ἐφυλά- 
c » Oc » ^ ^ , - ^ , 
ξατο ὁφϑῆναι, ἢ διὰ τὰς δυνάμεις τῶν μὴ χωρούντων 
αὐτὸν ἰδεῖν. Καὶ μάτην παρελήφϑη τῷ Κέλσῳ τό" »οὐ 
^ ' 0x» E B. ἃ BJ , D * ῳ 
γὰρ δὴ ἔτι ἐκφοβεῖτό τινα ἀνθρώπων ἀποθανὼν, καὶ, 
ὥς φατε, ϑεὸς ὦν" οὐδ᾽ ἐπὶ τοῦτ᾽ ἐπέμφϑη τὴν ἀρχὴν, 
ἵνα λάϑη.« Ἐπέμφϑη γὰρ οὐ μόνον, ἵνα γνωσϑὴ;, 
ἀλλ ἵνα xci λάϑη. Οὐ γὰρ πᾶν, ὃ ἦν, καὶ oig ἐγινώ- 
σχετο, ἐγινώσχετο, ἀλλά τι αὐτοῦ ἐλάνθανεν αὐτούς" 
τισὶ δ᾽ οὐδ᾽ (102) ὅλως ἐγινώσχετο. Καὶ ἀνέῳξε δὲ 
φωτὸς πύλας τοῖς γενομένοις uiv σχότους xci γυχτὸς 
υἱοῖς, ἐπιδεδωκόσι δὲ ἑαυτοὺς εἰς τὸ γενέσϑαι υἱοὺς 
ἡμέρας x«l φωτός. Καὶ ἠλϑε") σωτὴρ Ó χύριος ἡμῖν 
μᾶλλον, ὡς Ἰατρὸς ἀγαϑὸς, τοῖς ἁμαρτιῶν μεστοῖς, ἢ 
τοῖς διχαίοις. ς 
68. "IUousv δὲ τίνα τρόπον φησὶν ὁ παρὰ τῷ 
- X: - 
Κέλσῳ 'lovdaiog, ὅτι »sl δ᾽ οὖν τόγε τοσοῦτον Oq&- 
λεν 2) εἰς ἐπίδειξιν ϑεύτητος, ἀπὸ τοῦ σκύλοπος γοῦν 
εὐθὺς ἀφανὴς γενέσϑαι.«3) Καὶ τοῦτο δὲ δοχεῖ μοι 
ὅμοιον 3) εἶναι τῷ λόγῳ τῶν ἀντιδιατασσόντων τῇ προ-- 
voíq, χαὶ διαγραφόντων ἑαυτοῖς ἕτερα παρὰ τὰ ὄντα, 
P , e ΄ τ » e Hy € , 
χαὶ λεγόντων, Ort βέλτιον ἣν, εἰ οὕτως εἶχεν ὁ χύσμος, 
« ΄ etr * ^ ^ , 
ὡς διεγράψαμεν. Ὅπου μὲν γὰρ δυνατὰ διαγράφου- 
σιν, ἐλέγχονται χείρονα ποιοῦντες, τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς, 


!) Cfr. Luc. XIX, 10. 


?) Libri impressi (v. c. edd. Spenc.) ad marginem: 
ὦφελεν. RW. 


3) Doherellus: »Subaudi: ὠφειλεν.« 


4) In. edd. Spenc. uncis inclusa leguntur verba: 
δίοιον εἰναι. 
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- - LN αὖ ^ , uU - 

χαὶ τῇ διαγραφῆ αὐτῶν, τὸν κόσμον" ὅπου δὲ δοκοῦσι 
«' “' 
μὴ χείρονα ἀναζωγραφεῖν τῶν ὄντων, ἀποδείχνυνται 
^ -" ΄ ? , , 2 € [L l1 , 
τὰ τῇ φύσει ἀδύνατα βουλόμενοι" ὡς ἑχατέρως ") αὐ-- 
τοὺς χαταγελάστους εἶναι. Καὶ ἐνϑάδε2) τοίνυν ὅτι 
μὲν οὐκ ἀδύνατον ἥξειν, ὡς ἐν τῇ ϑειοτέρᾳ φύσει, iv 
ὅτε βούληται ἀφανὴς γένηται, χαὶ αὐτόϑεν μὲν δῆλον" 
σαφὲς δὲ χαὶ ἐκ τῶν γεγραμμένων περὶ αὐτοῦ, τοῖς 
μή τινα μὲν τῶν γεγραμμένων προσιεμένοις, ἵνα za— 
τηγορήσωσι τοῦ λόγου, τινὰ δὲ πλάσματα οἱομένοις 
τυγχάνειν. Γέγραπται δὲ ἐν τῷ χατὰ “ουχᾶν, ὅτι 
^ Uu ΕἸ , * 3 ^ LÀ € 3 - H 
μετὰ τὴν ἀνάστασιν λαβὼν ὅ) τὸν ἄρτον ὁ ᾿Ιησοῦς εὐ-- 
λόγησε, χαὶ χλάσας ἐπεδίδου τῷ Σίμωνι, χαὶ τῷ Κλεύ- 
z&' λαβόντων δ᾽ αὐτῶν τὸν ἄρτον, διηνοίχϑησαν »αὐ- 
E e^ 3 * * 3» ^ 3 -χῷ 
τῶν oí ὀφϑαλμοὶ, zci ἐπέγνωσαν αὐτὸν, x«l αὐτὸς 
ἄφαντος ἐγένετο ἀπὶ αὐτῶν.« 

69. Θέλομεν δὲ παραστῆσαι, πῶς οὐ χρησιμώτε-- 
"x ^ ^ » 2 er H LY A. 3p. - 
ρον zv πρὸς τὴν oizovouíav ὕλην τὸ, εὐθὺς ἀπὸ τοῦ 
σχόλοπος αὐτὸν ἀφανῆ γενέσϑαι σωματιχῶς. Τὰ συμ-- 
βεβηχέναι ἀναγεγραμμένα τῷ Ἰησοῦ οὐχ ἐν ψιλὴ rij λέ- 
ξει x«i τῇ ἱστορίᾳ τὴν πᾶσαν ἔχει ϑεωρίαν τῆς ἀλη-- 
ϑείας. Ἕχαστον γὰρ αὐτῶν χαὶ σύμβολόν τινος ἃ) εἶ-- 
γαι παρὰ τοῖς συνετώτερον ἐντυγχάνουσι τῇ γραφῆ 

γ e τ ἡ ' - » i » 
ἀποδείχνυται. “ὥσπερ οὖν τὸ σταυρωϑῆναι αὐτὸν ἔχει 
τὴν δηλουμένην ἀλήϑειαν ἐν τῷ" »Χριστῷ ᾽) συνεσταύ-- 


1) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg), 
et est vera hujus loci lectio. Libri impressi (v. c. edd. 
Spenc. in textu): ἑχατέρους. R. 


?) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
Libri i impressi (v. c. edd. Spenc. in WEAK ἐνυάδε μὲν 
ὅτι οὐχ αδύνατον. Bh. 


3) Cfr. Luc. XXIV, 90. 31. 


4) Libri impressi (v. c. edd. Spenc.) τιγὸς αὐτῶν 
εἶναι. In Cod. Joliano expungitur istud αὐτῶν. Sed si 
cui inter τινός et εἶναι VOX aliqua inserenda videtur, 
certe nou αὐτῶν, sed (Boherello duce) ἄλλου scribeuduim 


erit, Ri. 5) Galat. 11, 19. 
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gouei* « zeli!) τοῦ σημαινομένου ἐκ τοῦ" »ἐμοὶ 5) δὲ 
μὴ γένοιτο χαυχᾶσϑαι εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ ToU?) χυ-- 
οίου μου Ἰησοῦ Χριστοῦ" δὲ οὗ ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρω-- 
ται, χἀγὼ τῷ χόσμῳ.« Καὶ ὁ ϑάνατος αὐτοῦ ἀναγκαῖος; 
διὰ τό" »0*3) γὰρ ἀπέϑανε, τῇ ἁμαρτίᾳ ἀπέϑανεν ἐφά-- 
azeÍt« xal?) διὰ τὸ λέγειν. νσυμμορφούμενος 5) τῷ 
ϑανάτῳ αὐτοῦ" « καὶ 107 »εἰ 7) γὰρ 5) συναπεϑάνομεν, 
4 "T e 4 c D E - ᾿ N 
xci συζήσομεν.« Οὕτω x«i ἡ ταφὴ αὐτοῦ φϑάνει ἐπὶ 
τοὺς συμμόρφους τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ, χαὶ τοὺς συσταυ-- 
ρωθϑέντας αὐτῷ χαὶ συναποθανόντας, χαϑὸ χαὶ τῷ 
, ^ 4 Lo , 9 M ? - ν᾿ - 
Παύλῳ λέλεχται τό" »συνετάφημεν 5) γὰρ αὐτῷ διὰ τοῦ 
Aq ΄ M ^ T - *'H - δὲ 10 
βαπτίσματος, x«i συνανέστημεν αὐτῷ.« Ἡμεῖς δὲ") 
xal τὰ περὶ τῆς ταφῆς, καὶ τοῦ μνημείου, xci τοῦ ϑά-- 
ψψαντος, ἀναγεγραμμένα εὐχαιρότερον διὰ πλειόνων ἐν 
ἄλλοις, ἔνϑα προηγουμένως dai!) περὲ τούτων (103) 
λέγειν, διηγησύμεϑα. Νυνὶ δ᾽ αὐτάρχης ἡ καϑαρὰ σιν- 
δῶν, ἐν ἣ ἔδει τὸ καϑαρὸν ἐντυλιχϑῆναι σῶμα τοῦ 'In- 
σοῦ, καὶ τὸ χαινὸν μνημεῖον, ὃ ἐλατόμησε τῇ πέτρᾳ ὁ 


1) Cod. Jolianus: χαὶ τὸ σημαινόμενον. Lego cum 
Boherello: χαὶ τῷ σημαινομένῳ. KR. — Probandà pro- 
cul dubio est Boherelli lectio, 


2) Cfr. Galat. VI, 14. 

3) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) 
Spencer. vero (in textu): τοῦ zvoíov ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι- 
στοῦ. R. 3) Rom. VI, 10. 

5) Ita. Codd. Regius et Basileensis. Spence. autem: 
χαὶ διὰ τὸ τὸν δίκαιον λέγειν" συμμοριρούμενος κτλ. 
Quae lectio si cui retinenda videtur, vel (Boherello duce) 
mutandum est συμμορφούμενος in συμμορφούμενον, 
vel (eod. duce) post λέγειν addendum ró. Duo Codd. 
Anglican: et Hoeschel. in textu (itemq. edd, Spenc. ad 
marg.) Guuuooqicouerog. B. — 

$) Philipp. HI, 10. 7) IE Timoth. Il, 11. 

8) Deest γάρ in ed. Ruaci. 3) Cfr. hom, VI, 4. 

9) Edd. Spenc. ad marg. ὃ χαΐ 

A5) Boherellus,. cui liuaeus adstipulatur: »Lege: ἔσται, 
quomodo et Gelenius interpres vertit.« 
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Ἰωσὴφ, οὗ 1) »οὐκ ἦν οὔπω οὐδεὶς χείμενος,« ἢ, ὡς ὁ 
Ἰωάννης φησίν" »ἐν) à οὐδέπω οὐδεὶς ἐτέϑη.« Καὶ 
ἐπίστησον, εἰ δύναται χινῆσαί τινὰ ἡ συμφωνία τῶν 
τριῶν εὐαγγελιστῶν, φροντισάντων ἀναγράψαι τὸ λα- 
τομητὸν, ἢ λαξευτὸν μνημεῖον ἐν πέτρᾳ" ἵν ὃ τοὺς λύ-- 
γους τῶν γεγραμμένων ἐξετάζων, καὶ περὶ τούτων ϑεά-- 
σηταί τι λόγου ἄξιον, καὶ περὶ τῆς χαινότητος τοῦ μνη-- 
μείου, ἥντινα Πίατϑαῖος Ξ)} zeli ᾿Ιωάννης ἱστόρησε, zal 
περὶ τοῦ μηδένα ἐχεῖ νεχρὸν γεγονέναι, κατὰ τὸν «Του-- 
zür^) χαὶ τὸν ᾿Ιωάννην. Ἔδει γὰρ τὸν μὴ τοῖς λοι- 
ποῖς νεχροῖς ὅμοιον, ἀλλὰ ζωτιχὰ σημεῖα χαὶ ἐν τῇ νε- 
χρύτητι δείξαντα τὸ ὕδωρ χαὶ τὸ αἴμα, χαὶ χαινὸν, iv 
οὕτως ὀνομάσω, ὄντα νεχρὸν, ἐν χαινῷ xci χαϑαρῷ 
γενέσϑαι μνημείῳ, ἵν᾽, ὥσπερ ἡ γένεσις αὐτοῦ χαϑαάρω- 
τέρα πάσης γενέσεως ἦν, τῷ μὴ ἀπὸ μίξεως, ἀλλ᾿ ἀπὸ 
παρϑένου γεννηθῆναι" οὕτω za ἡ ταφὴ ἔχη ) τὴν κα- 
ϑαρότητα, διὰ τοῦ συμβολιχοῦ δηλουμένην ἐν τῷ ἀπο- 
τεϑεῖσϑαι αὐτοῦ τὸ σῶμα ἐν μνημείῳ χαινῷ ὑφεστῶτι, 
οὐχ ἐκ λογάδων λίϑων οἰχοδομηϑέντι, xci τὴν ἕνωσιν 
οὐ φυσιχὴν ἔχοντι, ἀλλ ἐν μιᾷ xal δὲ ὅλων ἡνωμένῃ 
πέτρᾳ λατομητῇ καὶ λαξευτῆ. Τὰ μὲν οὖν τῆς διηγή- 
σεως, χαὶ τῆς ἀπὸ τῶν γεγονέναι ἀναγεγραμμένων 5) 
ἀναβάσεως ἐπὶ τὰ πράγματα, ὧν τὰ γενόμενα ἦν ση- 
μαντιχὰ, χαὶ μειζόνως ἄν τις καὶ ϑειοτέρως διηγήσαιτο, 
εὐχαιρύτερον ἐχτιϑέμενος τὰ τοιαῦτα ἐν προηγουμένῃ 
συντάξει. Τὰ δὲ τῆς λέξεως 7 οὕτως ἄν τις ἀποδῴη, 


.1) Cfr. Luc. XXIIT, 53. ?) Ev. Joann. XIX, 41. 

3) Cfr. Matth. XXVII, 60. coll. ev. Joann. XIX, 41. 

3) Cfr. Luc. XXIII, 53. coll. ev. Joann, XIX, 41. 

5) Sic habet Cod. Dasileensis, rectius sane quam 
editi (v. c. edd. Spenc.) ἔχει. R. — Doherellus: »Lege: 
ἔχοι. 

5) Sic Mss., impressi vero (v. c. edd. Spence.) γε- 
γραμμένων. B. 

7) Libri impressi (v. c. edd. Spenc,, uncis voc. χαλιί 
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ὅτε χατὰ τὸν χρίναντα ὑπομεῖναι τὸ ἐπὶ σκύλοπος χρε- 
μασϑῆναι,}) ἦν καὶ τὰ ἑξῆς τῇ ὑποϑέσει τηρῆσαι, i» 
ὡς ἄνϑρωπος χαϑαιρεϑεὶς, τῷ ὡς ἄνϑρωπος ἀποτεϑνη- 
χέναι, ὡς ἄνϑρωπος καὶ ταφῇ. ᾿Δλλὰ χαὶ εἰ καϑ' ὑπό- 
ϑεσιν ἐγέγραπτο ἐν τοῖς εὐαγγελίοις, ὅτι ἀπο τοῦ σχό-- 
λοπος ἀφανὴς εὐθὺς ἐγένετο" ἐκάχιζεν ἂν τὸ ytygeu- 
μένον ó Κέλσος xai οἱ ἄπιστοι, καὶ χατηγόρησαν ἂν 
x«i οὕτω λέγοντες" »tí δήποτε μετὰ τὸν σταυρὸν γέ- 
γονεν ἀφανὴς, οὐ πρὸ τοῦ παϑεῖν δὲ τοῦτ ἐπραγμα-- 
τεύσατο;« Εἴπερ οὖν ἀπὸ τῶν εὐαγγελίων μεμαϑηχό-- 
τες, ὅτι οὐ γέγονεν εὐθὺς ἀφανὴς ἀπὸ τοῦ σκόλοπος, 
ἐγκαλεῖν οἴονται τῷ λόγῳ; μὴ πλασαμένῳ, ὡς ἐχεῖνοι 
ἠξίωσαν, 32) τὸ, εὐθὺς αὐτὸν ἀφανῆ γενέσϑαι ἀπὸ τοῦ 
σχόλοπος, ἀλλὰ τὸ ἀληϑὲς ἱστορήσαντι" πῶς οὐχ εὔλο-- 
γον πιστεῦσαι) αὐτοὺς καὶ τῇ ἀναστάσει αὐτοῦ, καὶ 
ὡς βουληϑεὶς ὁτὲ uiv τῶν ϑυρῶν χεχλεισμένων ἔστη ἐν 
μέσῳ τῶν μαϑητῶν, ὁτὲ δὲ δοὺς ἄρτον δυσὶ τῶν γνω-- 
ρίμων, εὐθὺς ἄφαντος ἐγένετο ἀπ᾿ αὐτῶν, μετά τινας, 
ovg ἐλάλησεν αὐτοῖς, λόγους; 

70. ΠπΠόϑεν δὲ τῷ Κέλσου ἸΙουδαίῳ λέλεχται, ὅτι 
ἐχρύπτετο ὁ ᾿Ιησοῦς; “1έγει γὰρ περὶ αὐτοῦ" » Τίς δὲ 
πώποτε πεμφϑεὶς ἄγγελος, δέον ἀγγέλλειν τὰ χεχε-- 
λευσμένα, (104) χρύπτεται;α Οὐ γὰρ ἐκρύπτετο ) ὁ 
εἰπὼν τοῖς ζητοῦσιν αὐτὸν συλλαβεῖν" »χαϑημέραν ) 


appositis): λέξεως χαλὰ χαὶ οὕτως ἄν τις ἀποδοίη, sed 
Mss. ut in nostro textu. ἢ. — Edd. Spenc. ad marg. 
ἀποδῴη. 

1) Edd, Spence. χρεμασϑῆναι ἦν" καὶ τὰ ἑξῆς χτλ. 

3) Ha recte. Cod. Basileensis. Alias (v. c. in edd. 
Spenc.) male: ἀξέωσαν. A. — Boherellus: »Lege: ἠξίω-- 
cav, vel: ἀξιοῦσι « 

3) Gelenius interpres videtur legisse: ἀπιστήσει». R. 

3) Edd. ὅροις. in textu: εἰπὼν ἐχρύπτετο τοῖς ζη-- 
τοῦσιν χτλ., ad marg. vero: ἐχρύπτετο ὁ εἰπὼν τοῖς χελ. 


5) Cfr. Mattb. XXVI, 55. 


CONTRA CErsuM Lis. Il. 231 


ἤμην iv τῷ ἱερῷ παῤῥησίᾳ διδάσχων, χαὶ οὐχ ἐχρατή-- 
σατέ μεικ Πρὸς δὲ τὸ ἑξῆς παλιλλογούμενον ὑπὸ τοῦ 
Κέλσου ἡμεῖς ἅπαξ ἀπολογησάμενοι, ἀρχεσϑησόμεϑα 
τοῖς προειρημένοις. Γέγραπται γὰρ ἐν τοῖς ἀνωτέρω 
x«i πρὸς 10" »ἢ ὅτε) μὲν ἠπιστεῖτο ἐν σώματι, πᾶ- 
σιν ἀνέδην ἐχήρυττεν" ὅτε δὲ πίστιν ἄν ἰσχυρὰν πα- 
ρεῖχεν ix νεχρῶν ἀναστὰς, ἑνὶ μόνῳ γυναίῳ χαὶ τοῖς 
ἑαυτοῦ ϑιασώταις χρύβδην παρειραίνετο; « 3) ᾿4λλ: οὐδ᾽ 
ὅτι ἑνὲ μόνῳ γυναίῳ ἐφάνη, ἀληϑές ἐστιν" γέγραπται 
γὰρ ἐν τῷ z«r& Πατϑαῖον εὐαγγελίῳ, ὅτι »ὀψὲ ?) σαβ- 
βάτων, τῇ ἐπιφωσκχούσῃ εἷς μίαν σαββάτων, ἦλϑε Ma- 
oía ἡ MayOcÀnvg, καὶ ἡ ἄλλη Μαρία, ϑεωρῆσαι τὸν 
τάφον" xol ἰδοὺ, σεισμὸς ἐγένετο μέγας" ἄγγελος γὰρ 
χυρίου χαταβὰς ἐξ οὐρανοῦ, χαὶ) προσελθὼν ἀπεχύ- 
λισε τὸν λίϑον.« Καὶ μετ᾿ ὀλίγον φησὶν ὁ Μῆατϑαϊος" 


»χαὶ 5) ἰδοὺ, 6 ᾿Ιησοῦς ὑπήντησεν 5) αὐταῖς" --- δῆλον 
δὲ ὅτι ταῖς προειρημέναις Μίαρίαις" --- λέγων" χαί- 


pete. Αἱ δὲ προσελθοῦσαι ἐχράτησαν αὐτοῦ τοὺς πό- 
δας, χαὶ προσεχίνησαν αὐτῷ.« Μέλεχται δὲ χαὶ πρὸς 
τό" »χολαζόμενος μὲν ἄρα πᾶσιν ἑωρᾶτο, ἀναστὰς δὲ 
ἑνί" «7) ὅτε ἀπελογούμεθα πρὸς τό" »oU πᾶσιν ἑωρῶ- 
τοι. Καὶ νῦν δὲ φήσομεν, ὅτι τὰ μὲν ἀνθρώπινα αὐ-- 
τοῦ πᾶσιν ἦν ὁρατά" τὰ δὲ ϑειότερα, --- λέγω δὲ οὐ 


3) Sic recte. Mss. Alias (v. c. in edd. Spenc.): ὅτι 
"μέν --- ὅτι δέ χιλ. 

3) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
Alias (v. c. in textu edd. Spenc.) σιεριφαίνεται. B. 

3) Cfr. Mauh. XXVIII, 1. 2. 

5) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur zc. 


5) Matth, XXVII, 9. 


$) Sic omnes Mss. Hoeschel. et Spenc. (in textu): 
ἐπήντησεν. R. — Edd. Spenc. (ad marg.) ἀπήντησεν. 

7) Edd. Spence. et Ruaei: ?víoc. Jam Boherellus 
vero, cui Ruaeus in notis adstipulatur: »Legendum vide- 
tur: ἑνί, ut paulo infra.« — Cfr. pag. 235. not 2., 4. 
et 9. 
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περὶ τῶν σχέσιν πρὸς ἕτερα ἐχόντων, ἀλλὰ περὶ τῶν 
J , » - , , 
χατὰ διαφορὰν —, οὐ πᾶσι χωρητά. ΤΙρόσχες δὲ χαὶ 
- ^ , - , ^ c , 
τῇ παρὰ πόδας τοῦ Κέλσου ἐναντιότητι πρὸς ἕαυτον. 
' - € s ^ EY - € - , 
liposzor οὖν ἑνὶ γυναίῳ χαὶ τοῖς ἑαυτοῦ ϑιασώταις !) 
, , ^ f. LU ^ 
χρύβδην αὐτὸν παραπεῴάνϑαι, εὐθέως ἐπιφέρει" »xo- 
λαζόμενος μὲν ἄρα πᾶσιν ἑωρᾶτο, ἀναστὰς δὲ ἕνέ" 3) 
οὗπερ ἐχρὴν τοὐναντίον.« Τί δὲ καὶ νομίζει τό" »ἐχρῆν"« 
ἀχούσωμεν. "Evaviíov?) τὸ μὲν χολαζόμενον πᾶσιν 
ἑωρᾶσϑαι, ἀναστάντα δὲ ἑνί.) Ὅσον γὰρ ἐπὶ τὴ λέ- 
ἕξει ἑαυτοῦ, ἤϑελε καὶ ἀδύνατον zai ἄλογον" χολαζόμε-- 
* E r4 5 € - ? , * - » ^ 
vor uiv ἑνὶ 5) ὁρᾶσθαι, ἀναστάντα δὲ πᾶσιν. Ἢ πῶς 
διηγήση τό" »οὗπερ ἐχρῆν τοὐναντίον; « 
FINE nés ^ B 
71. Εδίδαξε δὲ ἡμᾶς ὁ ᾿Ιησοῦς, χαὶ ὅστις ἦν ὃ 
πέμψας, ἐν τῷ" »οὐδεὶς 5) ἔγνω τὸν πατέρα, εἰ μὴ ὁ υἱός" « 
χαὶ τῷ" »ϑεὸν ) οὐδεὶς ἑώραχε πώποτε. Ὁ 5) μονο- 
γενὴς υἱὸς, ὁ ὧν εἰς τὸν χόλπον τοῦ πατρὸς, ἐχεῖνος 
ἐξηγήσατο" « ἐχεῖνος ϑεολογῶν ἀπήγγειλε τὰ περὶ ϑεοῦ 
τοῖς γνησίοις αὐτοῦ) μαϑηταῖς" ὧν ἴχνη ἐν τοῖς γε- 
γραμμένοις εὑρίσχοντες ἀφορμὰς ἔχομεν ϑεολογεῖν; 
ὕπου μὲν ἀκούοντες" »0!?) ϑεὸς φῶς ἔστι, καὶ σχοτίᾳ 
2 » ΕΣ - EJ eren er ε - 11 € 
οὐχ ἔστιν ἐν αὐτῷ οὐδεμία" « ὅπου dé »πνεῦμα "}) ὁ 
ϑεὸς, xci τοὺς προσχυγοῦντας αὐτὸν ἕν πνεύματι καὶ 
, ^ - - , * EY ΕἸ T » 
ἀληϑείᾳ δεῖ προσχυνεῖν.« ᾿4λλὰ zai ἐφ᾽ οἷς ἔπεμψεν 


1) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
Impressi vero (v. c. edd. Spenc. in textu): μαϑηταῖς. h. 

?) Edd. Spenc. et Ruaei hoc loco, cfr. pag. 227. 
not. 7., éví. 

3) Boherellus: , Lego: ἐναντίον τῷ χολαζόμενον 
uév. * 3) Cfr. pag. huj. not. 2. 

5) Idem valet quod pag. huj. not.2. coll.4. diximus. 

6) Gr. ἄνοια ,722; 7) Ev. Joann. 1], 18. 

5) Sic Codd. Regius et Basileensis. Impressi vero 
(v. e. edd. Spenc. in textu): Καὶ μονογενής γε ὧν ϑεὸς, 
ὁ ὧν εἷς τόν xià. R. — Edd. Spenc. ad marg, ó uo- 
γογενής. ?) Boherellus: Lege: αὑτοῦ" 


!?) I Joann. I, 5. 11) Ex. Joann. IV, 24. 
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αὐτὸν ὃ πατὴρ; μυρία ἐστὶν, (105) ἅτενα ὁ βουλόμενος 
μανϑανέτω, πὴ μὲν ἀπὸ τῶν προχηρυξάντων περὶ αὖ-- 
τοῦ προφητῶν; πὴ Ó ἀπὸ τῶν εὐαγγελιστῶν. Οὐκ 
ὀλίγα δ᾽ εἴσεται καὶ ἀπὸ τῶν ἀποστόλων, χαὶ μάλιστα 
Παύλου. ᾿ΔΖλλὰ καὶ τοὺς μὲν εὐσεβοῦντας οὗτος φωτα- 
γωγεῖ; τοὺς δὲ ἁμαρτάνοντας κολάσει" ὕπερ οὐκ ἰδὼν ὁ 
KéLcog πεποίηχε" »χαὶ τοὺς μὲν εὐσεβοῦντας (ωταγω-- 
γήσων, τοὺς δὲ ἁμαρτάνοντας ἢ ") μεταγνόντας ἐλεήσων.« 

172. Μητὰ ταῦτά φησιν᾽ »εἰ uiv?) ἐβούλετο λαν-- 
ϑάνεν, τί ἠχούετο ἡ 5) ἐξ οὐρανοῦ φωνὴ, χηούττουσα 
αὐτὸν υἱὸν θεοῦ; Εἰ δ᾽ οὐχ ἐβούλετο) λανθάνειν, τί 
ἐχολάζετο; ἢ τί ἀπέϑνησχε;« Καὶ οἴεται ἐν τούτοις 
διαφωνίαν ἐλέγχειν τῶν περὶ αὐτοῦ γεγραμμένων, 
οὐχ ὁρῶν, ὅτι οὔτε πάντα τὰ περὶ αὑτὸν") ἐβούλετο 
πᾶσι χαὶ οἷς ἔτυχε γιγνώσχεσϑαι" οὔτε πάντα λανϑά-- 
v&y τὰ xa ἑαυτόν. Ἢ γοῦν ἐξ οὐρανοῦ φωνὴ; χη- 
ρύττουσα αὐτὸν εἶναι υἱὸν ϑεοῦ, καὶ λέγουσα" »οὗτός 5) 
ἔστιν ὃ υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ ηὐδόχησα᾽ « οὐχ 
ἀναγέγραπται εἰς 1 ἐπήκοον τοῖς ὄχλοις γεγονέναι" 
ὅπερ φήϑη ὁ Κέλσου ᾿Ιουδαῖος. ᾿Αλλὰ χαὶ ἡ ἐν τῷ 
ὑψηλοτάτῳ ὕρει 5) ἀπὸ τῆς νεφέλης φωνὴ μόνοις ἠκού-- 


1) Boherellus: »Legendum: «μὴ μεταγνόντας, aut 
explicandum quasi scriptum sit: ἢ ἁμαρτάνοντας, ἢ με- 
ταγνόντας.« ?) Ed. BRuaei sola: z«í. 

3) Sic Mss. (temq. Boherell. in notis.) Impressi (v. 
c. edd. Spenc.) ἡ οὐρανοῦ «φωνή. B. 

^s Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) ἠβού-- 
Aero, B. 

*) Edd, Spenc. et Ruaei: αὐτόν. Boherellus vero: 
»Lege: αὑτόν, uti paulo infra legitur: λαγϑάνειν τὰ zc 
ἑαυτόν.« 

$) Matth, III, 17. coll. XVII, 5. 

7) Boherellus: ,, Malim unica voce, et in recto: εἰς-- 
e * 

Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg) 
Doe Kv. e. edd. Spenc. in textu): ὄρει 4 ὠγὴ ἐκ ve- 


φέλης μόνοις χτλ. W. — Cfr. Maul, XVII, 5. 
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- - $5 ὦ ^ * ΄ Η͂ € 
ετὸ τοῖς συναναβᾶσιν αὐτῷ. Καὶ γὰρ τοιαύτη ἐστὶν ἡ 
ϑεία φωνὴ, ἀχουομένη μόνοις ἐχείνοις, oUg βούλεται 
ἀχούειν ὃ λέγων. Οὐδέπω δὲ λέγω, Ott οὐ πάντως 
ἐστὶν ἀὴρ πεπληγμένος, ἢ πληγὴ ἀέρος, ἢ 0, τί ποτε 
λέγεται ἐν τοῖς περὶ φωνῆς ἡ ἀναγραφομένη φωνὴ τοῦ 
ϑεοῦ" διύπερ τῇ χρείττονι τῆς αἰσϑητῆς ἀχοῆς καὶ ϑειο-- 
^ , , Zi ^ , c ^ ^ - 
τέρᾳ ἀχούεται. Καὶ ἐπὰν βούληται 0 λέγων μὴ πᾶσιν 
ἐξάκουστον εἶναι τὴν ἑαυτοῦ φωνὴν, ὃ μὲν ἔχων τὰ 
χρείττονα ὦτα, ἀχούει ϑεοῦ" ὁ δὲ χεχωφωμένος τὴν 
τῆς ψυχῆς ἀχοὴν, ἀναισϑητεῖ λέγοντος ϑεοῦ. Ταῦτα 
μὲν διὰ τό" »τέ ἠκούετο ἡ ἐξ οὐρανοῦ φωνὴ, ἡ κηρύτ- 
τουσα αὐτὸν υἱὸν ϑεοῦ;« Eig δὲ τό" »εἰ οὐκ ἐβούλετο 
λανϑώνειν, τί ἐκολάζετο; ἢ τί ἀπέϑνησχεν; « ἀρχεῖ τὰ 
περὶ τοῦ πάϑους ἡμῖν διὰ πλειόνων ἐν τοῖς ἀνωτέρω 
λελεγμένα. 
τὸ. ᾿Εχτίϑεται δὲ μετὰ ταῦτα ὁ Κέλσου ᾿Ιουδαῖός 
€ ? , ^ * ^5 , , Y » - - 
ὡς &x0ÀovO9ov τὸ μὴ ἀχόλουθον" oU γαρ ἀκολουϑεῖ τῷ " 
»ἠϑέλησεν ἡμᾶς δὲ ὧν πέπονθε χολάσεων διδάξαι χαὶ 
ϑανάτου χαταιφρονεῖν" “ τό" ἀναστάντα αὐτὸν iz νε- 
- - » - , & ΓΞ Φ 
χρῶν φανερῶς εἰς φῶς χαλέσαι πάντας καὶ διδάξαι, οὗ 
- ^ , 9, 
χάριν χατεληλύϑει. Εἰς φῶς γὰρ πρότερον ἐχάλεσε 
πάντας, εἰπών" ,,δεῦτε !) πάντες οἱ χοπιῶντες χαὶ πε- 
φορτισμένοι, χἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς.“ Καὶ οὗ χάριν 
χατελήλυϑεν, ἀναγέγραπται ἐν οἷς ἀποτάδην χεχίνηχε 
c 
λόγοις ἐν μακαρισμοῖς, 32) χαὶ 100; ἑξῆς αὐτοῖς ἀπαγ- 
γελλομένοις, x«l ἐν παραβολαῖς, καὶ ἐν ταῖς πρὸς τοὺς 
γραμματεῖς καὶ «Ῥαρισαίους ὁμιλίαις. “Γὸ δὲ χατὰ ?) 
᾿ωάννην εὐαγγέλιον ὕσα ἐδίδαξεν, ἔχκειται παριοτάν-- 


163) τὴν "InooU οὐκ ἐν λέξεσιν, ἀλλ ἐν πράγμασι με-- 


1) Cfr. Matth. XI, 28. ?) Cfr. Matth. V, 3. seqq. 

3) Sic recte. Cod, Regius, (itemq. DBoherell. i in no- 
tis.) Impressi vero (v. c. edd. Spenc.) χατὰ Ἰωάννου. R. 

3) Sic optime omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) perperam vero Hoeschel. suspicatur legendum: 
παριστάν. li. — Edd. Spenc, in textu: παριστάν. 


CONTRA CELSUM Lis. ll. 241 


γαλοφωνίαν᾽ xci δῆλός ἔστιν ἐκ τῶν. εὐαγγελίων, 1) 
ὅτι xal ἐν ἐξουσίᾳ ἦν ὁ λόγος αὐτοῦ, ἐφ᾽ ᾧ καὶ (100) 
ἐθαύμαζον. 

74. Καὶ πᾶσέ γε τούτοις ἐπιλέγει ὁ Κέλσου "Iov- 
δαῖος" »ταῦτα μὲν οὖν ὑμῖν ix τῶν ὑμετέρων Guy- 
γραμμάτων, ἐφ᾽ οἷς οὐδενὸς ἄλλου μάρτυρος χρήζομεν" 
αὐτοὶ γὰρ ἑαυτοῖς περιπίπτετει« ᾿Πλέγξαμεν Ó' ὅτι, 
παρὰ τὰ ἡμέτερα τῶν εὐαγγελίων συγγράμματα, πολλὰ 
πεφλυάρηται ἐν τοῖς τοῦ Ἰουδαίου, εἴτε πρὸς τὸν Ἴη- 
σοῦν, εἴτε πρὸς ἡμᾶς, λόγοις. Καὶ οὐχ ἡγοῦμαί γε, 
ὅτι παρέστησε, πῶς ἡμεῖς ἑαυτοῖς περιπίπτομεν" ἀλλὰ 
μόνον οἴεται. ᾿Επεὶ δὲ προστίϑησι τούτοις ὁ ᾿Ιουδαῖος 
αὐτοῦ ὅτι ὅλως, ὦ »ὕψιστε καὶ οὐράνιε, τίς ϑεὸς πα- 
ρὼν εἰς ἀνθρώπους ἀπιστεῖται; « λεχτέον πρὸς αὐτὸν, 
ὅτε zal χατὰ τὸν Πωὺῦσέως νόμον ϑεὸς ἐναργέστατα 
παραγεγονέναι τοῖς Ἑβραίοις ἀναγεγραμμένος, οὐ μό- 
voy χατὰ τὰ ἐν «Αϊγύπτῳ σημεῖα 2) xal τέρατα, ἔτει δὲ 
τὴν δίοδον τῆς ἐρυϑρᾶς ϑαλάσσης. 5) καὶ 10» στύλον 3) 
τοῦ πυρὸς, x«l τὴν νεφέλην τοῦ φωτὸς, ἀλλὰ καὶ ἡνίκα 
ἡ δεχάλογος ὅλῳ τῷ λαῷ ἀπηγγέλλετο, 5) ἠπιστήϑη 
ὑπὸ τῶν εἰδότων" οὐκ ἂν γὰρ πιστεύοντες τῷ ἕωρα- 
μένῳ καὶ ἀχουσϑέντι, μόσχον κατεσχεύασαν" οὐδ᾽ ἠλ- 
λάξαντο) ἄν τὴν δόξαν ἑαυτῶν ἐν ὁμοιώματι μόσχου 
ἐσϑίοντος χόρτον" οὐδ᾽ ἔλεγον ἄν πρὸς ἀλλήλους περὶ 
τοῦ μόσχου" »οὗτοί7) εἶσιν οἱ ϑεοί σου ᾿Ισραὴλ, οἵτι-- 
γες ἀνήγαγόν") σε ἐκ γῆς Δἰγύπτου.« Καὶ. ὅρα, εἰ 


1) Cfr. Matth. VIT, 28,. 29. 

3) Cfr. Exod. VIT. VHI. IX. X. 

8) Cfr. Exod. XIV, 22. 3) Cfr. Exod. XIII, 21. 

5) Cfr. Exod. XX, 1. 

$) Cfr. Psalm. CVI, 20. (CV.) 

7) Cfr. Exod. XXXII, 4. 

5) Mss. (itemq, edd. Spence. im textu): ἀνήγαγόν 
σε. lmpressi (v. c. edd, Spenc.) ad. marginem: ονεβέ- 
βασάν σε. R. 
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4 ^ ^ ᾽ , pu 
μὴ χατὰ τοὺς αὐτούς ἔστι, τηλιχούτοις τεραστίοις καὶ 
τοσαύταις ἐπιφανείαις ϑεοῦ καὶ πρότερον ἀπιστῆσαι 
dv ὅλης τῆς ἐρήμου, ὡς ἐν τῷ νόμῳ ᾿Ιουδαίων γέγρα-- 
zrat* χαὶ κατὰ τὴν ᾿Ιησοῦ παράδοξον ἐπιδημίαν μὴ 
ἁλῶναι ὑπὸ τῶν utr ἐξουσίας αὐτῷ εἰρημένων λόγων, 
χαὶ τῶν παραδόξως αὐτῷ ἐν ὄψει παντὸς τοῦ λαοῦ 
πεπραγμένων. 
75. Καὶ ἔχανᾷ γε νομίζω ταῦτα εἶναι τῷ βουλο-- 
- ^ 1 , , * € - , 
μένῳ παραστῆσαι τὴν !) ᾿Ιουδαίων πρὸς τὸν Ἰησοῦν ἀπι-- 
e ΕῚ , τ er -- p E - - 
στίαν᾽" ὅτι ἀχόλουϑος ἣν αὕτη τοῖς ἐξ ἀρχῆς περὶ τοῦ 
λαοῦ ἀναγεγραμμένοις. Εἴποιμι γὰρ ἂν πρὸς τὸν λέ- 
γοντα παρὰ") τῷ Κέλσῳ ᾿Ιουδαῖον" »τίς ϑεὸς παρὼν 
εἷς ἀνθρώπους ἀπιστεῖται, χαὶ ταῦτα οἷς ἐλπίζουσιν 
ἐπιφαίνεται; ἢ τέ δήποτε τοῖς πάλαι προσδεχομένοις 
᾽ » ΄ , * * LI * 
οὐ γνωρίζεται; « τὸ" τί βούλεσϑε, ὦ οὗτοι, πρὸς τὰς 
πεύσεις ἡμῶν 5) ἀποχρίνεσϑαι * ποῖαι δυνάμεις μείζους, 
c Ἢ € c λ ΄ r 4 LNZD 
ὅσον ἐπὶ ὑμετέρᾳ ὑπολήψει, εἶναι) ὑμῖν φαίνονται" 
€ 2 A ΄ zc τῇ 2or 7] » € » t€ - 4 
αἱ dp AlyvmiQ ἢ ἐρήμῳ, ἢ ἃ ἔφαμεν ἡμεῖς πε-- 
πϑιηχέναι τὸν ᾿Ιησοῦν 'παρ ὑμῖν; Εἰ μὲν γὰρ ἐκεῖναι 
- , Su rA ag 3 4 - , * 2 F 
μείζους τούτων xa ὑμᾶς εἶσι" πῶς οὐκ αὐτόϑεν δεί-- 
τ - - 
χνυται, 5) ὅτι xarà τὸ ἦϑος τῶν τοῖς μείζοσι» ἀπιστη-- 
σάντων ἐστὶ χαὶ τὸ, τῶν ἡττόνων καταφρονεῖν; Τοῦτο 


1) Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) τὴν Ιουδαίων. 
Impressi (v. c. edd. Spenc. in textu): τῶν Ιουδαίων. R. 

?) Optime omnes Mss. παρὰ τῷ Κέλσῳ. In antea 
editis (v. c. edd. Spenc.) male deerat: παρά. Ri. — Bo- 
herellus: »Lege: τοῦ Κέλσου, vel explica: apud Celsum.« 

3) Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur, recte in no- 
tis: »Lege: ὑμῶν, vel ἡμᾶς.« — Equidem tamen prae- 
tulerim: ὑμῶν. 

3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marginem: εἰ-- 
γαι ἡμῖν φαίνοιντο. R. 

5) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: δείχνυνται. Jam 
Boherell. vero, cui Ruaeus adstipulatur, recte in notis: 
»Lege: δεέκνυται.« 
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γὰρ ὑπολαμβάνεται }) περὶ ὧν λέγομεν περὶ τοῦ 'Ij- 
σοῦ. Πὶ δὲ ioci?) λέγονται 5) αἱ περὶ τοῦ ἸΙησοῦ ταῖς 
ἀναγεγραμμέναις ὑπὸ lMoUGfoc, τί ξένον ἀπήντησε 
λαῷ χατ ἀμφοτέρας τὰς ἀρχὰς τῶν πραγμάτων ἀπι-- 
στοῦντι; ᾿Δρχὴ μὲν γὰρ νομοϑεσίας ἐπὶ (107) Mwi- 
σέως ἦν, ἐν jj τὰ ὡμαρτήματα τῶν ἀπίστων, χαὶ τῶν 
ἁμαρτανόντων ) ὑμῶν ἀναγέγραπται" ἀρχὴ δὲ vouo- 
ϑεσίας χαὶ διαϑήχης δευτέρας χατὰ τὸν ᾿Ιησοῦν ἡμῖν 
γεγονέναι ὁμολογεῖται. Καὶ μαρτυρεῖτε δὲ ὧν τῷ Ig- 
σοῦ ἀπιστεῖτε, ὅτι υἱοί ἐστε τῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἀπιστη- 
σάντων ταῖς ϑείαις ἐπιφανείαις" χαὶ τὸ ὑπὸ τοῦ σωτῆ-- 
ρος ἡμῶν εἰρημένον χαὶ πρὸς ὑμᾶς λελέξεται ἀπιστή-- 
σαντας αὐτῷ" »ὕτι 5) ἄρα μάρτυρές ἔστε, καὶ συνευδο- 
χεῖτε τοῖς ἔργοις τῶν πατέρων ὑμῶν.« Καὶ πληροῦται 
ἐν ὑμῖν ἡ λέγουσα προφητεία" »ἔσται 5) ἡ ζωὴ ὑμῶν 
χρεμαμένη ἐνώπιον τῶν ὀφϑαλμῶν ὑμῶν, xci οὐ μὴ 
πιστεύσητε τῇ ζωῇ ὑμῶν.« Οὐ γὰρ ἐπιστεύσατε τῇ ἐπί- 
δεδημηκυίᾳ τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων ζωῇ. 

16. Οὐχ εὗρε δ᾽ ὁ Κέλσος, προσωποποιῶν τὸν 
᾿Ιουδαῖον, τοιαῦτα αὐτῷ περιϑεῖναι ἐν τῷ λόγῳ, ὁποῖα 1) 
οὐκ ἂν αὐτῷ ἀπὸ τῶν νομίμων χαὶ προφητιχῶν προ- 
φέροιτο γραφῶν. Πέμφεται γὰρ τὸν ᾿Ιησοῦν; τοιαῦτα 
λέγων περὶ αὐτοῦ" οἀἀπειλεῖ, xci λοιδορεῖ κούφως ὁπό- 


1) Ruaeus in notis: »Lego: ὑπολαμβάνετε.« 

?) Edd. Spenc. ad marg. ἔσαι. 

3) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: λέγονται περὶ 
τοῦ z1A. Jam Boherell vero, cui Ruaeus adstipulatur, 
recte in notis: Lege: λέγονται αἱ περὶ τοῦ“ z1A. 

^) Hoeschel. in textu male: ἁμαρτημάτων ὑμῶν. 
R. — Edd. Spenc. ad marg. ἁμαρτημάτων ἡμῶν. 

5) Cfr. Luc. XI, 48. 

6) Cfr. Deut, XXVIII, 66. 

*) Edd. Spenc. in textu: ὁποῖα αὐτῷ οὐκ ἂν ἀπό 
κτλ, ad marg. vero: ὁποῖα οὐκ ἂν αὐτῷ ἀπὸ κτλ. 


105 
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ταν λέγη οὐαὶ) ὑμῖν, καί" προλέγω ?) ὑμῖν. Ἔν γὰρ 
τούτοις ἄντικρυς ὁμολογεῖ, ὅτι πεῖσαι ἀδυνατεῖ" ὅπερ 
οὐχ ἄν ϑεὸς, ἀλλ᾿ οὐδ᾽ ἄνϑρωπος φρόνιμος πάϑοι." 3) 
Ὅρα δὲ, εἰ μὴ ταῦτα ἄντικρυς ἀναστρέφει ἐπὶ τὸν "Iov- 
δαῖον, dut γὰρ ἐν ταῖς νομιχαῖς χαὶ προφητικαῖς 
γραφαῖς ὃ ϑεὸς, καὶ λοιδορεῖ, ὁπόταν λέγῃ ᾿οὐκ ἐλάτ-- 
τονα τῶν ἐν τῷ εὐαγγελίῳ" 3) ὁποῖά ἐστι τὰ ἐν ᾿Ησαΐᾳ 
οὕτως ἔχοντα" ο"οὐαὶ 5") οἱ συνάπτοντες olzíey πρὸς οἷ-- 
χίαν, καὶ ἀγρὸν πρὸς ἀγρὸν ἐγγίζοντες "““ καί" ,,»οὐαὶδ) 
οἱ ἐγειρόμενοι τὸ πρωΐ, χαὶ 10 σίχερα διώκοντες ** καί" 
»οὐαὶ 7) oí ἐπισπώμενοι τὰς ἁμαρτίας ὡς σχοινίῳ μα-- 
χρῷ“ xa(* 5400015) oí λέγοντες τὸ πονηρὸν καλὸν, 
χαὶ τὸ καλὸν πονηρόν "“ καί" ,,οὐαὶ 5) οἱ ἐσχύοντες ὑμῶν, 
οἱ πίνοντες τὸν οἶνον.“ Καὶ ἄλλα δ᾽ ἂν εὕροις μυρία. 
Πῶς δ᾽ οὐ παραπλήσια αἷς λέγει ἀπειλαῖς 15) ἔστι τό" 
»οὐαὶ }}) ἔϑνος ἁμαρτωλὸν, λαὸς πλήρης ἁμαρτιῶν, 
σπέρμα πονηρὸν, υἱοὶ ἄνομοι," καὶ τὰ ἑξῆς: οἷς ἐπι- 
φέρει τηλικαύτας ἀπειλὰς, !?) of εἰσιν οὐκ ἐλάττους ὧν 
φησι τὸν ᾿Ιησοῦν εἰρηχέναι. Ἢ οὐκ ἔστιν ἀπειλὴ καὶ 
μεγάλη γε ἡ φάσκουσα" ,42!?) γῆ ὑμῶν ἔρημος, ai 
πόλεις ὑμῶν πυρίχαυστοι, τὴν χώραν ὑμῶν ἐνώπεον 
ὑμῶν ἀλλότριοι κατεσϑέουσιν αὐτὴν, καὶ ἠρήμωται κα-- 


1) Cfr. Mattb. XI, 21. coll. XXIII, 13—29. 
3) Cfr. Matth. XT, 22. 24. 
3) Hoeschel. in textu. (edd. Spenc. ad marg.) zr. R. 


*) Hoeschel. et Spencer. post voc. εὐαγγελέῳ ad- 
dunt: οὐαί, quod abest a Codd. Regio et Basileensi, et 
utique redundat, R. 


5) Jesai. V, 8. 6) Jesai. V, 11. 
7) Jesai. V, 18. 8) Jesai. V, 20. 
9) Jesai. V, 22. 


1?) Boherellus: , Melius hic λοιδορίαις, ut ἀπειλάς 
bene paulo infra.* — Cfr. pag. huj. not. 12. . 


11) Jesai. 1, 4. 1?) Cfr. pag. huj. not. 10. 
13) Jesai. I, 7. 
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τεστραμμένη ὑπὸ λαῶν ἀλλοτρίων; Πῶς δ᾽ οὐ λοιδο-- 
ρέαι x«l ἐν τῷ ᾿Ιεζεχιήλ εἶσι πρὸς τὸν λαὸν, ἔνϑα ὁ 
΄ , * ^ , " 1 
χύριός ἔστι λέγων πρὸς τὸν προ(ήτην" 5427!) μέσῳ 
- * "m 
σχορπίων σὺ x«rotxélc;* 49 οὖν, ὦ Κέλσε, συνησϑη-- 
2 2 L] , c^ " - 
μένως 2) πεποίηχεις τὸν ᾿Ιουδαῖον λέγοντα «περὶ τοῦ 
Ἰησοῦ, ὅτι ἀπειλεῖ καὶ λοιδορεῖ κούφως, ὁπόταν λέγη" 
οὐαὶ3) ὑμῖν, x«é* προλέγω) ὑμῖν; Οὐχ δρᾷς, ὅτε 
ἅπερ rro m ad λέγει 6 uw σοὶ Ιουδαῖος τοῦ aov, 
ταῦτα ἂν i eid ngos αὐτὸν i τοῦ ϑεοῦ; ᾿άἄντιχρυς 
γὰρ ἐν τοῖς ὁμοίοις εὑρίσχεται Qv, ὡς οἴεται ὁ ᾿Ιου-- 
δαῖος, ἐγχλήμασιν ὁ ἐν τοῖς (108) προφήταις ϑεὸς, 
« οἷ » - » Η͂ , ,5 » ' B 
ὡς πεῖσαι ἀδυνατῶν. "Er δὲ quoe 5) ἂν πρὸς tov 
παρὰ τῷ Κέλσῳ ᾿Ιουδαῖον οἰόμενον εὖ ταῦτα τῷ ᾿ξησοῦ 
ἐγχαλεῖν) ὅτι ἀραὶ πλεῖσται ὅσαι ἀναγεγραμμέναι εἰσὶν 
ἐν ““ευϊτικῷ καὶ Ζευτερονομίῳ, περὶ 5) ὧν ὡς ἐὰν &zo- 
λογήσηται ὁ ᾿Ιουϑαῖος παριστάμενος τῇ γραφῇ, ἢ τοι-- 
οὕτως, ἢ καὶ ἔτι βέλτιον ἀπολογησόμεϑα περὶ τῶν vo- 
μιζομένων ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ εἰρῆσϑαι λοιδοριῶν χαὶ &n&- 
λῶν. Καὶ περὶ αὐτοῦ δὲ τοῦ Μωῦσέως νόμον, ἡμιεῖς 
- , , , er ^ 
μᾶλλον phe ἀπολογησασϑαι, ἅτε συνετώτερον 
διδαχϑέντες ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἀχούειν τῶν νομιχῶν yocu— 
μάτων, ἤπερ Ó ᾿Ιουδϑαῖος. ᾿1λλὰ χαὶ ὁ Ιουδαῖος ἐὰν 
ἔδη τὸ βούλημα τῶν προφητιχῶν λύγων οαστῆσαι * ) 
n na ροφητιχῶν λόγων, περαστῆσα 


1) Ezech. ΠῚ, 6. 

2) Codd. Regius et Basileensis: συνησϑημένος. V. 

3) Cfr. Mauh.. XI, 21. coll. XXIII, 13—29. 

3) Cfr. Matth. XI, 22. 24. 

*) Ita Codd. Regius et , Basileensis, i impressi vero (. 
c. edd. Spenc.): φήσαιμ᾽ ἂν τοῖς οἰομένοις τὸν παρὰ 
τῷ Κέλσῳ Ἰουδαῖον εὖ ταῖτα zrÀ. M, 

ὅ) Sic recte. Mss. (itemq.. Boherell. in notis.). Im- 
pressi: περὶ ὧν ἐὰν ἀπολογ ἡσηται. WR. --- Edd. Spenc. 
περὶ ᾧ ὡς ἐὰν ἀπολογήσηται. 

1) Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) τι ἀραπτῆναι δὺ.-- 
γήσεται τῷ xi, Sed Cod. Begus ut in nostro textu, 
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δυνήσεται τὸ μὴ κούφως ἀπειλεῖν χαὶ λοιδορεῖν τὸν 
ϑεὸν λέγοντα τό" »obaíí«!) zaí* »προλέγω 3) ὑμῖν" « 
χαὶ πῶς ϑεὸς ὑπὲρ ἐπιστροφῆς ἀνθρώπων τὰ τοιαῦτα 
ἂν λέγοι, ἅπερ οἴεται οὐδὲ φρόνιμον ἄνϑρωπον ποιῆ-- 
σαι ὃ Κέλσος. Καὶ Χοιστιανοὶ δὲ ἕνα ϑεὸν γινώσκον-- 
τὲς, τὸν ἐν τοῖς προφήταις χαὶ τῷ χυρίῳ, παραστήσουσε 
τὸ εὔλογον τῶν νομιζομένων ἀπειλῶν, καὶ λεγομένων 
παρὰ τῷ Κέλσῳ λοιδοριῶν. Καὶ ὀλίγα εἰς τὸν τόπον 
λελέξεται πρὸς τὸν Κέλσον, ἐπαγγελλόμενον xai qiio- 
σοιεῖν καὶ τὰ ἡμέτερα εἰδέναι" ὅτι ἄρα, ὦ οὗτος, ἐὰν 
μὲν ὁ παρὰ τῷ Ὁμήρῳ Ἑρμῆς λέγη τῷ Ὀϑυσσεῖ" 

Τίπτ᾽ 3) αὖ, ὦ δύστηνε, δὶ ἄχριας ἔρχεαι οἷος; 
ἀνέχῃ ἀπολογίας λεγούσης, ὕτε ὑπὲρ ἐπιστροφῆς τοι-- 
αὗτα τῷ 1) Ὀδυσσεῖ προσδιαλέγεται ὁ Ὁμηρικὸς Ἑρ- 
μῆς" ἐπεὶ τὸ κολαχεύειν χαὶ χεχαρισμένα λέγειν Σει-- 
ρήνων ἐστίν" αἷς πάρεστιν 

—— ἀμφ᾽ 5) ὀστεόφιν Oi, 
λεγούσαις" 

“Ιεῦρ᾽ 9) &y dóv, πολύαιν Ὀδυσεῦ, μέγα χῦϑος 

yatov. 

᾿Εὰν δ᾽ oí nag ἐμοὶ προφῆται καὶ αὐτὸς ὃ Ἰησοῦς ὑπὲρ 
ἐπιστροιῆἧς τῶν ἀκουόντων λέγοι τὸ »οὐαὶ,« zal ἃς 
γομίζεις 1) λοιδορίας" οὐδὲν οἰχογομεῖται πρὸς τοὺς 


, 


et sane rectius, B. — Boherellus: ,, Melius: τὸ μὴ) χού-- 
qos** zià. 

1) Cfr. Matth. XT, 21. coll. XXIII, 13—29. 

?) Cfr. Matth. XT, 22. 24. 

3) Cfr. Homer. Odyss. lib. X. vers. 281. — Libri 
editi: JI δ᾽ «vr, ὦ δύστηνε xi. 


3) In edd. Spence. uncis inclusa leguntur verba: τῷ 
Ὀδυσσεῖ. 


5) Cfr. Homer. Odyss. lib. XII. vers. 45. 
9) Cfr. Homer. Odyss. lib. XII. vers, 181. 
*) Edd. Spenc. et. Ruaci in textu: ψχομέζει, | Bohe- 
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ἀχούοντας διὰ τῶν τοιούτων λόγων, οὐδὲ προσάγει αὐ-- 
τοῖς ὡς Παιώνιον φάρμαχον τὸν τοιοῦτον λύγον. Ei 
μὴ ἄρα βούλει, τὸν ϑεὸν, ἢ τὸν ϑείας μετέχοντα φύ- 
σεως ἀνϑρώποις διαλεγόμενον, σχοπεῖν μὲν τὰ τῆς Ἰδίας 
φύσεως, χαὶ τὰ z«T ἀξίαν ἑαυτοῦ" μηχέτι δ᾽ ἐνορᾷν, 
τέ πρέπει τοῖς οἱκονομουμένοις χαὶ ἀγομένοις ἀνϑοώ-- 
ποις ὑπὸ) τοῦ λόγου αὐτοῦ ἐπαγγέλλεσθαι, xci Éxa— 
στῳ γε κατὰ τὸ ὑποχείμενον ἦϑος διαλέγεσθαι" πῶς 3) 
δὲ xal οὐ γελοῖον τὸ, πεῖσαι 5) ἀδυνατεῖν λεγόμενον 
περὶ τοῦ Ἰησοῦ, χαὶ χοινοποιούμενον οὐ μόνον πρὸς 
τὸν Ιουδαῖον, πολλὰ τοιαῦτα ἔχοντα ἐν ταῖς προφη- 
τείαις, ἀλλὰ καὶ πρὸς Ἕλληνας" ἐν οἷς ἕχαστος τῶν με-- 
γάλην δόξαν ἐπὶ σοφίᾳ ἀπενεγκαμένων, οὐ δεδύνηται 
πεῖσαι τοὺς ἐπιβουλεύοντας, ἢ τοὺς διχαστὰς, ἢ τοὺς 
χατηγοροῦντας, (109) παύσασϑαι μὲν τῆς κακίας, ὁδεῦ-- 
σαι δὲ διὰ φιλοσοφίας ἐπ᾽ ἀρετήν. 

Ti. Μετὰ ταῦτα ὁ Ιουδαῖος αὐτῷ λέγει, δῆλον 
ὕτι κατὰ τὸ Ιουδαίοις ἀρέσχον, ὅτε »ἐλπίζομεν δή που 
ἀναστήσεσθαι ἐν σώματι, xci βιοτὴν ἕξειν αἰώνιον" 
χαὶ τούτου παράδειγμα καὶ ἀρχηγέτην τὸν πεμπόμενον 


rell. vero, cui Ruaeus adstipulatur, recte in notis: Lege: 
νομίζεις.“ 

1) Sic recte omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) male vero impressi (v. c. edd. Spenc.) habent in 
textu: ὑπὸ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. R. — Boherellus: ,, Sequere 
lectionem, quae est ad oram: ὑπὸ τοῦ λόγου «U10U, ni 
malis simpliciter legere: ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπαγγέλλεσθαι." 

2) Sic vetus Cod, Vaticanus. Libri autem impressi 
(v. c. edd. Spenc.) πῶς δὲ χαὶ γελοῖον τό. R. — Bohe- 
rellus: ,, Malim, ut solet Origenes: πῶς δὲ χαὶ oU γε- 
λοῖον τό.“ 

3) Sic vetus Cod. Vaticanus (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) Libri autem impressi (v. c. edd. Spenc. in textu): 


πεῖσαι ἀδύνατον. B. 
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ἡμῖν ἔσεσϑαι, δειχγνύντα, ὅτι oix!) ἀδύνατόν Tt τῷ 
ϑεῷ.« Οὐκ οἴδαμεν οὖν, εἰ τὸν προσδοχώμενον Χρι- 
στὸν ὁ Ιουδαῖος ἐρεῖ, παράδειγμα τῆς ἀναστάσεως ἐν 
ἑαυτῷ δειχνύναι" ἀλλ᾿ ἔστω, δεδόσϑω τοῦτ᾽ αὐτὸν xal 
φρονεῖν, xci λέγειν. Καὶ ἀποχρινούμεθά γε πρὸς τὸν 
εἰπόντα ἐξ τῶν ἡμετέρων συγγραμμάτων ἡμῖν λελαλη- 
κέναι" ὅτι, ὦ οὗτος, &Q ἐχεῖνα μὲν ἀνέγνως, ἐν οἷς 
χατηγορεῖν ἡμῶν ὑπολαμβάνεις" τὴν δ᾽ ἀνάστασιν τοῦ 
᾿ησοῦ, χαὶ ὅτι πρωτότοχος 5) ἐξ τῶν νεχρῶν ἔστιν, οὐ 
διεξελήλυϑας; ἢ ἐπεὶ μὴ βούλει ταῦτα λελέχϑαι, οὐδ᾽ ei- 
ρηται; ᾿Επεὶ δ᾽ ó Ιουδαῖος ἔτι λέγει χαὶ προσίεται παρὰ 
τῷ Κέλσῳ τὴν ἀνάστασιν τῶν σωμάτων" οὐχ ἡγοῦμαι 
γὺν εὔχαιρον εἶναι περὶ τούτου διεξελϑεῖν πρὸς τὸν xc 
πιστεύοντα, χαὶ λέγοντα, ἀνάστασιν εἶναι σωμάτων᾽ 
xal εἴτε διαρϑροῦντα τὸ τοιοῦτον παρ ἑαυτῷ x«i δυ- 
γάμενον πρεσβεῦσαι περὶ τοῦ λόγου χαλῶς" εἴτε μὴ, 
ἀλλὰ μυϑιχώτερον συγχατατιϑέμενον τῷ λόγῳ. Ταῦτα 
μὲν οὖν οὕτω πρὸς τὸν Κέλσου Ἰουδαῖον λελέχϑω. 
Ἐπεὶ δὲ μετὰ ταῦτά (φησι »ποῦ οὖν ἔστιν; ἵνα ἴδω- 
μὲν χαὶ πιστεύσωμεν" « ἐροῦμεν πρὸς αὐτόν" ποῦ οὖν 
ἔστι νῦν ὁ ἐν 5) τοῖς προφήταις λέγων; καὶ ὁ τεράστια 
πεποιηχώς; ἵνα ἔδωμεν xci πιστεύσωμεν, ὅτι μερίς 3) 
ἐστι τοῦ ϑεοῦ. Ἢ ὑμῖν μὲν 5) ἔξεστιν ἀπολογεῖσθαι 


1) μὰ Codd. Regius et Basileensis: reliqui vero cum 
libris impressis (v. c. edd. Spenc.) habent: οὐχ ἀδύνα- 
τόν τινα τῷ ϑεῷ σὺν τῷ σώματι. Quae lectio non sper- 
nenda, modo post σώματι addatur ἀναστῆσαι, quod de- 
est in omnibus Mss., et ideo in libris impressis (v. c. edd. 
Spenc.) uncinulis includitur. R, 

?) Cfr. Coloss. 1, 18. coll. Apocal. 1, 5. 

3) Codd. Regius et Basileensis: ἐν ταῖς προφη- 
τείκις. B. 

4) Scilicet ὁ Ιουδαῖος, id est: of Ιουδαῖοι, oi τῷ 
Ἰησοῦ ἀπιστοῦντες. Ἐι. — Boherellus: Lege: μερίς ἔστε." 

5) Deest μέν in. edd. Spenceri. 
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περὶ τοῦ μὴ ἀεὶ ἐπιίξαίνεσϑαι τῷ γένει τῶν Ἑβραίων 
τὸν ϑεόν" ἡμῖν δὲ οὐ δίδοται ἡ αὐτὴ ἀπολογία περὶ 
τοῦ "IngoU, ἅπαξ καὶ ἀναστάντος, χαὶ πείσαντος περὶ 
τῆς ἑαυτοῦ ἀναστάσεως τοὺς μαϑητάς" χαὶ ἐπὶ τοσοῦ-- 
τον πείσαντος, ὥστε δὲ ὧν πάσχουσι δεικνύναι πᾶσιν, 
ὅτε βλέποντες τὴν αἰώνιον ζωὴν, καὶ τὴν ὑποδεδειγμιέ-- 
γὴν αὐτοῖς χαὶ λόγῳ χαὶ ἔργῳ ἀνάστασιν, παίζουσι 
πάντα τὰ ἐν τῷ βίῳ ἐπίπονα; 

18. Μετὰ ταῦτα λέγει ὃ Ἰουδαῖος" »ἢ ἐπὶ τούτῳ 
χατῆλϑθεν, Vy ἀπιστήσωμεν;« Πρὸς ὃν λελέξεται, οὐκ 
ἐπὶ τούτῳ μὲν ἦλϑεν; Vy ἐργάσηται τὴν ἀπιστίαν "ov- 
δαίοις" προγιγνώσχων δ᾽ αὐτὴν ἐσομένην, προεῖπε" καὶ 
συνεχρήσατο τῇ ἀπιστίᾳ τῶν ᾿Ιουδαίων πρὸς τὴν χλῆ- 
σιν τῶν ἐϑνῶν. Τῷ γὰρ ἐχείνων παραπτώματι ἡ σω-- 
τηρία τοῖς ἔϑγεσι γεγένηται, περὶ ὧν ὁ ἐν τοῖς ποοφή- 
ταις Χριστός φησι" »λαὸς, 1) ὃν οὐκ ἔγνων, ἐδούλευσέ 
μοι" εἷς ἀχοὴν ὠτίου ὑπήχουσέ μου" « καί" »εὑρέϑην 2) 
τοῖς ἐμὲ μὴ ζητοῦσιν, ἐμφανὴς ἐγενόμην τοῖς ἐμὲ μὴ 
ἐπερωτῶσι.« Καὶ σαφὲς, ὅτι χαὶ τὴν ἐν βίῳ χόλασιν 
Ιουδαῖοι, μετὰ τὸ διαϑεῖναι τὸν Ἰησοῦν ἃ διέϑηχαν, 
ἐχολάσϑησαν. «““εγέτωσαν δ᾽ ᾿Ιουδαῖοι" ἐὰν 3) ἡμεῖς 
ἐγκαλοῦντες (110) φάσχωμεν, θαυμαστή γε ὑμῖν ἡ τοῦ 
ϑεοῦ πρόνοια χαὶ φιλανϑρωπέα, χκολαζομένοις, χαὶ στε-- 
ρηϑεῖσι xcl τῆς ἹΙερουσαλὴμ, χαὶ τοῦ λεγομένου ἁγιάώ- 
σματος, καὶ τῆς σεμνοτάτης λατρείας ; Ὃ γὰρ ἐὰν εἴπω -- 
σιν ἀπολογούμενοι περὶ τῆς προνοίας τοῦ ϑεοῦ, ἡμεῖς 
μᾶλλον χατασχευάσομεν χαὶ ἐπὶ τὸ βέλτιον, λέγοντες 
ϑαυμαστὴν γεγονέναι πρόνοιαν τοῦ ϑεοῦ, συγχρησαμέ- 


1) Cfr. Il Sam. XXII, 44. 45. (II Regg.) 

2) Cfr. Jesai. LXV, 1. 

3) Sic libri impressi (v. c. edd. Spenc.)) ad marg. 
rectius sane quam in textu, ubi habent: ἐὰν ἡ μῖν éyza- 
λοῦντες χτλ. K. — Iter Boherellus: Sequere lectioneiu, 
quae est ad oram." 
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1 À LÀ € , T - ὦ X -" à 4 1 * * 
γην 1) τῷ ἁμαρτήματι τοῦ λαοῦ ἐχείνου εἷς τὸ, τοὺς 
ἀπὸ τῶν ἐθνῶν διὰ Ἰησοῦ κληϑῆναι, τοὺς ξένους τῶν 
διαϑηχῶν, καὶ ἀλλοτρίους τῶν ἐπαγγελιῶν εἷς τὴν τοῦ 
ϑεοῦ βασιλείαν. Καὶ ταῦτα δὲ προεῖπον οἱ προφῆται; 
« 2) M ^ c , ᾿ E c E μ᾿ 
ὡς ἄρα διὰ τὰ ἁμαρτήματα τοῦ τῶν Ἑβραίων λαοῦ 
ἐχλέξεται ὁ ϑεὸς οὐχὶ E9vog, ἀλλὰ λογάδας πανταχό- 
ϑεν" καὶ τὰ μωρὰ 3) τοῦ κόσμου ἐκλεξάμενος, ποιήσει 
10?) ἀσύνετον ἔϑνος γενέσϑαι ἐν τοῖς ϑείοις λόγοις " 
αἱρομένης μὲν ἀπ ἐχείνων τῆς τοῦ ϑεοῦ βασιλείας, 
τούτοις δὲ διδομένης. ᾿Δρκχεῖ δ᾽ ἀπὸ πλειόνων, ἐπὶ τοῦ 

2 , /.— € 1. 3 ^ - γ 6“ - 

παρόντος, παραϑέσϑαι τὴν ἀπὸ τῆς ᾧδῆς τοῦ “ἴευτε-- 
ρονομίου προφητείαν περὶ τῆς τῶν ἐϑνῶν κλήσεως oU- 
τως ἔχουσαν, λεγομένην ἐξ προσώπου χυρίου" »αὐτοὶ 4) 
γὰρ παρεζήλωσάν με im οὐ ϑεοῖς, παρώργισάν μὲ ἐν 

τς 35,4 3 - LN - , , B , E 
τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν" χἀγὼ παραζηλώσω αὐτοὺς ἐπ᾽ οὐκ 

ἔϑγει, ἐπ ἔσνει ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὐτούς.« 

79. Εἶτ᾽ ἐπίλογος τοῦ ᾿Ιουδαίου ἐπὶ τούτοις πᾶσέ 

& - 3 - - * * 2 Ὁ 
φησι περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ" »ἐκεῖνος μὲν ovv ἄγϑρωπος ἢν» 
χαὶ τοιοῦτος, οἷον αὐτὸ τὸ ἀληϑὲς ἐμφανίζει, καὶ ὁ Àó- 
γος δείχνυσιν.« Οὐκ οἶδα δὲ, εἰ ἄγϑρωπος, τολμήσας 
ἐπισπεῖραι πάση τῇ οἰχουμένῃ τὴν χατ' αὐτὸν ϑεοσέ- 
βειαν xci διδασχαλίαν, δύναται") ἀϑεεὶ ποιῆσαι ὃ βού-- 
λεται, καὶ χρείττων γεγέσϑαι πάντων τῶν ἀντιτυραττόγ-- 
τῶν Tj νομῇ τῆς διδασχαλίας αὐτοῦ, βασιλέων τε καὶ 
ἡγουμένων, χαὶ συγκλήτου βουλῆς Ρωμαίων, καὶ τῶν 
πανταχοῦ ἀρχόντων, xci δήμου. Πῶς δὲ καὶ ἀνϑρώ- 


!) Edd. Spenc. ad marg. συγχωρησαμένην.- 

2) Gfr. IL. Gor 2T 

3) Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur, in notis: ,,Ex- 
cidit συνετόν, propter τὸ ἀσύνετον praecedens, Restitue 
igtur, legendo: τὸ ἀσύνετον ἔϑνος συνετὸν γενέσϑαιᾳκ 


xi. 
4) Cfr. Deut. XXXII, 21. 


5) Cod. Regius: δυνήσεται. R. 
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που φύσις, μηδὲν ἔχουσα χρεῖττον ἐν αὑτῇ, δύναται 
τοσοῦτον ἐπιστρέψαι πλῆϑος; Καὶ οὐ ϑαυμαστὸν, εἶ 
τῶν φρονίμων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀλογωτάτων, καὶ τοῖς 
πάϑεσιν ἐγχειμένων,}) καὶ, ὅσον ἐπὶ τῇ ἀλογίᾳ, χαλε-- 
, P , ' E , 
πώτερον μετατιϑεμένων sig τὸ σωφρονέστερον. .Αλλ 
- - L E - 
ἐπεὶ δύναμις 5) τοῦ 9:00 ὁ Χριστὸς qv, xci σοφία τοῦ 
πατρός" διὰ τοῦτο ταῦτα πεποίηχε, χαὶ ἔτι ποιεῖ, κἂν 
μήτε ᾿Ιουδαῖοι, μήτε “Ἕλληνες, βούλωνται, οἱ ἀπιστοῦν-- 
ΕῚ - - , € - c , , "n , 
τὲς αὐτοῦ τῷ λόγῳ. Ἡμεῖς ovy oU παυσομεϑα 7ILOTEU— 
bd - ^ J b] - -Ὁ- € , * 
οντὲς τῷ ϑεῷ χατὰ τάς ΙΪησοῦ Χριστοῦ υὑποϑῆχας) xat 
τοὺς τυφλώττοντας περὶ ϑεοσέβειαν ἐθέλοντες ἐπιστρέ-- 
φειν" züv οἱ ἀληϑῶς τυφλώττοντες λοιδορῶνται ἡμῖν 
ὡς τυφλώττουσι" χαὶ oí βουχολοῦντες, εἴτε ᾿Ιουδαῖοι, 
» c ' ^ , - € - 
εἴτε “Ἕλληνες, τοὺς συγκατατιϑεμένους αὐτοῖς, ἡμῖν 
3 - c - Bj , , , 
ἐγχαλῶσιν ὡς βουχολοῦσι τοὺς ἀνθρώπους" χαλὴν ye 
΄ eu» Εἰ ^ E] , ἣν ^ 
βουκόλησιν" ἵν vi ἀχολάστων σώφρονες (111) γέ- 
γωνται, ἢ προχύπτοντές γε ἐπὶ σωφροσύνην" χαὶ ἀντὶ 
ἀδίχων δίχαιοι, ἢ προχύπτοντες ἐπὶ δικαιοσύνην" zal 
» * , » , ΄ 
ἀντὶ ἀφρόνων φρόνιμοι, ἢ ὁδεύοντες ἐπὶ τὴν φρύνη- 
σιν" xal ἀντὶ δειλῶν χαὶ ἀγενῶν 35) καὶ ἀνάνδρων ἀν-- 
δρεῖοι καὶ χαρτεριχοὶ, xal μάλιστα τοῦτο ἐπιδεικνύμε-- 
vou. ἐν τοῖς ὑπὲρ εὐσεβείας τῆς εἰς τὸν χτίσαντα ὅλα 
qst D^ * B | 
ϑεὸν ἀγῶσιν. Ἦλϑεν οὖν οὐχ ὑπὸ Évóg προφήτου, 
ἀλλ ὑπὸ πάντων προκηρυχϑεὶς ᾿Ιησοῦς Χριστός. Καὶ 
A^ xi " * M * ἝἜ 
τοῦτο δὲ τῆς ἀμαϑίας ἣν Κέλσου, περιϑεῖναι τῷ "Iov- 
δαϊχῷ προσώπῳ, ἕνα προφήτην προειρηχέναι περὶ τοῦ 
Χοιστοῦ. Καὶ ἐπεὶ ταῦτα ὁ παρὰ τῷ Κέλσῳ ᾿ἸΙουδαῖος 
εἰσῆχται λέγων, ὡς δῆϑεν χατὰ τὸν ἑαυτοῦ γόμον" χαὶ 
αὐτοῦ που χατέπαυσε τὸν λόγον, χαὶ ἄλλα εἰπὼν οὐ 
μνήμης ἄξια" καὶ αὐτὸς ἐνθάδε χαταπαύσω τὸ δεύτε- 


1) Guieto scribendum vidctur: ἐχχειμένων. B. 
2). Cfr. I Cor. I, 24. 
?) Codd. Regius et Basileeusis: ἀγεννῶν. B. 
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po» τῶν πρὸς τὸ σύγγραμμα αὐτοῦ ὑπαγορευϑέν-- 
των μοι. Θεοῦ δὲ διδόντος, χαὶ τῆς Χριστοῦ δυνέά-- 
μεως τῇ ψυχὴ ἡμῶν ἐπιδημούσης, πειρασόμεϑα ἐν 
τῷ τρίτῳ πρὸς τὰ ἑξῆς τῷ Κέλσῳ γραφέντα πραγμα-- 
τεύσασϑαι. 


QPICTENOYS 
EN T XU KORR 4. D. E 


Τόμος τρίτος. 


(112) 1. Ἐν μὲν τῷ πρώτῳ τῷ πρὸς τὴν ἀλαζόνα 
ἐπιγραφὴν Κέλσου, ἐπιγράψαντος ἀληϑῆ λόγον τὸ χαϑ' 
ἡμῶν αὐτῷ συνταχϑὲν βιβλίον, ὡς προσέταξας, κατὰ 
δύναμιν, πιστότατε "AuBoóore, διειλήφαμεν τὸ προοί-- 
pto» αὐτοῦ x«l ἑξῆς, ἕχαστον τῶν εἰρημένων βασανί- 
ζοντες, ἕως χατελήξαμεν εἷς τὴν naQ αὐτῷ δημηγορίαν 
τοῦ Ἰουδαίου, πεπλασμένην γεγονέναι πρὸς τὸν Ἰησοῦν. 
Ἔν δὲ τῷ δευτέρῳ πρὸς ὅλα, ὡς οἷοί Y ἦμεν, ἀπαντή -- 
σαντες τὰ τῆς πρὸς ἡμᾶς, τοὺς διὰ Χριστοῦ τῷ 3) ϑεῷ 
πιστεύοντας, δημηγορίας τοῦ παρ᾽ αὐτῷ ᾿Ιουδαίου" τρί- 
τον τοῦτον ἐνιστάμεϑα λόγον, ὃν ᾧ πρόκειται ἀγωνί-. 
σασϑαι πρὸς ἃ ἐχτίϑεται ὡς ἀπὸ ἰδίου προσώπου. 
«Ῥησὶ d5,?) ὅτι »εὐηϑέστατα ἐρίζουσι πρὸς ἀλλήλους 
Χριστιανοὶ, xol Ιουδαῖοι, καὶ λέγει μηδὲν διαφέρειν 
ἡμῶν τὸν πρὸς ἀλλήλους διάλογον περὶ Χριστοῦ τῆς 
χατὰ τὴν παροιμίαν χαλουμένης ὄνου σχιᾶς μάχης" 
xal οἴεται μηδὲν σεμνὸν εἶναι ἐν τῇ Ἰουδαίων καὶ Χρι- 


1) In. Miss. titulus est: πρὸς τὸν ἐπιγεγραμμένον 
Kélaov ἀληϑὴ λόγον τόμος γ΄. Duo Codd. Anglicani 
pro τόμος γ΄. habent: λόγος γ΄. Rh. 

?) Edd. Spence. ad marg. πιστεύοντας τῷ ϑεῷ. 

3) Edd. Spenc. ad marg. δὲ ὅτε xi. 
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- ^ , , , , * » 
στιανῶν πρὸς ἀλλήλους ζητήσει" πιστευόντων μὲν ἀμι-- 
φοτέρων, ὅτι ἀπὸ ϑείου πνεύματος προεφητεύϑη τις 
ἐπιδημήσων σωτὴρ τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων, οὐκέτι δ᾽ 
ὁμολογούντων περὶ τοῦ ἐληλυϑέναι τὸν προφητευόμε-- 
vov, ἢ μή.« Χριστιανοὶ μὲν γὰρ τῷ Ἰησοῦ, ὡς χατὰ 

* , , , E] n 
τὰ προφητευόμενα ἐληλυϑότι, πεπιστεύχαμεν. Ιουδαίων 
δὲ οἱ πλεῖστοι τοσοῦτον δέουσι τοῦ πιστεύειν εἰς αὐτὸν, 
ὡς x«i τοὺς μὲν χατὰ τὸν χαιρὸν ἐχεῖνον ἐπιβεβουλευ-- 
χέναι τῷ ᾿Ιησοῦ" τοὺς δὲ νῦν, εὐδοχοῦντας τοῖς ὑπὸ 
τῶν ᾿Ιουδαίων xaT αὐτοῦ τετολμημένοις τότε, χαχηγο- 
ρεῖν τὸν ᾿Πησοῦν; ὡς διά τινος γοητείας πλασάμενον, ὅτι 
ΕἸ » Lj € ^ - - p 9. * 1 ὲ ὃ ? , 
ἄρα εἴη ὃ ὑπὸ τῶν προφητῶν κηρυχϑεὶς 1) ἐπιδημή- 
σειν, χαλούμενος χατὰ τὰ ᾿Ιουδαίων πάτρια Χριστός. 

2. «Τεγέτωσαν δὴ ἡμῖν ὃ Κέλσος χαὶ οἱ ἀρεσχό-- 
μενοι τοῖς χαϑ' ἡμῶν vm αὐτοῦ λεγομένοις, εἰ ὄνου 
σκιᾷ ἔοιχε τὸ, προειρηχέναι τοὺς ᾿Ιουδαίων προφήτας 
τύπον 2) γενέσεως τοῦ ἡγησομέγνου 3) τῶν χαλῶς βεβιω-- 
χότων, καὶ τῶν χρηματιζόντων μερίδος ϑεοῦ" zc παρ-- 
ϑένον 3) συλληψομένην τὸν 'Euuavovii' χαὶ σημεῖα 
χαὶ τεράστια ἐσόμενα ὑπὸ τοῦ προφητευομένου τοιάδε" 
x«i ὅτι ἕως τάχους δραμεῖται ὃ λόγος αὐτοῦ, ὡς εἰς 
πᾶσαν τὴν γῆν ἐξελϑεῖν5) τὸν φϑόγγον αὐτοῦ τῶν 
Ὗ ΄ , € ΟΝ] 
ἀποστόλων" τίνα 1€ πείσεται ὑπὸ ᾿Ιουδαίων χαταδικα-- 

- c 

Cóusvog*9) x«l πῶς ἀναστήσεται. oe γὰρ ὡς (113) 
ἔτυχε ταῦτ᾽ ἔλεγον oi προφῆται σὺν οὐδεμιᾷ πιϑανό-- 
τητι;) τῇ κινούσῃ αὐτοὺς ἐπὶ τὸ μὴ μόνον εἰπεῖν, ἀλλὰ 

Η͂ B - ΕῚ - ^ , * x * 
χαὶ ἀναγραφῆς ἀξιῶσαι τὰ λεγόμενα; «ἄρα δὲ τὸ το- 


!) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: χηρυχϑείς. 

3) Cfr. Mich. V, 2. 

3) Sic Mss. Regius, Basileensis et duo Vaticani (itemq. 
Boherell. in notis), rectius sane quam impressi (v. c. edd. 
Spenc.), in quibus legitur: ἡγησαμένου. Ἐκ. — Cfr. Psalm. 
XVI, 5. (XV.) 3) Cfr. Jesai. VII, 14. 

5) Cfr, Psalm. XIX, 4. (XVIII) 

6) Cfr. Jesai. LIH, 5. 
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cobro τῶν Ιουδαίων ἔϑνος, πάλαι χώραν ἰδίαν εἴλη-- 
φὸς οἱχεῖν, σὺν οὐδεμιᾷ πιϑανότητι, τινὰς μὲν ὡς προ-- 
φήτας ἀνηγόρευον, ἑτέρους δὲ ὡς ψευδοπροφήτας ") 
ἀπεδοχίμαζον; Καὶ οὐδὲν ἦν παρ αὐτοῖς τὸ προχα- 
λούμενον συναριϑμεῖν ταῖς ἱεραῖς εἶναι πεπιστευμέναις 
MuoUoéoc βίβλοις τοὺς λύγους τῶν ἑξῆς νενομισμένων 
εἶναι προφητῶν; Καὶ δύνανται ἡμῖν παραστῆσαι οὗ 
εὐήϑειαν ἐγκαλοῦντες ᾿Ιουδαίρις καὶ Χριστιανοῖς, ὅτι 
ἐδύνατο συνεστηκέναι τὸ ᾿Ιουδαίων ἔϑνος, μηδεμιᾶς 
ἐπαγγελίας προγνώσεων οὔσης παρ᾽ αὐτοῖς" xci ὅτι τὰ 
μὲν περὶ αὐτοὺς ἔϑνη ἕχαστον 2) κατὰ τὰ πάτρια ἐπί- 
στευε χρησμοὺς λαμβάνειν καὶ μαντείας ἀπὸ τῶν παρ 
αὐτοῖς νομιζομένων ϑεῶν" οὗτοι δὲ μόνοι, οἱ διδαχϑέν-- 
τες πάντων τῶν παρὰ τοῖς ἔϑνεσι νομιζομένων ϑεῶν 
χαταφρονεῖν, ὡς οὐ ϑεῶν, ἀλλὰ δαιμονίων, — ἐπεὶ 
ἔλεγον αὐτῶν οὗ προφῆται τό" »πάντες 3) of ϑεοὶ τῶν 
ἐδνῶν δαιμόνια" « --- οὐδένα τὸν ἐπαγγελλόμενον εἶ-- 
χον προφητεύειν, xal δυνάμενον περισπᾶν τοὺς πόϑῳ 
προγνώσεως τῶν μελλόντων αὐτομολεῖν ) πρὸς τοὺς 
παρὰ τοῖς ἄλλοις δαίμονας; Ἐπίστησον οὖν, εἰ μὴ 
ἀναγκαῖόν ἔστιν, ὅλον ἔϑνος διδασχόμενον χαταφρο-- 
νεῖν τῶν παρὰ τοῖς λοιποῖς ϑεῶν, εὐπορηκέναι προφη- 
τῶν τὸ μεῖζον αὐτόϑεν ἐμφαινόντων, χαὶ τὸ ὑπερέχον 
τὰ πανταχοῦ χρηστήρια. 

9. Εἶτα πανταχοῦ μὲν, ἢ πολλαχοῦ, δυνάμεις ἐγί- 
γνοντο" ὡς χαὶ αὐτὸς ἐν τοῖς ἑξῆς παρατίϑεται ᾿ Δσχλη-- 
πιὸν εὐεργετοῦντα, zal τὰ μέλλοντα προλέγοντα ὕλαις 


1) Sic recte habent omnes Codd. Mss. (itemq. Bo- 
herell. in notis). Male autem impressi (v. c. edd. Spenc. 
προφήτας. R. 

3) Edd. Spenc., uncis voc. jj appositis: ἢ ἕχαστον. 

3) Psalm, XCVI, 5. (XCV.) 

*) Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur, jure, ut vi- 
detur, in notis: ,,Lege: αὐτομολήσοντας, vel adde: éroc- 
μους, aut quid simile, quod potest excidissc.'* 
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πόλεσιν ἀναχειμέναις a , οἷον τῇ Toízxn,) καὶ τῇ 
᾿Επιδαύρῳ, καὶ τῇ Κῷ, X τῇ Περγάμῳ: καὶ ᾿ἀριστέαν 
τὸν ἸΙροχονγνήσιον" καὶ Ἀλεζομένιόν τιν... χαὶ Aorv- 
παλαιέα Κλεομήδην. Παρὰ δὲ μόνοις. ᾿"χύκίοις, φά- 
σχουσιν ἀναχεῖσϑαι τῷ τῶν ὅλων $&Q, δὲν ἦν ση- 
μεῖον, ἢ τεράστιον, τὸ συνεργοῦν καὶ βεβαιοῦν αὐτῶν 
τὴν εἰς τὸν χτίσαντα Ἑὰ ὅλα πίστιν, μετὰ x«i ἐλπίδος 
τῆς περὶ ἄλλου ζὴν μδδωνος; ᾿4λλὰ 3) πῶς οἴονται τὸ 
τοιοῦτον; Ἐῤθέως γὰρ ἂν μετέστησαν ἐπὶ τὸ σέβειν 
τοὺς μαντευομέγνους χαὶ ϑεραπεύοντας δαίμονας, κατα- 
λιπόντες τὸν μέχρι λόγου πεπιστευμένον αὐτοῖς Bon- 
ϑεῖν ϑεὸν, οὐδαμῶς δὲ παριστάντα τὴν ἑαυτοῦ ἐπιφά- 
γειαν. El δὲ μὴ γέγονε τοῦτο, ἀλλὰ χαὶ μυρία ὅσα 
ὑπέμενον, ἵνα μὴ ἐξομόσωνται τὸν Ιουδαϊσμὸν xci τὸν 
x«T αὐτὸν νόμον, χαὶ ὁτὲ μὲν πεπόνϑασιν ἐν τὴ 4σ- 
συρίᾳ, ὁτὲ δὲ ἐν τῇ Περσίδι, ὁτὲ δὲ ὑπὸ ᾿ἀντιόχου" πῶς 
οὐχὶ ἐξ 3) εἰκότων χατασχευάζεται τοῖς ἀπιστοῦσι ταῖς 
παραδόξοις ἱστορίαις καὶ προφητείαις, ὅτι) οὐ πλά-- 
σματα ἦν τὰ τοιαῦτα, ἀλλά τι ϑεῖον πνεῦμα, ὡς ἐν xa- 
ϑαραῖς ψυχαῖς τυγχάνον (114) ταῖς τῶν προφητῶν, 
πάντα πόνον ὑπὲρ) ἀρετῆς ἀνειληφότων, ἐκίνει αὐ-- 
τοὺς πρὺς τὸ προφητεύειν, τινὰ μὲν τοῖς καϑ' ἑαυτοὺς, 
ἄλλα δὲ τοῖς ὕστερον, ἐξαιρέτως δὲ περί) τινος ἐπιδη-- 
μήσοντος τοῦ σωτῆρος τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων; 


1) Recte omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
Toízz5. Male vero impressi (v. c. edd. Spenc.) in textu 
habent: τρέτη. Vide de hac urbe Strabonem lib. IX. R. 

3) Forte legendum: ᾿“λλὰ πῶς οἷόν τε τὸ τοιοῦ- 
τον; h. 

3) Boherellus: ,,Verba: ἐξ εἰκότων, interpres non 
expressit." 

4) Edd. Spenc. ὅτε τὰ τοιαῦτα οὐ πλάσματα ἦν. 

5) Sic recte. Codd. Regius et Basileensis.  Impressi 
vero (v. c. edd. Spenc.) male: 25 ἀρετῆς. B. 

6) Sic optime Mss. Regius, Basileensis, et duo Vati- 
cani (itemq.. Boherell. in notis); male vero impressi (v. 
c. edd. Spenc.) περί τινὸς ἐπιδημήσαντος. W. 
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4. Eb δὲ ταῦϑ' οὕτως K,.., πῶς περὶ ὄνου σχιᾶς 
πρὸς ἀλλήλους ζητοῦσιν "ové..ot καὶ Χριστιανοὶ, ἔξε-- 
τάζοντες ἀπὸ τῶν προφητειώ: αἷς κοινῇ πεπιστεύκασι, 
πότερον Ó : ^ νητευύμενος ἐλήλυϑεν, ἢ οὐδαμῶς μὲν 
ἐπιδεδημηκδ. ἔτι δὲ προσδοχᾶται; Κἂν καϑ' ὑπόϑεσιν 
δὲ τῷ Κέλσῳ δοϑῆ, μὴ τὸν Ἰησοῦν εἶναι, ὃν κατήγγει-- 
À«v οἱ προφῆται" καὶ οὕτως οὐδὲν ἧττον οὐ περὶ ὄνου 
σχιᾶς ἔστιν ἡ τοῦ νοῦ τῶν 7t ᾿ρητιχῶν γραφῶν ζήτη-- 
σις" £y. ἐναργῶς ἀποδειχϑῆ ὁ προχηρυσσόμενος, ὁποῖός 
τε εἶναι προεφητεύετο, καὶ τί ποιήσων, εἰ δὲ οἷόν τε, 
x«l πότε ἐπιδημήσων. Ἔν δὲ τοῖς ἀνωτέρω προείέπο-- 
μεν, ὀλέγας ἀπὸ πλειόνων παραϑέμενοι προφητείας, 
περὶ τοῦ τὸν ᾿Ιησοῦν εἶναι τὸν προφητευόμενον Χρι-- 
στόν" οὐ σφάλλονται τοίνυν κατὰ τὸ προσίεσϑαι 1) ϑεό- 
ϑὲν τοὺς προφήτας λελαληχέναι, οὔτε ᾿Ιουδαῖοι, οὔτε 
"Χριστιανοί" ἀλλ οἱ σφαλλόμενοι περὶ τοῦ προφητευο-- 
μένου προσδοχωμένου ψευδοδοξοῦσιν, ὅστις χαὶ ποτα-- 
πὸς χατὰ τὸν ἀληϑῆ λόγον τῶν προφητῶν χεχήρυχται. 

9. Ἑξῆς δὲ τούτοις ὁ Κέλσος, οἱόμενος τοὺς Jov- 
δαίους «Δγυπτίους τῷ γένει τυγχάνοντας χαταλελοιπέ-- 
vct τὴν «Αἴγυπτον, στασιάσαντας πρὸς τὸ χοινὸν τῶν 
«Αἰγυπτίων, καὶ τὸ ἐν «Αἰγύπτῳ σύνηϑες περὶ τὰς ϑρη- 
σχείας ὑπερφρονήσαντας, φησίν" »αὐτοὺς, ἅπερ ἐποίη-- 
σαν «Αϊγυπτίοις, πεπονϑέναι ὑπὸ τῶν προσϑεμένων τῷ 
᾿Ιησοῦ, καὶ πιστευσάντων αὐτῷ ὡς Χριστῷ " καὶ ἀμφο-- 
τέροις αἴτιον γεγονέναι τῆς καινοτομίας τὸ στασιάζειν 
πρὸς 10 χοινόν.« Τί δὴ πεποίηκεν ἐν τῷ τόπῳ ὁ Κέλ-- 
σος, χατανοητέον.. Πολλὰ διαϑέντες οἱ πάλαι «Αἰγύπτιοι 
τὸ Ἑβραίων γένος, διὰ λιμὸν τὴν Ιουδαίαν καταλαβόντα 
ἐπιδημήσαντας 2) τὴ AblyUnto, πεπόνθασιν, ὡς ξένους 


1) Ita Codd. Reg. et Basil. rectius, ut videtur, quam 
libri excusi (v. c. edd. Spenc.), in quibus legitur: προΐ-- 
ἐσϑαι. Loco προΐεσϑαι Guietus legebat: οἴεσϑαι. R. 

?) Guieto scribendum videtur: ἐπιδημῆσαν. R. — 
Cfr. Exod, I. coll. Genes. XLVI, 1. seqq. 
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χαὶ ἱχέτας ἀδιχήσαντες, ἅπερ ἐχρῆν ὅλον ἔϑνος ὑπὸ 
τῆς ϑείας προνοίας παϑεῖν, συμφρονῆσαν χατὰ ὅλου 
τοῦ τῶν ἐπιξενωϑέντων αὐτοῖς γένους, μηδὲν αὐτοὺς 
ἀδικήσαντος" x«l ϑεοῦ μάστιξε πληγέντες, μόλις χαὶ 
μετ οὐ πολὺ ἀπέλυσαν ὅποι ἐβούλοντο τοὺς 1) οὐ δὲ- 
χαίως δουλαγωγουμένους. “ἅτε οὖν φίλαυτοι, καὶ τοὺς 
ὁποίως δήποτε ὁμογενεῖς προτιμῶντες καὶ τῶν διχαιο- 
τέρων ξένων, οὐκ ἔστιν ἥντινα κατηγορίαν καταλελοί-- 
z«cw, ἣν μὴ περὶ Μωυσέως καὶ τῶν Ἕβραέων εἰρή-- 
χασι" τὰς μὲν διὰ ωῦσέως τεραστέους δυνάμεις οὐ 
παντελῶς ἀρνούμενοι, φάσκοντες δ᾽ αὐτὰς γοητείᾳ καὶ 
μὴ ϑείᾳ δυνάμει γεγονέναι. ωῦσῆς 32) δὲ ὡς οὐ γόης, 
ἀλλ΄ εὐσεβὴς ἀνὴρ, καὶ τῷ τῶν ὅλων ἀνακείμενος ϑεῷ, 
χαὶ μετέχων ϑειοτέρου πνεύματος, χαὶ νόμους ἔϑετο 
(115) τοῖς Ἑβραίοις, ὡς τὸ ϑεῖον αὐτῷ ὑπήχησε" καὶ 
τὰ συμβεβηκότα, ὡς ἀληϑείας εἶχεν, ἀνέγραψεν. 

6, Ὁ τοίνυν Κέλσος, οὐ γενόμενος δίκαιος ἔξετα-- 
στὴς τῶν λεγομένων παρ᾽ «Δἰγυπτίοις ἑτέρως, καὶ παρ᾽ 
Ἑβραίοις ἄλλως, ἀλλὰ προχαταληφϑεὶς ὡς ὑπὸ φίλ-- 
τρων 5) τῶν «Αϊγυπτίων" τοῖς μὲν ἀδικήσασει τοὺς ξέ- 
γους συγχατέϑετο ὡς ἀληϑέσι, τοὺς δ᾽ ἀδικχηϑέντας 
Ἑβραίους στασιάζοντας 4) εἶπε τὴν «Αἴγυπτον καταλε-- 
λοιπέναι" οὐχ ὁρῶν, τίνα 5) τρόπον οὐ δύναται τηλι-- 


1) Cod. Reg. non male: τοὺς Ιουδαίους δουλαγω-- 
γουμένους. R. — Cfr. Exod. XIT, 31. seqq. 


3) Libri impressi (v. c. edd. Spenc,) post verba: 
Movozc δέ, addunt et uncinulis includunt: τὰ ovufs- 
βηχότα. Quae verba nos expunximus utpote nata per- 
peram e seqq. R. 


3) Edd. Spenc. et Ruaei: φελτέρων. 


3) Sic omnes Miss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
excepto Cod. Joliano, qui cum libris editis (v. c. edd. 
Spence. in textu) habet: στασιάσαντας. R. 


5) Guieto scribendum videtur; τέγα τρόπον δύναται, 
deleta particula negativa οὐ. R. 
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χοῦτο στασιῶδες ") πλῆϑος Alyvmiíov, ἀρχὴν ἔχον 2) 
τὴν στάσιν, γενέσθαι ἔϑνος ἅμα τῷ στασιάζειν χαὶ τὴν 
διάλεχτον ἀμεῖβον" iy. oi τέως τῇ AlyvztíÍav quvij χρώ-- 
μενοι, αἰφνέδιον τὴν Ἑβραίων διάλεχτον συμπληρῶσιν. 
Ἔστω δὲ χκαϑ' ὑπόϑεσιν, καταλιπόντας αὐτοὺς τὴν .4i- 
γυπεον, μεμισηχέναι xci τὴν σύντροφον φωνήν" πῶς 
οὖν τὸ μετὰ τοῦτο, οὐχὶ μᾶλλον τῇ Σύρων ἐχρῶντο 
διαλέχεῳ, ἢ τῇ Φοοινίχων" ἀλλὰ τὴν βραϊΐδα, ἑτέραν 
παρ᾽ ἀμφοτέρας συνεστήσαντο; Τοῦτο δέ uoc βούλεται 
ὃ λόγος συνάγειν, ὅτε ψεῦδος «0, «Αϊγυπτίους τὸ 3) γέ- 
vog ὕντας εινὰς ἑστασιακέναι πρὸς «Δϊγυπείους, χαὶ τὴν 
“Αἴγυπτον χαταλελοιπέναε, χαὶ ἐπὶ τὴν Παλαιστίνην 
ἐληλυϑέναι, τήν τε νῦν καλουμένην ᾿Ιουδαίαν ὠκηχέναι. 
Ἑβραίων γὰρ xai διάλεχτος πάτριος πρὸ τῆς εἰς 47- 
γυπτον αὐτῶν χαϑόδου ἦν, x«i Ἑβραϊχὰ ἕτερα γράμ-- 
ματα παρὰ τὰ τῶν Αἰγυπτίων ἦν, οἷς Ιωὕσῆς χρησά-. 
μενος, ἔγραψε τὰς παρὰ ᾿Ιουδαίοις πεπιστευμένας εἶναι 
ἑερὰς πέντε βίβλους. : 

7. Ὁμοίως δὲ ψεῦδος τό » ὐἰγυπτίους ὄντας 
ἀπὸ 3) στάσεως τὴν ἀρχὴν εἰληφέναι τοὺς Ἑβραίους" « 
χαὶ τό" νἱουδαίους ὄντας ἄλλους) χατὰ τοὺς "oj 
χρόνους, ἑστασιαχέναε πρὸς τὸ κοινὸν τῶν Ἰουδαίων, 
x«i τῷ ᾿Ιησοῦ κατηχολουϑηχέναι.« Οὐδὲν γὰρ στάσεως 
ἔργον ἐπιδεῖξαι Χριστιανῶν ὁ Κέλσος, ἢ οἱ ὁμονοοῦν-- 


*) Hoeschel. in notis: ,,Gelenius, qui postea legit: 
ἐχόντων γενέσθαι ἔϑνος, ἅμα z1À., non agnoscit Gra— 
9t) ec. 

?) Libri excusi (v. c. edd. Spenc. in textu), uncis 
voc. διά appositis: ἐχόντων διὰ τὴν στάσιν γενέσϑαι 
ἔϑνος x11. Sed Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ut 
in nostro textu. R. 

5) Edd. Spenc. ad marg. ὄντας τινὰς τὸ γένος ἐστα-- 
σιαχέγαι κτλ. 

*) Edd. Spenc. ad. marg. ἀποστάσεως. 

*) Guieto scribendum videtur: ἄλλως. R. 
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τες αὐτῷ δυνήσονται. Καί zo( ye εἰ στάσις ἦν τῆς συ- 
στάσεως Χριστιανοῖς ἡ αἰτία, τὴν ἀρχὴν ἀπὸ Ιουδαίων 
εἰληφόσιν, οἷς ἐξῆν καὶ ὅπλα ὑπὲρ τῶν οἱκείων ἀναλα-- 
βεῖν, καὶ πολεμίους ἀναιρεῖν" οὐκ ἂν ὁ νομοϑέτης Χρι- 
στιανῶν πάντη ἀναίρεσιν ἀνθρώπου ἀπηγόρευε, μηδέ- 
ποτε) δίκαιον εἶναι διδάσχων 10 χατ ἀνθρώπου τόλ-- 
μημα τῶν ) ἑαυτοῦ μαϑητῶν, xay?) ἀδιχώτατος ἐχεῖ-- 
γος ἢ. Οὐ γὰρ πρέπειν ἡγεῖτο τῇ ἐνθέῳ ἑαυτοῦ νομο-- 
ϑεσίᾳ τὸ συγχωρεῖν ὁποιανδήποτε ἀνθρώπου ἀναίρεσιν. 
Our ἂν Χριστιανοὶ, οἱ ἀπὸ στάσεως ἀρξάμενοι, τοὺς 
ἐπὶ τοσοῦτον ἡμέρους προσήκαντο νόμους; δὲ ὧν ὡς") 
πρόβατα μὲν ἀναιρεῖσθαι αὐτοῖς ἐγίγνετο, μηδέποτε δὲ 
ἀμύνασϑαι οἷοί") τ ἦσαν τοὺς διώχοντας. Καί τοί γε 
βαϑύτερον ἐξετάζοντα τὰ πράγματα, ἔστιν εἰπεῖν περὶ 
μὲν τῶν ἐξεληλυϑότων Pix γῆς «Αἰγύπτου, ὅτι παραδό- 
ἕως ὁ πᾶς λεὼς οἱονεὶ ϑεοδώρητον διάλεχτον ἀϑρόως 
ἀνείληφε τὴν χαλουμένην Ἑβραίαν᾽ ὡς καὶ τῶν παρ᾽ 
αὐτοῖς τις εἶπε προφητῶν, ὅτι »dv 5) τῷ ἐξελϑεῖν αὐ-- 
τοὺς ἐκ γῆς (116) «ἰγύπτου γλῶσσαν, ἣν οὐκ ἔγνω, 7) 
ἤχουσαν.« 

8. Καὶ οὕτω δὲ χατασχευαστέον, ὅτι οὐχ .Alyv— 
πτιοι ἤσαν οἱ ἐξεληλυϑότες μετὰ Πωῦσέως τὴν) .Ai- 
γυπτον. Εἰ μὲν γὰρ «Αἰγύπτιοι ἤσαν, ἐχρῆν αὐτῶν τὰ 


!) Edd. Spenc. et Ruaei: μή ποτε. Boherellus vero 
in notis: ,, Malim: μηδέποτε." — Cfr. Matth. XXVI, 52. 

3) Cod. Basileensis: τοὺς ἑαυτοῦ μαϑητάς. Quae 
lectio num sit alteri praeferenda judicent doctiores, ὕι- 
ut est, Guietus delendum existimat verba: τῶν ἑαυτοῦ 
μαϑητῶν. R. 

3) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg) xoi 
ἀδιχώτατος. R. 3) Cfr. Rom. VIII, 36. 

5) Guieto delenda videntur verba: οἷοί τ᾽ ἦσαν. R. 

5) Cfr. Psalm. LXXXI, 5. (LXXX.) 

7) Lego: ἔγνωσαν. R, 

8) Forsitan scribendum ut paulo supra: 2x γῆς .4i- 
γύπτου. R. 


CONTRA CrrsuM Lir. IIT. 261 


ὀνόματα εἶναι Αἰγύπτια, ὡς ÉxáoTy διαλέχτῳ συγγε- 
γνεῖς εἶσιν αἱ προσηγορίαι. El δ᾽ ig τῶν ὀνομάτων 
'"EBocixy ὄντων σαφὲς, ὅτι οὐχ Αἰγύπτιοι ἤσαν" — 
πλήρης γὰρ ἡ γραφὴ τῶν Ἑβραϊχῶν ὀνομάτων, καὶ 
τῶν ἐν «Αἰγύπτῳ τοιαῦτα ϑεμένων τοῖς υἱοῖς" — δῆλον, 
ὅτι ψεῦδος τὸ λεγόμενον ὑπὸ τῶν «Αϊγυπτίων, ὅτι .4l- 
γύπτιοι ὄντες ἀπηλάϑησαν μετὰ Μωῦσέως ἀπὸ τῆς «41]-- 
γύπτου. Καὶ σαφῶς ἐναργές !) ἔστιν, ὅτι ix προγό- 
vov Ἑβραίων, χατὰ τὴν παρὰ MoUcs ἀναγραφεῖσαν 
ἱστορίαν, τὸ γένος ἔχοντες διαλέκτῳ ἐχρῶντο, ἀφ᾽ ἧς 
χαὶ τὰ ὀνόματα τοῖς υἱοῖς ἐτίϑεντο. Περὶ δὲ Χριστια- 
γῶν, ἐπεὶ διδαχϑέντες 3) μὴ ἀμύνασϑαι τοὺς πολεμίους, 
ἐτήρησαν τὴν ἥμερον χαὶ φιλάνθρωπον νομοϑεσίαν " 
διὰ τοῦϑ' ὅπερ οὐκ &v ἐξουσίαν λαβόντες τοῦ πολεμεῖν, 
εἰ καὶ πάνυ ἦσαν δυνατοὶ, ἤνυσαν" τοῦτ᾽ ἀπὸ ϑεοῦ 
εἰλήφασι, τοῦ ὑπὲρ) αὐτῶν πολεμήσαντος ἀεὶ, καὶ 
χατὰ καιροὺς παύσαντος τοὺς χατὰ Χριστιανῶν ἱστά-- 
μένους, xal ἀναιρεῖν αὐτοὺς ϑέλοντας. Ὑπομνήσεως 
γὰρ χάριν, — ἵνα ἐνορῶντες ὀλίγοις ἀγωνιζομένοις 
ὑπὲρ εὐσεβείας, δοχιμώτεροι γίνωνται xci ϑανάτου χα-- 
ταφρονῶσιν —, ὀλίγοι χατὰ καιροὺς καὶ σφόδρα tUa 
ρίϑμητοι ὑπὲρ τῆς Χριστιανῶν ϑεοσεβείας τεϑνήχασι" 
χωλύοντος ϑεοῦ τὸ πᾶν ἐχπολεμηϑῆναι αὐτῶν ἔϑνος. 
Συστῆναι γὰρ αὐτὸ ἐβούλετο, xci πληρωϑῆναι πᾶσαν 
τὴν γῆν τῆς σωτηρίου ταύτης χαὶ εὐσεβεστάτης διδα- 
σχαλίας. Πάλιν τε αὖ, iy οἱ ἀσϑενέστεροι ἀναπνέω-- 
σιν ἀπὸ τῆς περὶ TOU ϑανάτου φροντίδος" ὁ ϑεὸς ztQoU- 
γοεῖτο τῶν πιστευόντων, μόνῳ τῷ βουλήματι διασχε-- 
δαννὺς πᾶσαν τὴν x«r αὐτῶν ἐπιβουλὴν, ἵνα μήτε Ba- 
σιλεῖς, μήτε οἱ χατὰ τόπους ἡγούμενοι, μήτε οἱ δῆμοι 


1) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: ἐναργές. 
?) Cfr. Matth. V, 39. . 


?) Sic Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.). lmpressi 
vero (v. c. edd. Spenc.) in textu: περὶ αὐτῶν. B. 
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ἐξαφϑῆναι κατ᾽ αὐτῶν ἐπὶ πλεῖον δυνηϑῶσι. Ταῦτα 
μὲν πρὸς τὰ ὑπὸ Κέλσον εἰρημένα περὶ τοῦ" » στάσιν 
γεγονέναι τὴν ἀρχὴν, πάλαι μὲν τοῦ συστῆναι Tov- 
δαίους, ὕστερον ') δὲ τούτους “Χριστιεινοὺς γενέσϑαι.« 
9. ᾿Επεὶ δ' ἐν τοῖς ἑξῆς προφανῶς ψεύδεται" φέ- 
pee, ?) τὴν λέξιν αὐτοῦ ἐχϑώμεϑα λέγοντος" »εἰ ἐϑε- 
λήσουσι πάντες ἄνϑρωποι εἶναι Χριστιανοὶ, οὐκ ἂν ἔτε 
οἵδε ἐθέλοιεν Ὅτι δὲ ψεῦδος τὸ τοιόγϑε, δῆλον ἐκ 
τοῦ, τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς, Χριστιανοὺς μὴ ἀμελεῖν τοῦ 
πανταχοῦ τῆς οἰχουμένης ἐπισπείρεεν τὸν λόγο». Τι- 
γὲς ovr?) ἔργον πεποίηνται ἐχπεριέρχεσϑαι οὐ μόνον 
πόλεις, ἀλλὰ καὶ χώμας, χαὶ ἐπαύλεις" ἕνα καὶ ἄλλους 
εὐσεβεῖς τῷ ϑεῷ χατασχευάσωσι. Καὶ οὐκ 3) ἂν zÀov- 
του τις ἕνεκα φήσαι αὐτοὺς τοῦτο πράττειν, LO ὅτε 
μὲν οὐδὲ τὰ πρὸς τροφὴν λαμβάνοντες" εἴ ποτε δὲ 
ἐἀναγχάζοιντο ὑπὸ τῆς ἀπορίας ταύτης, τῇ χρείᾳ μόνῃ 
ἀρκουμένους, κἂν πλείους αὐτοῖς κοινωνεῖν (117) ἐθέ- 
λωσι χαὶ μεταδιδόναι τὰ ὑπὲρ 5) τὴν χρείαν. Νῦν μὲν 
οὖν τάχα, ὅτε διὰ τὸ; πλῆϑος τῶν προσερχομένων τῷ 
λόγῳ καὶ πλούσιοι, καί τενὲες τῶν ἐν ἀξιώμασε, καὶ yv- 
γαια τὰ ἁβρὰ χαὶ εὐγενῆ ἀποδέχονται τοὺς ἀπὸ τοῦ 
λόγου" τολμήσει τις λέγειν, διὰ τὸ δοξάριον προΐστα-- 
σϑαέ τινας τῆς κατὰ Χριστιανοὺς διδασχαλίας" οὐ μὴν 
κατὰ τὴν ἀρχὴν, ὅτε πολὺς ὁ χένδυνος μάλιστα τοῖς 
διδάσχουσιν ἦν, οἷόν τε τὸ τοιοῦτον [εὐλόγως ὑπονοεῖν. 
Kai νῦν δὲ πλείων ἐστὶν ἡ παρὰ τοῖς λοιποῖς ἀδοξία, 
τῆς παρὰ τοῖς ὁμοδόξοις νομιζομένης δόξης, zai ταύτης 


!) Scribendum videtur: ὕστερον δὲ τοῦ τούς xz. Ἀ. 
3) Guieto scribendum videtur: φέρε x«l τὴν λέξιν χελ. 
3) Edd. Spenc. ad marg. γοῦν. 

4) Edd. Spenc. ad marg. οὔτ᾽ ἄν. 


5) Ita Codd. Reg. et Basil rectius quam libri ex- 
cusi (v. e. edd. Spenc.), in quibus legitur: ὑπὲρ τῆς 
χρείας. Βι. — Boberellus: ,,Plenior sensus, si legas: ὑπὲρ 
τὴν χρείαν. | Nil tamenanutari velim: οἱ codem res redit. 


CONTRA CELSUM Liz. III. 263 


οὐ πᾶσι. Ψεῦδος οὖν") αὐτόϑεν, ὅτι νεὶ ἐϑελήσουσι 
πάντες ἄνϑρωποι εἶναι Χοιστιανοὶ, οὐκ ἄν ἔτι οἵδε 
ἐϑέλοιεν.« 3) i 

10. Ὅρα δὲ καὶ τέ φησιν εἶναι τούτου τεχμήριον" 
»ὅτε ἀρχόμενοι μὲν, φησὶν; ὀλίγοι τε ἦσαν, καὶ ἕν 
ἐφρόνουν" tig?) πλῆϑος δὲ σπαρέντες, αὖϑις αὖ τέμνον- 
ται χαὶ σχίζονται, καὶ στάσεις Ἰδίας ἔχειν ἕχαστοι ϑέ- 
λουσι" τούτου γὰρ ἀρχῆϑεν ἔχρῃζονι« Ὅτι μὲν οὖν 
συγχρίσει τοῦ ἑξῆς πλήϑους ὀλίγοι ἦσαν ἀρχόμενοι 
“Χριστιανοὶ, δῆλον" xeí τοι οὐ πάντη ἦσαν ὀλίγοι. Τὸ 
γὰρ χινῆσαν q90vov τῷ ᾿ἸΙησοῦ, καὶ διερεϑίσαν Ἰου-- 
Jeíove πρὸς τὴν κατὰ τούτου ἐπιβουλὴν, τὸ πλῆϑος 
τῶν ἑπομένων αὐτῷ εἰς τὰς ἐρήμους ἦν, πεντάκισχι-- 
λέων *) καὶ τετραχισχιλίων 5) ἀνδρῶν αὐτῷ ἀκολουϑούν-- 
των" χωρὶς τοῦ TOY γυναιχῶν xci τῶν παιδίων ἀρι- 
ϑμοῦ. Τοσαύτη γάρ τις iUyE zv ἐν τοῖς Ἰησοῦ λόγοις, 
ὡς οὐ μόνον ἄνδρας ἕπεσϑαι ϑέλειν αὐτῷ εἰς τὰς ἐρη- 
μίας, ἀλλὰ καὶ γυναῖχας, οὐχ) ὑπομεμνημένας τὴν 
γυναικείαν ἀσϑένειαν, zai τὸ δοχοῦν ἐν τῷ ἀκολου- 
ϑεῖν sig τὰς ἐρημίας τῷ διδασχάλῳ. ᾿4παϑέστατα dé 
παιδία; ἤτοι τοῖς γεννήσασιν ἑπόμενα, ἢ τάχα καὶ ὑπὸ 
τῆς ϑειότητος αὐτοῦ ἀγόμενα, ἕνα αὐτοῖς ἐνσπαρῇ ϑειό- 
της, ἠχολούϑει μετὰ τῶν γεγεννηκότων. ᾿4λλ ἔστω 
ὀλίγους γεγονέναι χατὰ τὴν ὠρχήν᾽" tí?) τοῦτο συμ- 


!) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur οὖν, 

3) Omnes Miss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ἐϑέ-- 
λοιεν. Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) in textu: ἐϑε- 
λήσωσι. R. 

3) Edd. Spenc. et Ruaei hoc loco: ἐς πλῆϑος cfr. 
pag. 265. not. 2. 

4) Cfr. Matth. XIV, 21. 5) Cfr. Matth. XV, 38. 

$) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: οὐχ ὑποτεμνο- 
μένας, Boherell. vero, cui Ruaeus in notis adstipula- 
tur: ,,Legendum videtur: οὐχ ὑπομεμνημένας." 

7) Hoeschel. in textu (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
τί τοσοῦτο συμβάλλεται. 
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βάλλεται πρὸς τὸ μὴ}) ἂν ἐϑελῆσαι Χοιστιανοὺς ἐμ-- 
ποιῆσαι πᾶσιν ἀνθρώποις περὶ τοῦ λόγου πειϑώ; 

11. Φησὶ δὲ καὶ, ὅτε »ἕν ἐφρόνουν πάντες" « οὐδ᾽ 
ἐν τούτῳ ὁρῶν, ὅτι ἀρχῆϑεν περὶ τὴν ἐν τοῖς πεπιστευ-- 
μένοις ϑείοις εἶναι βιβλίοις ἐκδοχὴν γεγόνασι διαφωνίαι 
τῶν πιστευόντων. Ἔτι γοῦν τῶν ἀποστόλων χηρυσ- 
σόντων, χαὶ τῶν αὐτοπτῶν τοῦ ᾿Ιησοῦ διδασκόντων τὰ 
ἐχείνου μαϑήματα, ζήτησις οὐκ ὀλίγη πρὸς ἀλλήλους 
γεγένηται παρὰ τοῖς ἀπὸ Ιουδαίων πιστεύουσι περὶ 
τῶν ἐξ ἐϑνῶν ἐπερχομένων 2) τῷ λόγῳ, πότερον δεῖ 
τὰ ᾿Ιουδϑαϊκὰ αὐτοὺς τηρεῖν ἔϑη, ἢ τὸ περὶ χαϑαρῶν καὶ 
ἀχαϑάρτων βρωμάτων βάρος 5) ἀφαιρεῖν, ὡς οὐκ Enti 
yo», ἀπὸ τῶν τὰ πάτρια χαταλιπόντων ἐν τοῖς ἔϑνεσι, 
καὶ πιστευόντων τῷ ᾿Ιησοῦ. ᾿Αλλὰ xci ἂν ταῖς Παύλου 
ἐπιστολαῖς, γενομένου ἐν τῷ χρόνῳ τῶν ᾿Ιησοῦν ἕωρα- 
κότων, εὑρίσκεται λεγόμενά τινα, ὡς ζητηϑέντων τινῶν 
περὶ ἀναστάσεως, 3) (118) xai περὶ τοῦ ἤδη αὐτὴν γε- 
γονέναι" xai περὶ ἡμέρας 5) χυρίου, πότερον ἐνέστηκεν, 
ἢ μή. ᾿Αλλὰ καὶ τό" »ἐχτρεπόμενος 5) τὰς βεβήλους χε- 
»νοφωνγίας, xai ἀντιϑέσεις τῆς ψευδωνύμου γνώσεως" 
ἣν τινες ἐπαγγελλόμενοι.7) περὶ τὴν πέστιν ἐναυάγη-- 
σαν" «8) δηλωτικόν ἔστιν, ὅτι ἀπ᾿ ἀρχῆς γεγόνασέ τι-- 
γὲς παρεχδοχαὶ, οὐδέπω, ὡς οἴεται Κέλσος, πολλῶν τῶν 
πιστευόντων γεγενημένων. 


1) In. edd. Spenc. uncis inclusa leguntur verba: 
μὴ ἄν. ' 

3) In marg. Anglicani primi legitur: ἐρχομένων. R. 

3) Codd. Reg. et Basil male: μέρος. R. — Cfr, 
Act. XV, 20. 3) Cfr. I Cor. XV, 12. seqq. 

5). Cfr. ll "Thess. 11, 2. 

$) Cfr. I Tim. VI, 20. 21. 


7) Sic recte. Codd. Reg. et Basil. (itemq.  Boherell. 
in notis); male vero libri excusi (v. c. edd. Spenc.) 
ἀπαγγελλόμενοι. R. 

8) Libri impressi (v. c. edd. Spenc.) habent in marg. 
ἠστόχησαν. R. — Cfr. I Tim. VI, 21. coll. I, 19. 
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12. Ei?!) ἐπεὶ, ὡς κατηγορῶν τοῦ λόγου, τὰ περὶ 
τῶν ἐν Χριστιανισμῷ αἱρέσεων ὀνειδίζει ἡμῖν, λέγων" 
»&g?) πλῆϑος δὲ σπαρέντες, αὖϑις αὖ 5) σχίζονται, καὶ 
τέμνονται, καὶ στάσεις ἰδίας ἔχειν ἕχαστοι ϑέλουσι" 
φησὶ 4) δ᾽, ὅτι χαὶ ὑπὸ πλήϑους πάλιν διίστάμενοι, 
σφᾶς αὐτοὺς ἐλέγχουσιν" ἑνὸς, ὡς εἰπεῖν, ἔτι χοινω-- 
γοῦντες, εἴγε χοινωνοῦσιν ἔτι,5) τοῦ ὀνόματος. Καὶ 
τοῦτο μόνον ἐγχαταλιπεῖν ὅμως αἰσχύνονται" 5) τὰ 7) 
λοιπὰ δ᾽ ἄλλοις ἀλλαχῆ τετάχαται.« Καὶ πρὸς τοῦτο 
φήσομεν, ὅτι οὐδενὸς πράγματος, οὗ μὴ σπουδαία ἐστὶν 
ἡ ἀρχὴ, xci τῷ βίῳ χρήσιμος, γεγόνασιν 5) αἱρέσεις 
διάφοροι. ᾿Επεὶ γὰρ ἰατρικὴ χρήσιμος χαὶ ἀναγκαία 
τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων, πολλά τε τὰ ἐν αὐτῇ ζητού- 
μενα περὶ τοῦ τρόπου τῆς τῶν σωμάτων ϑεραπείας" 
διὰ τοῦτο αἱρέσεις ἐν Ἰατριχῇ παρὰ μὲν Ἕλλησιν εὑρί- 
σχονται ὁμολογουμένως πλείονες " ἐγὼ 5) δ᾽ οἶμαι, ὅτε 
χαὶ παρὰ βαρβάροις; ὅσοι 5) ἐπαγγέλλονται χρῆσϑαι 
lerpux. Πάλιν τε αὖ, ἐπεὶ φιλοσοφία ἀλήϑειαν ἐπαγ-- 
γελλομένη, χαὶ γνῶσιν τῶν ὄντων, πῶς δεῖ βιοῦν, ὑπο-- 
τίϑεται * καὶ πειρᾶται διδάσχειν τὰ ὠφέλιμα ἡμῶν τῷ 


!) Cfr. Philocal. cap. XVI. ex ed. Tarini pag. 146. 


seqq. 

2 Edd. Spenc. (ad marg.) et Ruaei hoc loco, cfr, 
pag. 263. not. 3., εἰς πλῆϑος δέ. — Edd. Spenc. in 
textu: εἰς δὲ πλῆϑος. 

3) Deest αὖ, uncis in edd. Spenc. inclusum, in Philoc. 

4) Philoc. ze£ φησιν, ὅτι ὑπὸ πλήϑους δὲ πάλιν 
διϊστάμενοι 5) Deest ἔτε in. Philoc. 

5) Philoc. αἰσχυνόμενοι. 

7) Ita recte omnino Philoc. Cod. Mscr. (iteiaq. Bo- 
herell. in notis). Alias (v. c. in Philoc. impressa atque 
in edd. Spenc.): τὰ λοιπὰ δὲ ἄλλη ἀλλαχῆ z1À. Guieto 
scribendum videbatur: τὰ λοιπὰ δ᾽ ἄλλῃ ἀλλαχῆ χτλ. M. 

5) Philoc. γεγόνασι γὰρ αἱρέσεις. 

5) Philoc, ἐγὼ δὲ οἶμαι. 

1?) Philoc. ὅσοι γε. 
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γένει" πολλὴν Ὁ) δ᾽ ἔχει τὰ ζητούμενα πράγματα διολ-- 
χήν" διὰ τοῦτο αἱρέσεις ἐν φιλοσοφίᾳ συνέστησαν πλεῖ-- 
σται ὅσαι, ὧν αἱ μέν εἶσι διασημότεραι, αἱ δὲ οὐ τοι-- 
αὕται. ᾿Δ4λλὰ καὶ ᾿Ιουδαϊσμὸς πρόφασιν ἔσχε γενέσεως 
αἱρέσεων, τὴν διάφορον ἐχδοχὴν τῶν MoUotoc?) γραμ-- 
μάτων, καὶ τῶν προφητικῶν λόγων. Οὕτω τοίνυν, ἐπεὶ 
σεμνόν τι ἐφάνη τοῖς ἀνθρώποις Χριστιαψισμὸς, οὐ 
μόνοις, ὡς ὁ Κέλσος οἴεται, τοῖς ἀνδραποδωδεστέροις, 
ἀλλὰ x«l πολλοῖς τῶν παρ᾿ Ἕλλησι φιλολόγων, 5) ἀναγ- 
χαίως ὑπέστησαν, οὐ πάντως διὰ 4) στάσεις χαὶ τὸ Qu—- 
λόνειχον, αἱρέσεις" ἀλλὰ διὰ τὸ σπουδάζειν συνιέναι τὰ 
Σριστιανισμοῦ καὶ τῶν φιλολόγων πλείονας. Τούτῳ 5) 
δ᾽ ἠκολούϑησε, διαφόρως ἐχδεξαμένων τοὺς ἅμα πᾶσι 
πιστευϑέντως εἶναι ϑείους λόγους, τὸ γενέσϑαι αἱρέσεις 
ἐπωνύμους τῶν ϑαυμασάντων μὲν τὴν τοῦ λόγου ἀρ- 
χὴν, κινηϑέντων 5) δ᾽ ὅπως ποὲ οὖν ὑπό -nwov πιϑα- 
ψοτήτων πρὸς ) τὰς tig ἀλλήλους διαφωνίας. ᾿4λ}᾽ 5) 
ovr ἰατρικὴν εὐλόγως ἄν τις φεύγοι, διὰ τὰς ἐν αὐτῇ 
αἱρέσεις" οὔτε φιλοσοφίαν τοῦ πρέποντος 5) στοχαζόμε-- 
γός τις ἂν μισοῖ, πρόφασιν τοῦ μισεῖν αὐτὴν ποριζό-- 
μενος τὰς πολλὰς αἱρέσεις. Οὕτως "5) οὐδὲ διὰ τὰς ἐν 
Ἰουδαίοις αἱρέσεις καταγνωστέον τῶν Movoéoc!!) καὶ 
τῶν προφητῶν ἱερῶν βιβλέων. 


!) Philoc. πολλὴν δὲ ἔχει. 

3) Philoc. ΪΠωσέως. 35) Philoe. φιλοσόφων. 

4) Philoc, διὰ τὰς στάσεις. Edd. Spence. ad marg. 
διαστάσεις. 

5) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.): Τοῦτο 
δ᾽ ἠχολούϑησε. R. — Philoc. Τούτῳ δὲ ἠκολούϑησε. 

6) Philoc. κινηϑέντων δὲ ὁπωσποτοῦν. 

7) Philoc. εἰς τὰς πρὸς ἀλλήλους. 

8) Philoc. ᾽4λλ᾽ οὔτε ἐατρικήν. 

9) Philoc. πρέποντος ἄν τις στοχαζόμενος μισοῖ. 

10) Desunt in Philoc. verba: Οὕτως οὐδὲ διὰ τὰς 
ἐν Ιουδαίοις αἱρέσεις. 

11) Philoc. ωσέως. 
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139. El δὲ ταῦτ᾽ !) ἔχει ἀχολουϑέαν" πῶς οὐχὶ 
ὁμοίως (119) ἀπολογησόμεϑα καὶ περὶ τῶν ἐν ΣΚρὶστια-- 
γοῖς αἱρέσεων; Περὶ ὧν πάνυ ϑαυμασίως ὁ ΤΊᾷαῦλος 
εἰρηκέναι μοι δοκεῖ τό" »δεῖ 3) γὰρ xol αἱρέσεις ἐν 
ὑμῖν εἶναι, ἵνα οἱ δόκιμοι φανεροὶ γένωνται iy?) 
ὑμῖν. Ὡς γὰρ δόχιμος ἐν Ἰατρικῆ, ὁ διὰ τὸ γυμνά- 
σασϑαι ἐν ποιχίλαις αἱρέσεσι, χαὶ εὐγνωμόνως ξξητα-- 
χέναι τὰς πλείονας, ἑλόμενος τὴν διαφέρουσαν" καὶ 
ὡς) πάνυ προχόπτων Pv φιλοσοφίᾳ ὁ ἀπὸ τοῦ πλεί- 
ove?) ἐγνωκέναι ἐγγυμνασάμενος αὐτοῖς, xol τῷ χρα- 
τήσαντι προσϑέμενος λόγῳ" οὕτως εἴποιμ ἂν xol τὸν 
ἐπιμελῶς ἐνιδόντα ταῖς ᾿Ιουδαϊσμοῦ καὶ “Χριστιανισμοῦ 
αἱρέσεσι, σοφώτατον Χριστιανὸν γενέσϑαι. Ὁ δ᾽ ἐγκα- 
λῶν τῷ λόγῳ διὰ τὰς αἱρέσεις, ἐγκαλέσαν ἂν καὶ τῇ 
“Σωκράτους διδασκαλίᾳ, ἀφ᾽ οὗ τῆς διατριβῆς πολλαὶ 
γεγόνασιν οὐ τὰ αὐτὰ φρονούντων σχολαέ" ἀλλὰ 5) χαὶ 
Πλάτωγος ἐγκαλέσαι ἂν τις τοῖς δόγμασι δὲ ᾿Δριστοτέ- 
Àqv, ἀποφοιτήσαντα τῆς διατριβῆς αὐτοῦ ἐν xouvoro- 
μέᾳις" περὶ οὗ xal dy τοῖς ἀνωτέρω 1) εἰρήχάμεν. «1ο-- 
«ti δέ μοι ὁ Κέλσος ἐγνωκέναι τινὰς αἱρέσεις μηδὲ τοῦ 
ὀνόματος τοῦ ᾿Ιησοῦ κοινωνούσας 3) ἡμῖν. Τάχα γὰρ 
περιήχητοϑ) περὶ τῶν χαλουμένων Ὀφιανῶν, καὶ τῶν 


1) Philoc. ταῦτα ἔχει. ?) I Gor. ΧΙ, 19. 

3) Verba: 2» ὑμῖν, deerant apud Hoeschel. et Spen- 
cer, sed e Philoc. supplevimus. R. 

4) Libri impressi (v. c. edd. Philocal et Spenc.) 
ὡς ὃ πάνυ προχύπτων ἐν φιλοσοφίᾳ ἀπὸ τοῦ, Sed 
Cod. Basileensis (itemq. Boherell. in notis) ut in nostro 
textu, R. 5) Philoc. τὰ πλεέονα. 

$) Philocal. ἀλλὰ x«i roig Πλάτωνος ἐγχαλέσαι ἄν 
τις δόγμασι. 7) Cfr. lib. I. 

5) lta Philocal et omnes Mss, (itemq. edd. Spenc. 
ad marg.) excepto Joliano, qui eum libris excusis (v. c. 
edd. Spenc.) in textu habet: χοινωνούς. R. 

?) Sic recte Philocalia. Libri excusi (v. c. edd. 
Spence.) περιήχετο, quod Guietus ex conjectura mutabat 
in παρήκουε. 
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Καϊανῶν, 1) xci s τις ἄλλη τοιαύτη BE?) ὅλων ἀπο- 
φοιτήσασα τοῦ 3) Ἰησοῦ συνέστη γνώμη. IlÀjv οὐδὲν 
τοῦτο πρὸς τὸ ἐγκλητέον 4) εἶναι τὸν") Χριστιανῶν 
λόγον. 

14. Μετὰ ταῦτά φησι" »ϑαυμασιώτερον μὲν τὸ 
σύνθημα αὐτῶν τοσῷδε, ὅσῳ γε μᾶλλον ἐξ οὐδεμιᾶς 
ὑποθέσεως ἀξιόχρεω συνεστὼς ἐλέγχοιτο. "AÀY ἔστιν 
ἀξιόχρεως ὑπόϑεσις ἡ στάσις, χαὶ ἡ δὲ αὐτὴν ὠφέλεια, 
x«l τὸ τῶν ἔξωϑεν δέος" ταῦτα βεβαιοῖ τὴν πίστιν αὐ-- 
τοῖς.« Καὶ πρὸς τοῦτο δὲ φήσομεν, ὅτι οὕτως ἐξ ὑπο-- 
ϑέσεως. μᾶλλον δὲ οὐδ᾽ ὑποθέσεως, ἀλλὰ ϑείας ἔνερ-- 
γείας τὸ σύνϑημα ἡμῖν 5) ἐστιν, ὥστε τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ 
εἶναι ϑεὸν ἐν προφήταις διδάσχοντα τοὺς ἀνϑρώπους 
ἐλπίσαι ἐπιδημίαν “Χριστοῦ, σώσοντος τοὺς ἀνθρώπους. 
Ὅσον γὰρ τοῦτο οὐκ ἀληϑῶς ἐλέγχεται, xüv?) δοχῆ 
ὑπὸ τῶν ἀπίστων ἐλέγχεσθαι" ini τοσοῦτον ὃ λόγος 
ὡς ϑεοῦ λόγος συνίσταται" καὶ ὁ ᾿Ιησοῦς υἱὸς ὧν ϑεοῦ, 
xoi πρὶν ἐνανϑρωπῆσαι, καὶ ἐνανϑρωπήσας, ἀποδείκνυ-- 
ται. ᾿Εγὼ δέ φημι, ὅτι xoi μετὰ τὴν ἐνανϑρώπησιν 
ἀεὶ εὑρίσκεται τοῖς ἔχουσιν ὀφθαλμοὺς ψυχῆς ὀξυδερ-- 
χεστάτους ϑεοπρεπέστατος, xal ἀληϑῶς ϑεόϑεν πρὸς 


1) Interpres Gelenius videtur legisse: Καϊνανῶν. 
Vide lib. VI. num. 24. et 28. et lib. VII. num. 40. coll. 
Epiphan. Haeres. 37. et 398. R 

3) Philoc. ἐξ ἄλλων. 

3) Philoc. τῇ ᾿Πησοῦ συνέστη γνώμῃ. 

3) Ha Philocalia. Alias (v. c. in edd. Spenc.) £y- 
χλητον. Ἀ. 


5) Philoc. τῶν Χριστιανῶν λόγον. — Hactenus 
Philocalia. 


9) Codd, Regius, Basileensis et duo Anglicani (itemq. 
edd. Spenc. in textu) ἡμῖν, libri vero excusi (v. c. edd. 
Spenc,) ad marg. ὑμῶν. R. 


7) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.). 
Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) in textu: xoi dox. B. 
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ἡμᾶς χατελϑὼν, καὶ οὐκ ἀπὸ συνέσεως 1) &vSouztírnc 
τὴν ἀρχὴν, ἢ τὰ ἑξῆς τῇ «gy; ἔχων, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς τοῦ 
ϑεοῦ ἐπιφανείας, ποικίλη σοφίᾳ xci ποικίλαις δυγά-- 
μιεσι συστήσαντος πρύτερον μὲν τὸν ᾿Ιουδαϊσμὸν, μετὰ 
δ᾽ αὐτὸν τὸν Χριστιανισμόν" ἠλέγχϑη δὲ καὶ τὸ, στά-- 
σιν νομίζεσθαι; καὶ τὴν διὰ τὴν στάσιν ὠφέλειαν, ἀρ-- 
χὴν εἶναι τῷ (120) τοσούτους “ἐπιστρέψαντι καὶ βελτιώ-- 
σαντι λόγῳ. 

15. Ὅτι δὲ οὐδὲ τὸ τῶν 2) ἔξωϑεν δέος τὸ ovv- 
ϑημα ἡμῶν διαχρατεῖ, δῆλον ἐκ τοῦ καὶ τοῦτο, βουλη- 
ϑέντος 9t0U, πεπαῦσϑαι ἤδη χρόνῳ πλείονι. Καὶ εἰ-- 
χὸς παύσεσϑαι3) τὸ, ὡς πρὸς τὸν βίον τοῦτον τοῖς πι-- 
στεύουσι ἐγγενόμενον ἀδεές " ἐπὰν πάλιν οἱ παντὶ τρό-- 
πῳ διαβάλλοντες τὸν λόγον, τὴν αἰτίαν 4) τῆς ἐπὶ το-- 
σοῦτο νῦν στάσεως ἐν πλήϑει τῶν πιστευόντων vouí- 
σωσιν εἶναι ἐν τῷ μὴ προσπολεμεῖσϑαι αὐτοὺς ὑπὸ τῶν 
ἡγουμένων ὁμοίως τοῖς πάλαι χρόνοις. Πεμαϑήχαμεν 
γὰρ ἀπὸ τοῦ λόγου, μήτ' ἐν εἰρήνη ἐχλύεσϑαι xcl τῇ 
ἀνέσει ἑαυτοὺς ἐπιδιδόναι, μήτ᾽ ἐν τῷ πολεμεῖσϑαι ὑπὸ 
τοῦ χόσμου, ἐχκεικεῖν, χαὶ ἀφίστασϑαι τῆς πρὸς τὸν 
ϑεὸν τῶν ὅλων ἐν ᾿Ιησοῦ τῷ Χριστῷ ἀγάπης. Σαφῶς δὴ 
τὸ σεμνὸν τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς παριστῶμεν, καὶ οὐχ, ὡς 
οἴεται Κέλσος, ἀποχρύπτομεν, ἐπὰν xci roig?) πρώ-- 
τοις εἰσαγομένοις καταφρόνησιν μὲν τῶν εἰδώλων, καὶ 


1) Forte legendum: συνϑέσεως, vel: ὑποϑέσεως. 
Nihil tamen mutavimus interpretando. R. 


?) Deest τῶν in edd. Spenc. 

3) Ita. Codd. Regius, Basileensis et duo Anglicani 
itemq. edd. Spenc. ad marg.), rectius, quam libri excusi 
v. c. edd. Spenc. in textu): παύσασϑαι, R. 

4) Sic omnes Miss. (itemq. edd. Spenc, ad marg.). 
Libri impressi (v. c. edd. Spenc. in textu): αἰτέαν ὡς 
ἐπὶ τοσοῦτο χτλ. R. 

*) Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur, non male: 
»Lego: τοῖς πρῶτον.“ 
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πάντων τῶν ἀγαλμάτων ἐμποιήσωμεν" xci πρὸς τού-- 
τοις ἐπαίροντες τὰ φρονήματα αὐτῶν ἀπὸ τοῦ δουλεύ-- 
εἰν τοῖς χτισϑεῖσιν ἀντὶ ϑεοῦ ἐπὶ τὸν χτίσαντα τὰ ὅλα 
αὐτοὺς ἀναβιβάζωμεν" ἐμφανῶς παριστάντες τὸν προ-- 
φητευϑέντα ἔκ.) re τῶν περὶ αὐτοῦ προφητειῶν, — 
πολλαὶ δέ εἶσιν αὗται ---, καὶ ἐκ τῶν ἐξητασμένως πα- 
ραδιδομένων τοῖς δυναμένοις ἀκούειν συνετώτερον τῶν 
εὐαγγελίων zal τῶν ἀποστολικῶν φωνῶν. 3) 

10. »Hoi« δὲ παντοδαπὰ ἐπισπώμεϑα, ἢ τίνα συμ-- 
πλάσσομεν δείματα" « ὡς ἀναποδεέχτως γράφει ὁ Κέλ- 
σος᾽ παραστησάτω ὃ βουλόμενος. El μὴ ἄρα τὴν περὶ 
δικαστοῦ ϑεοῦ, xal δικαζομένων ἀνθρώπων ἐφ᾽ οἷς 
ἔπραξαν πᾶσι, διδασχαλίαν μετὰ κατασχευῆς ποικίλης, 
πὴ μὲν τῆς ἀπὸ τῶν γραφῶν, πὴ δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ εἰ-- 
χότος λόγου, δείματα βούλεται λέγειν ὁ Κέλσος συμύτε-- 
πλασμένα. Καί τοί ys, — qn γὰρ ἡ ἀλήϑεια —, 
φησὶ πρὸς τοῖς τελευταίοις ὁ Κέλσος, ὅτε »μήτε τούτοις 
εἴη, μήτ ἐμοὶ, μήτ᾽ ἄλλῳ τινὲ ἀνθρώπων ἀποϑέσϑαι 
τὸ περὶ τοῦ χολασϑήσεσθϑαι τοὺς ἀδίχους, καὶ γερῶν 
ἀξιωθϑήσεσθαι τοὺς δικαίους, δόγμαι«. Ποῖα οὖν δεί- 
ματα, 3) idv ἀνέλῃς τὸν περὶ κολάσεως λόγον, συμπλάτ-- 
τοντες ἐπισπώμεϑα τοὺς ἀνθρώπους; ᾿Αλλὰ xab ἐπὰν 
λέγῃ, ὅτι ντὰ τοῦ παλαιοῦ λόγου παραχούσματα συμ-- 
πλάττοντες; τούτοις προχαταυλοῦμεν καὶ προχατηχοῦμεν 
τοὺς ἀνθρώπους" ὡς οἱ τοὺς χορυβαντιζομένους περι-- 
βομβοῦντες" « φήσομεν πρὸς αὐτόν" ποίου παλαιοῦ λό-- 
yov παρακούσματα; Εἴτε γὰρ τοῦ Ἑλληνικοῦ, xai di- 


!) Sic Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.). Libri 
excusi (v. c. edd. Spenc.) in textu: ἔχ τὲ τῶν παρ᾽ ἑαυ- 
τοῦ προφητειῶν. R. 

?) Codd. Regius, Basileensis, et duo Anglicani (itemq. 
edd. Spenc. ad marg.): φωνῶν. Ali cum libris excusis 
(v. c. edd. Spenc. in textu): γραφῶν, R. 

3) Libri excusi (v. c. edd. Spenc. ad marg.) male: 
δείγματα. R. 
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δάξαντος περὲ}) τῶν ὑπὸ γῆν διχαστηρίων" εἴτε τοῦ 
᾿Ιουδαϊκοῦ, μετὰ τῶν ἄλλων, καὶ περὶ τῆς ἑξῆς τῷ βίῳ 
τούτῳ ζωῆς προφητεύσαντος" οὐκ ἂν ἔχοι 3) παραστῆ--: 
σαι; ὅτι ἡμεῖς μὲν ἐν παρακούσμασι γενόμενοι τῆς ἀλη-- 
ϑείας, ὅσοι γε πειρώμεθα μετὰ λόγου πιστεύειν, πρὸς 
τὰ τοιαῦτα ζῶμεν δόγματα. 

17. παραβάλλειν δὲ τὰ τῆς πίστεως ἡμῶν τοῖς 
Alyvmzíov ϑέλει πράγμασι" (121) παρ᾽ οἷς προσιόντι 
μέν ἔστι λαμπρὰ τεμένη, καὶ ἄλση, καὶ προπυλαίων 
μεγέϑη τε χαὶ κάλλη, καὶ νεῷ ϑαυμάσιοι, καὶ σκηγαὶ 
πέριξ ὑπερήφανοι, καὶ ϑρησχεῖαι μάλα δεισιδαέμονες 5) 
καὶ μυστηριώτιδες" 3) ἤδη. δὲ εἰσιόντι, καὶ ἐνδοτέρω γε-- 
γνομένῳ, ϑεωρεῖται προσχυνούμενος αἴλουρος ἢ πίέϑηκος, 
7 κροκόδειλος, ἢ τράγος, ἢ κύων.« Τί γὰρ τὸ ἀνάλο-- 
γον τοῖς πρὸς τοὺς προσιόντας σεμνοφανέσιν «ΖΦ γυπτίων 
ἐστὶ παρ᾽ ἡμῖν; Τί δὲ τὸ ἀνάλογον τοῖς ἔνδον μετὰ τὰ 
σεμνὰ προπύλαια ἀλόγοις ζώοις προσχυνουμένοις; Ἢ 
τὰς 5) μὲν προφητείας, καὶ τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν. χαὶ τὰ 
xarà τῶν ἀγαλμάτων, ἐστὶ τὰ καὶ κατ᾿ αὐτὸν σεμγά" 
᾿Ιησοῦς δὲ Χριστὸς ἐσταυρωμένος τὸ ἀνάλογον τῷ προς-- 
κυγουμένῳ ἀλόγῳ ζώῳ; ᾿4λλ: ἐὰν τοῦτο λέγη, — οὐ 
γὰρ ἄλλο τι οἶμαι φήσειν αὐτὸν ---, ἀπαντήσομεν, 5) 


1) Edd. Spenc. ad marg. τῶν περὶ ὑπὸ γῆν. 

?) Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) in textu: ἔχῃ, sed 
omnes Miss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ἔχοι. BR. 

3) Ed. Ruaei in textu (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
δυσδαίμονες, in notis vero ed. Ruaei: ,,Sic omnes Mss., 
sed malim: δεισιδαίμονες.““ — Edd. Spenc. in textu: 
δεισιδαίμονες. 

4) Sic omnes Mss., sed malim: μυστηριώδεις. R. 

5) Edd. Spenc. ad marg., ed. vero Ruaei in notis: 
»Forte scribendum: αἱ uiv προφητεῖαι, x«l ὁ ἐπὶ πᾶσι 
Θεός.“ — Equidem λέγῃ suppleverim ex subseqq. 

$) Sic recte Cod. Jolianus (itemq. Boherell. in no- 
tis), male vero libri antea excusi (v. c. edd. Spenc.) 
ἀπαντησόμεγον. R. 
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ὅτι πλείονα ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἡμῖν εἷς χκατασχευὴν τῶν 
χατὰ τὸν ᾿Ιησοῦν εἴρηται" ὅτι χαὶ τὰ δοκοῦντα xaT ἄν- 
ϑρωπον αὐτῷ συμβεβηκέναι, χρησίμως γέγονεν 8»  ) τῷ 
παντὶ, xci σωτηρίως τῷ ὅλῳ χόσμῳ. ; 

18. Εἶτα τὰ μὲν τῶν «ΔἸ γυπτίων, σεμνολογούντων 
x«i τὰ περὶ τῶν ἀλόγων 3) ζώων, xci φασχόντων εἶ-- 
γαΐ τινα αὐτὰ ϑεοῦ σύμβολα, ἢ ὅπως φίλον ὀνομάζειν 
τοῖς χρηματίζουσιν αὐτῶν προφήταις, φησὶ »φαντασίαν 
ἐξαποστέλλειν τοῖς ταῦτα μεμαϑηχόσιν, ὅτι μὴ μάτην 
μεμύηνται" τὰ δ᾽ ἐν τοῖς ἡμετέροις λόγοις ἀπὸ τοῦ χα- 
λουμένου παρὰ τῷ Παύλῳ) χαρίσματος ἐν τῷ ϑιὰ 
τοῦ πνεύματος λόγῳ σοφίας, xal ἐν τῷ χατὰ τὸ πνεῦμα 
λόγῳ γνώσεως παριστάμενα τοῖς ἐν Χριστιανισμῷ πο-- 
λυμαϑέσιν, οὐδὲ πεφαντάσϑαι μοι ὁ Κέλσος δοχεῖ" οὐ 
μόνον ἀπὸ τούτων, ἀλλὰ καὶ ἐξ ὧν ἐν τοῖς ἑξῆς κατη-- 
γορῶν τοῦ συστήματος Χριστιανῶν λέγει" ὡς »πάντα 
μὲν σοφὸν ἀπελαυνόντων τοῦ 4) λόγου τῆς πίστεως αὐ-- 
τῶν; μόνους) δὲ ἀνοήτους καὶ τοὺς ἀνδραποδώδεις 
καλούντων '“« περὶ ὧν χατὰ χαιρὸν εἰσόμεϑα, γενόμενοι 
χατὰ τὸν τόπον. 

19. Καί φησί γε »ἡμᾶς τῶν μὲν «Αἰγυπτίων χα-- 
ταγελᾷν, καί τοι πολλὰ καὶ οὐ φαῦλα παρεχόντων αἷ- 
νέγματα, ἐπὰν ἰδεῶν ἀϊδίων, καὶ οὐχ, ὡς δοχοῦσιν οἱ 


1) BoherelL, cui Ruaeus adstipulatur: ,Dele vocu- 
lam ἐν, natam ex praeced. voc. γέγονεν." 

3) Hoeschel. in textu habet: ἄλλων, sicque Cod. Jo- 
lianus (itemq. edd. Spenc. ad marg), sed reliqui Mss. 
(itemq. edd. Spenc. in textu): ἀλόγων. R. 

3) Cfr. I Cor. XII, 8. 

4) Omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ha- 
bent: τοὺς λόγους, excepto veteri Vaticano, qui quidem 
habet prima manu: τοὺς λόγους, sed secunda manu recte: 
τοῦ λόγου. R. — Edd. Spenc. in textu: τοῦ λόγου. 

5) Sic Cod, Vaticanus, (itemq. Boherell. in notis.) 
In antea editis (v. c. edd. Spenc.) deest particula δέ, R. 
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πολλοὶ, ζώων ἐφημερίων τιμὰς εἶναι τὰ τοιαῦτα διδά-- 
σχωσιν" εὐήϑεις δ᾽ εἶναι, μηδὲν σεμνότερον τράγων, 
χαὶ χυνῶν, τῶν παρ᾽ «Αϊγυπτίοις, εἰσάγοντας ἐν ταῖς 
περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ διηγήσεσι.« Καὶ πρὸς τοῦτο δὲ φήσο- 
μεν" ἄρ᾽, ὦ γενναῖε, τὸ μὲν «Αἰγυπτίους πολλὰ x«l 
οὐ") φαῦλα παρέχεσϑαι αἰνίγματα, χαὶ ἀσαφεῖς Óuj- 
γήσεις περὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ζώων, εὐλόγως ἐπαίρεις 
τῷ λόγῳ" οὐ δεόντως δὲ ποιεῖς ἡμῶν χατηγορῶν, ὡς 
σιειϑόμενος μηδὲν ἡμᾶς λέγειν, ἀλλὰ πάντα οὐδενὸς 
λόγου xci φαῦλα" ἐπὰν τὰ περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ χατὰ τὴν 
τοῦ λόγου σοφίαν διεξοδεύωμεν τοῖς ὡς ἐν Χριστια- 
μισμῷ τελείοις. Περὶ ὧν, ὡς ἱχανῶν ἀχοῦσαι τῆς ἐν 
Χριστιανισμῷ σοφίας, διδάσχων 0 Παῦλός φησι" »σο- 
qíav?) δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τελείοις" σοφίαν δὲ οὐ τοῦ 
αἰῶνος (122) τούτου, οὐδὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος 
τούτου τῶν καταργουμένων" ἀλλὰ λαλοῦμεν ϑεοῦ σο- 
qéav ἐν μυστηρίῳ τὴν ἀποχεχρυμμέγην, ἣν προώρισεν 
ὁ ϑεὸς πρὸ τῶν αἰώνων εἰς δόξαν ἡμῶν, ἣν οὐδεὶς 
τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου ἔγνωχε.« 

20. Καί φαμεν τοῖς ὁμονοοῦσι τῷ Κέλσῳ, ὕτι οὐ- 
δεμίαν ἄρα φανταζόμενος σοφίαν ὁ Παῦλος ὑπερέχου-- 
σαν, ἐπηγγέλλετο σοφίαν λαλεῖν ἐν τοῖς τελείοις. 3) 
᾿Επειδὰν δὲ xarà τὸ ἑαυτοῦ ϑρασὺ quon, ὅτι οὐδὲν 
ἔχων σοφὸν ταῦτα ἐπηγγέλλετο: ἀνταποχρινούμεϑα 
αὐτῷ, λέγοντες" πρῶτον σαφήνισον τοῦ ταῦτα λέγον-- 
τος τὰς ἐπιστολάς" χαὶ ἐνατενίσας τῷ βουλήματι ἑχά- 
στῆς ἐν αὐταῖς λέξεως, — qép εἰπεῖν τῇ πρὸς Ἔφε- 
σίους, χαὶ ngog Κολασσαεῖς, xai τὴ πρὸς Θεσσαλονγι-- 
χεῖς, xal «Ῥιλιππησίους, χαὶ πρὸς Ρωμαίους —, ἀμφᾳφό- 
τερα δεῖξον, χαὶ ὕτε νενόηχας τοὺς Παύλου λόγους, 


!) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur οὐ. 

?) 1 Cor. Il, 6 —8. 

3) Boherellus: Lege: τελείοις; ᾿Επειδάν“" xi. 
OzicENIS OPERA. Tow. XVIII. 18 
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zai ὅτε παραστῆσαι") εὐήϑεις τινὰς ἢ ἠλεϑίους. ᾿Εὰν 
γὰρ ἐπιδῷ ἑαυτὸν τῇ μετὰ τοῦ προσέχειν ἀναγνώσει" 
€ Y et » , ^ - - , * 

εὖ oid , Ott ἢ ϑαυμάσεται τὸν νοῦν τοῦ ἀνδρὸς, iv 
ἐδιωτιχῆ λέξει μεγάλα περινοοῦντος" ἢ μὴ ϑαυμάσας, 
αὐτὸς καταγέλαστος φανεῖται" εἴτε διηγούμενος ὡς νε-- 

^ 4 ΄ - , * »* A , * 
νοηχῶς τὸ βούλημα τοῦ ἀνδρὸς, ἢ καὶ ἀντιλέγειν xci 
» ^ , 2 e 7 4. ὁ 3 
ἀνατρέπειν πειρώμενος) ἃ ἐφαντάσθη αὐτὸν 5) ve- 
νοηχέναι. 

21. Καὶ οὔπω λέγω 3) περὶ τῆς ἐν τοῖς εὐαγγελίοις 
τηρήσεως πάντων τῶν γεγραμμένων. ὧν ἕχαστον πο- 
λὺν χαὶ δυσϑεώρητον οὐ μόνον τοῖς πολλοῖς, ἀλλὰ καί 
τισι τῶν συνετῶν περιέχει λόγον, ἔχοντα διήγησιν βα- 
ϑυτάτην παραβολῶν, 5) ὧν τοῖς ἔξω ἐλάλησεν δ᾽ Ιησοῦς, 
τηρῶν αὐτῶν τὴν σαφήνειαν τοῖς ὑπερβεβηκόσι τὰς ἐξω-- 
τεριχὰς ἀκοὰς, καὶ zar ἰδίαν αὐτῷ ἐν τῇ olxíe προς-- 
ἐρχομένοις. Θαυμάσεται δὲ νοήσας, τένα λόγον ἔχει, 
τὸ, ἔξω τινὰς ὀνομάζεσθαι, καὶ ἄλλους ἐν τῇ οἰκίᾳ. 
Καὶ πάλιν τίς οὐκ ἂν χαταπλαγείη τῶν δυναμένων 
βλέπειν τὰς ᾿Ιησοῦ μεταβάσεις, ἀναβαίνοντος μὲν εἰς 
» E - , » ^t »* - € - 
ὅρος ἐπὶ τοιοῖςδε λόγοις, ἢ πράξεσιν, ἤ τῇ ἑαυτοῦ με- 
ταμορφώσει, χάτω δὲ ϑεραπεύοντος τοὺς ἀσϑενοῦντας, 
χαὶ μὴ δυναμένους ἀναβαίνειν ὅπου ἕπονται αὐτῷ οἱ 
μαϑηταὶ αὐτοῦ; Διηγεῖσϑαι δὲ νῦν τὰ ἀληϑῶς σεμνὰ 


Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur, in notis: »Vo- 
cem: παραστῆσαι delet Gelenius, apud Hoeschelium, et 
seqq. legit i in recto: xal ὅτε εὐήϑεις τινὲς χαὶ jM hoi, 
Ego addere malim: δύνασαι, quod facile, propter τὸ 
(gtotóztTO TOV, exciderit.** 

3) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
excepto Joliano, qui in textu habet: βουλόμενος. M. 
Edd. Spenc. in textu: βουλόμενος. 

8} Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur, in notis: 
»Loco αὐτόν, legendum forte ἄν, aut cmnino αὐτόν de- 
lendum, nisi mialis legere: αὐτός, quod minus placet. 


4) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: λέγω. 


5) Cfr. Mauh.. XIII, 11. seqq. 
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xci ϑεῖα τῶν εὐαγγελίων, 1j!) τὸν iv τῷ Παύλῳ Χρι-- 
στοῦ, τουτέστι τῆς σοφίας χαὶ τοῦ λόγου νοῦν, οὐκ tU- 
χαῖρον. L4ÀÀ αὐτάρχη x«i ταῦτα πρὸς τὴν ἀφιλόσο-- 
φον χλεύην τοῦ Κέλσου, ὁμοιοῦντος τὰ ἔνδον καὶ μυ-- 
στιχὰ τῆς ἐξεληβίμέ τοῦ ϑεοῦ τοῖς dipudséex αἱλούροις, 
ἢ πιϑήχοις, ἢ χροχοδείλοις, 7 τράγοις, ἢ χυσίν. 

22. Οὐδὲν δὲ εἶδος τοῦ περὶ ἡμῶν διασυρμοῦ. καὶ 
χαταγέλωτος καταλιπὼν ὁ βωμολόχος Κέλσος, ἐν τῷ 
χαϑ' ἡμῶν λόγῳ «Διοσχούρους, καὶ Πραχλέα, καὶ ᾿'4σκλη- 
πιὸν, καὶ “Ζιόνυσον ὀνομάζει, τοὺς ἐξ ἀνθρώπων πε- 
πιστευμένους παρ Ἕλλησιν γεγονέναι ϑεοὺς, καί φησιν 
»obz ἀνέχεσϑαι μὲν ἡμᾶς τούτους νομίζειν ϑεοὺς, ὅτι 
ἄνθρωποι ἦσαν xai?) πρῶτοι, καί voL πολλὰ ἐπιδειξα-- 
μένους (123) xai γενναῖα ὑπὲρ ἀνθρώπων " τὸν δὲ Ἶη- 
σοῦν ἀποθανόντα, ὑπὸ τῶν ἰδίων ϑιασωτῶν ὠφϑαί 
φαμεν" « προσχατηγορεῖ δ᾽ ἡμῶν xal ὡς λεγόντων »αὖ- 
τὸν ὦφϑαι, χαὶ ταῦτα σχιάν.« Καὶ πρὸς ταῦτα δὲ͵ φή-- 
σομεν, ὅτι δεινῶς ὁ Κέλσος. οὔτε aeq παρέστησε μὴ 
σέβειν τούτους ὡς ϑεούς" εὐλαβεῖτο γὰρ τὴν δύξαν τῶν 
ἐντευξομένων αὐτοῦ τῇ γραφὴ, ὑποληψομένων αὐτὸν 
ἄϑεον, £i?) τε τῆς φαινομένης αὐτῷ ἀληϑείας ἐπρές-- 
βευσεν" 3) οὐχ ἂν προσεποιήσατο χαὶ αὐτὸς αὐτοὺς 
ϑεοὺς νομίζειν. ΤΙρὸς ἑχάτερον γὰρ ἂν αὐτῶν ἀπεχρι-- 


1) Libri impressi (v. c. edd. Spenc.) ἢ τοῦ ἐν τῷ 
Παύλῳ Χριστοῦ, τουτέστι τῆς σοφίας xd TOU λόγου, 
vüv οὐχ εὔχαιρον, sed Mss, Regius, Basileensis, et duo 
Anglicani rectius ut in nostro textu. R. 

“ἢ Boherellus: »Legendum videtur: καὶ πρῶτον, νεὶ 
pan τὸ πρῶτον « 

Guieto scribendum videtur: e τὴν qcavou£- 
νην αὐτῷ ἀλήϑειαν ἐπρέσβευσεν," οὐχ ἄν χτλ. Ego ma- 
lim: εἰ τὰ τῆς «ραιγομένης αὐτῷ ἀληϑείας ἐπρέσβευσεν" 
οὔτε προσεποιήσατο. R. — Boherellus non male: »Le- 
gendum puto, mutata distinctione: 4 τῆς φαινομένης 
We ἀληϑείας ἐπρέσβευσεν, ovr αὖ προσεποιήσατο. « 

In Cod. Basileensi et duobus Godd. Vaticanis le- 
Eee ἐπρέσβευεν. R. 
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νάμεϑα. Φέρε οὖν πρὸς uiv τοὺς μὴ νομίζοντας αὐ- 
τοὺς εἶναι ϑεοὺς, ταῦτ᾽ εἴπωμεν. "4g ') οὐδὲ τὴν ἀο-- 
χήν εἶσιν οὗτοι " ἀλλ᾿, ὥσπερ οἴονταέτινες περὶ τῆς τῶν 
ἀνθρώπων ψυχῆς, ὡς παραχρῆμα διαφϑειρομένης, διε-- 
φϑάρη καὶ τούτων ἡ ψυχή" ἢ κατὰ τὴν δόξαν τῶν λε- 
γόντων ἐπιδιαμένειν ἢ ἀϑάνατον αὐτὴν εἶναι, ἐπιδια- 
μένουσιν οὗτοι, ἢ ἀϑάνατοί εἶσι" xci ϑεοὶ μὲν οὔχ εἰ-- 
σιν, ἥρωες δέ" ἢ οὐδὲ ἥρωες, ἀλλ: ἁπαξαπλῶς ψυχαί. 
Εἰ μὲν οὖν οὐκ εἶναι ὑπολαμβάνετε αὐτοὺς, τὸν προη- 
γούμενον ἡμῖν 32) περὶ ψυχῆς χατασχευαστέον λύγον" 
εἰ δέ εἶσιγ καὶ οὕτω τὸν περὶ ἀϑανασίας ἀποδεχτέον" 5) 
οὐ μόνον ἐκ τῶν χαλῶς περὶ αὐτῆς εἰπόντων “Ἑλλήνων, 
ἀλλὰ xel χατὰ τὸ ἀρέσκον τοῖς ϑείοις μαϑήμασι. Καὶ 
δείξομεν, ὅτι οὐχ οἷόν τε τούτους πολυϑέους γενομέ- 
γους, ἐν χώρᾳ xal μερίδι κρείττονι γεγονέναι, μετὰ 
τὴν ἐντεῦϑεν ἀπαλλαγὴν, φέροντες τὰς περὶ αὐτῶν στο-- 
ρέας, ἐν αἷς ἀναγέγραπται πολλὴ Ἡρακλέους ἀχολασία, 
καὶ ἡ πρὸς τὴν Ὀμφάλην γυναιχείως 4) δουλεία" καὶ 
τὰ περὶ ᾿Δἀσχληπιοῦ, ὡς χεραυνῷ βληϑέντος ὑπὸ τοῦ 
Διὸς αὐτῶν. “ελέξεται δὲ καὶ τὰ περὶ τῶν 5) Διοσχού- 
ρων, ὡς 

"AlÀort?) μὲν ζώουσ' 7) ἑτερήμεροι,8) ἄλλοτε δ᾽ 

x 
αὖτε 
Τεϑνᾶσιν, τιμὴν δὲ λελόγχασιν ἶσα Θεοῖσιν; 


1) Edd. Spenc. 44g" οὐδέ χτλ. 

3) Gelenius legebat: ὑμῖν. R. 

3) Boherellus non male: »Malim: ἀποδειχτέον.« 

*) Forte scribendum: γυναιχεῖος. R. 

5) Deest τῶν in edd. Spenc, 

$) Cfr. Homer. Odyss. lib, XI. vers. 303. et 304. 

7) Edd. Spenc. ad marg. ζῶσιν. 

$) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: ὑπερήμεροι, ed. 
vero Ruaei, Boherello duce, in notis: »Omnino scriben- 
dum: ἑτερήμεροι.« 
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οἱ πολλάκις ἀποθϑνήσχοντες. Πῶς ovv οἴονται κατὰ τὸ 
εὔλογον τούτων γομισϑῆναί. τινα ϑεὸν, ἢ ἥρωα; 

23. Ἡμεῖς δὲ τὰ περὶ τοῦ ἡμετέρου ᾿Ιησοῦ ἀπὸ 
τῶν προφητικῶν }) δειχνύντες, καὶ μετὰ τοῦτο παραβάλ-- 
λομεν 2) τὴν περὶ 5) αὐτοῦ ἱστορίαν ταῖς περὶ ἐχείνων 
ἱστορίαις, ὅτι οὐδεμία τούτου φέρεται ἀκολασία. Οὐδὲ) 
γὰρ αὐτοὶ οἱ ἐπιβουλεύοντες αὐτῷ, καὶ ζητήσαντες xar 
αὐτοῦ wtvdouagrvoíay , x&v πιϑανότητα εὗρον εἰς τὴν 
χατ αὐτοῦ ψευδομαρτυρίαν, iy ἀκολασίας ἕνεκεν «U- 
τοῦ χατηγορήσωσιν" ἀλλὰ xcl ὃ ϑάνατος αὐτοῦ ἐξ ἐπι-- 
βουλῆς ἀνθρώπων γέγονε, χαὶ οὐδὲν ὕμοιον ἔσχε τῷ 
πρὸς τὸν ᾿Αἀσκληπιὸν χεραυνῷ. Τί δὲ σεμνὸν ἔχει ὁ 
μαινόλας Zhióvucog x«i γυναικεῖα περιβεβλημένος, iy 
ὡς ϑεὸς προσχυνηϑῆ; Ἐὰν δὲ καὶ οἱ περὶ τούτων ἀποὸ-- 
λογούμενοι ἐπὶ ἀλληγορίας χαταφεύγωσιν, ἰδίᾳ μὲν ἐξε-- 
ταστέον τὰς ἀλληγορίας, εἰ τὸ ὑγιὲς ἔχουσιν" ἰδίᾳ δὲ, 
εἰ (124) δύνανται ὑπόστασιν ἔχειν, χαὶ ἄξιοι εἶναι σε- 
βασμῶν x«i προσχυνήσεως σπαραττύμενοι") ὑπὸ Ti- 
τάνων, καὶ χαταβαλλόμενοι ἀπὸ τοῦ οὐρανίου ϑρόνου. 
Ὁ δὲ ἡμέτερος ᾿Ιησοῦς ὀφϑεὶς τοῖς ἰδίοις ϑιασώταις, --- 
χρήσομαι γὰρ τῷ παρὰ τῷ Κέλσῳ ὀνόματι —, oq 
μὲν κατ ἀλήϑειαν" συχοφαντεῖ δὲ τὸν λόγον ὁ Κέλσος, 
λέγων αὐτὸν ὦφϑαι σκιάν. Καὶ συνεξεταζέσϑω γε τὰ 5) 


!) Codd. Regius et Basileensis: προφητῶν. R. 

3) Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur: »Forte le- 
gendum: παραβαλοῦμεν.« 

3) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) male: 
περὶ αὐτούς. R. 

4) Edd. Spenc. ad marg. Οἱ δὲ γάρ χτλ. 

5) Duo Codd. Vaticani, et duo Anglicani (itemq. 
edd. Spenc. ad marg.) male: παραταττόμενοι. R. 

5) Ed, Ruaei in textu: τὰ τῶν σιερὶ ἐχείνου, in no- 

s: »Sic. Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) Libri ex- 

cusi (v. c. edd. Spene. in textu) : τὰ περὶ τῶν ἐχείνου, 
τῷ legendum: τὰ τῶν περὶ ἐκείνων, ut monet Boherel- 
us,« 
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τῶν περὶ ἐχείνων ἱστοριῶν τῇ περὶ τοῦ Ἰησοῦ. Ἢ 
ἐχεῖνα μὲν βούλεται ὃ Κέλσος εἶναι ἀληϑῆ, ταῦτα δὲ, 
ἀναγραφέντα ὑπὸ τῶν τεϑεαμένων, x«i τῷ ἔργῳ δει-- 
ξάντων τὴν ἐνάργειαν τῆς καταλήψεως περὶ τοῦ τεϑεω-- 
ρημένου, καὶ παραστησάντων τὴν διάϑεσιν ἐν οἷς προ- 
ϑύμως ὑπὲρ τοῦ λόγου αὐτοῦ πεπόνϑασιν, εἶναι πλά- 
σματα; Καὶ τίς ἂν κατὰ τὸ εὔλογον πάντα πράττειν 
ϑέλων, ἀποχληρωτιχῶς συγχατάϑειτο ") μὲν 3) περὶ ἐχεί-- 
γων" slg δὲ τὰ περὶ τούτου ἀνεξετάστως δρμῶν ἀπι- 
στήσαι 3) τοῖς) περὶ αὐτοῦ; 

24. Καὶ πάλιν ἐπὰν μὲν περὶ τοῦ ᾿Δσχληπιοῦ λέ- 
γηται, ὅτι πολὺ") ἀνθρώπων πλῆϑος λλήνων τε΄ χαὶ 
βαρβάρων ὁμολογεῖ πολλάχις ἰδεῖν, καὶ ἔτε ὁρᾷν; οὐ 
φάσμα αὐτὸ τοῦτο; ἀλλὰ ϑεραπεύοντα χεὶ εὐεργετοῦντα, 
χαὶ τὰ μέλλοντα προλέγοντα, πιστεύειν ἡμᾶς ὁ Κέλσος 
ἀξιοῖ" καὶ 5) οὐχ ἐγκαλεῖ τοῖς elg τὸν ᾿Ιησοῦν πιστοῖς, 
ἐπὰν τούτοις πιστεύωμεν" ἐπὰν δὲ τοῖς μαϑηταῖς χαὶ 
τεϑεαμένοις τὰ τεράστια τοῦ ᾿Ιησοῦ, χαὶ παριστᾶσιν 
ἐναργῶς τὸ εὔγνωμον τῆς ἑαυτῶν συνειδήσεως Gvyxa— 
ταϑώμεϑα, ὁρῶντες τὸ ἀπάνουργον αὐτῶν, ὅσον ἔστιν 
ἐδεῖν συνείδησιν ἀπὸ γραμμάτων" εὐήϑεις τινὲς εἶναι 
παρὰ τῷ Κέλσῳ ὀνομαζόμεϑα,5) οὐχ ἔχοντι παραστῆ- 


1) Edd. Spenc. et Ruaei: συγχατάϑοιτο. 

3) Ed. Ruaei non male in notis; »Haud scio, an le- 
gendum sit: uiv τοῖς περὶ ἐχείνων. Certe. paulo post in 
altero membro Mss. habent: dzt:0170«t τοῖς περὶ αὐτοῦ.« 

3) Edd. Spenc. perperam: ἀπιστῆσαι. H 

3) Sic Mss. In libris antea editis (v. c. edd. Spenc.) 
deest τοῖς. Β. 

5) Edd, Spenc. ad marg. πλὴν ἀνθρώπων. 

5) Verba: zc οὐκ ἐγχαλεῖ τοῖς εἷς τὸν ᾿Ιησοῦν πι- 
στοῖς, ἐπὰν τούτοις πιστεύωμεν, ἃ Gelenio non agno- 
scuntur, et Guieto addititia videntur. R. 

7) Abundare videtur εἶναι, et abesse posse existimat 
Guietus. R. 


8) Forte legendum: γομιζόμεϑα. R. 
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σαι ἀμύϑητον, ὥς φησι, πλῆϑος ἀνθρώπων ᾿Βλλήνων 
χαὶ βαρβάρων ὁμολογούντων ᾿Ασχληπιῷ. Ἡμεῖς γὰρ, 
εἰ τοῦτο σεμγὸν εἶναι νομίζει, ἐναργῶς δείχγυμεν ἀμύ-- 
ϑητόν τι πλῆϑος “Ελλήνων τε καὶ βαρβάρων óuoloyovr- 
των τῷ ᾿Ιησοῦ. Τινὲς δὲ σημεῖα τοῦ εἰληφέναι τε διὰ 
τὴν πέστιν ταύτην παραδοξότερον ἐπιδείχνυνται ἐν οἷς 
θεραπεύουσιν" οὐδὲν ἄλλο χαλόῦντες ἐπὶ τοὺς δεομέ-- 
vovg ϑεραπείας, 7 τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, χαὶ τὸ τοῦ Ἴη- 
σοῦ ὄνομα μετὰ τῆς περὶ αὐτοῦ ἱστορίας. Τούτοις γὰρ 
χαὶ ἡμεῖς ἑωράχαμεν πολλοὺς ἀπαλλαγέντας χαλεπῶν 
συμπτωμάτων, χαὶ ἐχστίσεων καὶ μανιῶν, καὶ ἄλλων 
μυρίων; ἅπερ οὔτ᾽ ἄνθρωποι, οὔτε δαίμονες ἐϑερά- 
πευσαν. 

29.. Ἵνα δὲ x«l δῶ,}) Ἰατρόν 3) τινα δαίμονα 3&- 
ραπεύειν σώματα τὸν χαλούμενον ᾿Ασκληπιόν" εἴποιμ᾽ 
ἄν πρὸς τοὺς θαυμάζοντας τὸ τοιοῦτο, ἢ τὴν ᾿Δπόλλω- 
γος μαντείαν, Ott εἴπερ μέσον ἐστὶν ἡ τῶν σωμάτων 
ἰατρικὴ, καὶ πρᾶγμα πέπτον οὐχ εἰς ἀστείους μόνον, 
ἀλλὰ καὶ φαύλους, μέσον δὲ χαὶ ἡ περὶ τῶν μελλόν- 
τω» πρόγνωσις" — οὐ γὰρ πάντως ἐμφαίνει τὸ ἀστεῖον 
ὁ προγινώσχων" --- παραστήσατε, πῶς οὐδαμῶς μέν 
εἶσι φαῦλοι oí ϑεραπεύοντες, ἢ οἱ προγιγγώσκοντες" 
παντὶ δὲ τρόπῳ ἀποδείχνυνται ἀστεῖοί τινες, x«i οὐ 
μαχρὰν τοῦ ὑποληφϑῆναι εἶναι ϑεοί, ᾿Αλλ οὐ δυνή- 
σονται ἀστείους ἀποδεῖξαι (125) τοὺς ϑεραπεύοντας, 7 
τοὺς προγιγγώσχοντας, πολλῶν χαὶ ἀναξίων τοῦ ζὴν 
ϑεραπεύεσϑαι λεγομένων" oUg οὐκ ἂν οὐδ᾽ ὁ σοφὸς l«—- 
100g ὧν ϑεραπεῦσαι ἠϑέλησεν ἀχαϑηχόντως ζῶντας. 
Καὶ ἐν τοῖς χρησμοῖς δὲ τοῦ Πυϑίου εὕροις ἂν προς- 
τασσόμενά Ti& οὐκ εὔλογα. Ὧν δύω) ἐπὶ τοῦ πα- 


}) Gelenius legisse videtur: δῶμεν. Β. 


7?) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) 
Libri editi (v. c. edd. Spenc, in textu): ἑατρεχόν τινα. f. 


?) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) δυεῖν. B. 
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oóvroc παραϑήσομαι, ὅτι Κλεομήδην uiv, οἶμαι τὸν 
» ΄ - ^ - » Y e 
πύχτην, ᾿σοϑέοις τιμαῖς ἐχέλευε τιμᾶσϑαι, οὐκ οἶδ᾽ ὅ, 
τί ποτε σεμνὸν ἰδὼν ἐν τῇ πυχτιχῇ αὐτοῦ, οὔτε δὲ Ilv- 
ϑαγόραν, οὔτε Σωχράτην ἐτίμησε ταῖς τιμαῖς τοῦ πύ- 
xrov. ᾿Αλλὰ x«i Μίὶοουσῶν ϑεράποντα εἰπὼν τὸν ᾿Αρχέ- 
λοχον, ἄνδρα ἐν χακίστῃ zai ἀσελγεστάτη ὑποϑέσει 
΄ * c - * X , * 
ἐπιδειξάμενον rjv ἑαυτοῦ ποιητιχὴν, xci 90g ἀσελγὲς 
χαὶ ἀχάϑαρτον παραστήσαντα, ὅσον ἐπὶ τῷ ϑεράποντα 
εἶναι MovoQv, νομιζομένων εἶναι ϑεῶν, εὐσεβῆ vive 
, , , τ Η 3 Ax dK ᾿ * 2 - 
ἀνηγορευσεν. Ovx οἶδα δὲ, εἰ καὶ ὁ τυχὼν τὸν εὐσεβῆ 
φήσει μὴ πάσῃ χεκοσμῆσϑαι μετριότητι χαὶ ἀρετῇ" xci 
χόσμιος τοιαῦτα λέγοι ἂν, ὁποῖα περιέχουσιν οἱ μὴ 
σεμνοὶ τοῦ ᾿Αρχιλόχου ἴαμβοι. El δὲ μηδὲν ϑεῖον ") 
αὐτόϑεν ἐμφαίνεται ἀπὸ τῆς ᾿Ασχληπιοῦ ἰατρικῆς καὶ 
᾿Απόλλωνος μαντικῆς" πῶς εὐλόγως &v τις, ἵνα xci δῶ 
ταῦϑ' οὕτως ἔχειν, ὡς ϑεοὺς αὐτοὺς σέβοι ἂν χαϑαρούς 
τινας; Καὶ μάλισϑ', ὅτε διὰ τοῦ Πυϑίου στομίου περι-- 
χαϑεζομένῃ τῇ καλουμένῃ προφήτιδι πνεῦμα διὰ τῶν 
H . !2 * € 25 , 

γυναικείων ὑπεισέρχεται 10?) uavuxov, 0 «ἤποόλλων, 
τὸ καϑαρὸν ἀπὸ γηΐνου σώματος. Οὐδὲν δὲ τοιοῦτον 
ἡμεῖς περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ χαὶ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ δοξάζο-- 
μεν. Τὸ γὰρ γεγεννημένον ἀπὸ τῆς παρϑένου σῶμα 
y, - Η - 
zv ἀπὸ τῆς ἀνθρωπίνης ὕλης συνεστηχὸς, δεχτιχὸν τῶν 
ἀνθρωπίνων τραυμάτων xci ϑανάτου. 

26. Ἴδωμεν δὲ χαὶ & μετὰ ταῦτα λέγει ὃ Κέλσος, 
παρατιϑέμενος) ἀπὸ ἱστοριῶν παράδοξα, xal xay 


1) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: ϑεῖον, 


3) Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur: »Legendum 
videtur: τὸ μαντιχὸν τοῦ πόλλωνος τὸ χαϑαρόν, nisi 
velis illud: ὁ ᾿ἡπόλλων, esse per appositionem ad 10 
πνεῦμα. « — Ruaeus praeterea in notis: »Guieto verba: 

ὁ ᾿ἀπόλλων τὸ χαϑαρόν, addititia videntur.« 


8) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 


excepto Joliano, qui secunda manu habet: περιτιϑέμενος. 
R. — Edd. Spenc. in textu: παραϑέμενος. 
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αὑτὰ μὲν ἀπίστοις ἐοικότα, ὑπ᾿ αὐτοῦ δὲ οὐκ ἀπιστού- 
μενα, ὅσον γε ἐπὶ τὴ λέξει αὐτοῦ. Καὶ πρῶτόν γε τὰ 
" * , E] ^ -* - ε 
περὶ τὸν Προχοννήσιον «Αριστέαν, περὶ οὗ ταῦτα φη- 
σιν" »Eir ᾿Δριστέαν μὲν 10v!) Προχοννήσιον &qavi- 
σϑέντα τε οὕτω δαιμονίως ἐξ ἀνθρώπων, χαὶ αὐυϑις 
ἐναργῶς φανέντα, καὶ πολλοῖς ὕστερον χρόνοις πολλα- 
- - , Ψ 

χοῦ τῆς οἰχουμένης ἐπιδημήσαντα, καὶ ϑαυμαστὰ 3) 
ἀναγγείλαντα, xai τοῦ ᾿“πόλλωνος ἐπισκήψαντος Μετα-- 
ποντίνοις ἐν ϑεῶν μοίρᾳ νέμειν 5) τὸν ᾿Δριστέαν, τοῦ-- 
τον οὐδεὶς ἔτι νομίζει ϑεόν«« Ἔοιχε δ᾽ εἰληφέναι τὴν 
ἱστορίαν ἀπὸ Πινδάρου χαὶ '"Hoodótov. ᾿Δρχεῖ δὲ νῦν 
τὴν Ἡροδότου παραϑέσϑαι λέξιν ἀπὸ τῆς τετάρτης τῶν 
« - er * , - 0» - " 4 er ^ 

ἱστοριῶν οὕτω περὶ αὐτοῦ ἔχουσαν" »Καὶ ) ὅϑεν uiv 
ἦν") ᾿Δριστέης ὁ ταῦτα εἴπας, 5) εἴρηκα" ὃν δὲ περὶ αὐ-- 
τοῦ λόγον) ἤχουον iv Προχοννήσῳ xci Κυζίκῳ, λέξω. 
᾿Δριστέην γὰρ λέγουσιν ἐόντα τῶν ἀστῶν οὐδενὸς γέ- 
νεος") ὑποδεέστερον, εἰσελϑόντα 9) ἐς χναφήϊον ἐν Προ-- 
χοννήσῳ, ἀποϑανεῖν" καὶ τὸν xvaqéa!?) χαταχληΐσαντα 

* , ». » À P b , 

τὸ ἐργαστήριον, οἴχεσθαι ἀγγελέοντα Toig!!) προσή-- 
χουσι τῷ νεχρῷ. ᾿Εσχεδασμένου δὲ ἤδη τοῦ λόγου ἀνὰ 


!) Deest τόν in ed. Ruaei. 

3) Libri impressi (v. c. edd. Spenc.) ad marginem: 
ϑαύματα. R 

3) Ita recte Cod. Jolianus secunda manu (itemq. Bo- 
herell. in notis), sicque infra legitur num. 27—29, Male 
vero hoc loco libri excusi (v. c. edd. Spenc.) μένειν. B. 


*) Cfr. Herodot. lib. IV. cap. 14. et 15. 

5) Edd. Herodot. ἔην. 

5) Hoeschel. et Spencer. ad marg. εἰπὼν, εἴρηται" 
τὸν δέ. B. — Edd. Herodot. ποιήσας εἴρηται" τὸν δέ. 

7) Edd. Herod. 7zovov λόγον. 

8) Spenc. in marg. γένει. — Edd. Herod. γένος. 

?) Edd. Herod. ἐσελθόντα. 


19) Spenc. in marg. jy»«q£c χαταχλείσαντα τὸ Ppya- 
στήριον, ἱχέσϑαι ἀγγελέοντα τοῖς προσήχουσι TQ véxvi. 


.1) Edd. Herod. τοῖσι. 
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τὴν πόλιν, ὡς τεϑγεὼς εἴη ὁ ᾿Δριστέης" ἐς ἀμφισβασίας 
τοῖς ") λέγουσιν ἀφικέσθαι ἄνδρα (126) Κυζικηνὸν, 
ἥχοντα ἐξ ᾿“ρτάχης 2) πόλεως, φάντα 5) συντυχεῖν τὲ οὗ 
ἰόντι ἐπὶ Κυζίχου, καὶ ἐς 4) λόγους ἀφικέσθαι. 5) Καὶ 
τοῦτον μὲν ἐντεταμένως 5) ἀμῳισβατέειν "7) τοὺς δὲ 
προσήκοντας τῷ 5) νέχυϊ, ἐπὶ τὸ κναφήϊον παρεῖναι, 
ἔχοντας τὰ πρόσφορα ὡς ἀναιρησομένους " ἀνοιχϑέντος 
δὲ τοῦ οἰκήματος, οὔτε) ζῶντα, οὔτε τεϑνεῶτα qaíve- 
σϑαι ᾿Δριστέην. Μετὰ δὲ ἑβδόμῳ £r& φανέντα αὐτὸν 
εἰς ?) Προχόννησον, ποιῆσαι τὰ ἔπεα ταῦτα, ἅ δὴ νῦν 
ὑπὸ Ἑλλήνων ᾿Δριμάσπεια χαλέεται, ποιήσαντα δὲ ἀφα-- 
γισϑῆνικι τὸ δεύτερον. Ταῦτα μὲν οὖν "}) αὲ πόλιες 
αὗται λέγουσι. Τάδε δὲ οἶδα Μιεταποντίνοις "2) τοῖς 
ἐν ᾿παλίᾳ συγκυρήσαντα μετὰ τὴν ἀφάνισιν τὴν δευτέ- 
ραν "3) ᾿Δριστέως ἔτεσι τεσσαράκοντα ze τριηποσίοις, ! *) 
ὡς ἐγὼ συμβαλλόμενος ἐν Προχοννήσῳ 5) xci Mera- 


!) Edd. Herodot τοῖσι λέγουσι ἀπικχνέεσϑαι. 

3) Edd. Herodot. ᾿“ρτιαχίης πόλιος. 

3) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) q«v- 
1uGuc. B. 

4) Hoesch. in textu (edd. Spenc. ad marg.) ἐς ἔδου R. 

5) Edd. Herod. ἀπιχέσϑαι. 

9) Hoesch. in textu (edd. Spenc. ad marg.) ἔγτε-- 
ταγμένως. B. 

7) Edd. Herod. ἀμφισβητέειν. 

5) Edd. Herod. τῷ vezog. 

9) Edd. Herod. οὔτε τεϑγεῶτα, οὔτε ζῶντα quatro. 

!*) Edd. Herod. ἐς Προχόννησον ποιῆσαι τὰ ἔπεα 
ταῦτα, τὰ νὺν ὑπ᾽ “Βλλήνων ᾿Πριμάσπεα χαλέεται. 

11) Deest οὖν, uncis inclusum in edd. Spenc., in edd, 
Herod. 

!?) Edd. Herod. Μεταποντένοισι τοῖσι ἐν ᾿Ππαλίη. 

.5) Edd. Herod. δευτέρην ᾿ἀριστέω ἔτεσι τεσσερά-- 
zovt« χαὶ τριηχοσίοισι. 

?3) Hoeschel. in textu (edd. Spenc, ad marg.) Jia- 
zootorc, V. 

!5) Edd. Herod. Z/ooxovrgoo τὲ xut. 
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ποντίνοις 1) εὕρισκον. Meteztovtivot?) γάρ φασιν, ei- 
τὸν ᾿ριστέην φανέντα 3) σφιν ἐς τὴν χώρην, 3) χελεῦ-- 
σαι βωμὸν ᾿ἀπόλλωνι5) ἱδούσασϑαι, 5) χαὶ ᾿“ριστέω 
τοῦ Προχοννησίου ἐπωνυμίην ἔχοντα, ἀνδριάντα 17) παρ᾽ 
αὐτὸν ἱστώναι. «Ῥάναι γάρ5) σφιν τὸν ᾿Απόλλωνα, 
᾿Ππαλιωτέων 5) μούνοισι δὴ ἀπιχέδϑαι ἐς τὴν χώρην, 
χαὶ αὐτὸς οἱ ἕπεσϑαι ὁ νῦν ξὼν ᾿Δριστέης" τότε δὲ, ὅτε 
εἵπετο τῷ ϑεῷ, εἶναι κόραξ. Καὶ") τὸν μὲν εἰπόντα 
ταῦτα, ἀφανισϑῆναι" σφέας δὲ Πεταποντῖγοι λέγου-- 
σιν ! !) ἐς Δελφοὺς πέμψαντας, τὸν ϑεὸν ἐπερωτᾷν, "3) 
ὅ,}35) τι τὸ φάσμα. τοῦ ἀνθρώπου εἴη" τήν 13) τε 17υ-- 
ϑίην σφέας χελεῦσαι πείϑεσϑαι τῷ φάσματι, πειϑομέ- 
γοισέ}5) τε ἄμεινον συνοίσεσϑαι. Καὶ σφέας δεξαμέ- 
γοὺς ταῦτα ποιῆσαι ἐπιτελέα. 9) Καὶ νῦν ἕστηχεν "7) 


.1) Edd. Herod, Πηεταποντίῳ, edd. Spenc. Πετα-. 
ποντίνῳ. 


3) Hoesch. in textu (edd. Spenc. ad marg.) Πετα- 
ποντῖνος δέ q«civ. R&, — Edd. Herod. Merczrovzivoé 
φασι. 3) Edd. Herod. φανέντα σφι. 


4) Edd. Hoesch. et Spenc. in marg. πόλιν. 
5) Hoesch. in textu (edd. Spenc. ad marg.) ᾽4πόλ-- 
λωνος. B. 
8$) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: ἑδούσασϑαι. 
?) Hoesch, in textu (edd. Spenc. ad marg.) ἀγδριάν-- 
τα παραστῆναι. R. 
5) Edd. Herod. γάρ σῴι τόν zi. 
9) Edd, Spenc. ad marg. ᾿παλίητε ᾧ. (9) 
!9) Edd. Herod, zai τὸν εἴπαντα ταῦτα. 
11). Edd. Herod. λέγουσι, ἐς “ελφούς. 
12) Edd. Herod. ἐπειρωτᾷν. 
, !*) Hoesch. in. textu (edd. Spence. ad marg.) ὅ, τέ τὲ 
φάντασμα τοῦ ἀνθοώπου εἴη; τὴν δέ. R. 
.4) Edd. Herod. τὴν δὲ Πυϑίην σφέας χελεύειν πεί- 
ϑεσϑαι. — Cfr. pag. huj. not. 13. 
15) Edd, Herod. πειϑομένοισι δὲ ἄμεινον. 


!5) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) ἐπιτέ- 
λειον. R. !7) Edd. Herod. ἕστηχε ἀνδριάς. 
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ἀνδριὰς ἐπωνυμίην ἔχων ᾿Δριστέω}) παρ αὐτῷ τῷ 
ἀγάλματι τοῦ ᾿Δπόλλωνος" περὶ) δὲ αὐτὸν δάφναι) 
ἑστᾶσι. Τὸ δὲ ἄγαλια ἐν τῇ ἀγορὴ ἵδρυται. ᾿Δρεστέω 
μὲν νῦν πέρι 3) τοσαῦτα εἰρήσϑω.« 

Q7. -1εχτέον δὴ πρὸς τὴν περὶ τοῦ ᾿Αἀριστέου ἷστο- 
ρίαν, ὕτι εἰ μὲν ὁ Κέλσος ὡς ἱστορίαν αὐτὴν ἐξετίϑετο, 
μη καὶ τὴν ἑαυτοῦ συγχατάϑεσιν ἐμφαίνων. παραδε- 
ξαμένου αὐτὴν ὡς ἀληϑῆ, ἄλλως ἂν πρὸς τὸν λόγον 
αὐτοῦ ἀπηντήσαμεν" ἐπεὶ δὲ δαιμονίως αὐτὸν ἠφανίέ- 
σϑαι, ἐναργῶς δ᾽ αὖϑις φανῆναι, χαὶ πολλαχοῦ τῆς oi- 
χουμένης ἐπιδεδημηχέναι φησὶ, καὶ ϑαυμαστὰ ἠγγελ-- 
χέναι" ἔτι δὲ xai χρησμὸν τοῦ ᾿ἀπόλλωνος, ἐπισχήψαν- 
τος Μεταποντίνοις ἐν ϑεῶν μοίρᾳ νέμειν τὸν ᾿Δριστέαν, 
ὡς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ,5) καὶ δ) συγχατατιϑέμενος ἐχτέϑεται 
λόγον τὸν πρὸς αὐτόν" καὶ πῶς 0log") τε πλάσμα- 
τα ὑπολαμβάνων τὰ ὑπὸ τῶν ᾿Ιησυῦ μαϑητῶν παρά- 
δοξα περὶ αὐτοῦ ἀναγεγραμμένα, xal μεμφόμενος τοῖς 
πιστεύουσιν αὐτοῖς, ταῦτα οὐ τερατείαν, οὔτε πλάσματα 
εἶναι νυμίζεις; Πῶς δὲ x«i ὁ ἄλλοις ἐγκαλῶν, ὡς ἀλό- 


!) Hoesch. in textu (edd. Spenc. ad marg.) ᾿άρι-- 
στέης. h. 

3) Hoesch. in textu (edd. Spenc. ad marg.) πέριγξ 
δέ. Ἀ. — Edd. Spenc. et Ruaei: περὶ θέ, edd. vero He- 
rod. πέριξ 9€. 

3) Hoesch. in textu. (edd. Spenc, ad marg.) δάφναι 
εἰσί. Τὰ, 

4) Edd, Spenc. et Herod. hoc loco, cfr. pag. huj. 
not. 2, πέρι τυσαῦτα, ed. vero Ruaei: περὶ τοσαῦτα. 

5) Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur: »Videtur de- 
esse: «(ἔρει.« 

$) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: xa£. — 
Ruaeus in notis: »Guieto suspecta sunt et addititia viden- 
tur verba: χαὶ συγχατιϑέμενος ἐχτέϑεται λόγον τὸν πρὸς 
αὐτόν.« 

7) Guieto scribendum videtur: xai πῶς, ὦ λῷστε, 
πλάσματα. B. à 


5) Boherellus: »Malim: ὅλως y&.« 
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γως πιστεύουσιν τοῖς περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ παραδόξοις, σὺ 
τοσούτοις ") ἐμφαίνῃ πεπιστευκέναι, οὐδεμέαν ἀπόδει-- 
ξιν περὶ αὐτῶν ἢ κατασχευὴν περὶ τοῦ αὐτὰ γεγονέναι 
φέρων; Ἢ 'Hoódotog μὲν καὶ Πίνδαρος ἀψευδεῖν παρὰ 
σοὶ (127) νομίζονται" οἱ δ᾽ ἀποθνήσκειν μελετήσαντες 
ὑπὲρ τῶν Ἰησοῦ μαϑημάτων, xci?) τοιαῦτα περὶ ὧν 
ἐπείσϑησαν τοῖς ἑξῆς χαταλιπόντες γράμματα, περὶ 
πλασμάτων, ὡς οἴει, καὶ μύϑων, xci τερατειῶν τοσοῦ-- 
Tov ἀγωνίζονται, ὡς x«i ζὴν περιστατιχῶς δὲ αὐτὰ, 
καὶ ἀποϑνήσχειν βιαίως; έσον τοίνυν σαυτὸν στή-- 
σὰς τῶν τε περὶ τοῦ ᾿Δριστέου 5) γεγραμμένων, *) x«i 
τῶν περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἱστορουμένων, ἴδε εἰ μὴ ἐκ τοῦ 
ἀποβάντος, καὶ τῶν ὠφελουμένων εἰς ἠϑῶν ἐπανόρ- 
ϑωσιν, χαὶ εὐλάβειαν τῆν πρὸς τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, 
ἔστιν εἰπεῖν, ὅτε πιστευτέον μὲν ὡς οὐκ ἀϑεεὶ γενομέ- 
rotg τοῖς περὶ ᾿Ιησοῦ ἱστορουμένοις, οὐχὶ δὲ τοῖς περὶ 
τοῦ Προκοννησίου ᾿Δριστέου. 

28. Τί μὲν γὰρ βουλομένη ἡ πρόνοια τὰ περὶ τὸν 
᾿Δριστέαν παράδοξα ἐπραγματεύετο; Καὶ τί ὠφελῆσαι 
τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος βουλομένη, τὰ τηλιχαῦτα, 
ὡς οἴει, ἐπεδείκνυτο; Οὐχ ἔχεις λέγειν. Ἡμεῖς δὲ, 
ἐπὰν τὰ περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ διηγώμεϑα, οὐ τὴν τυχοῦσαν 
φέρομεν ἀπολογίαν περὶ τοῦ ταῦτα γεγονέναι, τὸ τὸν 
ϑεὸν βεβουλῆσϑαι συστῆσαι τὸν διὰ ᾿Ιησοῦ ὡς σωτήριον 
τοῖς ἀνθρώποις λόγον" βεβαιούμενον μὲν τοῖς ἀποστό-- 
λοις ὡσπερεὶ ϑεμελίοις 5) τῆς καταβαλλομένης olxodo- 
μῆς τοῦ Χριστιανισμοῦ, ἐπιδιδόντα δὲ χαὶ κατὰ τοὺς 


1) Edd. Spence. ad marg. τούτοις ἐμ αίνης. 

3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marg. x«i οἱ 
ταῦτα. 3) Edd. Spenc. ad marg. ᾿“ριστέω. 

4) Omnes Mss, γεγραμμένων. Alias (v. c. in edd. 
Spenc.) γενομένων. R 

, 5) Alias (v. c. in textu edd, Spenc.) τῷ τῶν ἀν- 
ϑρώπων γένει. R, — Edd, Speuc. ad marg. τὸ τῶν ἀν- 
ϑρώπων γένος. 5) Cfr. Ephes. 1I, 20. 
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ἑξῆς χρύνους" iv oig οὐκ ὀλίγαι ϑεραπεῖαι. τῷ ."IncoU 
ὀνόματι, καὶ ἄλλαι τινὲς ἐπιφάνειαι. οὐκ εὐκαταφρόνη-- 
τοι ἐπιτελοῦνται. 1) Ποταπὸς δὲ χαὶ ᾿Ζπόλλων,. ἐπε- 
σχήπτων ΠΙεταποντίνοις, iv. ϑεῶν μοίρᾳ νέμειν τὸν 
᾿Δριστέαν; Καὶ τί βουλόμενος τοῦτο. ποιεῖ; Ποίαν TE 
ὠφέλειαν ἐκ τῆς Oc?) πρὸς ϑεὸν τιμῆς οἰχονομῶν τοῖς 
Meraztoviívoig γενέσθαι, εἰ τὸν ποὸ ὀλίγου. ἄνϑρωπον 
viv ϑεὸν λογίζοιντο; ᾿Αλλ ἀπόλλωνος μὲν, — τοῦ 
χαϑ' ἡμᾶς δαίμονος, λαχόντος γέρας λοιβῆς τε κνίσσης 
τε --, αἱ περὶ τοῦ ᾿Δριστέου συστάσεις ἀξιόλογοί σοι 
φαίνονται εἶναι" αἱ δὲ τοῦ ἐπὶ πᾶσε ϑεοῦ, zal τῶν 
ἑγίων ἀγγέλων αὐτοῦ, διὰ προφητῶν, οὐ μετὰ τὸ γε-- 
γονέναι τὸν ᾿Ιησοῦν, ἀλλὰ πρὶν ἐπιδημῆσαι 19?) βέῳ 
τῶν ἀνθρώπων, προαγορευόμεναι οὐ κιγοῦσί σε πρὸς 
τὸ ϑαυμάσαι χαὶ τοὺς χωρήσαντας ϑεῖον πνεῦμα προ-- 
φήτας, καὶ τὸν ὑπ αὐτῶν προφητευόμενον; Οὗ τὴν εἰς 
τὸν βίον ἐπιδημίαν πολλοῖς πρότερον ἔτεσιν οὕτω διὰ 
πλειόνων φεκηρύχϑαι συμβέβηχεν, ὥστε τὸ ᾿Ιουδαίων 
ὅλον ἔϑνος, ἠρτημένον τῆς περὶ τοῦ ἐλπιζομένου ἐπε- 
δημήσειν προσδοχίας, εἰς τὴν πρὸς ἀλλήλους ζήτησιν 
ἐληλυϑέναι, τοῦ Ἰησοῦ ἐπεδημήσαντος" καὶ πολὺ μὲν 
πλῆϑος αὐτῶν ὡμολογηχέναι Χριστὸν, χαὶ πεπιστευχέ-- 
ναι αὐτὸν εἶναι τὸν προφητευόμενον" τοὺς δὲ μὴ πι- 
στεύοντας, 3) χαταφρονήσαντας τῆς πραότητος τῶν 5) 
διὰ τὰ Ἰησοῦ μαϑήματα οὐδὲ μέχρι τοῦ τυχόντος στα- 
σιάζειν βουληϑέντων, τολμῆσαι χατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ τοι-- 


1) Codd. Reg. et Basileensis: τελοῦνται. R. 

?) Hoesch. in textu. (edd. Spenc, ad marg.) πρὸς 
ὡς ϑεύόν. R. 

3) Alias (v. c. in textu edd. Spenc.) τῷ ped R. 
— Edd. Spenc. ad marg. τῷ βίῳ. 

4) Alias (v. c. in textu edd, Spence.) πιστεύσαντας. 
R. — Edd, Spenc. ad marg. πιστεύοντας. 

5) Guieto scribendum videtur: τῶν τοῦ ᾿Ιησοῦ μα- 
ϑητῶν, et ita Gelenius legebat. R. 
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«Utt, ἅτινα quAalg9o6 χαὶ εὐγνωμόνως ἀνέγραψαν oi 
ειἰαϑηταὶ αὐτοῦ, οὐχ ὑπεχχλέψαντες τῆς περὶ αὐτοῦ zt«— 
ραδόξου ἱστορίας τὸ δοχοῦν τοῖς πολλοῖς (128) αἰσχύ-- 
νὴν τῷ λόγῳ Χριστιανῶν «φέρειν. Καὶ αὐτὸς γὰρ ὁ 
᾿Ιησοῦς ἐβούλετο χαὶ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, μὴ μόνον τῇ 
ϑειότητε χαὶ τοῖς παραδόξοις αὐτοῦ πιστεύειν τοὺς 
προσιόντας, ὡς οὐ χοινωνήσαντος τὴ ἀνθρωπίνη φύ- 
σει, οὐδ᾽ ἀναλαβόντος τὴν ἐν ἀνθρώποις σάρχα 1) ἐπι-- 
ϑυμοῦσαν χατὰ τοῦ πνεύματος. ᾿Δλλὰ γὰρ χαὶ τὴν 
χαταβᾶσαν εἰς ἀνθρωπίνην «ύσιν καὶ εἰς ἀνθρωπίνας 
περιστάσεις δύναμιν, καὶ ἀναλαβοῦσαν ψυχὴν χαὶ σῶμα 
ἀνθρώπινον, ἑώρων ἐκ τοῦ πιστεύεσθαι μετὰ τῶν ϑει-- 
οτέρων συμβαλλομένην sig σωτηοίαν τοῖς πιστεύουσιν " 
ὁρῶσιν, ὅτε ἀπ᾿ ἐχείνου ἤρξατο ϑεία xci ἀνθρωπίνη 
συνυφαίνεσϑαι 3) φύσις" ἵν ἡ ἀνθρωπίνη τῇ πρὸς τὸ 
ϑειότερον χοινωνίᾳ γένηται ϑεία οὐκ ἐν μόνῳ τῷ ἼἾη- 
σοῦ, ἀλλὰ χαὶ πᾶσι τοῖς μετὰ 5) τοῦ πιστεύειν ἀναλαμ-- 
βάνουσι βίον, ὃν ᾿Ιησοῦς ἐδίδαξεν" ἀνάγοντα ἐπὶ τὴν 
πρὺς τὸν *) ϑεὸν φιλίαν.) καὶ τὴν πρὸς ἐχεῖνον χοι-- 
νωνίαν, πάντα τὸν κατὰ τὰς ᾿Ιησοῦ ὑποθήχας ζῶντα. 
29. Ὁ μὲν οὖν χατὰ τὸν Κέλσον ᾿ἀπόλλων βού- 
λέται Π]εταποντίνους ἐν ϑεῶν μοίρᾳ νέμειν τὸν ᾽άρι- 
στέαν. Ἐπεὶ δὲ οἱ Μιεταποντῖνοι τὴν περὶ τοῦ "4gi- 
στέω ἀνθρώπου, χαὶ τάχα οὐ σπουδαίου, ἐνάργειαν 
χρείττονα ἐνόμιζον εἶναι τοῦ περὶ αὐτοῦ χρησμοῦ ὡς 
ϑεοῦ ἤ ϑείων τιμῶν ἀξίου: διὰ τοῦτο οὐκ ἐβούλοντο 


!) Cfr. Galat. V, 17. 


2) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
Libri vero excusi (v. c. edd. Spence.) in textu: συμβαί- 
γνεσϑαι. B. 

: 3) Sic Mss. rectius quam impressi (e. c. edd. Spenc.), 
in. quibus legitur: μετὰ τὸ πιστεύειν. B. 

^) In edd. Spence. uncis inclusum legitur: τόν. 

5) Mss. quàifav. Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) 
φιλανϑρωπέαν. M. 
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πείϑεσϑαι τῷ ᾿Ζπόλλωνι, xci οὕτω τὸν ᾿Δριστέαν οὐδεὶς 
ἐνόμιζε 1) ϑεόν. Περὶ δὲ τοῦ ᾿Ιησοῦ εἴποιμεν ἄν, ἐπεὶ 
συμφέρον ἦν τῷ τῶν ἀνθρώπων γένει, παραδέξασϑαι 
αὐτὸν ὡς υἱὸν ϑεοῦ, ϑεὸν ἐληλυϑόια ἐν ἀνϑρωπένη 
ψυχῆ xci σώματι" xci οὐκ ἐδόχει τοῦτο τὴ λιχνείᾳ τῶν 
φιλοσωμάτων δαιμόνων; xal τῶν νομιζόντων αὐτοὺς 3) 
ϑεοὺς εἶναι, λυσιτελές" διὰ τοῦϑ' οἱ μὲν ἐπὶ γῆς δαί- 
μονες, παρὰ τοῖς μὴ παιδευϑεῖσι περὶ δαιμόνων νομι-- 
ζόμενοι εἶναι ϑεοὶ, ἀλλὰ xal οἱ ϑεραπεύοντες αὐτοὺς, 
ἐβουλήϑησαν χωλῦσαι τὴν νομὴν τῆς ᾿Ιησοῦ διδασχα- 
λίας. ἙἭ ρων γὰρ τὰς λοιβὰς καὶ τὰς κνέσσας, ἐφ᾽ αἷς 
λίχνως ἥδοντο, χαϑαιρουμένας ἐχ τοῦ χρατεῖν τὰ '"In- 
σοῦ μαϑήματα. Ὁ δὲ πέμψας τὸν ᾿Ιησοῦν ϑεὸς, ἐχλύ-- 
σας πᾶσαν τὴν τῶν δαιμόνων ἐπιβουλὴν, ἐποίησε παν- 
ταχοῦ τῆς οἰχουμένης ὑπὲρ τῆς τῶν ἀνθρώπων ἐπιστρο-- 
qs?) x«i διορϑώσεως χρατῆσαι τὸ εὐαγγέλιον ᾿Ιησοῦ, 
x«i γενέσϑαι πανταχοῦ ἐχχλησίας ἀντιπολιτευομένας 
ἐχχλησίαις δεισιδαιμόνων χαὶ ἀχολάστων xci ἀδίκων. 
Τοιαῦτα )) γὰρ τὰ πανταχοῦ πολιτευόμενα ἐν ταῖς ἐχ-- 
χλησίαις τῶν πόλεων πλήϑη. «ΑΑὲ δὲ τοῦ ϑεοῦ Χοιστῷ 
μαϑητευϑεῖσαι ἐκκλησίαι, συνεξεταζόμεναι ταῖς ὧν πα- 
ροιχοῦσει δήμων ἐκκλησίαις, ὡς φωστῆρές εἶσιν ἐν χό- 
σμῳ. Τίς γὰρ οὐχ &v ὁμολογήσαι, καὶ τοὺς χεέρους 
τῶν ἀπὸ τῆς ἐχκλησίας, καὶ συγκρίσει βελτιόνων ἐλάτ- 
τους, πολλῶν ?) xosírrovg τυγχάνειν τῶν ἐν τοῖς δήμοις 
ἐχχλησιῶν; 

30. ᾿Εχχλησία μὲν γὰρ τοῦ ϑεοῦ, φέρ᾽ εἰπεῖν») ἡ 


!) Ita Codd. Regius et Basileensis. Alii vero (itemq. 
edd. Spence.) νομέζει. n. 

3) Edd, Spenc. αὑτούς. 

3) Sic recte Codd. Regius et Basileensis; male vero 
libri excusi (v. c. edd. Spenc.) ἐπιστρεφέας. BR. 

3) Edd. Spenc. ad marg. Ταῦτα γάρ. 

5) Boherellus: »Forte: πολλῷ. Nil affirmo tamen.« 
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᾿ϑήνησι πραεῖά τις χαὶ εὐσταϑὴς, ἅτε ϑεῷ ἀρέσκειν 
τῷ ἐπὶ πᾶσι βουλομένη" ἡ δ᾽ ᾿ϑηναέων ἐκχλησία, 
(129) στασιώδης, καὶ οὐδαμῶς παραβαλλομένη τὴ ἐκεῖ 
ἐχχλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ. Τὸ δ᾽ αὐτὸ ἐρεῖς περὶ ἐκκλησίας 
τοῦ ϑεοῦ τῆς ἐν Κοοίνϑῳ, zai τῆς ἐκκλησίας τοῦ δή- 
uov Κορινϑέων. Καὶ, φέρ᾽ εἰπεῖν, πεοὶ ἐκκλησίας τοῦ 
ϑεοῦ τῆς ἐν ᾿ἡλεξανδοείᾳ, καὶ ἐχχλησίας τοῦ ᾿άλεξαν-- 
δϑρέων δήμου. Καὶ ἐὰν εὐγνώμων ἢ ὁ τούτου ἀκούων, 
χαὶ φιλαλήϑως ἐξετάζη τὰ πράγματα" ϑαυμάσεται τὸν 
καὶ βουλευσάμενον, καὶ ἀνύσαι δυνηϑέντα πανταχοῦ 
συστήσασθαι ἐχχλησίας τοῦ ϑεοῦ, παροιχούσας PxzÀg- 
σίαις τῶν καϑ' ἑχάστην πόλιν δήμων. Οὕτω δὲ καὶ 
βουλὴν ἐχκλησίας ϑεοῦ, βουλῇ τῇ καϑ' ἑχάστην πόλιν 
συνεξετάζων, εὕροις.) ἂν τίνες μὲν τῆς ἐχχλησίας βου-- 
λευταὶ ἄξιοί εἶσιν, εἴ τίς ἔστιν ἐν τῷ παντὶ πόλις τοῦ 
ϑεοῦ, ἐν ἐχείνη πολιτεύεσϑαι. Οἱ δὲ πανταχοῦ Bovisv- 
ταὶ οὐδὲν ἄξιον τῆς ἐκ χατατάξεως ὑπεροχῆς, ἣν ὑπερ- 
έχειν δοχοῦσι τῶν πολιτῶν; φέρουσιν ἐν τοῖς ἑαυτῶν 
ἤϑεσιν. Οὕτω δὲ χαὶ ἄρχοντα ἐχκλησίας ἑχάστης πό- 
λεως ἄρχοντι τῶν ἐν τῇ πόλει συγχριτέον" ἵνα χατα- 
γ»οήσης, ὅτι xci ἐπὲ τῶν σφόδρα ἀποτυγχανομένων βου-- 
λευτῶν καὶ ἀρχόντων ἐχχλησίας ϑεοῦ, καὶ ῥᾳϑυμότε-- 
gov?) παρὰ τοὺς εὐτονωτέρως 5) βιοῦντας, οὐδὲν ἧττόν 
ἔστιν εὑρεῖν ὡς ἐπίπαν ὑπεροχὴν, τὴν ἐν τῇ ἐπὶ τὰς 
ἀρετὰς προχοπῆ, παρὰ τὰ ἤϑη τῶν ἐν ταῖς πόλεσι βου-- 
λευτῶν 3) καὶ ἀρχόντων. 


1) Ruaeus, Boherello duce, in notis: »Scribendum 
videtur: εὕροις &v ὅτι τινὲς μέν z1À. Particula enim 
ὅτι facile excidere potuit, inquit Boherellus, quum ul- 
stima ejus syllaba eadem sit ac prima vocis sequentis.« 

?) Bohereilus: »Malim ὑᾳϑυμοτέρων.« 

3) Hoesch. in textu (edd. Spenc. ad marg.) εὐγο- 
γωτέρως. B. 

4) Ha Codd. Regius et Basileensis. Libri antea ex- 
cusi (v. c. edd. Spence.) βουλευόντων. R. 


On:icENIS OprEnA. Tow. XVIII. 19 


290 OniGENIS 


31. Ei δὲ ταῦϑ' οὕτως ἔχει, πῶς οὐχ εὔλογον uiv, 
vouíte περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, τοσαῦτα συστῆσαι δεδυνηκέ-. 
e ) c - - Φ * 35 c ΕἸ * 
vov, ὕτε οὐχ ἡ τυχοῦσα ϑεϊότης nv iv «órQ* οὐχέει δὲ 
οὔτε ἐν τῷ Προχοννησίῳ ᾿Δριστέᾳ, κἂν ó 4πόλλων αὖ- 
* , d , ἃ Mo» T p 
τὸν βούληται ἐν ϑεῶν μοίρᾳ νέμειν" οὔτ᾽ ἐν oig ἐξα- 
ριϑμεῖται 0 Κέλσος, λέγων" »ὅτε οὐδεὶς νομίζει ϑεὸν 
"Ageguy τὸν Ὑπερβόρειον, ὃς δύναμιν εἶχε τοσήνδε, 
ὥστε ὀϊστῷ βέλει 1) συμφέρεσϑαι;« Τί γὰρ βουλομένη 
ἡ χαρισαμένη ϑειότης τῷ “Ὑπερβορείῳ ᾿Δβάριδε ὀϊστῷ 3) 
συμφέρεσϑαι, τὸ τηλιχοῦτον αὐτῷ ἐδωρεῖτο, 3) ἵνα τι 
, - LI - » , ΄ » ; "SAY - 
ὠφεληϑὴ τὸ τῶν ἀνϑρώπων γένος; Ἢ αὐτὸς ἐκεῖνος 
» LED re ἃ cr M - 
τί ὦνατο ὀϊστῷ 4) συμφέρεσϑαι; — ἵνα καὶ συγχωρηϑὴ 
- - 4 r , , UJ , 
ταῦτα μηδαμῶς 5) εἰναι πλάσματα, ἀλλὰ κατά τινα δαι- 
΄ ΄ » * t c Li E] - 
uovíov συνεργίαν γεγονέναι. ᾿Εὰν δὲ ὁ ἐμὸς ᾿Ιησοῦς 
ἀναλαμβάνεσθαι) ἐν δόξη λέγηται, ὁρῶ τὴν oizovo- 
μίαν, ὕτι τοῖς ϑεωρήσασι συνίστη τὸν διδάσχαλον 1) ὁ 
τοῦτ ἐνεργήσας γενέσϑαι ϑεός" iy ὡς οὐχ ὑπὲρ ἀν- 
ϑρωπίνων μαϑημάτων, ἀλλὰ ϑείας διδασχαλίας, &yo- 
γνιζόμενοι, ὅση δύναμις, ἑαυτοὺς ἀναϑῶσι τῷ ἐπὲ πᾶσι 
$tQ, καὶ πάντα πράττωσιν ὑπὲρ τῆς πρὸς ἐκεῖνον ἀρε- 
σχείας" 5) ὡς ἀποληψόμενοι χατ ἀξίαν ἐν ϑείῳ διχα- 
z - , , ^ s - * 
ornoío ἅπερ ἐν τῷ βίῳ τούτῳ εὖ ἢ καχῶς πεποιήχασιν. 


1) Spenc., cui Boherell. assentitur, in notis: »De- 
lendum puto βέλει tanquam glossema, uti patet ex mox 
seqq., ubi βέλει non jungitur óigrQ.« — Cfr. pag. huj. 
not. 2. et 4, 

?) Cfr. pag. huj. not. 1. 

3) Guieto scribendum videtur: ἐδωρεῖτο, ἢ ἵνα τι 
ὠφεληϑῇ τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, ἢ αὐτός κτλ, R. 

4) Cfr. pag. huj. not. 1. 

5) Edd. Spenc. in textu: οὐδαμῶς, ad marg. vero: 
μηδαμῶς. 6) Cfr. I Tim. III, 16. 

7) Libri excusi (v. c. edd. Spenc. uncis voc. ὅτι ap- 
positis): διδάσχαλον ὅτι ὃ xi., sed a Mss, recte abest: 
ὅτι. R. 5) Cfr. Coloss. 1, 10. 
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32. Ἐπεὶ δὲ μετὰ ταῦτα καὶ περὶ τοῦ Κλαζομε- 
víov ó Κέλσος εἶπε, προσϑεὶς ἐπὶ τῆς zc αὐτὸν ἷστο-- 
ρίας" »μῶν οὐ τοῦτό φασιν, ὡς ἄρα ἡ ψυχὴ αὐτοῦ πολ-- 
λάκις ἀπολιποῦσα τὸ σῶμα περιεπόλει ἀσώματος; Καὶ 
οὐδὲ τοῦτον ἐνόμισαν ϑεὸν οὗ ἄνθρωποι « Καὶ πρὸς 
τοῦτο φήσομεν, ὅτι (130) τάχα πονηροί τινες δαίμονες 
τοιαῦτα ὠκονόμησαν ἀναγραφῆναι" (οὐ γὰρ πιστεύω, 
ὅτε zal γενέσϑαι ὠχονόμησαν") ἵνα τὰ προφητευϑέντα 
περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ τὰ λεχϑέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἤτοι ὡς 
πλάσματα ὕμοια ἐχείνοις διαβάλληται, ἢ ὡς οὐδὲν 
πλεῖον ἑτέρων ἔχοντα, μὴ πάνυ ϑαυμάζηται. Ἔλεγε 
δὲ ὁ ἐμὸς Ἰησοῦς περὶ τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆς (οὐ χατὰ τὸ 
ἀνθρώπινον χρεὼν γωριζομένης τοῦ σώματος, ἀλλὰ 
χατὰ τὴν δοθεῖσαν αὐτῷ χαὶ περὶ τούτου παράδοξον 
ἐξουσίαν) τό" »οὐδεὶς 1) αἴρει τὴν ψυχήν μου ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
ἀλλὰ ἐγὼ τίϑημι αὐτὴν ἀπὶ ἐμαυτοῦ. ᾿Εξουσίαν ἔχω 
ϑεῖναι αὐτὴν, καὶ πάλιν ἐξουσίαν ἔχω λαβεῖν αὐτήνινκ 
᾿Επεὶ γὰρ ἐξουσίαν εἶχε ϑεῖναι αὐτὴν, ἔϑηχε μὲν, ἡνέχα. 
εἶπε" »πάτερ, *) ἕνατί μὲ ἐγκατέλιπες; Καὶ κράξας φωνὴ 
μεγάλῃ, ἀφῆχε τὸ πνεῦμα" « προλαβὼν τοὺς ἐπὶ τῶν 
ἀνεσχολοπισμένων 3) δημίους, ὑποτέμνοντεις τὰ σχέλη 
τῶν σταυρουμένων. καὶ διὰ. τοῦϑ᾽ ὑποτέμνοντας, ἵνα 
μὴ ἐπιπλέον τιμωρίαν τίσωσιν. ᾿Ἔλαβε δὲ τὴν ψυχὴν, 
ὅτε ἑαυτὸν ἐνεφάνισε τοῖς μαϑηταῖς, προειπὼν ἐπ᾽ αὐὖ-- 
τῶν τοῖς ἀπιστοῦσιν αὐτῷ ᾿Ιουδαίοις" »λύσατε *) τὸν 
ναὸν τοῦτον, χἀγὼ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν.« 
Καὶ »ἔλεγε"}) τοῦτο περὶ τοῦ ναοῦ. τοῦ σώματος Gb 


!) Cfr. ev. Joann. X, 18. 
3) Cfr. Matth. XXVII. 46—50, 


3) Sic €odd. Beg. et Basil, alias vero: (v. c. in edd. 
Spenc.) ἀγασχοπολιζομένων. B. 


3) Cfr. ev. Joann. 1l, 19. 
5) Cfr. ev, Joann. If, 21. — Edd, Spenc. et Ruaei: 


αὐτοῦ. 
19 * 
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TOU,« xci τῶν προφητῶν προχηρυξάντων τὸ τοϊοῦτο 
διὰ πλειόνων" καὶ διὰ τοῦ" »ἔτε}) δὲ χαὶ ἡ σάρξ μον 
χατασζηνιύσει ἐπ᾿ ἐλπίδι" ὅτι οὐχ ἐγχαταλείψεις τὴν 
ψυχήν μου εἰς τὸν ἅδην, οὐδὲ δώσεις τὸν ὕσιόν σου 
ἰδεῖν διαφϑοράν. 

33. Ἔδειξε δ᾽ ὁ Κέλσος, ὅτι πλείονας ἀνέγνω ioto- 
ρίας Ἑλληνικὰς, παραϑέμενος καὶ τὰ περὶ τοῦ dorv— 
παλαίεως Κλεομήδους" »ὃν ἱστόρησεν εἷς χιβωτὸν χαι- 
ταδύντι,, χαὶ ἔνδοϑεν αὐτῆς εἰλημμένον μὴ εὑρῆσϑαι 
ἔνδον" ἀλλ᾿ ἔχτοϑε δαιμονίᾳ τινὲ μοίρᾳ διαπτῆναι, 
ἡνίχα ὑπὲρ τοῦ αὐτὸν συλλαβεῖν διέχοψάν τίνες τὴν 
χιβωτόν.« Καὶ τοῦτο δὲ εἰ ?) μὲν πλάσμα ἐστὶν, ὥσπερ 
ἔοιχεν εἶναι πλάσμα, οὐ παραβάλλεται τοῖς περὶ τοῦ, 
Ἰησοῦ. ᾿Επείπερ àxtívov μὲν οὐδὲν τῆς ἱστορουμένης 
ϑειότητος ἐν τῷ βίῳ τῶν ἀνθρώπων σύμβολον εὑρίσχε-- 
ται" τοῦ δὲ ᾿Ιησοῦ αἱ τῶν ὠφέλουμένων ἐχχλησίαι, καὶ 
«i περὶ αὐτοῦ λελεγμέναι προφητεῖαι, καὶ αἱ ἐν ὀνό-- 
ματι αὐτοῦ γινόμεναι ϑεραπεῖκι, χαὶ ἡ κατ αὐτὸν μετὰ 
σοφίας γνῶσις, καὶ ὃ λόγος εὑρισχόμενος παρὰ τοῖς 
φροντίσασιν ἀναβῆναι μὲν ἀπὸ τῆς ψιλῆς πίστεως, 
ἐρευνῆσαι δὲ τὸν ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς νοῦν, κατὰ 
τὰς τοῦ ᾿Ιησοῦ ὑποθήχας, εἰπόντος" »ἐρευνᾶτε3) τὰς 
γραφάς"« χαὶ κατὰ τὸ βούλημα τοῦ διδάξαντος Παύ-- 
λου, δεῖν) εἰδέναι ἡμᾶς ἑκάστῳ χατὰ τὸ δέον ἀπο- 
χρίνασϑαι" ἀλλὰ καὶ τοῦ εἰπόντος" »ἕτοιμοι 5) ἀεὶ πρὸς 
ἀπολογίαν παντὶ τῷ αἰτοῦντι ὑμᾶς λόγον περὶ τῆς ἐν 
ὑμῖν πίστεως.« El δὲ βούλεται αὐτὸς συγχωρεῖσϑαε: 
μὴ εἶναι πλάσμα" λεγέτω, τί βουλομένη ἡ ὑπὲρ 5) ἄν- 


1) Psalm. XVI, 9. 10. (XV.) 

?) Hoeschel. in textu et omnes Mss. (itemq. edd. 
Spenc. ad marg.) εἰ μέν. Spencer. autem. (m textu) 
male: ἡμῖν. Lego: εἰ μὴ πλάσμα. R. 

3) Ev. Joann. V, 39. 4) Cfr. Coloss. IV, 6. 

5) I Petr. HI, 15. 


5) Hoeschel. et. Spenc, ὑπὲρ ἀνθρώπων. Mss. re- 
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ϑρωπον δύναμις πεποίηχεν ἔχτοϑι τῆς κιβωτοῦ δαιμο-- 
νέᾳ τινὲ μοίρᾳ διαπτῆναι; El μὲν γὰρ ἀξιόλογόν τι 
σικραστήσει, (131) χαὶ βούλημα ϑεοῦ ἄξιον τὸ δωρησά- 
u£voy τὸ τοιοῦτον τῷ Κλεομήδει, χρινοῦμεν τί χρὴ λέ- 
γειν πρὸς αὐτόν" εἰ δ᾽ ἀπορήσει x&v πιϑανόν τι εἰς 
τὸν τόπον λέγειν, δηλονότι") τὸ ὅσον ἐπὶ τῷ μὴ εὑρί- 
σχέσϑαι λόγον, ἤτοι διαβαλοῦμεν τοῖς αὐτὴν un?) πα- 
ραδεξαμένοις, χαὶ ἐγχαλέσομεν τῇ ἱστορίᾳ ὡς οὐχ ἀλη-- 
ϑεῖ" ἢ δαιμόνιόν τι φήσομεν παραπλήσιον τοῖς ἐπι-- 
δειχνυμένοις γόησιν ἀπάτῃ 5 ὀφθαλμῶν πεποιηχέναι 
χαὶ περὶ τὸν ᾿Δστυπαλαιέα" περὶ οὗ οἴεται ὃ Κέλσος 
ὅτι ϑεοπρύπιόν τι ἐϑέσπισεν, ὡς ἄρα μοίρᾳ τινὶ δαι- 
μονίᾳ διέπτη ἀπὸ τῆς χιβωτοῦ. 

94. ᾿Εγὼ μὲν οὖν ἡγοῦμαι, ὅτι τούτους μόνους 
ἠπίστατο ὁ Κέλσος. Καὶ ἵνα δοχῇ ἑχὼν παραλιπεῖν τὰ 
παραπλήσια, εἶπε τὸ" »χαὶ ἄλλους ἔχοι τις ἂν εἰπεῖν 
τοιούςδε πλείονας«« Ἔστω δ᾽ 3) οὖν χαὶ δεδόσϑω, τοι-- 
οὖς δε 5) γεγονέναι πλείονας, μηδὲν ὠφεληχότας 10 τῶν 
ἀνθρώπων γένος" τί τούτων ἕχαστον εὑρεϑείη ἂν πρὸς 
τὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἔργον, zci τὰ περὶ αὐτοῦ παράδοξα, 
περὶ ὧν ἐπὶ πλεῖον εἰρήχαμεν; Μετὰ ταῦτα »παρα- 
σιλήσιον ἡμᾶς οἴεται πεποιηκέναι, τὸν, (ὥς φησιν ὁ 
Kélaos,) ἁλόντα χαὶ ἀποθανόντα ϑρησχεύοντας, τοῖς 


ctius: ὑπὲρ ἄνϑρωπον. R. — Jam Boherellus in notis: 
»Lego: ὑπὲρ ἄγϑρωπσιον.« 

1) Ita Cod. Basil, (itemq. Boherell. in notis); alias 
vero (v. c. in edd. Spenc.) minus bene: δῆλον ὅτι. R. 

?) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur voc. μή. 

3) Ita Codd, Jolian. et Basil. in textu, sicque duo 
Anglicani in marg. rccte. Ordo est: δαιμόνιόν τι ἀπάτῃ 
ὀφθαλμῶν πιεποιηχέναι παραπλήσιον τοῖς ἐπιδεικνυμέ- 
γοις γόησιν. R. — Edd. Spenc. in textu: ἀπάτην, ad 
marg. ἀπατᾷ. 

*) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur δ΄. 

5) Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) τοιούςδε. 
Impressi (v. c. edd, Spenc.) in textu: τοιούτους. 
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Τέταις σέβουσι Ζάμολξιν, χαὶ Κίλιξι τὸν Mowor, xci 
ΕἸ —- ^ 
Ακαρνᾶσι τὸν AuqíAoyov, x«i Θηβαίοις τὸν ᾿δμφιά- 
θέων, zal «Τεβαδίοις τὸν Τροφώνιον.« Καὶ ἐν τούτοις 
δὲ ἐλέγξομεν αὐτὸν οὐχ εὐλόγως ἡμᾶς ὁμοιώσαντα τοῖς 
προειρημένοις. Οἱ μὲν γὰρ νεὼς καὶ ἀγάλματα κατε- 
σχευᾶσαν τοῖς χατειλεγμένοις" ἡμεῖς δὲ τὴν διὰ τῶν 
τοιούτων τιμὴν ἀνελόντες ἀπὸ τοῦ ϑείου, (ὡς ἅρμο- 
-. - 2 E " 
ζόντων 1) μᾶλλον δαιμονίοις, οὐκ oid ὅπως ἱδρυμέ- 
votg?) ἔν τινι τόπῳ, ὃν ἤτοι προχαταλαμβάνουσιν, ἢ 
διά τινων τελετῶν ἀγϑέντες xol μαγγανειῶν ὥσπερ ol- 
χοῦσι,) τεϑήπαμεν τὸν ᾿Ιησοῦν, τὸν νοῦν ἡμῶν μετα- 
ϑέντα ἀπὸ παντὸς αἰσθητοῦ, ὡς οὐ μόνον φϑαρτοῦ, 
E ^ ^ 1 
ἀλλὰ χαὶ φϑαρησομέγνου, xci ἀνάγοντα ἐπὶ τὴν μετὰ 
ὀρϑοῦ βίου πρὸς τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸ ὴ ᾿ εὐχῶ 
9 ρὸς τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν τιμὴν μετ᾽ εὐχῶν, 
«^ 3 , , - t€. 4 ^5 J » - 
ας 3) προσάγομεν αὐτῷ, ὡς 3) διὰ 5) μεταξὺ ὄντος τῆς 
τοῦ ἀγενήτου δ) χαὶ τῆς τῶν γενητῶν πάντων φύσεως, 
καὶ φέροντος μὲν ἡμῖν τὰς ἀπὸ τοῦ πατρὸς εὐεργε- 
΄ "^ T , , 8 ^ 
σίας, διαχομίζοντος δ' ἡμῶν τρόπον ἀρχιερέως 5) τὰς 
εὐχὰς πρὸς τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεόν. 
80. ᾿Πβουλόμην δὲ πρὸς τὸν, οὐχ οἶδ᾽ ὅπως, τοι-- 

«Ur« λέγοντα, τοιαῦτά τινα πρεπόντως αὐτῷ ἀδολε- 


1) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) &ouo- 
ζόντως. R. 2) Edd. Spenc. et Ruaei: ἑδρουμένοις. 

3). Boberellus: »Lego: &c προσάγομεν δὲ «αἰτοῦ, ὡς.« 

*) Hoeschel, (itemq.. Spence. ad marg.) suspicabatur 
legendum :.óc δὴ μεταξὺ ὄντος. Male, Nihil mutari 
necesse est. Agitur,quippe de precibus, quas offerimus 
Deo »per eum, gi veluti medius est. inter increatam na- 
turam et creatam:« ὡς διὰ μεταξὺ ὄντος τῆς τοῦ ἀγε- 
νήτου χαὶ τῆς τῶν γενητῶν πάντων φύσεως. R. 

5) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: διά. 


9) Ita Codd. Reg. et Basileensis. Libri editi (v. c 
edd. Spenc.) dysvvg4tov χαὶ τῆς τῶν γεννητῶν. R. 

7) Sic omnes Mss. b excusis libris (e. c. edd. 
Spence.) abest ἀπό. BR. 


5) Cfi. Hebr. HII, 1. 
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σχησαι. 4o οὖν οὐδέν εἰσιν οὗτοι, οὺς χατέλεξας, καὶ 
οὐδεμία δύναμίς ἔστιν iv ““εβαδίᾳ κατὰ τὸν Τροφώ-- 
νιον, οὐδ᾽ ἐν Θήβαις περὶ τὸν τοῦ ᾿μφιάρεω νεῶν, 
οὐδ᾽ ἐν '"dz«grvavíg περὶ τὸν ᾿Δμφίλοχον, οὐδ᾽ ἐν Κι- 
λιχίᾳ περὶ τὸν Μόψον; Ἢ ἐστί τις ἐν τοῖς τοιούτοις 
εἴτε δαίμων, εἴτε ἥρως, εἴτε χαὶ ϑεὸς, ἐνεργῶν τινα 
μείζονα ἢ χατὰ ἄνθρωπον; Ei μὲν γάρ φησι μηδὲν 
ἕτερον εἶναι, μήτε δαιμόνιον, μήτε ϑεῖον περὶ τούτους" 
x&v νῦν ὁμολογησάτω τὴν ἑαυτοῦ γνώμην, (132) Ἔπι-- 
κούρειος ὧν, χαὶ μὴ τὰ αὐτὰ τοῖς Ἕλλησι φρονῶν, χαὶ 
μήτε δαίμονας γιγνώσκων, μήτε x&v ὡς Ἕλληνες 9&- 
oUg σέβων" x«i ἐλεγχέσϑω, ὅτι μάτην χαὶ τὰ προειρη- 
μένα, ὡς παραδεξάμενος αὐτὰ εἶναι ἀληϑῆ, ἐκόμισε, 
χαὶ τὰ ἐν τοῖς ἑξῆς ἐπιφερόμενα. Ei δὲ φήσει εἴτε 
δαίμονας, εἴτε ἥρωας, εἴτε χαὶ tobg') εἶναι τοὺς x«- 
τειλεγμένους" ὁράτω ὅτι, ὕπερ οὐ βούλεται, κατασχευ- 
ἄσει δὲ ὧν εἴρηκεν ὡς x«i ὁ ᾿Ιησοῦς τοιοῦτόν τι ἦν᾽ 
διὸ χαὶ δεδύνηται ἑαυτὸν παραστῆσαι οὐχ ὀλίγοις τῶν 
ἀνθρώπων ϑεόϑεν ἐπιδεδημηχέναι τῷ γένει τῶν ?) ἀν- 
ϑρώπων. Ἅπαξ δὲ τοῦτ᾽ ἐὰν παραδέξηται" ὅρα, εἰ μὴ 
ἀναγχασϑήσεται ἰσχυρότερον αὐτὸν φῆσαι τούτων, οἷς 
αὐτὸν συγχατηρίϑμησεν" ἐπεὶ ἐχείνων μέν γε οὐδεὶς 
χωλύει τὰς πρὸς τοὺς ἑτέρους τιμάς" οὗτος δὲ ἑαυτῷ 
ϑαῤῥῶν, ὡς πάντων ἐχείνων δυνατώτερος, ἀπαγορεύει 
τὰς τούτων ἀποδοχὰς, ὡς μοχϑηρῶν δαιμόνων, zai τό- 
"ovg ἐπὶ γῆς προχατειληφότων, ἐπεὶ τῆς χαϑαρωτέρας 
οὐ δύνανται ἐφάψασθαι χώρας καὶ ϑειοτέρας, ἔνϑα μὴ 
φϑάνουσιν αἱ ἀπὸ τῆς γῆς καὶ τῶν ἐν αὐτῇ μυρίων 
χαχῶν παχύτητες. 

90. ᾿Επεὶ δὲ μετὰ ταῦτα zai τὰ περὶ τῶν παιδι-- 


1) Sic omnes Mss. (uemq. Boherell. in. notis.) Li- 
bri excusi (v. c. edd. Spenc.) minus bene: ϑείους. R. 

?) Boherellus: »Videtur delendum: τῶν &v9ooztov, 
propter eadem verba versu seq. repetita.« 
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χῶν ᾿Αδριανοῦ, (λέγω δὲ τὰ περὶ 'Avrivóov τοῦ μεῖρα-- 
χέου, καὶ τὰς εἷς αὐτὸν ") τῶν àv ᾿Φντινόου πόλει τῆς 
«4ϊγύπτου τιμὰς.) οὐδὲν οἴεται ἀποδεῖν τῆς ἡμετέρας 
πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν τιμῆς" φέρε zal τοῦτο ὡς φιλέχϑρως 
λεγόμενον διελέγξωμεν. Τί γὰρ χοινὸν ἔχεε ὁ ytvó- 
μενος ἐν τοῖς ᾿ἀδριανοῦ παιδικοῖς βίος, οὐδὲ τὸν ἄῤ- 
ὅενα ἀπαϑὴ γυναιχείας νόσου φυλάξαντος, 5) πρὸς τὸν 
σεμνὸν ἡμῶν 5) Ἰησοῦν, οὗ μηδὲ οἱ μυρία χατηγορή-- 
σαντες, χαὶ ψευδῆ ὕσα περὶ αὐτοῦ λέγοντες, δεδύνην- 
ται χατειπεῖν, ὡς χἄν τὸ τυχὸν ἀκολασίας κἂν im ὀλέ- 
yov γευσαμένου; ᾿Αλλὰ καὶ, εἴπερ φιλαλήϑως καὶ ἀδε- 
χκάστως τὰ περὶ τὸν ᾿Αντίνουν ἐξετάζοι τις; μαγγανείας 
ὧν Aiyvntíoy zai τελετὰς εὕροι τὰς αἰτίας τοῦ δοκεῖν 
τι αὐτὸν ποιεῖν ὃν ᾿Αντινόου πόλει, χαὶ μετὰ τὴν τε- 
λευτὴν αὐτοῦ" ὕπερ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων νεῶν ἱστορεῖται *) 
ὑπὸ .iyvniíov zat τῶν τὰ τοιαῦτα δεινῶν γεγονέναι, 
ἔν τισι τόποις ἱδρυόντων δαίμονας μαντικοὺς, ἢ ἴατρι-- 
χοὺς, πολλάχις δὲ χαὶ βασανίζοντας τοὺς δοχοῦντάς τε 
παραβεβηχέναι περὶ τῶν τυχόντων βρωμάτων, ἢ περὶ 
τοῦ ϑίγειν νεχροῦ σώματος ἀνθρωπίνου, ἕνα δοκοῖεν 
δεδίττεσϑαι τὸν πολὺν λαὸν) χαὶ ἀπαίδευτον. Τοι- 
οὗτος δέ ἐστι χαὶ ἐν ᾿Ἵντινόου πόλει τῆς .iyUntov 


!) Ita. recte. omnino Cod, Regius. Alias (vw. e. in 
edd. Spenc.) mendose: αὐτὸν τῶν ἐν ᾿Αντινόου τοῦ τῆς 
-iyvntov χτλ. R. — In edd. Spenc. uncis inclusum Ie- 
gitur: τοῦ, Boherellus vero haec habet in motis: »Sic 
lego: αὐτὸν ἐν !dvrivóov πόλει τῆς -AiyÜntov.« 

3) Boherellus, cui Ruaeus adstipulatur: »Lego: qv- 
λάξας.« 

8) Hoeschel. in textu. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
ἡμῖν ᾿Ιησοῦν. R. 

4) Major pars Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
ἱστορεῖται. Alias (v. c. in textu edd. Spenc.) ἱστόρη- 
ται. RB 


3) Vocem λαόν, quae exciderat (v. c. in edd, Spenc.), 
restituunt. Mss. BR. 
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γομισϑεὶς εἶναι ϑεὸς, οὗ ἀρετὰς οἱ μέν τινες χυβευτι-- 
χώτερον ζῶντες χαταινεύδονται" ἕτεροι δὲ ὑπὸ τοῦ ἐχεῖ 
ἱδρυμένου δαίμονος ἀπατώμενοι, χαὶ ἄλλοι ἀπὸ ἀσϑε- 
voUg τοῦ συνειδότος ἐλεγχόμενοι, οἴονται τίνειν !) ϑεη- 
λατον ἀπὸ τοῦ ᾿Αντινόου ποινήν., Τοιαῦτα δέ ἔστι zc 
τὰ (133) δρώμενα αὐτῶν μυστήρια, καὶ αἱ δοχοῦσαι 
μαντεῖαι, ὧν πάνυ μαχράν ἔστι τὰ τοῦ Ιησοῦ. Οὐ γὰρ 
συνελθόντες γύητες, χάριν τίνοντες βασιλεῖ τινι χελεύ-- 
οντι, ἢ ἡγεμόνι προστάσσοντι, πεποιηκέναι ἔδοξαν αὐ-- 
τὸν εἶναι ϑεόν" ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ τῶν ὅλων δημιουργὸς, 
ἀχολούϑως 5 τὴ ἐν τῷ λέγειν τεραστίως πιστιχῇ δυ-- 
νάμει, συνέστησεν αὐτὸν, ὡς τιμῆς ἄξιον, οὐ τοῖς εὐ-- 
φρονεῖν ἐϑέλουσι μόνον ἀνθρώποις, ἀλλὰ καὶ δαίμοσι, 
χαὶ ἄλλαις ἀοράτοις δυνάμεσιν" αἵτινες μέχρι τοῦ δεῦρο 
ἐμφαίνουσιν, ἤτοι φοβούμεναι τὸ ὄνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ ὡς 
χρείττονος, ἢ σεβασμίως ἀποδεχόμεναι ὡς χατὰ νόμους 
αὐτῶν ἄρχοντος. El γὰρ μὴ ϑεόϑεν ἦν αὐτῷ δοθεῖσα 
σύστασις, οὐκ ἂν καὶ δαίμονες τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἀπαγ- 
γελλομένῳ μόνον εἴχοντες ἀνεχώρουν ἀπὸ τῶν ὑπ᾽ αὐ- 
τῶν πολεμουμέγων. 

97. αἰγύπτιοι ) μὲν οὖν διδαχϑέντες τὸν Myii- 
voor σέβειν, ἐὰν αὐτῷ παραβάλης ᾿᾿πόλλωνα ἢ zc, 


1) Boherellus: »Scaliger in Animadvers, ad Euseb 
ad aun. MMCXLV. legit: πρεῖν a0 V , et Salmas. in 
notis ad Ael. Spartianum: πνεῖν πνοήν, quomodo et 
apud Scaligerum legendum videtur. Consule annotatio- 
nes Spenceri (probantis lectionem: πνεῖν πνοή») ad hunc 
locum. Sed placet vulgata lectio, propter illud: &9je- 
γοῦς τοῦ συνειδότος, et ϑεήλατον.« 


3) Guieto ropter praecedens illud: πεποιηχέγαι 
ἔδοξαν αὐτὸν εἶναι ÜtOr, scribendum videtur: ἀχολού- 
ϑως τὴ ἐν τῷ λόγῳ τεραστίως τιοιητιχῇ δυνάμει. R. 


$5 Libri excusi (v. c. edd. Spence.) i in margime: .4i- 
γυπτίῳ uiv οὖν διδαχϑέντι τὸν ' Avitvoov σέβειν, ἐὰν 
πιαραβάλλης χτλ, Sicque omnes Mss. excepto Joliano, 
cujus lectionem i in textu sequimur ob sequentia: ἀγέξον - 
ται σεμνύγοντες. Ἀ, 
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ἀνέξονται, σεμνύνοντες τὸν ᾿Αντίνουν διὰ )) τοῦ ἐχεί-- 
γοις αὐτὸν συναριϑμεῖν. Καὶ ἐν τούτοις γὰρ ὁ Κέλ- 
σος σαφῶς ψεύδεται, λέγων" »züv παραβάλῃς αὐτῷ 
τὸν ᾿ἀπόλλωνα, ἢ 10v «1ία, οὐκ ἀνέξονται.« Χριστια- 
νοῖς δὲ μεμαϑηχόσι τὴν αἰώνιον 5) αὐτοῖς εἶναι ζωὴν 
ἐν τῷ γιγνώσχειν τὸν μόνον ἐπὶ πᾶσιν ἀληϑινὸν ϑεὸν, 
χαὶ ὃν ἐχεῖνος ἀπέστειλεν ᾿Ιησοῦν Χριστόν" μαϑοῦσι 
δὲ χαὶ, ὅτε πάντες ^) μὲν οἱ ϑεοὶ τῶν ἐϑνῶν εἶσι δαι- 
μόνια λιχνὰ, zci?) περὶ τὰς ϑυσίας, χαὶ τὰ αἵματα, 
zai τὰς ἀπὸ τῶν ϑυσιῶν ἀποφορὰς χαλινδούμενα ἐπὶ 
ἀπάτῃ τῶν μὴ προσπεφευγότων τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ᾽" oí 
δὲ τοῦ ϑεοῦ ϑεῖοι χαὶ ἅγιοι ἄγγελοι ἄλλης εἰσὶ φύ- 
σεως δὴ χαὶ προαιρέσεως παρὰ τοὺς ἐπὶ γῆς πάντας 
δαίμονας" zc ὅτι οὗτοι σφόδρα ὀλίγοις γιγνώσχονται 
τοῖς περὶ τούτων συνετῶς χαὶ ἐπιμελῶς ζητήσασιν, ἐὰν 
παραβάλῃς ᾿Απόλλωνα καὶ 4a, ἢ τινα τῶν μετὰ κνίσ- 
σης, καὶ αἵματος, xci ϑυσιῶν, προσχυνουμένων, οὐκ 
ἀνέξονται" τινὲς μὲν, διὰ τὴν πολλὴν ἁπλότητα, μὴ εἴ-- 
δότες μὲν δοῦναι λόγον περὶ ὧν ποιοῦσιν, εὐγνωμό-- 
vog δὲ τηροῦντες (€ παρειλήφασιν" ἕτεροι δὲ μετ᾽ οὐκ 

εὐχαταφρονήτων λόγων, ἀλλὰ καὶ βαϑυτέρων, καὶ, (ὡς 
ἂν εἴποι τις Ἕλλην.) ἐσωτεριχῶν xci ἐποπτιχῶν, ἐν οἷς 
πολύς ἔστι λόγος περὶ ϑεοῦ, καὶ τῶν τετιμημένων ἀπὸ 
ϑεοῦ διὰ τοῦ μονογενοῦς ϑεοῦ λύγου μετοχὴ ϑεύτη- 


!) Hoeschel. in notis: »Vetus interpres: διὰ τὸ αὐ-- 
τὸν ἐχείνοις συνηριϑμῆσθϑαι: « 

z Hoesch. in notis: »Vide au legendum: Χοιστια- 
νοὶ δὲ οὐχ ἀνέξονται, μεμαϑηκότες τὴν — ᾿ϑεὸν, χαὶ 
ὃν --- Χριστόν" μαϑόντες δὲ καί κτλ. Discrepant" enim 
interpretum Codices.« 

8) Cfr. ev. Joann. XVII, 3. 

1) Cfr. AS XCVI, 5. (XCV.) 


5) Vide quae ab Huetio disputata sunt Origenianor. 
lib. 1l. quaest. V. num. XXXVII. 


$) Consule. quae observavit. Huetius. Origenianornm 
lib. ll. quaest, V. num. VII. et. VIII. 
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τος, ἢ) διὰ τοῦτο δὲ χαὶ ὀνόματι.) Πολὺς δὲ ὁ λόγος 
xal ὁ περὶ τῶν ϑείων ἀγγέλων, καὶ ὃ περὶ τῶν ἔναν- 
τίων μὲν τὴ ἀληϑείᾳ, ἠπατημένων δὲ, χαὶ ἐξ ἀπάτης 
αὐτοὺς ἀναγορευόντων ϑεοὺς, ἢ ἀγγέλους ϑεοῦ, ἢ δαί- 
μονας ἀγαθοὺς, ἢ ἥῤωας ἐκ μεταβολῆς συστάντας ἀγα- 
ϑῆς ἀνθρωπίνης ψυχῆς. Οἱ δὲ τοιοῦτοι Χριστιανοὶ zai 
χατασχευάσουσιν, ὅτι ὥσπερ πολλοὶ ἐν φιλοσοφίᾳ do- 
χοῦσιν εἶναι ἐν ἀληϑείᾳ, ἤτοι ἑαυτοὺς χατασοφισάμε-- 
vot λόγοις πιϑανοῖς, ἢ τοῖς ὑφ᾽ ἑτέρων προσαγομένοις 
xal εὑρεϑεῖσι συγκαταϑέμενοι (134) προπετῶς" οὕτως 5) 
εἰσὶ χαὶ ἐν ταῖς ἔξω σωμάτων ψυχαῖς, καὶ ἀγγέλοις χαὶ 
δαίμοσί τινες, ὑπὸ τῶν πιϑανοτήτων ἑλχυσϑέντες πρὸς 
τὸ ἑαυτοὺς ἀναγορεῦσαι ϑεούς. Καὶ 3) διὰ τοὺς τοιού-- 
τους γε λόγους κατὰ τὸ ἀκριβὲς τελείως ἐν ἀνθρώποις 
μὴ δυναμένους εὑρεϑῆναι, ἀσφαλὲς ἐνομίσϑη τὸ μη- 
δενὶ ἑαυτὸν ἐμπιστεῦσαι ὥνϑρωπον ὄντα ὡς ϑεῷ, πλὴν 5) 
μόνου τοῦ ἐπὶ πᾶσιν ὡς διαιτητοῦ, τὰ βαϑύτατα ταῦτα 
zal ϑεωρήσαντος χαὶ 5) ὀλίγοις παραδόντος ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ. 


1) Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ϑεύτητος. 
Libri excusi (v. c. edd. Spenc) in textu: θειότητος. BR. 


?) Forte scribendum fuerit: ὀνόματος. 

3) Ita recte Cod, Jolianus, male vero alii, et libri 
impressi (v. c. edd. Spenc., uncis licet voc. «f appositis) 
οὕτως εἰσὶ zal αἱ ἐν ταῖς ἔξω σωμάτων. B. 

4) Temere, opinor, hunc locum, quem non cepit, 
sollicitat Guietus, qui sic scribendum censet: Καὶ διὰ τὸ 
τοὺς τοιούτους (id est: ἀγγέλους) τελείως ἐν ἀνθρώποις 
μὴ δύνασθαι διαχριϑῆναι, ἀσφαλὲς ἐνομίσϑη χτλ. R. 

5) Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) ad marg. habent: 
πλὴν μόνον τοῦ ἐπὶ πᾶσιν ὡς διαιτητοῦ τὰ βαϑύτατα, 
in textu. vero: σιλὴν μόνου τοῦ ἐν πᾶσιν ὡς διαιτητοῦ. 
τοῦ βαϑύτατα χιλ. Rh. i 

5) Libri editi (itemq. edd. Spenc., uncis licet voc. 
ἐν appositis) in textu habent: χαὶ ἐν ὀλίγοις xiÀ,, sed 
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38. Igi!) μὲν οὖν τοῦ ᾿Αντινόου, 3) 5 τινος ἄλ-- 
λου τοιούτου, εἴτε παρ᾽ «Δϊγυπτίοις, εἴτε παρ Ἕλλησι, 
πίστις ἐστὶν, (ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω.) ἀτυχής" περὶ δὲ τοῦ 
'"InooU ἤτοι δόξασα ἂν εἶναι εὐτυχὴς, ἢ xci?) βεβασα- 
γισμένως ἐξητασμένηγ δοχοῦσα μὲν εὐτυχὴς παρὰ τοῖς 
πολλοῖς, βεβασανισμένως δὲ ἐξητασμένη παρὰ πάνυ 
ὀλιγωτάτοις. Κἂν 4) λέγω) δέ τινα πίστιν εἶναι, ὡς 
ἂν οἱ πολλοὶ ὀνομάσαιεν, εὐτυχῆ" xci περὶ ταύτης 
ἀναφέρω τὸν λόγον ἐπὶ τὸν εἰδότα ϑεὸν τὰς αἰτίας 
τῶν ἑχάστῳ μεμερισμένων ἐπιδημοῦντι τῷ βίῳ τῶν dv- 
ϑρώπων. Καὶ Ἕλληνες δὲ φήσουσι zai ἐν τοῖς γνομι-- 
ζομένοις εἶναι σοφωτάτοις, 5) χατὰ πολλὰ τὴν εὐτυχίαν 
εἶναι αἰτίαν, οἷον περὶ διδασχάλων τοιῶνδε, χαὶ τοῦ 
περιπεσεῖν τοῖς χρείττοσιν, (ὄντων χαὶ τῶν τὰς 7) ἐναν-- 
τίας αἱρέσεις διδασκόντων.) xci περὶ ἀνατροφῆς τῆς ἐν 
βελτίοσι. Πολλοῖς γὰρ zci τὰ τῆς ἀνατροφῆς ἐν 5) τοι- 


bene abest a Mss. Codd. vocula ἐν, quam mos expunxi- 
mus. Rh, 

1) Cfr. Philoc. ed, Tarin. cap. XVIII. pag. 209. seqq., 
ubi, tituli instar, haec leguntur verba: Ὅτι ἡ εἷς τὸν χύ- 
ριον ἡμῶν πίστις μηδὲν χοινὸν ἔχουσα πρὸς τὴν &Ào- 
γον τῶν ἐθνῶν δεισιδαίμονα πίστιν, ἐπαινετή τέ ἔστι 
x«i ταῖς ἀρχῆϑεν κοιναῖς ἐννοίαις συναγορεύει. Καὶ 
πρὸς τοὺς λέγοντας, πῶς ix ϑνητοῦ σώματος ὄντα τὸν 
᾿Ιησοῦν ϑεὸν νομίζομεν. 

2) Philoc. ᾿“ντίνου. 

3) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur χαΐί. 

4) Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) ad marginem: 
Καὶ λέγω. R. 

5) Philoc. λέγω δὲ πέστιν τινὰ εἶναι. 

5) Philoc σοφωτάτοις ὡς τὰ πολλὰ τὴν εὐτυ- 
χίαν zi. *) Deest τάς in edd. Philoc. 

8) Libri excusi (v. c. edd. Spenc.)) ad marginem: 
τοιούτως γεγένηται. R, — Philoc, Mscr., Hoesch. teste: 
χαὶ περὶ ἀνατροφῆς τῆς βελτίονος.  IloÀàoig y&Q χατὰ 
τὴν ἀνατροφὴν ἐν τοιούτοις. 


---«-----...ὅ 9ο..ὄ 
C —Á— 
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δύτοις γεγένηται, ὡς μηδὲ φαντασίαν ἐπιτραπῆναι τῶν 
χρειττόνων λαβεῖν" ἀλλ᾽) ἀεὶ χαὶ ἐχ πρώτης ἡλιχίας 
» - T » , - - ^ 
ἤτοι ἐν παιδικοῖς εἶναι ἀχολάστων ἀνδρῶν, ἢ δεσπο- 
τῶν, ἢ bv ἄλλῃ τινὲ χωλυούσῃ 3) τὴν ψυχὴν ἀναβλέ- 
πεῖν χαχοδαιμονίᾳ. Τὰς δὲ πεσὶ τούτων αἰτίας πάν-- 
τως 5) μὲν εἰχὸς εἶναι ἐν τοῖς τῆς προνοίας λόγοις" πέ- 
πτειν *) δὲ αὐτὰς εἷς ἀνθρώπους, οὐκ εὐχερές. Ἔ δοξε 
δέ μοι ταῦτα διὰ μέσου ἐν παρεχβάσει εἰρηχέναι, διὰ 5) 
τὸ" ν»τοσοῦτον ποιεῖ πίστις, ὁποία δὴ προχατασχοῦσα.« 
᾿Εχρῆν γὰρ διὰ τὰς διαφόρους ἀνατροφὰς εἰπεῖν δια-- 
φορὰς τῶν ἐν ἀνθρώποις πίστεων, εὐτυχέστερον ἢ ἀτυ-- 
χέστερον πιστεύουσι" χαὶ ἐκ τούτου ἀναβῆναι, ὅτι δό- 
ξαι ἂν xci ἐν 5) τοῖς ἐντρεχεστέροις εἷς αὐτὸ τὸ δοχεῖν 
εἶναι λογιχωτέροις, καὶ λογιχώτερον προστίϑεσϑαι τὰ 
^ 
πολλὰ δόγμασιν, 7 ὀνομαζομένη εὐτυχία xci ἡ λεγο- 
^ , ΄ - , ^ * 7 " , e 
μένη ἀτυχία συνεργεῖν. ᾿4λλὰ γὰρ 7) περὶ τούτων ἅλις. 
39. Τὰ) δ᾽ ἑξῆς τοῦ Κέλσου κατανοητέον, ἐν οἷς 
3 A3ynap? / 10 z : T 
xci »ἡμῖν 5) φησι πίστιν 15) ποιεῖν προχαταλαβοῦσαν 
€ — ^ ^ — 
ἡμῶν !*) τὴν ψυχὴν, τὴν περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ τοιάνδε συγ-- 


!) Philoc. ἀλλὰ εἰ χαὶ ἐκ πρώτης xi. 

3) Philoc. χωλυούση ἀναβλέπειν τὴν ψυχήν xtA. 

3) Desunt in Philoc. verba: πάντως μέν. 

5) Philoc. πέπτειν δ᾽ εἰς ἀνθρώπους αὐτὰς οὐχ εὐ-- 
χερές. 

5) Sic Cod. Regius. Hoeschel. autem ac Spenc. (in 
textu) διὰ τὸ τοσούτων τί ποιεῖ πίστις, ὁποία χτλ. R. 
— Spenc. ad marg. τὸ τοσοῦτον, at δεῖξαι ὅτι τοσοῦ-- 
τον χτλ. videtur legisse interpres; Philoc. vero: δεὰ το-- 
σούτων, τί ποιεῖ πίστις, ὁποῖα δή κτλ. — Philoc. Mscr., 
Hoeschel, teste: τοσοῦτόν τι ποιεῖ. 

5) Deest ἐν in Philoc. 7) Deest γάρ in Philoc. 

8) Philoc, Τὰ δὲ ἑξῆς. 

9?) Philoc. Νίβογ,, Hoesch. teste: ἡμῶν τὴν πίστιν. 

1?) Philoc. ποεῖν πέστιν χαταλαβοῦσαν. 
11) Hoesch. in textu, Spenc. ad marg. ἡμῖν.- 
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χατάϑεσινι« ᾿Δληϑῶς 1) γὰρ πίστις ἡμῖν ποιεῖ τὴν τοι-- 
αὐτην συγχατάϑεσιν. Ὅρα δὲ, εἰ μὴ αὐτόϑεν ἡ πίστις 
αὐτὴ 2) τὸ ἐπαινετὸν παρίστησιν 35), ὅτι) πιστεύομεν 
ἑαυτοὺς 5) τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ; χάριν ὁμολογοῦντες τῷ 
εἷς τοιαύτην πίστιν ὁδηγῷ, καὶ λέγοντες αὐτὸν οὐκ 
ἀϑεεὶ τὸ 5) τοιοῦτον τετολμηκέναι zal ἠνυχέναι" πι- 
στεύομεν δὲ χαὶ ταῖς προαιρέσεσι τῶν γραψάντων τὰ 
εὐαγγέλια, καταστοχαζόμενοι τῆς (135) εὐλαβείας αὐ-- 
τῶν καὶ τοῦ συνειδότος, ἐμφαινομένων τοῖς γράμμα-- 
σιν, οὐδὲν) νόϑον καὶ χυβευτιχὺν καὶ πεπλασμένον 
χαὶ 8) πανοῦργον ἐχόντων. Καὶ γὰρ παρίσταται ἡμῖν, 
ὅτι οὐκ ἄν ψυχαὶ, μὴ μαϑοῦσαι5) τὰ τοιαῦτα, ὅποῖα 
διδάσχεν ἡ παρ Ἕλλησι πανοῦργος ! *) σοφιστεία, πολ- 
λὴν ἔχουσα τὴν πιϑανότητα, καὶ τὴν ὀξύτητα, καὶ 7!) 
ἐν τοῖς δικαστηρίοις xaAuwdovuérs δητορικὴ, οὕτω πλά-- 


|) Verba: 425989 --- τὴν τοιαύτην ᾿συγκατάϑεσιν, 
uncis in. edd, Spenc. inclusa in Philoc. Mscr., Hoesch. te- 
ste, desunt, — Edd. Philoc. 425995 μὲν γάρ xr. 

3) Philoc. αὕτη. 

3) Ita recte Philocalia (itemq. Boherell. in notis) 
Alias (v. c. in edd. Spenc.) περεΐστησιν. B. 

3) Libri editi (v. c. edd, Spence.) ad marg. (itemq. 
Philoc. Mscr, Hoesch. teste): ὅτε πιστεύομεν. B. 

5) Deest ἑαυτούς in Philoc. 

$) Philoc. Mscr., Hoesch. teste: τὸ τοιοῦτον xci τη- 
λεχοῦτον. 

*) fta Codd, Reg., Basil., ac Philoc. (itemq. Bohe- 
rell. in notis) melius quam libri excusi (v. c. edd. Spenc.), 
in quibus legitur: οὐδὲ νόϑον. R. 

$) Pro verbis: x«t zravovoyov, 3 in. edd, Philoc. 
frustra desiderantur, Philoc, Mscr., eschel. teste, ob- 
viam fert verba: χαὶ πᾶν χαχοῦργον. 

9) Edd. Philoc. μαϑοῦσαι zorejre, ὁποῖα, Philoc. 
vero Mscr., Hoesch. teste: μαϑοῦσαι ὁποῖα. 

19) Ita Codd. Regius, Basileensis, et Philocalia (itemq. 
Boherell. in notis.) Male autem Hoeschel. et Spenc. z«- 
γούργως Goquotíc. Rh. 

!!) Deest. ἡ in. Philoc. 


oci ————M 
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σαι") οἷοί τ ἦσαν πράγματα, δυνάμενα 2) ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
ἔχειν τὸ πρὸς πίστιν, xci τὸν ἀνάλογον τῇ πίστει βίον 5) 
ἀγωγόν. Οἶμαι δὲ χαὶ τὸν ᾿Πησοῦν διὰ τοῦτο βεβουλῆ- 
σθαι διδασχάλοις τοῦ δόγματος γρῆσϑαι 3) τοιούτοις, 
ἕνα μηδεμίαν uiv?) ἔχη χώραν ὑπόνοια πιϑανῶν σο- 
φισμάτων" λαμπρῶς δὲ τοῖς συνιέναι δυναμένοις ἐμ-- 
φαίνηται, ὅτι τὸ ἄδολον τῆς προαιρέσεως τῶν γραψάν- 
των, ἐχούσης πολὺ τὸ, (ἵν οὕτως ὀνομάσω,) ἀφελὲς, 
ἠξιώϑη ϑειοτέρας δυνάμεως, πολλῷ μᾶλλον ἀνυούσης, 
ἤπερ) ἀνύειν δύνασθαι δοχεῖ περιβολὴ λόγων, καὶ 
λέξεων σύνϑεσις, χαὶ μετὰ διαιρέσεων zai?) τεχνολο- 
γίας Ἑλληνικῆς ἀκολουϑέα. 

40. Ὅρα δὲ, εἰ μὴ τὰ τῆς πίστεως ἡμῶν, ταῖς 
χοιναῖς ἐννοίαις ἀρχῆϑεν συναγορεύοντα, μετατίϑησι 
τοὺς εὐγνωμόνως ἀκούοντας τῶν λεγομένων. El yao?) 
χαὶ ἡ διαστροφὴ δεδύνηται, πολλῆς αὐτῇ χατηχήσεως 
συναγορευούσης, τοῖς πολλοῖς ἐμφυτεῦσαι τὸν περὶ ἀγαλ- 
μάτων λόγον ὡς 5) ϑεῶν, xci!') τὸ περὶ τῶν ytvo- 
μένων ἐκ χρυσοῦ, καὶ ἀργύρου, καὶ ἐλέφαντος, zai λί- 


1) Libri impressi (v. c. edd. Spenc.) ad marginem: 
οἷαί τ ἦσαν. R. — Philoc. πλάσαι οἷοί τε, ἦσαν. 

3) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: δυνάμενα ἀνάλο- 
yov iq? ἑαυτῶν ἔχειν τὸ πρὸς πίστιν, καὶ τὸν τὴ πί- 
στει, Philoc. vero impressa: δυγάμενα ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἔχειν 
τι πρὸς πίστιν, καὶ τὸν ἀνάλογον τῇ πίστει. 

3) Deest βέον in Philoc. 

3) Philoc. χρήσασϑαι. 5) Deest. μέν in Philoc. 

5) Philoc. ἐχούσης τὸ, iv οὕτως εἴπω, ἀφελές. 

1) Philoc. εἴπερ. , 

- 8) Philoc. χαὶ “Ἑλληνικῆς τεχνολογίας, 

5) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur zc. 

19) Philoc. ὡς περὶ ϑεῶν. 

11) BR. non male in notis: »Sceribendum videtur: χαὶ 
τὸν περὶ τῶν γενομένωγ.« R. — Philoc. habet: χαὶ τῶν 
περιγενομένων. 
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ϑου ὡς προσχυνήσεως ἀξίων " ἀλλ᾽ ἡ χοινὴ ἔννοια ἀπαι-- 
τεῖ ἐννοεῖν, 010 ὃ !) ϑεὸς οὐδαμῶς ἐστιν ὕλη φϑαρτὴ, 
οὐδὲ τιμᾶται ἐν ἀψύχοις ὕλαις ὑπὸ ἀνθρώπων uoo- 
φούμενος, ὡς κατ εἰκόνα 5 τινα σύμβολα ἐχείνου γι- 
γνομέναις. Διόπερ εὐθέως λέγεται τὰ περὶ ἀγαλ-᾿ 
μάτων, 6103) οὐχ εἰσὶ ϑεοί" καὶ τὰ περὶ τῶν τοιούτων 
δημιουργημάτων, ὅτι") οὐκ ἔστι συγχριτὰ 5) πρὸς τὸν 
δημιουργόν" ὀλίγα ἦ τὲ περὶ τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ δη-- 
μιουργήσαντος, χαὶ συνέχοντος καὶ χκυβερνῶντος τὰ ὅλα. 
Καὶ εὐθέως ὡσπερεὶ 9) τὸ συγγενὲς ἐπιγνοῦσα ἡ λογικὴ 
wuzn, ἀποῤῥίπτει μὲν ἃ τέως ἐδόξαζεν ?) εἶναι ϑεοὺς, 
φίλτρον δ᾽ ἀναλαμβάνει φυσιχὸν τὸ πρὸς τὸν χτίσαντα, 
χαὶ διὰ τὸ πρὸς ἐχεῖνον φίλτρον, ὑπεραποδέχεται χαὶ 
τὸν ταῦτα πρῶτον πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι παραστήσανταᾳ δὲ 
ὧν χατεσχεύασε μαϑητῶν᾽" oUg ἐξέπεμψε μετὰ ϑείας 
δυνώμεως καὶ ἐξουσίας χηρύξαι τὸν περὶ τοῦ !?) ϑεοῦ 
χαὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ λόγον. 

Al. ᾿Επεὶ δ᾽ ἐγκαλεῖ ἡμῖν, οὐχ oi) ἤδη ὁποσά- 
zig, !!) περὶ »τοῦ coU, ὅτι") iz ϑνητοῦ σώματος 


1) Desideratur ó in edd. Spenc. et Ruaei. 

?) Philoc. ὑπὸ ἀνθρώπου μορφούμενος, ὡς οὐ zc 
εἰκόνα. 3) Philoc. γενομέναις. 

*) Desunt in Philoc. verba: ὅτε οὐχ εἰσὶ ϑεοί. — 
Cfr. IE Regg. XIX, 18. (TV Regg.) ! Chron. XVI, 26. 
Psalm. CXV, 4. (CXIII, 12.) CXXXV, 15. (CXXXIV.) 
Sap. Sal. XV, 8. Jesai,. XXXVII, 19. Jerem. ll, 11. XVI, 
19. et Act. XIX, 26. 

5) Edd. Spenc. ὅτε οὐχ εἰσί. 

$) Philoc. συγχριτιχά. 

7) Desunt in Philoc, verba: ὀλέγα τε τιερί, 

8) Sic recte omnino Philocalia, male autem libri ex- 
cusi (v. c. edd. Spenc,) περὶ τὸ συγγενές. R, 

3) Philoc. ἐδόξασεν. 

15) Deest τοῦ in Philoc. ! !) Philoc. ποσάκις. 

12) Hoesch. in textu (itemq. edd. Spence. ad marg.) 
ἐπεὶ τοῦτον dx ϑνητοῦ χτλ. R. 
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ὄντα, ϑεὸν νομίζομεν)» zc dy τούτῳ ὕσια δρᾷν δοχοῦ- 
μεν᾽ « περισσὸν μὲν τὸ ἔτι πρὸς τοῦτο λέγειν" πλείονα 
γὰρ ἐν τοῖς ἀνωτέρω λέλεχται. Ὅμως 1) δὲ ἴστωσαν 3) 
οἱ ἐγχαλοῦντες, ὅτι ᾽ ὃν μὲν νομίζομεν xci πεπείσμεϑει 
ἀρχῆϑεν εἶναι ϑεὸν, χαὶ υἱὸν ϑεσῦ, οὗτος ὁ αὐτολόγος 
ἐστὶ, καὶ ἡ αὐτοσοφία, καὶ ἡ αὐτοαληήϑεια" τὸ δὲ ϑνη- 
τὸν αὐτοῦ σῶμα; καὶ τὴν ἀνθρωπίνην (136) ἐν αὐτῷ 
ψυχὴν, τῇ πρὸς) ἐχεῖνον οὐ μόνον χοινωνίᾳ, ἀλλὰ 
zai ἑνώσει καὶ ἀναχράσει, τὰ μέγιστά φαμεν προσει-- 
ληφέναι, καὶ τῆς ἐχείνου ϑειύτητος 5) χεχοινωνηχότα 5) 
εἷς ϑεὸν μεταβεβηκέναι. 7) ᾿Εὰν δέ τις προσχόπτῃ 5) 
χαὶ περὶ τοῦ σώματος αὐτοῦ ταῦϑ' ἡμῶν λεγόντων" 
ἐπιστησάτω τοῖς ὑπὸ τῶν 5) “Ἑλλήνων λεγομένοις πιερὶ 
τῆς τῷ ᾿Ἰδίῳ λόγῳ ἀποίου ὕλης, ποιότητας ἀμφισχομέ- 
ync,!?) ὁποίας ὁ δημιουργὸς βούλεται αὐτῇ περιτιϑέ- 
γαι, χαὶ πολλάκις τὰς μὲν προτέρας ἀποτιϑεμένης, 
χρείττονας δὲ καὶ διαιφρόρους ἀναλαμβανούσης. El γὰρ 
ὑγιῆ τὰ τοιαῦτα, τέ ϑαυμαστὸν, τὴν ποιότητα τοῦ ϑνη- 


1) Philoc. ὅμως δ᾽ χτλ. 


3) Hoesch.. in textu (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
ἰδέτωσαν. B. 


3) Philoc. ὅτι ὃ γομέζομεν xz. 


4) Hoesch. et Spenc. πρὸς ἐχεῖνο, sed Philoc. (itemq. 
Boherellus in notis) recte: πρὸς ἐχεῖγον. B. 


5) Philoc. et Cod. Palat. ϑεότητος. 

5) Boherellus: »Lege: χεχοιγωνηχός. 

*) Philoc. μεταβεβληκέναι. Quae lectio non sper- 
nenda, cum praesertim infra legatur: μεταβαλεῖν εἰς αἷ-- 
ϑέριον xci ϑείαν ποιότητα. R. — Equidem non solum 
non spernendam esse dixerim lectionem hancce, sed et 
eam receplae omnino praeferendam esse, 

5) Philoc. προσχόπτει χαὶ περὶ τοῦ σώματος ἡμῶν 
ToU ἡμῶν λεγόντων. 

9) Deest τῶν in edd. ϑρεπο. 

1.9} Philoc. ἀμπισχομένης. 

OnicENIS OPERA. Tow. XVIII. 20 
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τοῦ χατὰ}) τὸν ᾿Ιησοῦν σώματος προνοίᾳ ϑεοῦ Bov- 
ληϑέντος, μεταβαλεῖν εἷς αἰϑέριον x«i ϑείαν ποιότητα; 

49. Οὐχ ὡς διαλεχτικὸς μὲν οὖν εἶπεν ὁ Κέλσος, 
παραβάλλων τὰς ἀνθρωπίνας τοῦ ?) 'InaoU σάρκας χρυσῷ, 
xci ἀργύρῳ, καὶ Ad, ὅτι αὗται ἐχείνων φϑαρτότεραι. 3) 
Πρὸς *) γὰρ τὸν ἀκριβὴ λόγον, οὔτ᾽ ?) ἄφϑαρτον ἀφϑάρ- 
vou ἀφϑαρτότερον" οὔτε) φϑαρτὸν φϑαρτοῦ φϑαρ- 
τότερον. "4l 7) εἰ ἄρα φϑαρτότερον, ὕμως δὲ χαὶ 
πρὸς τοῦτο φήσομεν, ὅτι εἴπερ δυνατὸν ἀμείβειν 5) ποι-- 
ὁτητας τὴν ὑποχειμένην πάσαις ποιύτησιν ὕλην" πῶς 
οὐ δυνατὸν χαὶ τὴν σάρκα τοῦ Ιησοῦ ἀμείψασαν ποιό-- 
τητάς γεγονέναι τοιαύτην, ὁποίαν ἐχρῆν εἶναι τὴν ἐν 
αἰϑέρι καὶ τοῖς ἀνωτέρω 5) αὐτοῦ τόποις πολιτευομέ- 
γην, οὐκέτι ἔχουσαν τὰ !?) τῆς σαρχιχῆς ἀσϑενείας ἴδια, 
χαὶ ἵτπινα μιαρώτερα ὠνόμασεν ὁ Κέλσος; Θὺδὲ τοῦτο 
φιλοσόφως ποιῶν" τὸ γὰρ χυρίως μιαρὸν, ἀπὸ χαχίας 
τοιοῦτόν ἐστι. «Ρύσις δὲ σώματος οὐ μιαρά" οὐ γὰρ jj!) 


1) Hoesch. et Spenc, χατὰ τὸ τοῦ Ἰησοῦ σῶμα, sed 
Philoc. ut in nostro textu R. ἵ 
3) Philoc. τοῦ ϑεοῦ σάρκας. 


8) Edd. Spenc. φϑαρτότερον. Jam Boherellus vero: 
»Lege e Philoc. q«grórega.x 

3) Philoc. Κατὰ γὰρ τὸν xi. 

*) Philoc. οὔτε ἄφϑαρτον. 

5) Desunt in Philoc. verba: οὔτε φρϑαρτὸν φϑαρτοῦ 
φϑαρτοτερον- 

7) Philoc. ἀλλ ἢ ἀφϑαρτότερον " ὅμως δὲ zat zr. 
— Philoc. Msc., Hoesch, teste: ἄρα εὐφϑαρτότεραι. (9) 

5) Edd. Spenc. dusíggv. Sed jam Boherellus : 
»Lege: ἀμείβειν. 

9) Philoc. ἀνωτέρω. Hoesch. et Spenc. ἀνωτάτω. R. 

1?) Hoesch. in textu (itemq. edd  Spenc. ad marg.) 
τὰ τῆς σαρχὸς ἀσϑενείας. R. 

11) Sic recte Philoc. impressa (itemq. Boherellus et, 
si ἔχειν exceperis, edd. Spenc. ad marg.); male autem 
alias (v. c. in edd. Spenc.) post vocem σώματος (uncis 
inclus. in edd, Spenc.) additur μικρότητος. R. — 
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φύσις σώματός 1) ἔστι, τὸ γεννητιχὸν τῆς μιαρύτητος 
ἔχει τὴν χαχίαν. Eir?) ἐπεὶ ὑπειδόμενος τὴν παρ᾽ 
ἡμῶν ἀπολογίαν, λέγει περὶ τῆς μεταβολῆς τοῦ σώμα-- 
τος αὐτοῦ, ὅτι »ἀλλ:᾿: ἀποϑέμενος ταύτας, ἄρα ἔσται 
ϑεός. Τί οὖν οὐχὶ μᾶλλον ὁ ᾿Δσχληπιὸς, χαὶ Διόνυ- 
σος, καὶ Ἡραχλῆς;« «Ῥήσομεν" τί τηλιχοῦτον ᾿Ἵσχλη- 
πιὸς, ἢ “ιόνυσος, ἢ “Πραχλῆς εἰργάσαντο; Καὶ τίνας 
ἕξουσιν ἀποδεῖξαι βελτιωϑέντας τὰ ἤϑη xc χρείττους 
γενομένους ἀπὸ τῶν λόγων χαὶ τοῦ βίου αὐτῶν, ἵνα 
γένωνται ϑεοί; 1Τ|ολλὰς γὰρ τὰς περὶ αὐτῶν ἱστορίας 
ἀναγνόντες, ἴδωμεν εἰ ἐχαϑάρευσαν ἀπὸ ἀχολασίας, ἢ 
ἀδικίας, ἢ ἀφροσύνης, ἢ δειλίας. Καὶ εἰ μὲν μηδὲν 
εὑρεϑείη τοσοῦτον 5) iv αὐτοῖς" ἰσχυρὸς ἂν εἴη ὁ τοῦ 
Κέλσου λόγος, ἐξισῶν τῷ "IncoU τοὺς προειρημένους. 
Ei δὲ δῆλύν ἐστι, x&v τινα φέρηται περὶ αὐτῶν ὡς 
χοηστότερα, Ott μυρία 00« παρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον πε- 
ποιηχέναι ἀναγεγραμμένοι εἰσί" πῶς ἔτι εὐλόγως μᾶλ-- 
λον τοῦ ᾿Ιησοῦ φήσεις αὐτοὺς ἀποϑεμένους τὸ ϑνητὸν 
σῶμα γεγονέναι ϑεούς; 

48. Μετὰ ταῦτα λέγει περὶ ἡμῶν, ὅτι »χαταγελῶ - 
μεν τῶν προσχυνούντων τὸν Za, ἐπεὶ τάφος αὐτοῦ ἐν 
Κρήτη δείχνυται" χαὶ οὐδὲν ἧττον σέβομεν τὸν ἀπὸ 
τοῦ τάφου, οὐκ εἰδότες, πῶς χαὶ χαϑὸ Κρῆτες τὸ τοι-- 
οὔτο ) ποιοῦσιν.« Ὅρα οὖν, ὅτι ἐν τούτοις (137) ἀπο- 
λογεῖται μὲν περὶ Κρητῶν, χαὶ τοῦ Διὸς, xci τοῦ τά-- 
φου αὐτοῦ" αἱνιττόμενος τροπιχὰς ὑπονοίας, χαϑ᾽ ἃς 
πεπλάσϑαι λέγεται ὁ περὶ τοῦ fig μῦϑος" ἡμῶν dài 
χατηγορεῖ, ὁμολογούντων μὲν τετάφϑαι τὸν ἡμέτερον 


!) Philoc. Νίβογ., Hoesch. teste: σώματός ἔστι τὺ 
γενγητιχὸν τῆς μιαρότητος ἢ χαὶ τὴν χαχίαν. 


?) Verba: Eir ἐπεί χτλ. usque ad finem num. 43. 
frustra desiderantur in edd. Philoc. 


3) Hoesch. et Spenc. in marg. τοιοῦτον. R. 
*) Spenc. in textu: τοῦτο, ad marg. vero: τοιοῦτο. 


20* 
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Ἰησοῦν; φασχόντων δὲ xoi ἐγηγέρϑαι αὐτὸν ἀπὸ τοῦ 
τάφου, ὕπερ Κρῆτες οὐχέτι περὶ τοῦ “Τὸς ἱστοροῦσιν. 
Ἐπεὶ δὲ dox!) συναγορεύειν τῷ ἐν Κρήτῃ τάφῳ τοῦ 
Zhóg, λέγων " »οὕπως uiv χαὶ χαϑότι Κρῆτες τοῦτο ποι- 
οὔσιν οὐχ εἰδότες" « φήσομεν, ὅτι καὶ ὃ Κυρηναῖος 
Καλλίμαχος, πλεῖστα ὅσα ἀναγνοὺς ποιήματα, xéi foro- 
ρίαν σχεδὸν πᾶσαν ἀν αλεξάμενος ᾿Ελληνιχὴν, οὐδεμίαν 
οἶδε τροπολογίαν ἐν τοῖς πεοὶ “ιὸς καὶ τοῦ τάφου αὐ-- 
τοῦ. Ζιὸ χαὶ ἐγκαλεῖ τοῖς Κρησὶν ἐν τῷ εἰς τὸν “κα 
γοιέντι αὐτοῦ ὕμνῳ, λέγων" 

Κρῆτες 3) ἀεὶ ψεῦσται" χαὶ γὰρ τάφον, ὦ ἄνα, σεῖο 

Κρῆτες ἐτεχτήναντο. Σὺ δ᾽ οὐ ϑάνες" ἐσσὶ γὰρ ai. 
Καὶ ὁ εἰπών" »Σὺ δ᾽ οὐ ϑώνες, ἐσσὶ γὰρ αἰεί" « ἀρνη- 
σάμενος τὴν ἐν Κρήτῃ ταφὴν τοῦ “ιὸς, τὴν ἀρχὴν 
τοῦ θανάτου ἱστορεῖ γεγονέναι περὶ τὸν “1ἰκ. ᾿Αρχὴ 
δὲ ϑανάτου ἡ ἐπὶ γῆς γένεσις" λέγει δ᾽ οὕτως" 

Ἔν δέ σε Παῤδασίοις 3) 'Ῥείη τέχεν εὐνηϑεῖσα. 
ἸἘχρὴν δ᾽ αὐτὸν, ὡς ἠρνήσατο τὴν ἐν Κρήτῃ γένεσιν 
τοῦ “ιὸς διὰ τὸν τάφον αὐτοῦ, ὁρᾷν, ὅτι ἡχολούϑει τῇ 
ἐν ᾿ἀρχαδίᾳ γενέσει αὐτοῦ τὸ καὶ ἀποθανεῖν τὸν γε-- 
γεννημένον. Τοιαῦτα δὲ χαὶ περὶ τούτων λέγει ὁ Καλ- 
λίμεαχος. 

Ζεῦ.) σὲ μὲν ᾿Ιδαίησιν ἐν οὔρεσέί φασι γενέσϑαι, 

Ζεῦ, σὲ δ᾽ ἐν ᾿Αρχαδίη" πότεροι, πάτερ, ἐψεύσαντο; 

Κοῆτες ἀεὶ ψεῦσται, καὶ τὰ ἑξῆς. 

Εἰς ταῦτα δ᾽ ἡμᾶς ἤγαγεν ὃ Κέλσος, ἀγνωμονῶν περὶ 
τοῦ ᾿Ιησοῦ" καὶ συγκατατιϑέμενος μὲν τοῖς γεγραμμέ- 
γοις, ὅτι ἀπέϑανε καὶ ἐτάφη" πλάσμα δὲ ἡγούμενος 


!) Spenc. in textu: ϑοχεῖς, ad marg. vero: δοχεῖ. 
3) Cfr. Callimach. hymn. in Jovem vers. 8. et 9. 


?) Mss. Z7egóeGéorz.  Hoesch. et Spenc. in textu: 
7] κονασίοις. Vibri editi Callimachi: ΤΙαῤῥασίη. R. — 
Cfr. Callimach. hymn. in Jovem vers. 10. 


3) Cfr. Callimach. hymn. in Jovem vers. 6—8. — 
Edd. Callimachi: /7J«£oiGiv. 
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εἶναι, ὅτε χαὶ ἀνέστη ἀπεὸ τῶν γεχρῶν" καὶ ταῦτα μυ- 
ρίων προφητῶν καὶ τοῦτο προειρηκότων zal πολλῶν 

ὄντων σημείων τῆς μετὰ ϑάνατον ἐπιφανείας αὐτοῦ. 
4ἀλ., Ei9!) ἑξῆς τούτοις ὁ Κέλσος τὰ ὑπὸ ὁλίγων 

΄ ^ D A 4 2 ᾽ - , 

πάνυ παρὰ τὴν διδασχαλίαν 2) ᾿Ιησοῦ λεγόμενα νομι-- 
ζομένων Χριστιανῶν, οὐ φρονιμωτέρων, (ὡς οἴεται,) 
ἀλλ᾽ ἀμαϑεστέρων, 5) φέρων, φησὶ »τοιαῦταω ὑπ᾽ αὐτῶν 
προστάσσεσϑαι" 3) μηδεὶς προσίτω πεπαιδευμένος, un- 
δεὶς σοφὸς, μηδεὶς φρόνιμος" (χαχὰ 5) γὰρ ταῦτα vo- 
μίζεται παρ ἡμῖν) ἀλλ᾽ εἴ τις ἀμαϑὴς, εἴ τις ἀνόητος, 
εἴ5) τις ἀπαίδευτος. εἴ τις νήπιος, ϑαῤδῶν ἡἠκπέιτω. 
Τούτους γάρ ἀξίους 1) τοῦ σφετέρου ϑεοῦ αὐτόϑεν ὁμο-- 
λογοῦντες, δῆλοί εἶσιν, ὅτι 5) μόνους τοὺς ἠἡλιϑίους zc 
ἀγεννεῖς xai ἀναισθήτους, x«l ἀνδράποδα, καὶ γύναια, 
χαὶ παιδάρια, πείϑειν ἐϑέλουσί τε καὶ δύνανται.« Καὶ 
πρὸς ταῦτα δέ φαμεν, ὅτι, ὥσπερ 5) εἴ τις, (τοῦ ᾿Ιησοῦ 
διδάσκοντος τὰ περὶ σωφροσύνης, (138) χαὶ λέγοντος" 
»ῦς 5) ἐὰν ἐμβλέψη γυναιχὶ πρὸς τὸ ἐπιϑυμῆσαι, ἤδη 
, * - » € m ἃ ἀντ 1 l1 », , 
ἐμοίχευσεν αὐτὴν ἐν τὴ καρδίᾳ aUzoU*)« ἑώρα 1.) ὀλέ- 


1) Sic Mss. et Philoc. (itemq. Boherell. in not.) re- 
ctius sane quam Hoesch. et Spenc. E? δ᾽ ἑξῆς. R. — Cfr. 
Philoc. cap. XVIII. ed. Tarini pag. 187. seqq. 


3) Philoc. ᾿ησοῦ διδασκαλίαν. 

2) Ha Codd. Reg. et Basileensis. Alias (v. c. in 
edd. Philoc. et Spenc.) ἀμαϑεστάτων. R. 

3) Philoc. προστάττεσϑαι. 

5) Hoesch. et Spenc. in marg. zai γὰρ ταῦτα χιλ. 

6) Verba: εἴ τις ἀπαίδευτος, in antea editis (v. c. 
edd. Spenc.) omissa sunt, sed supplentur e Philocalia. 

*) Philoc. ἀξέους εἶναι τοῦ. 

5) Philoc. Mscr. ὅτε μόνους τοὺς ἠλιϑίους, καὶ 
ἀσϑενεῖς, καὶ ἀναισθήτους. R. 

9) Deest ὥσπερ in edd. Philoc., 

19) Cír. Mauh, V, 28. 


13) Philoc. ἑώρα τινὰς ὀλίγους. 
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γους ἀπὸ τῶν τοσούτων Χριστιανοὺς 1) εἶναι γομιζο- 
μένους ἀκολάστως ζῶντας, εὐλογώτατα μὲν ἂν 3) αὐτοῖς 
ἐνεχάλει παρὰ τὴν Ἰησοῦ βιοῦσι διδασχαλίαν  ἀλογώ- 
τατα δ᾽ ἂν ἐποίησεν, & τὸ xaT 5) ἐχείνων ἔγχλημα τῷ 
λόγῳ προσῆπτεν' οὕτως ἐὰν εὑρίσχηται οὐδενὸς ἧττον 
ὁ Χριστιανῶν λόγος ἐπὶ σοφίαν προχαλούμενος, ἐγκλη- 
τέον μὲν ἔσται τοῖς συναγορεύουσι τὴ σφῶν ἀμαϑίς, 
χαὶ λέγουσιν οὐ ταῦτα μὲν, ἅπερ 0 Κέλσος ἀνέγραψεν" 
(οὐδὲ 4) γὰρ οὕτως ἀναισχύντως, κἂν ᾿διώταέτινες ὦσι 
καὶ ἀμαϑεῖς, λέγουσιν) ἕτερα δὲ πολλῷ ἐλάττονα καὶ 
ἀποτρεπτιχὰ τοῦ ἀσκεῖν σοφίαν. 

45. Ὅτι δὲ βούλεται ἡμᾶς εἶναι σοφοὺς ὁ λόγος, 
δειχτέον χαὶ ἀπὸ τῶν παλαιῶν xci ᾿Ιουδαϊχῶν γραμ-- 
μάτων, οἷς χαὶ ἡμεῖς χοώμεϑα" οὐχ ἧττον δὲ χαὶ ἀπὸ 
τῶν μετὰ τὸν ᾿Ιησοῦν γραφέντων, καὶ ἐν ταῖς ἐκχλη-- 
σίαις ϑείων 5) εἶναι πεπιστευμένων. ᾿Δναγέγραπται δὴ ?) 
ἐν πεντηχοστῷ ψαλμῷ zfavid?) ἐν τῇ πρὸς ϑεὸν εὐχὴ 
λέγων" »τὰ 8) ἄδηλα καὶ τὰ χρύφια τῆς 5) σοφίας σου 
ἐδήλωσώς μοι.« Καὶ εἴ τίς γε ἐντύχοι τοῖς ψαλμοῖς, 
εὕροι ὧν πολλῶν 1.5) σοφῶν δογμάτων πλήρη τὴν βί- 
βλον. Καὶ Σολομὼν "}) δὲ, ἐπεὶ σοφίαν ἤτησεν, !?) 


1) Edd. Spenc. ad marg. Χριστιανῶν. 

?) Deest ἄν in edd. Spenc. 

3) Philoc. z«z ἐχεῖνον. 

4) Philoc. οὐ γὰρ οὕτως χτλ. 

5) Deest. ϑείων in Philoc. 

$) Philoc. δέ, 

7) Philoc. itemq. edd. Spenc. Ζαβίδ. 

8) Psalm. L1, 6. (L.) 

?) Philoc. τῆς zegóé«g μου ἐδήλωσάς μοι. 

10} Philoc. πολλῶν x«i σοφῶν δογμάτων. 

) Philoc. ubique Σολομών, Moesch. et Spenc. (in 

textu): Σαλομών. KR. — Edd. Spenc. ad marg. Σολομών. 
12) Pbiloc. ἐξήτησεν. — Cfr. E Regg. HJ, 9. (ΠῚ Regg.) 

coll. Sap. Sal. VII, 6. 7. seqq. 
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ἀπεδέχϑη") zal τῆς σοφίας αὐτοῦ τὰ) ἴχνη ἐστὶν 
ἐν τοῖς συγγράμμασι ϑεωρῆσαι, μεγάλην ἔχοντα ἐν βρα- 
χυλογίᾳ περίνοιαν. Ἔν οἷς ἂν εὕροις 3) πολλὰ ἐγχώ- 
μια τῆς σοφίας, καὶ προτρεπτιχὰ, περὶ τοῦ σοφίαν δεῖν 
ἀναλαβεῖν. Καὶ οὕτω γε σοφὸς r$ Σολομὼν, 3) ὥστε 5) 
»τὴν βασιλίδα 5) Σαβὰ, 7) ἀκούσασαν αὐτοῦ τὸ ὄνομα 
καὶ τὸ ὕνομα κυρίου,5) ἐλθεῖν πειράσαι αὐτὸν ἐν αἷ-- 
»ίγμασιν. Ἥτις καὶ ἐλάλησεν αὐτῷ πάντα, ὅσα ἦν ἐν 
τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. Καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῇ “Σολομὼν 5) 
πάντας τοὺς λόγους αὐτῆς. Οὐκ ἦν λόγος παρεωραμέ- 
γος ὑπὸ τοῦ βασιλέως, 0v'9) οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῇ. 
Καὶ ν}) εἶδε βασίλισσα Σαβὰ "32) πᾶσαν 15v?) φρόνη- 
σιν Σολομὼν,}}) z«i τὰ κατ αὐτόν" zci ἐξ 5) αὑτῆς 
ἐγένετο. Καὶ εἶπε πρὸς 5) τὸν βασιλέα" ἀληϑὴς ὁ λό- 
γος, ὃν ἤχουσα ἐν τὴ γῇ uou nsQi!?) σοῦ, καὶ περὶ 


?) Philoc. ἀπεδείχϑη. 

?) Deest τά in Philoc. 3) Edd. Spenc. εὕρης. 

*) Edd. Spenc. Σαλομών. — Cfr. pag. 310. not. 11. 

5) Philoc. ὥστε χαὶ τήν. 

$) Philoc. Mscr., Hoesch. teste: βασίλισσαν νότου 
ἀχούσασαν, Philoc. vero impressa: βασίλισσαν Xa 
ἀχούσασαν. 

7) Edd. Spence. Σαββά, ed. vero Ruaei: Σαβά, — 
Cfr. 1 Regg. X, 1—7. (Π1 Regg.) 

8) Edd. Spenc. ad marg. Χοιστοῦ. 

3) Edd. Spenc. in textu: σΣαλομών, ad marg. vero: 
Σολομών. Cfr. pag. 310. not. 11. 

1?) Phil. Mscr., Hoesch. teste: ὃν οὐχ ἐλάλησεν αὐτῇ. 

1!) Philoc. K«i εἶδεν ἡ βασίλισσα X«ga. 

!?) Edd. Spenc. Σαββά. — Cfr. pag. huj. not. 7. 


13) Deest τήν, uncis inclusum in edd, Spenc., in 


Philoc, 
13) Philoc. Σολομῶντος, edd. Spenc. XeAouov. 
15) Philoc. ἐξ ἑαυτῆς ἐγένοντο. 
16) Philoc. πρὸς αὐτὸν τὸν βασιλέα. 
!7) Edd. ὅϑρεης, ad marginem: Libri editi: περὶ τοῦ 


λόγου σου. — Cfr. 1 Regg. X, 6. (Ill Regg.) 


312 OnRIGENIS 


τῆς φρονήσεώς σου" χαὶ ovx ἐπίστευσα τοῖς λαλοῦσί 
μοι, ἕως 1) ὅτε παρεγενόμην, καὶ ἑωράκασιν οὗ ὀφϑαλ-- 
μοί μου. Καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστι χαϑὼς ἀπήγγειλάν 3) μοι 
τὸ ἥμισυ. Προστέϑειχας σοφίαν, x«i ἀγαϑὰ πρὸς 
αὐτὰ, ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἀχοὴν ἣν 3) ἤχουσα.« Γέγραπται 
δὴ περὶ 4) αὐτοῦ, ὅτι »χαὶ5) ἔδωχε χύριος φρόνησιν 
τῷ Σολομὼν 5) zcl σοφίαν πολλὴν σφύδρα, καὶ χύμα 
χαρδίας ὡς ἡ ἄμμος ἡ 5) παρὰ τὴν ϑάλασσαν. Καὶ 
ἐπληϑύνϑη 5) σοφία ἐν '9) Σολομὼν σφόδρα ὑπὲρ τὴν 
φρόνησιν πάντων ἀνθρώπων !) ἀρχαίων, καὶ 12) ὑπὲρ 
πάντας φρονίμους Αἰγύπτου, καὶ ἐσοφίσατο ὑπὲρ "3) 
πάντας ἀνθρώπους, *) καὶ ἐσοφίσατο ὑπὲρ Γεϑὰν τὸν 


1) Edd. Spenc. ad marginem: Libri editi: ἕως ὕτου. 
Cfr. 1 Regg. X, 7. (ΠῚ Regg.) 

?) Philoc. ἀνήγγειλάν μοι, τὸ ἥμισυ προστέϑει-- 
χας χτλ. 3) Deest ἣν in Philoc. 

3) Philoc. περὶ τοῦ αὐτοῦ. 

5) Cfr. I Regg. 1V, 29—34. (III Regg.) 

9) Philoc. Mscr., Hoesch. teste: Σολομῶντι, Phi- 
loc. vero excusa: Σολομῶν. — Edd. Spenc. XeAouov. 

7) Edd. Spenc. in textu: ὡσεὶ ἄμμος, ad marg. 
vero: ὡς ἡ (μμος. 

8) Philoc. ἡ περὶ τὴν ϑάλασσαν. 

?) Philoc. ἐπληϑύνϑη ἡ σοφία Σολομῶν. 

!9) Edd. Spenc. ἐν Σαλομών. 

11) Deest ἀνθρώπων in Philoc, 

!?) Hoesch. et Spencerus: χαὶ ἐπὶ πάντας φρονίμους 
Alyóniov, xci ἐσοφίσατο ὑπὲρ πάντας φρονίμους 4- 
γύπτου, καὶ ἐσοφίσατο ὑπὲρ πάντας ἀνθρώπους. Sed 
Philocal. recte omittit verba: χαὶ ἐσοφίσατο ὑπὲρ πάν-- 
τας φρονίμους «Αϊγύπτου. B. — Cfr. tamen I Regg. IV, 
30. (III Regg. 

!3) Edd. Spenc. ad marg. »Libri editi: ὑπὲρ πάντας 
τοὺς ἀνϑρώπους.« — Cfr. 1 Regg. IV, 31. (HI Rege.) 

1) Philoc. ἀγϑρώπους, καὶ τὸ ἑξῆς, omissis verbis: 
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᾿Εζαρίτην, 1) x«i τὸν ᾿Ἐμὰδ, χαὶ τὸν Xclzadl, καὶ 3) 
᾿“ραδὰβ 3) υἱοὺς Μαδί. Καὶ ἦν (139) ὀνομαστὸς ἐν 
πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι χύχλῳ. Καὶ ἐλάλησε Σολομὼν 3) τρις-- 
χιλίας παραβολάς" xci ἦσαν δαὶ αὐτοῦ πεντακισχί- 
λιαι. Καὶ ἐλάλησε περὶ ) τῶν ξύλων ἀπὸ τῆς χέδρου 
τῆς ἐν τῷ «Τιβάνῳ, χαὶ ἕως τῆς ὑσσώπου τῆς ἐχπορευ-- 
ομένης διὰ τοῦ τοίχου" χαὶ ἐλάλησε περὶ τῶν ἰγϑύων 
χαὶ τῶν χτηνῶν. Καὶ παρεγίνοντο πάντες οὗ λαοὶ 
ἀχοῦσαι τῆς σοφίας Σολομῶντος" 5) χαὶ περὶ ἢ πάντων 
τῶν βασιλέων τῆς γῆς, οἱ ἤχουον τῆς σοφίας αὐτοῦ.« 
Οὕτω δὲ βούλεται σοφοὺς εἶναι ἐν τοῖς πιστεύουσιν ὃ 
λόγος, ὥστε ὑπὲρ τοῦ γυμνάσαι τὴν σύνεσιν τῶν ἀκου-- 
ὄντων τὰ 5) μὲν ἐν αἰνίγμασι, τὰ δὲ ἐν τοῖς καλουμέ- 
vote σχοτεινοῖς 5) λόγοις λελαληχέναι, τὰ δὲ διὰ παρα- 
βολῶν, χαὶ ἄλλα διὰ προβλημάτων. Καί qmot!?) γέ 
τις τῶν προφητῶν, ὁ ᾿Ωσηὲ, ἐπὶ τέλει τῶν λόγων 1}) 


x«i ἐσοφίσατο ὑπὲρ Γεδάν ---' χαὶ περὶ πάντων τῶν 
βασιλέων τῆς γῆς, οἱ ἤκουον τῆς σοφίας αὐτοῦ. 

!) Hoesch, in textu (edd. Spenc. ad marg.) Ναζα- 
ρίτην. 

3) Edd. Spenc. ad marg. χαὶ ᾿ραϑδαύ. 

3) Hoescl. in textu: ᾿ραδὰβ Ιουμάδι, nos vero [6- 
ctionem sequimur Cod. hlegii, qui recte pro: ουμάσι, 
habet: υἱοὺς Mcjí. R. — Edd. Spenc. "lovouc0:, Bo- 
herell. vero in notis: »Lege: υἱοὺς Ma0£.« 

1) Edd. Spenc. Z«Aouov. 

5) Edd. Spenc. ad marg., ed. Ruaei in notis: »Vul- 
gata Biblia: ὑπέρι« — Cfr. 1 Begg. IV, 33. (11 Regg. 

$) Edd. Spence. Σαλομῶντος. 


7) Edd. Spenc. ad marg. παρά, ed. Ruaei in notis: 
»Vulgata Biblia rectius: ztegc.« — Cfr. I Regg. IV, 34, 
(HL Regg.) | 

5) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: τὰ μὲν αἰνίγμασι. 
Jam Boherell. vero, cui Ruaeus adstipulatur: »Adde ἐν, 
quod excidit propter similitudinem voculae antecedentis.« 


9?) Philoc. Aóyotg σχοτεινοῖς. 
!9) Philoc. φησὶ δέ τις. 
! 1) Philoc. λόγων αὐτοῦ. 
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ἑαυτοῦ" »τίς .) σοφὸς, καὶ συνήσει ταῦτα; 3?) συνε- 
τὸς, καὶ ἐπιγνώσεται αὐτά;« ayuj?) δὲ xai οὗ μετ᾽ 
αὐτοῦ αἰχμαλωτισϑέντες, τοσοῦτον προέχοψαν χαὶ ἐν 
τοῖς μαϑήμασιν, ἅτινα ἤσκουν ἐν Βαβυλῶνι οἱ περὶ 
τὸν βασιλέα σοφοὶ, ὡς πάντων αὐτῶν διαφέροντας 
ἀποδειχϑῆναι τούτους δεχαπλασίως. “έγεται δὲ") ἐν 
τῷ ᾿Ιεζεκιὴλ πρὸς τὸν Τύρου ἄρχοντα, μέγα φρονοῦντα 
ἐπὶ σοφία" »μὴ) σὺ σοφώτερος εἶ τοῦ Ζίανιήλ; Πᾶν 
χρύφιον oUx9) ἐπεδείχϑη σοι.« 

40. 'Edv δὲ x«i ini τὰ μετὰ τὸν ᾿Ιησοῦν γεγραμ-- 
utva ἔλθης βιβλία" εὕροις ἂν τοὺς μὲν ὄχλους τῶν πι- 
στευόντων τῶν παραβολῶν ἀχούοντας, ac?) ἔξω τυγ- 
χάνοντας, zci ἀξίους μόνον τῶν ἐξωτερικῶν λόγων" 
τοὺς δὲ μαϑητὰς κατ ἰδίαν τῶν παραβολῶν μανϑά- 
γοντας 5) τὰς διηγήσεις. Κατ ἰδίαν 15) γὰρ τοῖς ἰδίοις 
μαϑηταῖς ἐπέλυεν ἅπαντα ὃ ᾿Ιησοῦς, προτιμῶν παρὰ 
τοὺς ὄχλους τοὺς τῆς σοφίας αὐτοῦ ἐπιϑυμοῦντας. "}) 
᾿Επαγγέλλεται δὲ τοῖς εἰς αὐτὸν πιστεύουσι πέμψαι !?) 
σοφοὺς καὶ γραμματεῖς; λέγων" »ἰδοὺ,}35)} ἐγὼ 3) ἀπο- 


1) Hos. XIV, 10. 

3) Philoc, ἢ συνετός. Alias (v. c. in edd. Spenc.) 
χαὶ συνετός. R. 3) Cfr, Dan. I, 20. 

3) Philoc. δὲ χαὶ ἐν τῷ ᾿Ιεζεχιήλ. 

5) Cfr. Ezech. XXVIII, 3. 


$) Sic Philocalia. Alias (v. c. in edd, Spenc.) οὐχ 
ὑπεδείχϑη. BR. 


7) Philoc. πιστευσάντων. — Cfr. Marc. 1V, 2. 

8) Philoc. ὡς ἔξω τυγχάνοντας χαὶ ἀκούοντας" καὶ 
ἀξίως μόνων τῶν κτλ. 

3) Philoc. παραλαμβώνοντας τὰς δεήσεις. Kar 
ἰδέαν κτλ. "9) Cfr. Marc. IV, 34. 


!!) Codd. Reg. et Basileensis: ἐπιϑυμοῦντας. — Alias 
(v. c. in Philoc., itemq. in edd. Spenc.) non male: ἐπε- 
ϑιχαζομένους. R. 


13) Philoc. πέμψειν. 1?) Cfr. Matth. XXI, 24. 


!3) Philoc. ἐγὼ ἀποστέλλω ὡς ὑμᾶς. 
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01:10 tlg ὑμᾶς σοφοὺς καὶ γραμματεῖς, xci!) ἐξ αἰ-- 
τῶν ἀποχτενοῦσι καὶ σταυρώσουσι.« Καὶ ὁ Παῦλος 3) 
δ᾽ ἐν τῷ χαταλόγῳ τῶν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ διδομένων χα- 
ρισμάτων, πρῶτον ἔταξε »τὸν λόγον τῆς σοφίας, « xci 
δεύτερον,3) ὡς ὑποβεβηχότα παρ᾽ *) ἐχεῖνον, τὸν »λό- 
γον τῆς γνώσεως,« τρίτον δέ που καὶ χατωτέρω »τὴν 5) 
πίστιν.« Καὶ ἐπεὶ »τὸν λόγονκ προετίμα τῶν τερα- 
στίων ἐνεργειῶν, διὰ 9) τοῦτ᾽ »ἐνεργήματα δυνάμεωνκ« 
χαὶ »χαρίσματα ἢ Ἰαμάτωνα ἐν τῇ χατωτέρω τίϑησι 
χώρᾳ παρὰ τὰ λογιχὰ χαρίσματα. Μαρτυρεῖ δὲ τῇ 
Μηιωῦσέως 5) πολυμαϑείᾳ ὁ ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ἀπο- 
στόλων Στέφανος, πάντως ἀπὸ τῶν παλαιῶν χαὶ μὴ 
εἰς πολλοὺς ἐφϑαχότων γραμμάτων λαβών. «Ρησὶ γάρ" 
»χαὶ 9) ἐπαιδεύϑη Μωσῆς diy") πάση σοφίᾳ Aiyv- 
πτίων. Zlià τοῦτο δὲ xci ἐν τοῖς τεραστίοις ὑπενοεῖτο; 
μή ποτε οὐ χατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ ϑεόϑεν ἥχειν, 
ἐποίει αὐτὰ, ἀλλὰ κατὰ τὰ Aiyvanií(ov μαϑήματα, σο-- 
φὸς cv!) ἐν αὐτοῖς. Τοιαῦτα γὰρ ὑπονοῶν περὶ αὐ-- 
τοῦ ὁ βασιλεὺς, ἐκάλεσε) τοὺς ἐπαοιδοὺς τῶν 41- 
γυπτίων, χαὶ τοὺς σοφιστὰς, xci τοὺς 15) φαρμακεῖς " 
οἵτινες ἠλέγχϑησαν τὸ οὐδὲν ὄντες, ὡς πρὸς τὴν 


!) Philoc. χαὶ ἐξ αὐτῶν σταυρώσουσι xci ἀποχτεί- 
γουσι. 


?) Philoc. Π]}αῦλος δέ. — Cfr. I Cor. XIT, 8. 


3) Hoeschel. in textu. male: δευτέρᾳ. BL. DEI 
I Cor. XII, 8. 


4) Desunt in Philoc, verba: παρ᾽ éxeivov. 

5) Cfr. 1 Cor. XII, 9. 

5) Philoc. διὰ τοῦτο. — Cfr. I Cor. XII, 10. 
7) Cfr, I Cor. XII, 9. 5) Philoc. Moa&os. 
9). Cfr. Act. VII, 22. 

19) Deest ἐν in. Philoc. 

11) Deest ὧν in Philoc. 

12) Cfr. Exod. 'VIl, 11. 

13) Philoc. τοὺς φαρμακούς. 
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ἐν") Moo; (1410) σοφίαν ὑπὲρ3) πᾶσαν «Αἰγυπείων 
σοφίαν- 

AT. ᾿4λλ εἰκὸς τὰ γεγραμμένα ἐν τῇ πρὸς Κοριν- 
ϑίους προτέρᾳ 5) τῷ Παύλῳ, ὡς πρὸς Ἕλληνας καὶ μέγα 
φυσῶντας ἐπὶ τῇ “Ἑλληνικῇ σοφίᾳ, χεκινηχέναι 4) τινὰς, 
ὡς τοῦ λόγου μὴ βουλομένου σοφούς. :4ÀX ἀκουέτω 
ὁ τὰ τοιαῦτα νομίζων, ὅτι ὥσπερ διαβάλλων ἀνθϑρώ- 
πους φαύλους ὁ λόγος") φησὶν αὐτοὺς εἶναι οὐ περὶ 
τῶν νοητῶν, χαὶ ἀοράτων, καὶ αἰωνίων σοφοὺς, ἀλλὰ 
περὶ ) μόνων τῶν αἰσϑητῶν πραγματευσαμένους, καὶ 
ἐν τούτοις τὰ πάντα τιϑεμένους, εἶναι σοφοὺς τοῦ 
xücuov' οὕτω xci πολλῶν ὄντων 1) δογμάτων" τὰ μὲν 
συναγορεύοντα ὕλῃ 5) χαὶ σώμασι, χαὶ πάντα 5) φα- 
σχόντων εἶναι σώματα TG") προηγουμένως ὑφεστη-- 
χότα, καὶ μηδὲν παρὰ "}) ταῦτα εἶναι ἄλλο, εἴτε λεγό-- 
μενον ἀόρατον, εἴτ᾽ !?) ὀνομαζόμενον ἀσώματον, φησὶν 
εἶναι σοφίαν τοῦ χόσμου χαταργουμένην, καὶ μωραι-- 


1) Philoc. ἐν τῷ Moor. 

3) Desunt in Philoc. verba: ὑπὲρ πᾶσαν «Δϊγυπτίων 
σοφίαν. 

8) Edd. Spenc. ad marg. δευτέρᾳ. — Cfr. I Cor. I, 
8, seqq. 

3) Philoc. xezírnzé τινας ὡς τοῦ λόγου. 

5) Cfr. 1 Cor. 1, 20. 

$) Philoc. περὶ τῶν αἰσϑητῶν μόνων πραγματευ-- 
σαμένους. 

7) Miss. et Philoc. ὄντων δογμάτων, alias (v. c. in 
edd, Spenc., uncis voc. xa£ appositis): ὄντων χαὶ δογμά-- 
των. R. 

8) Hoesch. et Spenc. ὕλῃ x«i σώματι. B. 

9) Philoc. πάντα φάσχοντα. Edd. Spence. et Ruaci 
in textu: πάντα φασχόντων, cd. vero Ruaci in notis: 
»Lego: πάντα φάσκοντα. 

10) Deest τά in Philoc. 
1!) Philoc. περὶ ταῦτα εἶναι ἄλλον. 
!?) Philoc. εἴτε ὀνομαζόμενον. 
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vou£vgv,!) χαὶ coqí«v τοῦ αἰῶνος τούτου" τὰ δὲ με-- 
τατιϑέντα τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῶν τῆδε πραγμάτων ἐπὶ 
τὴν παρὰ ϑεῷ μαχαριύτητα, χαὶ τὴν χαλουμένην αὖ- 
τοῦ βασιλείαν, καὶ διδάσχοντα χαταφρονεῖν μὲν ὡς 
προσχαίρων πάντων τῶν αἰσϑητῶν χαὶ βλεπομένων; 
σπεύδειν δὲ ἐπὶ τὰ ἀόρατα, καὶ σχοπεῖν τὰ μὴ βλεπό-- 
μενα, ταῦτά 5) φησι σοφίαν εἶναι ϑεοῦ. «Ῥιλαλήϑης 
δ᾽ 3) ὧν ὃ Παῦλός φησι περί τινων ἐν Ἕλλησι σοφῶν, 
ἐν οἷς ἀληϑεύουσιν" »ὅτι4) γνόντες τὸν ϑεὸν, οὐχ ὡς 
ϑεὸν ἐδόξασαν, ἢ ηὐχαρίστησαν.« Καὶ μαρτυρεῖ αὐ- 
τοὺς *) ἐγνωχέναι ϑεόν" λέγει δὲ χαὶ 5) τοῦτ᾽ οὐκ ἀϑεεὶ 
αὐτοῖς γεγονέναι, ἐν οἷς γράφει τό" »ὁ 7) ϑεὸς γὰρ αὐ- 
τοῖς ἐφανέρωσεν" « αἰνισσόμενος, οἶμαι, τοὺς 5) ἀνα- 
βαίνοντας ἀπὸ τῶν ὁρατῶν ἐπὶ τὰ νοητὰ, ὅτε γράφει" 
»ὗτι9) τὰ ἀόρατα τοῦ ϑεοῦ ἀπὸ χτίσεως κόσμου τοῖς 
ποιήμασει γοούμενα χαϑορᾶται, 7| τε ἀΐδιος αὐτοῦ δύ-- 
γνώμις χαὶ ϑειότης" εἷς τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογήτους. 
Zhiórt γνόντες τὸν ϑεὸν, οὐχ ὡς ϑεὸν ἐδόξασαν, ἢ ηὐ- 
χαρίστησαν.« "9) 

48. Τάχα δὲ χαὶ ἐκ τοῦ" »βλέπετε"}) δὲ 123) τὴν 
«λῆσιν ὑμῶν, ἀδελφοὶ, ὅτι οὐ πολλοὶ σοφοὶ χατὰ σάρχα, 
οὐ πολλοὶ δυνατοὶ, οὐ πολλοὶ εὐγενεῖς" ἀλλὰ τὰ μωρὰ 


1) Mss. et Philoc. μωραινομένην. Hoesch. et Spenc. 
μαραινομένην. R. 


3) Pliloc. ταῦτά φησιν εἶναι ϑεοῦ σοφίαν. 

3) Philoe. 42 e 

5) Cfr. Rom. I, 21. 

5) Philoc. αὐτούς. Alias (v. c. in edd. Spenc.) αὐ-- 
τοῖς. M. 6) Philoc. z«i τοῦτο οὐχ ἀϑεεί. 

*) Rom. I, 19. 

8) Philoc. τοὺς ἀπὸ τῶν ὁρατῶν ἀναβαίνοντας ἐπὶ 
τῷ χτλ. 9) Cfr. Rom. 1, 20. 21. 

10} Philoc. £6z«ofargocv. 

11) Cfr. 1 Cor. 1, 26—29. 

!2) Deest δέ in Philoc. 
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τοῦ zó0uov ἐξελέξατο ὁ ϑεὸς, ἵνα 1) χαταισχύνη τοὺς 
σοφούς" ?) χαὶ τὰ 5) ἀγενῆ 4) xci τὰ ἐξουϑενημένα ἔξε-- 
λέξατο ὃ ϑεὸς, χαὶ τὰ μὴ ὄντα, ἵνα τὰ ὄντα χκαταργήση" 
ἵνα 5) μὴ χαυχήσηται. πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον αὐτοῦ "« ἔχι-- 
γήϑησάν τινὲς πρὸς τὸ οἴεσϑαι, ὅτι οὐδεὶς πεπαιδευ- 
μένος ἢ σοφὸς, ἢ φρόνιμος προσέρχεται τῷ λόγῳ. Καὶ 
πρὸς τὸν τοιοῦτον δὲ φήσομεν, ὅτι οὐκ εἴρηται" 5) »οὐ-- 
δεὶς σοφὸς κατὰ σάρχα'« ἀλλ᾿" »οὐ πολλοὶ σοφοὶ κατὰ 
σάρχα.. Καὶ δῆλον, ὅτι bv τῷ γαραχκτηριστιχῷ τῶν 
χαλουμένων ἐπισχόπων, 1) διαγράφων ὁ Παῦλος ὁποῖον 
εἶναι χρὴ τὸν ἐπίσχοπον, ἔταξε xci τὸν διδάσχαλον" 
λέγων, 8) δεῖν αὐτὸν εἶναι δυνατὸν χαὶ τοὺς ἀντιλέ-- 
γοντας (141) ἐλέγχειν, ἵνα τοὺς ματαιολόγους καὶ φρε- 
γαπάτας ἐπιστομίζη διὰ τῆς ἐν αὐτῷ σοφίας. Καὶ 
ὥσπερ μονόγαμον 5) μᾶλλον διγάμου αἱρεῖται εἷς ἐπι-- 
σχοπὴν, καὶ ἀνεπίληπτον ἐπιλήπτου, 15) χαὶ γηφάλιον 
τοῦ μὴ τοιούτου, χαὶ σώφρονα τοῦ μὴ σώφρονος, xci 


1) Philoc. ἕνα τοὺς σοφοὺς χαταισχύνη. 

?) Post νος. σοφούς, in Hoeschel. et Spenc. edd. 
adduntur haec verba, quae uncinuli includunt: χαὶ τὰ 
, - - , d 2 c H e , 
ἀσϑενὴ τοῦ χύσμου ἐξελέξατο ὁ ϑεὸς, ἵνα χαταισχύν 

ue dte : : ΡΝ 
τὰ ἰσχυρά, sed a Mss. omnibus absunt, et ideo e textu 
recidimus, quamvis in vulgatis Bibliis reperiantur. R. 

3) Philoc. in textu, edd. Spenc. ad marg. τὰ ἀγεννῆ. 

3) Hoeschel. et Spencer. ἀγενῆ zóGuov. Sed vox 
χόσμου (uncis inclusa in edd. Spenc.) a Mss. et Philoc. 
abest. R. 

5) Hoeschel et Spencer. in marg. ὅπως μὴ καυχή-- 
σηται. B. 

9) Post voc. εἴρηται, Hoeschel. (itemq. Spence.) ad- 
dit: ὅτε, hoc modo: ὅτε οὐδείς zrÀ. Sed particula ὅτι 
abest a Philoc. R. — Cfr. 1 Cor. I, 26. 

7) Deest. ἐπισχόπων in Philoc. 

8). Ch: Tic I, 9. 19. 

3) Cfr. 1 Tim. 1lI, 2. 

19) Philoc, perperam: ἐπιπλήπτου. 
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χύσμιον παρὰ τὸν x&v!) Pm ὀλίγον &zocuov:?) ob- 
τως ἐϑέλει τὸν προηγουμένως εἷς ἐπισχοπὴν χαταστα- 
ϑησόμενον, εἶναι 3) διδαχτιχὸν, xci δυνατὸν πρὸς τὸ 
τοὺς ἀντιλέγοντας 3) ἐλέγχειν. Πῶς οὖν εὐλόγως ἐγχα-- 
λεῖ") ὁ Κέλσος ἡμῖν, ὡς φάσχουσι" » μηδεὶς προσίτω 
πεπαιδευμένος, μηδεὶς σοφὸς, μηδεὶς φρόνιμος; « *) 
᾿“λλὰ προσίτω μὲν πεπαιδευμένος, καὶ σοφὸς, καὶ φρό-- 
γιμος, ὃ βουλόμενος" οὐδὲν 1) δ᾽ ἧττον προσίτω καὶ εἴ 
τις ἀμαϑὴῆς, καὶ ἀνόητος, χαὶ ἀπαίδευτος, zal νήπιος. 
Καὶ γὰρ τοὺς τοιούτους προσελϑόντας ἐπαγγέλλεται ϑε- 
ραπεύειν ὁ λόγος, πάντας ἀξίους χατασχευάζων τοῦ 
ϑεοῦ. 

49. Ψεῦδος δὲ καὶ τό" »μόνους ἡλιϑίους, καὶ ἀγεν-- 
νεῖς, χαὶ ἀναισϑήτους, χαὶ ἀνδράποδα, xci γύναια, xal 
παιδάρια πείϑειν ἐϑέλειν τοὺς διδάσκοντας τὸν ϑεῖον 
λόγον.« Καὶ τούτους μὲν γὰρ χαλεὶ ὁ λόγος, ἵνα αὐ-- 
τοὺς βελτιώσῃ, χαλεὶ δὲ καὶ τοὺς πολλῷ τούτων δια- 
φέροντας" ἐπεὶ σωτὴρ 5) πάντων ἐστὶν ἀνθρώπων ὃ 
Χριστὸς, χαὶ μάλιστα πιστῶν, εἴτε συνετῶν, εἴτε) 
ἁπλουστέρων, καὶ »ἱλασμός 15) ἐστι πρὸς τὸν πατέρα 
περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν" οὐ μόνον δὲ περὶ τῶν ἡμε- 


!) Deest z&» in Philoc. 

3) Sic Philocalia. Alias (v. c. in edd. Spenc.) &zó- 
σμιον" οὕτω ϑέλει. R. 

3) Philoc. εἶναι χαὶ διδαχτιχόν. 

4) Hoeschel. et Spencer. (in textu): ἀντιλέγοντας 
ἐπιστομίζειν, sed Philoc, (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
ut in nostro textu, ἢ. 

5) Philoc. ἐγχαλεῖ ἡμῖν ὁ Κέλσος ὡς q«axovat. 

$) Codd. Reg. et Basileensis: εὐμαϑής. B. 

7) Philoc. οὐδὲν δὲ ἧττον. 


5) Philoc. σωτήρ ἔστι πάντων ἀνθρώπων ὁ Χρι- 
στός. --- Cfr. I Timoth. ΤΥ, 10. b 


?) Philoc. εἴτε χαὶ ἁπλουστέρων. 
1?) Cfr. 1 Joann. II, 2. 


320 ORIGENIS 


τέρων, ἀλλὰ 1) zci περὶ ὅλου τοῦ z0Guov.« Περισσὸν ?) 
οὖν τὸ ϑέλειν μετὰ ταῦτα ἀπολογήσασθαι ἡμᾶς πρὸς 
τὰς Κέλσου λέξεις 3) οὕτως ἐχούσας" »τέ γάρ ἔστιν ἄλ- 
λως καχὸν, τὸ πεπαιδεῦσθαι, καὶ λόγων τῶν *) ἀρίστων 
ἐπιμεμελῆσϑαι, καὶ φρόνιμον εἶναί τε zal δοκεῖν; Τί 
δὲ χωλύει τοῦτο πρὸς τὸ γνῶναι ϑεόν; Τί δ᾽ οὐχὶ 
προὔργου μᾶλλον, καὶ δὲ οὗ μᾶλλόν 5) τις ἂν ἐφιχέ- 
σθαι δύναιτο ἀληϑείας;« Τὸ μὲν οὖν ἀληϑῶς πεπαι-- 
δεῦσϑαι οὐ z«zóv' ὁδὸς γὰρ im ἀρετήν ἔστιν ἡ παί- 
δευσις" τὸ μέντοι γε ἐν πεπαιδευμένοις ἀριϑμεῖν τοὺς 
ἐσφαλμένα δόγματα ἔχοντας, οὐδ᾽ οἱ Ἑλλήνων δ) co- 
qoi φήσουσι. Πάλιν y αὖ τίς οὐκ ἂν ὁμολογήσαι, ὅτι 
λύγων τῶν) ἀρίστων ἐπιμεμελῆσϑαι, ἀγαϑόν ἔστιν; 
᾿Αλλὰ τίνας ἐροῦμεν τοὺς ἀρίστους λόγους, ἢ τοὺς ἀλη- 
ϑεῖς x«i ἐπὶ ἀρετὴν παραχαλοῦντας; ᾿Αλλὰ xci τὸ φρό- 
γιμον εἶναι χαλόν ἔστιν" οὐκέτι") δὲ τὸ δοχεῖν, ὅπερ 
εἶπεν ὁ Κέλσος. Καὶ οὐ κωλύει γε πρὸς τὸ γνῶναι 
ϑεὸν, ἀλλὰ xci συνεργεῖ τὸ πεπαιδεῦσϑαι, χαὶ λόγων 
ἀοίστων ἐπιμεμελῆσϑαι,5) χαὶ φρόνιμον εἶναι. Καὶ 


1) Philoc. ἀλλὰ zal περὶ τοῦ χύσμου παντός. 
3) Hoeschel. et. Spencerus: Ζ7͵ερισσὸν οὖν τὸ 9é- 
λημα κτλ. Philocalia rectius: Περισσὸν οὖν τὸ 9έ- 


λειν. B. 
3) Philoc. λέξεις ἐχούσας οὕτως. 
4) Philoc. τῶν ἀρίστων ἐπιμελεῖσϑαι. 


5) Philoc. (itemq. Boherell. in notis): μᾶλλόν τις 
ἄν. Alias (v. c. in edd. Spenc.) μᾶλλον, & τις ἄν. h. 


6) Philocalia: “Ἑλλήνων φιλόσοφοι φήσουσι. Καὶ 
κατὼ τὸν ἡμέτερον δὲ λόγον οὐκ ἔστι σοφία πονηρίας 
ἐπιστήμη" πονηρίας δὲ, fy οὕτως ὀνομάσω, ἐπιστήμη 
ἐστὶν ἐν τοῖς ψευδοδοξοῦσι, zal ὑπὸ σοφισμάτων ἤπα- 
τηιιένοις. “ὰ τοῦτο ἀμαϑίαν εἴποιμι tailor, ἢ σο- 
φίων, ἐν τοῖς τοιούτοις. Πάλιν γε ἂν τίς οὐκ ἄν χελ. 

7) Philoc. τῶν ἀρίστων ἐπιμελεῖσϑαι. 

8) Philoc. οὐχ ἔτι. 

9) Philocal. hoc loco, cfr. pag. huj. not. 4. et 7., 
ἐπιμεμελῆσϑαι. 
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ἡμῖν μᾶλλον πρέπει τοῦτο λέγειν, ἢ Κέλσῳ' xai μά- 
λιστα, ἐὰν ᾿Επιχούρειος ὧν ἐλέγχηται. 

50. Ἴδωμεν ') δ᾽ αὐτοῦ xci τὰ ἑξῆς οὕτως ἔχοντα " 
»ἀλλ ὁρῶμεν δή που zai τοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς 5) ἐπιῤ-- 
ῥητότατα ἐπιδειχνυμένους x«i ἀγείροντας, elg μὲν φρο-- 
víumv ἀνδρῶν σύλλογον οὐκ ἄν ποτὲ παρελθόντας, 
οὐδ᾽ ἐν τούτοις τὰ ἑαυτῶν χατατολμήσαντας ἐπιδει-- 
χνύειν" ἔνϑα δ᾽ ὧν ὁρῶσι μειράχιαγ, χαὶ οἱχοτρίβων 
ὄχλον, καὶ ἀνοήτων ἀνθρώπων (142) ὅμιλον, ἐνταῦϑα 
ὠθουμένους τε xci χκαλλωπιζομένους« Ὅρα δὴ καὶ 
By?) τούτοις τίνα τρόπον ἡμᾶς συχοφαντεῖ. ἐξομοιῶν 
τοῖς ἐν ταῖς ἀγοραῖς τὰ ἐπιῤῥητότατα ἐπιδειχνυμένοις 
χαὶ ἀγείρουσι. Ποῖα δὴ ἐπιῤῥητότατα ἐπιδεικνύμεθα; 4) 
"H τί τούτοις παραπλήσιον πράττομεν, οἱ zai δι 5) ἀνα- 
γνωσμάτων, χαὶ διὰ 5) τῶν εἰς αὐτὰ διηγήσεων προ- 
τρέποντες μὲν ἐπὶ τὴν εἷς τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων εὐσέ- 
βειαν, καὶ τὰς συνϑρόνους 5) ταύτῃ ἀρετάς" ἀποτρέπον-- 
τες 5) δ᾽ ἀπὸ τοῦ καταφρονεῖν τοῦ ϑείου, xal πάντων 
τῶν παρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον πραττομένων; Καὶ οἱ qu- 
λόσοφοί y ἂν εὔξαιντο ἀγείρειν τοσούτους ἀχροατὰς 
λόγων ἐπὶ τὸ χαλὸν παρακαλούντων. Ὅπερ πεποιή- 
χασι μάλιστα τῶν Κυνιχῶν τινες, δημοσίᾳ πρὸς τοὺς 


!) Philoc. ἰδωμεν δὲ αὐτοῦ. 

3) Philoc. ἀγοραῖς τὰ ἐπιῤῥητότατα. 

3) Philoc, ἐν τούτοις ἡμᾶς τένα 1902 0v συχο(αντεῖ. 

4) Philoc. δειχνύμεϑα. 

5) Philoc. διὰ ἀναγνωσμάτων. 

5) Sic Codd. Regius et Basileensis. Hoeschel. vero, 
Spencer. et Phlilocalia: διὰ τῶν εἴς τὰ ἀναγνώσματα 
διηγήσεων. h. 

7) Deest ἐπέ in Philoc. 

5) Philoc. συνϑρόνους ταύτῃ ἀρετάς.  Hoeschel. vero 
et Spencerus: συγϑρύνους ταύτης ἀρετάς. R. 

9) Philoc. ἀποτρέποντες δὲ ἀπὸ τοῦ. 

OnicExiS OrEnA. "Tow. XVIII. 21 
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παρατυγχάνοντας διαλεγόμενόι. 49 }) οὖν zc τού- 
τους, μὴ συναϑροίζοντας μὲν τοὺς 3) νομιζομένους πε- 
παιδεῦσϑαι, χαλοῦντας 5) δ᾽ ἀπὸ τῆς τριύδου καὶ συν- 
ἄγοντας ἀκροατὰς, φήσουσι παραπλησίους εἶναι τοῖς ἐν 
ταῖς ἀγοραῖς τὰ ἐπιῤῥητότατα ἐπιδειχνυμένοις καὶ ἀγεί--: 
οουσιν; .1λλ: οὔτε Κέλσος, οὔτε tt τῶν τὰ 4) αὐτὰ (φρο- 
νούντων ἐγχαλοῦσι 5) τοῖς, χατὰ τὸ φαινόμενον κὐτοῖς 
φιλάνϑρωπον, κινοῦσι) λόγους καὶ πρὸς τοὺς Ἰδέωτι- 
χοὺς δήμους. 

δ1. Εἰ δ᾽ ἐχεῖνοι οὐκ ἔγκλητοι τοῦτο πράττοντες" 
ἴδωμεν, εἰ μὴ Χριστιανοὶ μᾶλλον xai τούτων βέλτιον 
πλήϑη ἐπὶ καλοχἀγαϑίέαν προχαλοῦνται. Οὲ μὲν γὰρ 
δημοσίᾳ διαλεγόμενοι φιλόσοφοι, οὐ φιλοχρινοῦσι τοὺς 
ἀχούοντας" ἀλλ᾿ ὃ βουλόμενος ἕστηχε χαὶ ἀκούει. Χρι- 
στιανοὶ ἢ δὲ, κατὰ τὸ δυνατὸν αὐτοῖς, προβασανίσαν - 
τες τῶν ἀχούειν σφῶν 5) βουλομένων τὰς ψυχὰς, xci?) 
zar ἰδίαν αὐτοῖς προεπάσαντες, ἐπὰν δοχῶσιν αὐτάο-.- 
χως οὗ ἀχροαταὶ, πρὶν εἷς τὸ χοινὸν εἰσελθεῖν, ἐπιδε- 
δωχέναι πρὸς τὸ θέλειν χαλῶς βιοῦν" 9) τὸ τηνιχάδε 


* s 
!) Philoc. "40 οὖν zi. 
2) Philoc. τοὺς μὴ νομιζομένους πεπαιδεῦσϑαι. 
$) Philoc. χαλοῦντας δὲ ἀπὸ τῆς χτλ. 


1) Philoc. (itemq. Boherell, in notis) recte: τὰ αὐτί. 
Alias (v. c. in edd. Spenc.) ταῦτα. R. 


5) Philoc. ἐγχαλέσουσι τοῖς κτλ. 

9) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: χενοῦσι. λόγον. 

7) Cfr. de his verbis et seqq. Hasselbach. in Pro- 
grammate anno 1839. edito, cujus hic est titulus: »De 
discipulorum, qui primis Christianorum scholis erudieban- 
tur, seu de. Catechumerorum ordinibus, quot fuerint in 
vetere ecclesia εἰ Graeca et Latina:« cui uberior expli- 
catio inest loci hujus, eademque doctissima. 

5) Philoc. σοφῶν βουλομένων. 

3) Deest χαΐ in Philoc. 

!9) Philoc. βιοῦν, τατηνιχαῦτα αὐτούς, Hasselbach. 


vero, Boherello jamjam duce: τοτηνιχ δε. 
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αὐτοὺς εἰσάγουσιν, ἰδίᾳ μὲν ποιήσαντες τάγμα !) τῶν 
ἄρτι ἀρχομένων, χαὶ εἰσαγομένων, zc?) οὐδέπω τὸ 
σύμβολον τοῦ ἀποχεχαϑάρϑαι ἀνειληφότων" ἕτερον δὲ 
τὸ τῶν χατὰ τὸ δυνατὸν παραστησάγτων ἑαυτῶν τὴν 
προαίρεσιν, οὐκ ἄλλο τι βούλεσϑαι, ἢ τὰ Χριστιανοῖς 
δοχοῦντα᾽ zt«Q οἷς εἰσί τινες τεταγμένοι πρὸς τὸ φι-- 
λοπευστεῖν τοὺς βίους, καὶ τὰς ἀγωγὰς τῶν προσιόν-- 
των, ἵνα τοὺς μὲν τὰ ἐπίῤδητα πράττοντας ἀποχωλύ-- 
σωσιν ἥχειν ἐπὶ τὸν χοινὸν αὐτῶν 5) σύλλογον" τοὺς 
δὲ μὴ τοιούτους ὅλῃ ψυχῇ ἀποδεχόμενοι, βελτίους ὁση- 
μέραι χατασχευάζωσιν. Οἵα.) δ᾽ ἔστιν αὐτοῖς 5) ἀγωγὴ 
χαὶ περὶ ἁμαρτανόντων, χαὶ μάλιστα τῶν ἀκολασται-- 
γόντων, οὕς ἀπελαύνουσι τοῦ χοινοῦ οἱ κατὰ τὸν 
Κέλσον παραπλήσιαι τοῖς ἐν ταῖς ἀγοραῖς τὰ ἐπιῤῥητό- 
1c:« ἐπιδεικνυμένοις. Καὶ τὸ μὲν τῶν Πυϑαγορείων 
σεμνὸν διδασχαλεῖον 1) χενοτάφια τῶν ἀποστάντων 
τῆς") σφῶν φιλοσοφίας χατεσχεύαζε, λογιζόμενον γε-- 
κροὺς αὐτοὺς γεγονέναι. Οὗτοι δὲ ὡς ἀπολωλότας xal 
τεϑνηχότας τῷ ϑεῷ τοὺς) ὑπ᾽ ἀσελγείας 7 τινος ἀτό- 
που ψενιχημένους, ὡς 15) γεχροὺς (143) πενϑοῦσι" zeli 
ὡς ἐκ νεχρῶν ἀναστάντας, ἐὰν ἀξιόλογον !!) ἐνδείξων-- 


!) Edd. Spenc. ad marg. ταγμάτων. 
3) Philoc. zai οὐδὲ τό. 
3) Philoc. αὐτῷ σύλλογον. 
4) Philoc. οἵα δέ ἐστιν, Hasselbach. vero, et recte 
quidem, ut videtur: οἵα γ᾽ ἔστιν. 
5) Philoc. ἀγωγὴ αὐτοῖς. 
5) Philoc. οὗ χατὰ τὰ KéAgov παραπλήσιοι. 
7) Sic recte omnino Philocalia, Alias (v. c. in edd. 
Spenc.) male: διδασχάλιον. B. 
5) Philoc. τῆς σοφῶν «φιλοσοφίας. 
?) Philoc. τοὺς ὑπὸ ἀσελγείας. 
19) Philoc, ὡσεὶ γεχρούς. 
11) Philoc. ἀξιόλογον μειαβολὴν ἐνδείξωνται χοόνῳ, 
257 
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ται 1) μεταβολὴν, χρόνῳ πλείονι τῶν 5) zer ἀρχὰς εἶστι- 
γομένων ὕστερόν τιοτε προσίενται" εἰς οὐδεμίαν ἐρχὴν 
xci προστασίαν τῆς λεγομένης ἐχχλησίας τοῦ 3) ϑεοῦ 
χαταλέγοντες τοὺς φϑάσαντας, μετὰ τὸ "tcn dim peq τᾷ 
vat τῷ λόγῳ, ἑπταικέναι. 

52. oti δὴ μετὰ ταῦτα τὸ ὑπὸ τοῦ Κέλσου λε- 
γόμενον" »ὁρῶμέν που χαὶ τοὺς ἐν ταῖς ἀγοδαῖς ἐπερ-- 
ῥητότατα ἐπιδειχνυμένους zai ἀγείροντας" εἰ μὴ &vn- 
xovg ψευδῶς εἴρηται, χαὶ ἀνομοίως παραβέβληται.κ 
Τούτους) δὴ, οἷς ἡμᾶς ὁ Κέλσος ὁμοιοῖ, τοῖς »ἐν ταῖς 
ἀγοραῖς τὰ ἐπιῤδητότατα ἐπιδεικνυμένοις, χαὶ &ytíoovot, 
φησὶν, sl; μὲν φρονίμων ἀνδρῶν σύλλογον οὐχ ἄν 
ποτε παρελϑεῖν, 5) οὐδ᾽ 7) ἐν τούτοις τὰ 5) ἑαυτῶν xa— 
τατολμῷν ἐπιδειχνύειν" ἔνϑα δ᾽ ἂν δρῶσι μειράχεα, 
χαὶ οἱχοτρίβων ὄχλον, xci?) ἀνθρώπων ἀνοήτων ὅμε- 
λον" ἐνταῦϑα ὠϑουμένους τε xal χαλλωπιζομένους.« 
Καὶ ἐν τούτῳ οὐδὲν ἄλλο ποιῶν, ἢ λοιδορούμενος ἡμῖν 
παραπλησίως ταῖς ἐν τιιῖς τριόδοις γυναιξὶ, σχοπὸν 
ἐχούσαις τὸ κακῶς ἀλλήλας 5) λέγειν. Ἣμεῖς γὰρ, ὅση 
δύναμις, πάντα πράττομεν ὑπὲρ τοῦ φρονίμων ἀνδρῶν 
γενέσϑαι τὸν σύλλογον ἡμῶν" xci τὰ ἐν ἡμῖν μάλιστα 
χαλὰ καὶ ϑεῖα τότε τολμῶμεν ἐν τοῖς τιρὸς τὸ χοινὸν 


') Codd. Reg. et Basil. ἐπιδεέξωνται. Ἀ. 
3) Philoc. τῶν χαταρχὰς εἰσαγομένων. .. 0 
3) Desunt in Philoc. verba: τοῦ ϑεοῦ. 
3) Desunt in. Philoc. verba: Ὅρα δὴ —* εἰ μὴ —, 
χαὶ ἀνομοίως παραβέβληται. 
5) Philoc. Τούτοις. 
2) Philoc. προελϑεῖν, οὐδὲ ἂν τούτοις. 
Edd. Spenc. in textu: οὐδὲν τούτοις, ad marg. 
vero: οὐδ᾽ ἐν τούτοις. 
5) Philoc. τὰ ἑαυτῶν χαλὰ τολμᾷν. ὶ 
9) Philoc. χαὶ ἀνοήτων ἀνϑρώπων ὅμιλον. 
19) Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) in margine: &- 
λήλους. R. 
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διαλόγοις φέρειν εἰς μέσον, 01 !) εὐποροῦμεν συνετῶν 
ἀχροατῶν" ἀποχρύπτομεν δὲ zci?) παρασιωπῶμεν τὰ 
βαϑύτερα, ἐπὰν) ἁπλουστέρους ϑεωρῶμεν τοὺς συν- 
ἐρχομένους x«i δεομένους λόγων τροπιχῶς ὀνομαζομέ-- 
γων γάλα. ΄ 

ὅ9. Γέγραπται y&Q παρὰ τῷ Παύλῳ ἡμῶν Κοριν- 
ϑίοις ἐπιστέλλοντι, “Ἕλλησι μὲν, οὐ χεχαϑαρμένοις δέ 
πω: τὰ ἤϑη" 3) »γάλα 5) ὑμᾶς) ἐπότισα, οὐ) βρῶμα. 
Οὔπω γὰρ ἐδύνασθε" ἀλλ) οὐδὲ ἔτι νῦν δύνασϑε. 
Ἔτι γὰρ σαρχιχοέ ἔστε. Ὅπου γὰρ ἐν ὑμῖν ζῆλος xci 
ἔρις, οὐχὶ σαρχικοΐ ἔστε, καὶ κατὰ ἄνϑρωπον περιπα- 
τεῖτε;« Ὁ 5) δ᾽ αὐτὸς ἐπιστάμενος μέν τινα τροφὴν &- 
ναι τελειοτέραν ψυχῆς, τὰ δὲ τῶν εἰσαγομένων παρα- 
βάλλεσθαι γάλαχτε νηπίων, quot »xci!?) γεγόνατε 
χρείαν ἔχοντες γάλακτος, οὐ στερεᾶς τροφῆς. Πᾶς γὰρ 
ὁ μετέχων γάλακτος, ἄπειρος λόγου δικαιοσύνης" νή- 
πιος γάρ ἔστι. Τελείων δέ ἐστιν ἡ στερεὰ τροφὴ, τῶν 
διὰ τὴν, ἕξιν τὰ αἰσϑητήρια γεγυμνασμένα ἐχόντων 
πρὸς διάκρισιν καλοῦ 1€ χαὶ χαχοῦ.« "4o οὖν οἱ τού- 
τοις ὡς χαλῶς εἰρημένοις πιστεύοντες, ὑπολάβοιεν "") 
ἂν τὰ χαλὰ τοῦ λόγου, εἰς μὲν φοονίμων ἀνδρῶν σύλ- 


1) Philoc. ὅτε εὐποροῦμεν. 

3) Philoc. χαὶ συσπῶμεν τὰ βαϑύτερα. |. 

8) Verba: ἐπὰν ἁπλουστέρους ϑεωρῶμεν; licet ne- 
cessaria, in Hoeschel. et Spenc. edd. desiderantur, sed 
supplentur e Philocalia. R. 

4) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) £375. R. 

53: Cfr. T Cor. 111, 2. 3. $) Philoc. male: ἡμᾶς. 

7) Edd. Spenc., uncis voc. x«í appositis: m οὐ 
βρῶμα. 8) Philoc. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἔτι." ! 

9) Philoc. Ὁ δ᾽ αὐτὸς οὗτος ἐπιστάμενος τὰ μέν 
iue τροφὴν Δ τελειοτέρας ψυχῆς. 

!?) Hebr. V, 12—14. 


11) Philoc. UC M Boherell. in notis: »Ma- 
lim in Passivo: ὑπολαβεῖεν, ut ad Christianos referatur.« 
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λογον οὐκ ἄν ποτε λεχϑήσεσθαι; 1) Ἔνϑα δ᾽ ἂν ὁρῶσι 

^ 54.35 E » 2 ΕΣ ^ E , 
μειράκια, xci olzoro(30v ὄχλον, καὶ 3) ἀνϑοωπῶὼν àvoy- 

et ^ * -- a ^ Σ 
των ὅμιλον, ἐνταῦϑα τὰ ϑεῖα καὶ σεμνὰ φέρειν εἰς ué- 
σον, καὶ παρὰ τοῖς τοιούτοις) περὶ αὐτῶν ἐγκαλλω-. 
πίζεσϑαι; ᾿Δλλὰ σαφὲς τῷ ἐξετάζοντι ὅλον τὸ βούλημα 
τῶν ἡμετέρων γραμμάτων, ὅτι ἀπεχϑόμενος 3) ὁμοίως 
τοῖς ἰδιωτιχοῖς δήμοις ὁ Κέλσος πρὸς τὸ (144) Χρι- 
στιανῶν γένος τὰ τοιαῦτα ἀνεξετάστως χατὰἀψευδόχκιε-- 
vog?) λέγει. 

94. Ὁμολογοῦμεν 5) δὲ πάντας ἐϑέλειν παιδεῦσαι 
τῷ τοῦ ϑεοῦ, χἂν μὴ βούληται Κέλσος, λόγῳ. ὥστε χαὶ 
μειραχέοις μεταδιδόναι τῆς ἁρμοζούσης αὐτοῖς προτρο-- 

- * ΄ € , - , γ 
πῆς, καὶ οἰκότριτνιν ὑποδειχνύναι, πῶς ἐλεύϑερον ἀνα- 
λαβόντες φρόνημα, ἐξευγενισϑεῖεν ὑπὸ τοῦ λόγου. Οἱ 
δὲ παρ᾽ ἡμῖν ποεσβεύοντες τὸν Χριστιανισμὸν ἱχανῶς 
φασιν ὀφειλέται ἦν εἶναι Ἕλλησι zal βαρβάροις, σοφοῖς 
χαὶ ἀνοήτοις" (οὐ γὰρ ἀρνοῦνται τὸ χαὶ ἀνοήτων δεῖν 
τὰς ψυχὰς ϑεραπεύειν ἵν᾽, ὅση δύναμις, ἀποτιϑέμκε-- 
γοι τὴν ἄγνοιαν ἐπὶ τὸ συνετώτερον σπεύδωσιν, ἀκού- 
οντὲς χαὶ Σολομῶντος λέγοντος" »oí9) δὲ ἄφρονες ἕν-- 
$:09& χαρδίαν" « zaí* »0g?) ἔστιν ὑμῶν ἀφρονέστα- 


}) Boherellus: »Malim: λέξεσθαι.« 
3) Philoc. z«i ἀνοήτων ἀνθρώπων. 
3) Philoc. τοιούτοις παρ᾽ ᾿αὐτῶν. 
3) Philoc. ἀπεχϑανόμενος. 
5) Sic Philocalia. Alias vero (v.c. in edd. Spenc.): 
ψευδόμενος. R. — Boherellus: »Forte legendum: 
xci ψευδομένως« — — 

5) Hoeschel. et Spencerus: Ὁμολογοῦμεν δὲ πάν- 
τες ϑέλειν παιδεύεσϑαι χτλ., non male, modo pro πάν-- 
τες legatur, ut in Cod. Basileensi: πάντας. Nos in textu 


lectionem Philocal. sequimur. R. — Jam Boherellus in 
Erratis typographicis: πάντας. 


1)/Gfr. Rom. T, 44. 5) Cfr. Prov. Vll; 5. 
3) Cfr. Prov. 1X, 15. 


Ξ 
5, 
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106,!) ἐχχλινάτω πρὸς u£^« ἐνδεέσι 3) δὲ φρενῶν nu- 
ραχελεύεται λέγουσα ἡ σοφία" »ἔλθετε,5) φάγετε τὸν 
ἐμὸν ἄρτον, x«i πέετε οἶνον, ὃν 3) ἐχέρασα ὑμῖν. ᾿4πο-- 
λείπετε5) ἀφροσύνην, ἵνα ζήσητε, xai χατορϑώσατε δ) 
σύνεσιν ἐν γνώσει.« Εἴποιμι 1) “δ᾽ ἂν χαὶ ταῦτα, διὰ 
τὰ ἐγκείμενα. πρὸς τὸν Κέλσου λόγον" ἄρα οἱ φιλο- 
σοφοῦντες οὐ προχαλοῦνται 5) μειράκια ἐπὶ τὴν ἀχρύα-- 
σιν; Καὶ τοὺς ἀπὸ xuxíctov βίου νέους οὐ παδαχα-- 
λοῦσιν ἐπὶ τὰ βελτίονα; Τί δὲ τοὺς οἰχότριβας οὐ βού- 
λονται φιλοσοφεῖν; Ἢ χαὶ ἡμεῖς μέλλομεν ἐγκαλεῖν 
«φιλοσόφοις οἰχότριβας ἐπ᾿ ἀρετὴν προτρεψαμένοις, Hv- 
ϑαγόρῳ μὲν τὸν Ζάμολξιν, Ζήνωνι δὲ τὸν Περσαῖον, 
χαὶ χϑὲς xal πρώην τοῖς προτρεψαμένοις ᾿Επέχτητον 
ἐπὶ τὸ φιλοσοφεῖν; Ἢ ὑμῖν uiv,?) ὦ Ἕλληνες, ἔξεστι 
μειράχια xal οἰχότριβας, καὶ ἀνοήτους ἀνθρώπους ἐπὺ 
φιλοσοφίαν χαλεῖν" ἡμεῖς δὲ τοῦτο ποιοῦντες, οὐ φι- 
λανϑρώπως αὐτὸ πράττομεν" τῇ ἀπὸ τοῦ λόγου ἰατρικῇ 
πᾶσαν λογιχὴν φύσιν ϑεραπεῦσαι βουλόμενοι, χαὶ ol- 
χειῶσαι τῷ δημιουργήσαντι πάντα ϑεῷ; 15) "Hoxe μὲν 


') Hoeschel. (itemq. Spenc)) in textu: c&qgoréare- 
ρος. B. 


2) Hoeschel. (itemq. Spencer., uncis verbis: χαὶ τοῖς, 
appositis): χαὶ roig ἐνδεέσι δὲ «φρενῶν παραχελεύο- 
μαι. R. 

3) Cfr. Prov. IX, 15. — Edd. Spenc. ad marg. ἔλ-- 
ϑατε. 4) Philoc. ὃν χεχέραχα ὑμῖν. 

5) Philoc. male: ἀπολίπετε. 

6) Philoc. χατορϑώσατε ἐν γνώσει σύνεσιν. 

7) Philoc. Εἴποιμεν δ᾽ ἄν χαὶ ταῦτα “τλ. 

8) Philoc. προχαλοῦνται. Hoeschel. εἰ Spencerus: 
προεχειλοῦντο. 5) Deest μέν in Philoc. 

!?) Hactenus Philoc., in qua haec insuper leguntur: 
Ὅμοιον δὲ ποιεῖ ἐν τῷ φάσχειν, μηδένα φρόνιμον πεί-- 
ϑεσϑαι τῷ λόγῳ, περισπώμενος ὑπὸ τοῦ πλήϑους τῶν 
προσερχομένων αὐτῷ, τῷ φάσκοντι διὰ τὸ πλῆϑος τῶν 
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x - ^ ^ 
ov» χαὶ ταῦτιι πρὸς τὰς Κέλσου λοιδορίας μᾶλλον ἢ 
χατηγορίας. 


χατὰ τοὺς νόμους ἀγομένων Ἰδιωτῶν, ὅτι φρόνιμος 
οὐδεὶς, «φέρε εἰπεῖν, Σόλωνι. ἢ -υκούργῳ πείϑεται, ἢ 
Ζαλεύχκῳ, ἢ τινι τῶν λοιπῶν" χαὶ μάλιστα ἐὰν φρόνι-- 
μον λαμβάνῃ τὸν κατ᾽ ἀρετὴν ποιόν. Ὥς γὰρ ἐπὶ τού-- 
των, κατὰ τὸ φανὲν αὐτοῖς χρήσιμον, ot νομοϑέται πε-- 
ποιήχασι τὸ τοιαύτῃ διαγωγὴ περιβαλεῖν αὐτοὺς καὶ 
νόμοις" οὕτω νομοϑετῶν ἐν τῷ ᾿Ιησοῦ ὁ ϑεὸς τοῖς παν - 
ταχοῦ ἀνθρώποις" καὶ τοὺς μὴ φρονίμους ἄγει, ὡς 
οἷόν τέ ἔστιν ἄγεσϑαι τοὺς τοιούτους ἐπὶ τὸ βέλτιον. 
Ὅπερ χαὶ ὁ Παῦλος εἰδὼς εἶπε" »τὰ μωρὰ τοῦ χόσμου 
ἐξελέξατο ὃ ϑεὸς, ἵνα χαταισχύνη τοὺς σοφούς" « (ICor. 
I, 27.) σοφοὺς χοινότερον λέγων πάντας τοὺς δοχοῦν-- 
τας προβεβηχέναι uiv ἐν μαϑήμασιν, ἀποπεπτωχότας 
δὲ εἰς τὴν ἄϑεον πολυϑεότητα " ἐπεὶ » φάσκοντες εἶναι 
σοφοὶ ἐμωράνϑησαν, καὶ ἤλλαξαν τὴν δόξαν τοῦ ἀφϑάο-. 
του ϑεοῦ ἐν ὑμοιώματι εἰχόνος φϑαρτοῦ ἀνθρώπου, 
χαὶ πετεινῶν, χαὶ τετραπόδων, καὶ ἑρπετῶν.« (Rom. I, 
22. 23.) ᾿Εγκαλεῖ δὲ τῷ διδάσκοντι χαὶ ὡς ἀνοήτους 
ζητοῦντι. Πρὸς ὃν εἴποιμεν ἄν" τίνας λέγεις τοὺς ἀνοή- 
τους; Κατὰ γὰρ τὸ ἀκριβὲς, πᾶς φαῦλος ἀνόητός ἐστιν. 
Εἰ τοίνυν λέγεις ἀνοήτους τοὺς φαύλους" ἄρα σὺ προς- 
ἄγων «φιλοσοφίᾳ, «φαύλους ζητεῖς προσάγειν, ἢ ἀστεί- 
ους; .1λλ᾿ οὐχ οἷόν τε ἀστείους " ἤδη γὰρ πεφιλοσοφή-- 
χασι" φαύλους ἄρα. Εἰ δὲ φαύλους ἀνοήτους, ζητεῖς 
πολλοὺς προσάγειν τοιούτους qiÀocoqíq* καὶ σὺ ἄρα 
τοὺς ἀνοήτους ζητεῖς. ᾿Εγὼ δὲ, χἂν τοὺς οὕτως ἀνοήτους 
λεγομένους ζητῶ, ὅμοιόν τι ποιῶ, ὡς εἰ χαὶ «᾿τλάνϑοωπος 
ἰατρὸς ἐπιζητεῖ τοὺς χάμνοντας, ἵνα αὐτοῖς προσαγάγῃ 
τὰ βοηϑήματα, χαὶ δώσῃ αὐτούς. El δ᾽ ἀνοήτους λέ- 
γεις τοὺς μὴ ἐντρεχεῖς, ἀλλὰ τερατωδεστέρους τῶν ἀν-- 
ϑρώπων, ὑποχρινοῦμαί σοι, ὅτι χαὶ τούτους μὲν χατὰ 
τὸ δυνατὸν βελτιοὺν πειρῶμαι. Οὐ μὴν ἐκ τῶν τοι- 
οὕὐτων συστῆσαι βούλομαι Χριστιανῶν ἀϑροισιια" ζη- 
τῷ γὰρ μᾶλλον τοὺς ἐντρεχεστέρους χαὶ ὀξυτέρους, ὡς 
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99. Ἐπεὶ δ᾽ ἐνηδόμενος τῷ τῶν xa9 ἡμῶν λοι- 
δοοιῶν λόγῳ προσέϑηχε καὶ ἕτερα" φέρε, χαὶ ταῦτα 
ἐχϑέμενοι, ἴδωμεν πότερον Χοιστιανοὶ ἀσχημονοῦσιν, 
ἢ Κέλσος ἐπὶ τοῖς λεγομένοις, ὅς φησιν" »δρῶμεν δὴ ") 
xci κατὰ τὰς Ἰδίας οἰχίας ἐριουργοὺς, καὶ σχυτοτόμους, 
x«i χναφεῖς, x«l τοὺς ἀπαιδευτοτάτους 2) τε x«l ἀγροι-- 
χοτάτους, ἐναντίον μὲν τῶν πρεσβυτέρων χαὶ φρονι-- 
μωτέρων δεσποτῶν οὐδὲν φϑέγγεσϑαι τολμῶντας" ἐπει-- 
day δὲ τῶν παίδων ἰδίᾳ λάβωνται, καὶ γυναίων τινῶν 
σὺν αὐτοῖς ἀνοήτων, ϑαυμάσι᾽ ἄττα διεξιόντας, ὡς οὐ 
χοὴ προσέχειν τῷ πατρὶ, xci τοῖς διδασχάλοις, σφίσι 
δὲ πείϑεσθαι" χαὶ τοὺς μέν γε ληρεῖν καὶ ἀποπλήχτους 
εἶναι, καὶ μηδὲν τῷ ὕντι χαλὸν μήτε ᾿ἰδέναι, μήτε δύ-- 
γασϑαι ποιεῖν, ὕϑλοις ztvoig?) προχατειλημμένους" 
σφᾶς δὲ μόνους ὅπως δεῖ ζὴν ἐπίστασϑαι" καὶ ἄν αὐ- 
τοῖς οἱ παῖδες πείϑωνται, μαχαρίους αὐτοὺς ἔσεσϑαι, 
καὶ τὸν οἶχον ἀτιοι αίνειν 4) εὐδαίμονα" καὶ ἅμα (145) 
λέγοντες, ἐὰν ἔδωσί τινα παριόντα τῶν παιδείας διδα-- 
σχάλων καὶ φρονιμωτέρων ἢ zai αὐτὸν τὸν πατέρα, οἱ 
μὲν εὐλαβέστεροι αὐτῶν διέτοεσαν" 5) οἱ δ᾽ ἰταμώτεροι 


δυναμένους παραχολουϑῆσαι τῇ ἀσφαλείᾳ τῶν αἰνιγμά-- 
των, xci τῶν uer ἐπιχρύψεως εἰρημένων ἐν vóuq χαὶ 
προφήταις καὶ εὐαγγελίοις" ὧν ὡς οὐδὲν ἀξιόλογον 
ἐχόντων χαταπεφρόνηχας, οὐ βασανίσας τὸν ἐν αὐτοῖς 
νοῦν" μηδ᾽ εἰσελϑεῖν πειραθεὶς εἰς τὸ βούλημα τῶν 
γραψάντων. — Cfr. Philoc. ed. Tarini pag. 206 — 208. 
coll, contra Celsum ed. Spenc. pag. 155. et 156. 

1) Edd. Spenc. in textu: δέ, ad marg. vero: δή. 

3) Sic Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.), alias vero 
(v. c. in textu edd. Spenc.) ἀπαιδεύτους. R. 

Cod. Basil. (itemq. Boherell. in notis): χενοῖς. 

ἮΝ (v. c. in edd, Spenc.) minus bene: χαιγοῖς. R. 

3) Boherellus: »Malim: &z0qreir.« 

*) Ita Codd. Vaticani, Regius, et Anglicanus primus, 
sicque libri impressi (c. c. edd, Speuc.) im margine, et 
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τοὺς παῖδας ἀφηνιάζειν ἐπαίρουσι, τοιαῦτα ψιϑυρίζον-- 
τες, ὡς παρόντος μὲν τοῦ πατρὸς χαὶ τῶν διδασχάλων 
οὐδὲν αὐτοὶ ἐθελήσουσιν, 1") οὐδὲ δυνήσονται τοῖς παι-- 
civ ἑρμηνεύειν ἀγαϑὸν, ἐχτρέπεσϑαι γὰρ τὴν ἐχείνων 
ἀβελτηρίαν χαὶ σχαιύότητα, πάντη διεφϑαρμένων , χαὶ 
πόῤῥω χεικέας ἡκόντων, xci σφᾶς κολαζόντων. Ei δὲ 
ϑέλοιεν, χρῆναι αὐτοὺς ἀφεμένους τοῦ πατρύς 16 χαὶ 
τῶν διδασκάλων, ἰέναι σὺν τοῖς γυναίοις, καὶ τοῖς συμ- 
παίζουσι παιδαρίοις, εἰς τὴν γυναιχωνῖτιν, ἢ τὸ σχυ- 
τεῖον. ἢ τὸ χναφεῖον, ἵνα τὸ τέλειον λάβωσι" χαὶ ταῦτα 
λέγοντες πείϑουσιν.« 3) 

56. Ὅρα δὴ καὶ ἐν τούτοις τίνα τρόπον διασύρων 
τοὺς παρ ἡμῖν διδάσχοντας τὸν λόγον, καὶ ἐπὶ τὸν 
τῶν ὕλων δημιουργὸν παντὶ τρόπῳ τὴν ψυχὴν ἀναβι- 
βάζειν πειρωμένους, παριστάντας δὲ καὶ ὡς χρὴ μὲν 
τῶν αἰσθητῶν καὶ προσκαίρων xai βλεπομένων πάντων 
χαταφρονεῖν, πάντα δὲ πράττειν ὑπὲρ τοῦ τυχεῖν τῆς 
τοῦ ϑεοῦ χοινωνίας, καὶ τῆς τῶν νοητῶν xci ἀοράτων 
ϑεωρίας, καὶ μακαρίας μετὰ ϑεοῦ χαὶ τῶν οἰκείων τοῦ 
ϑεοῦ διεξαγωγῆς, 35) παραβάλλει αὐτοὺς »κατὰ τὰς oi- 
χίας ἐριουργοῖςγ x«i τοῖς σχυτοτόμοις, x«i τοῖς χγα- 
φεῦσι, καὶ τοῖς ἀγροιχοτάτοις τῶν ἀνθρώπων, ini τὰ 
φαῦλα προχαλουμένοις παῖδας κομιδῆ νηπίους, καὶ γύ- 
γναια, ἵν ἀποστῶσι μὲν πατρὸς καὶ διϑδϑασχάλων, αὐ- 
τοῖς δὲ ἕπωνται.« Τίνος γὰρ πατρὸς σωφρονοῦντος, ἢ 
τίνων διδασκάλων σεμνότερα διδασκόντων, ἀφιστῶμεν 
τοὺς παῖδας, καὶ τὰ γύναια, παραστησάτω ὃ Κέλσος, 
χαὶ ἀντιπαραβαλέτω ἐπὶ τῶν προσιόντων τῷ λόγῳ ἡμῶν 


est genuina lectio. Hoeschel. et Spencer. in textu: dié- 
τρέψαν.- Rh. 

1) Guieto videtur. scribendum: ἐχϑλήσουσιν. Ego 
nihil mutari velim. R. 

2) Mss. πείϑωσιν. Hoeschel. et. Spencerus: πεί- 
ϑουσιν. M. 

3) Boherellus: »Melius forte: διαγωγῆς.κ 
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παίδων, καὶ γυναίων, πότερα 1) τίνας ὧν ἤκουον βελ-- 
τίονα ?) τῶν ἡμετέρων, χαὶ τίνα τρύπον χαλῶν τινων 
χαὶ σεμνῶν μαϑημάτων ἀφιστάντες παῖδας xal γύναια 
ἐπὶ τὰ χείρονα προχαλούμεϑα. ᾿Αλλ οὐχ ἕξει παρα- 
στῆσαι τὸ τοιοῦτο χαϑ' ἡμῶν" τοὐναντίον γὰρ) τὰ 
μὲν γύναια ἀκολασίας xci διαστροφῆς») τῆς ἀπὸ τῶν 
συνόντων, ἀφίσταμεν, καὶ πάσης ϑεατρομανίας, καὶ 
ὀρχηστρομανίας, καὶ δεισιδαιμονίας" 5) τοὺς δὲ παῖδας 
ἄρτι ἡβῶντας, καὶ σφριγῶντας ταῖς περὶ τὰ ἀφροδίσια 
ὀρέξεσι, σωφρονίζομεν" παρατιϑέντες οὐ μόνον τὸ ἐν 
τοῖς ἁμαρτανομένοις αἰσχρὸν, ἀλλὰ χαὶ ἐν οἷς ἔσται 
διὰ τὰ τοιαῦτα ἡ τῶν φαύλων ψυχὴ, καὶ οἵας τίσει δέ-- 
χας, καὶ ὡς χολασϑήσεται. 

97. Τίνας δὲ διδασκάλους λέγομεν ληρεῖν χαὶ 
ἀποπλήχτους εἶναι. ὑπὲρ ὧν ὁ Κέλσος ἵσταται, ὡς δι- 
δασχόντων τὰ χρείιτονα; Εἰ μὴ ἄρα καλοὺς οἴεται δι-- 
δϑασκάλους γυναίων χαὶ μὴ ληροῦντας, τοὺς ἐπὶ δεισι-- 
δαιμονίων χαὶ τὰς ἀκολάστους ϑέας προχαλουμένους" 
ἔτι δὲ xol μὴ ἀποπλήχτους εἶναι τοὺς ἄγοντας καὶ φέ- 
govr«g τοὺς γέους ἐπὶ πώντα» ὅσα ἴσμεν ἀτάχτως ὑπ᾽ 
αὐτῶν πολλαχοῦ γιγνόμενα. Ἡμεῖς μὲν οὖν χαὶ τοὺς 
ἀπὸ (146) φιλοσόφων δογμάτων, ὅση δύναμις, προ-- 
χαλούμεϑα ἐπὶ τὴν xc ἡμᾶς ϑεοσέβειαν, τὸ ἐξαίρετον 
χαὶ τὸ εἰλιχρινὲς αὐτῆς παριστάντες. ᾿Επεὶ δὲ δὲ ὧν 
ἔλεγεν ὁ Κέλσος παρέστησε, τοῦτο »μὲν ἡμᾶς μὴ ποι- 
εἶν, μύνους δὲ τοὺς ἀνοήτους καλεῖν" « εἴποιμεν ἂν 
πρὸς αὐτόν" εἰ μὲν ἐνεχάλεις ἡμῖν ὡς ἀφιστῶσι) φιλο-- 


1) Lego cum Boherello: πότερα τίνα X14. Guieto 
autem scribendum videbatur: πότερα τίνας ἀφιστῶμεν 
τῶν ἡμετέρων, ὧν ἤχουον. R. 


?) Hoeschel. et Spenc. in margine: βελτιόνων. B. 

3) Edd. Spenc. ad marg. uiv γὰρ τὰ γύναια. 

3) Libri impressi (v. c. edd. Spenc.) male: δυσει-- 
δαιμονίας. R. 


5) Codd. Reg. et Basil. ἀφιστῶσι. Libri antea. editi 
(v. c. edd. Spenc.) ἀφιστᾶσι, B. 


332 i OniGENIS 


σοφίας τοὺς ἤδη προχατειλημμένους ἐν αὐτῇ" ἀλήϑειαν 
μὲν οὐκ ἂν ἔφασχες, πιϑανότητα δ᾽ ἂν εἶχέ σου ὁ λό-- 
γος. Νυνὶ δὲ λέγων, ἡμᾶς »ἀφιστᾷν διδασκάλων τοὺς 
προσιόντας ἀγαθϑῶν' « παράστησον τοὺς διδασχάλους 
ἄλλους παρὰ τοὺς φιλοσοφίας 1) διδασκάλους" ἢ τοὺς 
χατά τι τῶν χρησίμων πεποιημένους. ᾿Αλλ οὐδὲν ἕξει 
τοιοῦτον δειχνύναι. Μίαχαρίους δὲ ἔσεσϑαι ἐπαγγελ- 
λόμεϑα μετὰ παῤῥησίας, καὶ οὐ κρύβδην, τοὺς ζῶντας 
χατὰ τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον, καὶ πάντα εἰς ἐκεῖνον ἀφο-- 
ρῶντας, 3) καὶ ὡς ἐπὶ ϑεοῦ ϑεατοῦ πᾶν ὅ, τέ ποτ' οὖν 
ἐπετελοῦντας. ᾿Αρ᾽ οὖν ταῦτα ἐριουργῶν, καὶ σχυτο-- 
τόμων, καὶ κναφέων, χαὶ ἀπαιδευτοτάτων ἀγροίκων 5) 
ἐστὶ μαϑήματα; ᾿Αλλὰ τοῦτο δεικνύναι οὐ δυνήσεται. 
ὅ8. »Οἱ δὲ παρὰ τῷ Κέλσῳ παραπλήσιοι. τοῖς ἐν 
ταῖς οἰχίαις ἐριουργοῖς, ὅμοιοι δὲ χαὶ τοῖς GxvtOTOUO0N, 
χαὶ χναφεῦσι, καὶ ἀπαιδευτοτάτοις 3) ἀγροίχοις, παρόν-- 
τος μὲν πατρὸς καὶ διδασκάλων, οὐδὲ, (mol) λέγειν 5) 
ἐθελήσουσιν, 5) οὐδὲ δυνήσονται τοῖς παισὶν ἑρμηνεύ-- 
εἰν ἀγαϑόν.« Καὶ πρὸς τοῦτο δ᾽ ἐροῦμεν, moíov φὴς, 
ὦ οὗτος, πατρὸς, καί ποίου διδασχάλου; Ll μὲν τοῦ 
ἀρετὴν ἀποδεχομένου, xai κακίαν ἀποστρεφομένου, χαὶ 
ἀσπαζομένου τὰ χρείττονα" ἄχουε, ὅτι καὶ μάλα ϑαῤ- 
ῥοῦντες, ὡς εὐδοκιμοῦντες παρὰ τῷ τοιούτῳ χριτῇ, ἐροῦ-- 
μεν τοῖς παισὶ τὰ ἡμέτερα. Εἰ δ᾽ ἐνώπιον πατρὸς δια-- 
βεβλημένου πρὸς ἀρετὴν καὶ καλοχἀγαϑίαν, σιωπῶ-- 


1) Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) in margine: qi- 
λοσοφίᾳ. R. 

?) Scribendum videtur Guieto: ἀναφέροντας. R. 

3) Forte legendum: ze ἀγροίχων. B. 

3) Forte legendum: ἀπαιδευτοτάτοις χαὶ Gyooí- 
xoig. R. 


5) Vocem: λέγειν, delendam censet Doherellus, et 
certe abest supra num. 54. R. 


6) Guieto scribendum videtur: ἐχϑλήσουσιν. R. 
Τὴ Hoeschel, et Spencer. in margine: διαβεβοημένου. R. 
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pi», χαὶ τῶν TG ἐναντία TQ ὑγιεῖ λόγῳ διδασχόντων, 
τοῦτο μηδ᾽ ἡμῖν ἐγχάλει" οὐ γὰρ εὐλόγως ἐγκαλεῖς. 
Καὶ σὺ γοῦν τὰ φιλοσοφίας ὄργια τοῖς νέοις χαὶ υἱοῖς, 
πατέρων ἀργὸν πρᾶγμα χαὶ ἀνωφελὲς νομιζόντων, φι-- 
λοσοφίαν παραδιδοὺς τοῖς παισὶν, οὐχ ἐπὶ τῶν φαύ-- 
λων πατέρων ἐρεῖς" ἀλλὰ βουλόμενος χωρίζεσϑαι τοὺς 
προτραπέντας ἐπὶ φιλοσοφίαν υἱοὺς τῶν μοχϑηρῶν πα- 
τέρων, ἐπιτηρήσεις χαιροὺς, ἕνα χαϑίκωνται οἱ φιλοσο-- 
qí«g λόγοι τῶν νέων. Καὶ περὶ τῶν διδασχάλων δὲ 
τὰ αὐτὰ φήσομεν. Εἰ μὲν γὰρ ἀποτρέπομεν διδασχάώ-. 
λων διδασκόντων τὰ ἄσεμνα τῆς κωμῳδίας, καὶ τοὺς 
ἀχολάστους τῶν Ἰάμβων, χαὶ ὅσα ἄλλα, ἃ μήτε τὸν 
λέγοντα ἐπιστρέφει, μήτε τοὺς ἀκούοντας ὠφελεῖ, xal 
μὴ εἰδότας φιλοσόφως ἀκούειν ποιημάτων, καὶ ἐπιλέ- 
y&v ἑχάστοις τὰ συντείνοντα εἰς ὠφέλειαν τῶν νέων" 
τοῦτο ποιοῦντες, οὐκ αἰσχυνόμεθα ὁμολογεῖν τὸ πρατ-- 
τόμενον. Ἐὶ δὲ παραστήσεις μοι διδασκάλους πρὸς 
φιλοσοφίαν προπαιδεύοντας καὶ ἐν φιλοσοφίᾳ yvuvá- 
ζοντας" ob)z!) ἀποτρέψω uiv ἀπὸ τούτων τοὺς νέους, 
πειράσομαι 3) δὲ προγυμνασαμένους αὐτοὺς ὡς ἐν &yxv- 
χλέοις (147) μαϑήμασι καὶ τοῖς φιλοσοφουμένοις &va- 
βιβάσαι ἐπὶ τὸ σεμνὸν καὶ ὑψηλὸν τῆς λεληϑυίας τοὺς 
πολλοὺς, Χριστιανῶν μεγαλοφωνίας, περὶ τῶν μεγί-- 
στων xci ἀναγχαιοτάτων διαλαμβανόντων, 3) καὶ ἀπο-- 
δειχνύντων καὶ παριστάντων αὐτὰ πεφιλοσοφῆσϑαι 
παρὰ τοῖς τοῦ ϑεοῦ προφήταις) x«l τοῖς τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ἀποστόλοις. 

89. Εἶτα μετὰ ταῦτα αἰσϑόμενος ἑαυτοῦ ὁ Κέλ-- 
σος πιχρότερον ἡμῖν λοιδορησαμένου, ὡσπερεὶ ἀπολο-- 


. 3) Alias (v. c. in edd. Spenc) male: οὐχ ἀποτρέ- 
vou. R. 
3) Boherell. absque jure: »Lege: πειράσομεν.« 
3) Boherellus: »Legendum videtur: διαλαμβάνοντες, 
καὶ ἀποδεικνύντες, xci τιαριστάντες. 


334 ORIGENIS 


γούμενος, τοιαῦτά φησιν" »ὅτι δὲ οὐδὲν πιχρότερον 
ἐπαιτιῶμαι, ἢ ἐφ᾽ ὕσον ἡ ἀλήϑεια βιάζεται" τεχμαιρέ-: 
σϑω xci!) τούσδε τις. Οἱ μὲν γὰρ εἰς τὰς ἄλλας τελε- 
τὰς καλοῦντες, πιροχηρύττουσι τάδε" ὅστις χεῖρας χαϑα- 
ρὸς, καὶ φωνὴν συνετός" χαὶ αὖϑις ἕτεροι" ὅστις ἁγνὸς 
ἀπὸ παντὸς uvGOvc,?) χαὶ ὅτῳ ἡ ψυχὴ οὐδὲν σύνοιδε 
χαχὸν, xci ὕτῳ εὖ χαὶ διχαίως βεβίωται. Καὶ ταῦτα 
προκηρύττουσιν οὗ χαϑάρσια ἁμαρτημάτων ὑπισχνού- 
μενοι. Ὑπαχούσωμεν δὲ τίνας ποτὲ οὗτοι καλοῦσιν" 

ὅστις, (φασὶν,3) ἁμαρτωλὸς, ὅστις ἀσύνετος, ὅστις νή-- 
πιος, χαὶ ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, ὅστις καχοδαίμων" τοῦτον 
ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ δέξεται. Τὸν ἁμαρτωλὸν ἄρα, οὐ 
τοῦτον λέγετε τὸν ((διχον, χαὶ χλέπτην, xci τοιχωρύ-- 
yov, χαὶ φαρμαχέα, καὶ ἱερόσυλον, χαὶ τυμβωρύχον; 
Τίνας ἂν ἄλλους προκηρύττων ληστὰς ) ἐχάλεσε; « Καὶ 
πρὸς ταῦτα δέ φαμεν, ὅτε οὐ ταὐτόν ἔστε νοσοῦντας 5) 
τὴν ψυχὴν ἐπὶ ϑεραπείαν χαλεῖνν καὶ ὑγιαίνοντας ἐπὶ 
τὴν τῶν ϑειοτέρων γνῶσιν χαὶ ἐπιστήμην. Καὶ ἡμεῖς 
δὲδ) ἀμφότερα ταῦτα γιγνώσχοντες, χατ ἀρχὰς μὲν 
προχαλούμενοι ἐπὶ τὸ ϑεραπευϑῆναι τοὺς ἀνθρώπους, 
προτρέπομεν τοὺς ἁμαρτωλοὺς ἥχειν ἐπὶ τοὺς διδάσχον-- 
τας λόγους μὴ ἁμαρτάνειν, χαὶ τοὺς ἀσυνέτους ἐπὶ 
τοὺς ἐμποιοῦντας σύνεσιν, καὶ τοὺς νηπίους slg τὸ 
ἀναβαίνειν φρονήματι ἐπὶ τὸν ἄνδρα, καὶ τοὺς ἁπλῶς 


1) Boherello scribendum videtur: χαὶ ὥς γέ τις, 
Guieto autem: χαὶ τοῖςδέ τις. R. 

3) Hoeschel, in textu (itemq. edd. Spence. ad marg.) 
μίσους. R. 

3) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: φησί. Jam Bo- 
herell. vero: »Lege: φασίψ.« — BRuaeus: Legendum vi- 
detur: φασέν.« 

4) Legendum videtur: λῃστής. R. 

5) Codd. Regius et Basileensis: γοσοῦντας τὴν wv- 
χήν. Hoeschel. vero et Spencerus: γοσοῦντᾳ τὴν ψυχήν. 


5) Edd. Spenc. ad marginem: δι ἀμφότερα ταῦτα- 
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χαχοδαίμονας ἐπὶ εὐδαιμονίαν, ἢ. (ὕπερ χυριώτερόν 
ἐστιν εἰπεῖν) ἐπὶ μαχαριότητα. "En&v δ᾽ οἱ zgoxó- 
πτοντὲς τῶν προτραπέντων παραστήσωσι τὸ κεχαϑάρ-- 
ϑαι ὑπὸ τοῦ λόγου, xci, ὅση δύναμις, βέλτιον βεβιω-- 
χέναι" T0!) τηνικάδε καλοῦμεν αὐτοὺς ἐπὶ τὰς παρ᾽ 
ἡμῖν τελετάς. | »ZXoqíav?) γὰρ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τε-- 
λείοις. « 

60. Καὶ διδάσκοντες" » ὅτι 3) εἷς χαχύτεχνον ψυ- 
χὴν οὐκ εἰσελεύσεται σοφία, οὐδὲ χατοιχήσει ἐν σώ- 
ματι χατάχρεῳ ἁμαρτίας" « φαμέν" ὅστις χεῖρας zad«- 
ρὸς, xci διὰ τοῦτ᾽ ἐπαίρων 4) χεῖρας ὁσίας τῷ ϑεῷ, 
καὶ παρὰ τὸ διηρμένα zc οὐράνια ἐπιτελεῖν, δύναται 5) 
λέγειν: »ἔπαρσις 5) τῶν χειρῶν μου ϑυσία ἕἑσπερινή᾽ « 
ἠχέτω πρὸς ἡμᾶς" χαί ὕστις φωνὴν συνετὸς, τῷ μελε- 
tüv') τὸν νύμον χυρίου ἡμέρας καὶ νυχτός" xci τῷ 
διὰ 5) τὴν ἕξιν τὰ αἰσϑητήρια γεγυμνασμένα ἐσχηκέναι 
ποὸς διάκρισιν χαλοῦ τε καὶ χακοῦ" μὴ ὑχνείτω προς- 
ἐέναι στερεαῖς λογιχαῖς τροφαῖς 59) χαὶ ἁρμοζούσαις 
᾿ἀϑληταῖς εὐσεβείας χαὶ πάσης ἀρετῆς. ᾿Επεὶ δὲ καὶ ἡ 
χάρις τοῦ ϑεοῦ ἐστι μετὰ πάντων (148) τῶν ἐν ἀφϑαο-- 
σίᾳ ἀγαπώντων τὸν διδάσχαλον τῶν τῆς ἀϑανασίας 
μαϑημάτων" ὅστις ἁγνὸς οὐ μόνον ἀπὸ παντὸς μύ- 
σους, 15) ἀλλὰ xci τῶν ἐλαττόνων εἶναι νομιζομένων 


« , 9 £o L 9 » 4 S P ἈΕῚ 
CUGOTILGCTOP , αβθῥῶν εὐξεισ ω τα μόνοις ἀγιοις zt 


1) Boherellus: »Lege, ut supra num. 51., conjunctim: 
τοτηνιχαάδες« 

?) Cfr. 1 Cor. 11, 6. 3) Sap. Salom. I, 4. 

4) Cfr. 1 "Tim. H, 8. 

5) Boherellus: »Malim: δυνατός. « 

$) Cfr. Psalm. CXLI, 2. (CXL.) 

*) Cfr. Psalm. 1, 2. 8) Cfr. Hebr. V, 14. 

9) Hoeschel, in textu (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
male: zoozicig. 


!9) Hoeschel. in textu. (itemq. edd. Spenc. ad marg ) 
«ίσους. Τὶ. 
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χαϑαροῖς εὐλόγως παραδιδόμενα μυστήρια τῆς κατὰ 
"Inooüv ϑεοσεβείας. Ὁ μὲν οὖν Κέλσου μύστης φησίν" 
»ὕτῳ οὐδὲν ἡ ψυχὴ σύνοιδε χαχὸν, ἠχέτω.« Ὁ δὲ χατὰ 
τὸν ᾿Ιησοῦν μυσταγωγῶν τῷ ϑεῷ, τοῖς χεχαϑαρμένοις 
τὴν ψυχὴν ἐρεῖ" ὕτῳ πολλῷ χρόνῳ ἡ ψυχὴ οὐδὲν σύν-- 
ode χαχύν" χαὶ μάλιστα ἀφ οὗ προσελήλυϑε τῇ τοῦ 
λόγου ϑεραπείᾳ, οὗτος χαὶ τῶν zar ἰδίαν λελαλημέ- 
γων ὑπὸ τοῦ Ingo) τοῖς γνησίοις μαϑηταῖς ἀχουέτω. 
Οὐκοῦν καὶ ἐν oig ἀντιπαρατίϑησι τὰ τῶν μυούντων 
ἐν 1) Ἕλλησι τοῖς διδάσχουσι τὰ τοῦ "InooU, οὐκ οἶδε 
διαφορὰν χαλουμένων ἐπὶ μὲν ϑεραπείαν φαύλων, ἐπὶ 
δὲ τὰ μυστικώτερα τῶν ἤδη χαϑαρωτάτων. 

61. Οὐκ ἐπὶ μυστήρια οὖν χαὶ κοινωνίαν σοφίας 3) 
ἐν μυστηρίῳ ἀποχεχρυμμένης, ἣν προώρισεν ὁ ϑεὸς 
πρὸ τῶν αἰώνων εἷς δόξαν τῶν διχαίων ἑαυτοῦ, χα- 
λοῦμεν τὸν ἄδικον, καὶ κλέπτην, xci τοιχωρύχον, xu 
φαρμαχέα, καὶ ἱερόσυλον, χαὶ τυμβωρύχον, x«l ὅσους 
ὧν ἄλλους δεινοποιῶν ὃ Κέλσος ὀνομάσαι" ἀλλ᾽. ἐπὶ 
ϑεραπείαν, Ἔστι γὰρ ἐν τῇ τοῦ λόγου ϑειότητι ἄλλα 
μὲν τὰ ϑεραπευτιχὰ τῶν χαχῶς ἐχόντων βοηϑήματα, 
περὶ ὧν εἶπεν ὁ λόγος τό" »οὐ3) χρείαν ἔχουσιν οἱ 
ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾿ οἱ χαχῶς ἔχοντες" « ἄλλα δὲ τὰ 
τοῖς χαϑαροῖς ψυχὴν χαὶ σῶμα παραδεικνύντα » ἀπο-- 
χάλυψιν)) μυστηρίου, χρόνοις αἰωνίοις σεσιγημένου, 
φανερωϑέντος δὲ νῦν διά τε γραφῶν προφητιχῶν,« 
χαὶ »τῆς ) ἐπιφανείας τοῦ χυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι- 
στοῦ,« ἑχάστῳ τῶν τελείων ἐπιφαινομένης xai φωτι- 
ζούσης εἰς ἀψευδὴ γνῶσιν τῶν πραγμάτων τὸ ἡγεμο-- 
γικόν. Ἐπεὶ δὲ δεινοποιῶν τὰ xa ἡμῶν ἐγκλήματα, 
ἐπιφέρει οἷς ὠνόμασεν ἀνϑρώποις μιαρωτάτοις τό" »τί- 


1) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: ἐν. 
3) fr. E Gor. 1T, fs 3) Matth, IX, 12. 
4) Rom. XVI, 25. i 

5) Cfr. II Tim. I, 10. 
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"yc ἄλλους προχηούττων ληστὴς 1) ἐχάλεσε; « Καὶ πρὸς 
τοῦτο φήσομεν, ὅτι ληστὴς μὲν τοὺς τοιούτους χαλεῖ, 
χοώμενος αὐτῶν τῇ πονηρίᾳ zar ἀνθρώπων οὃς φο- 
νεύειν χαὶ συλᾷν βούλονται. 2) Χριστιανὸς δὲ, x&v 
zalij obs ὅ ληστὴς καλεῖ, διάφορον χλῆσιν αὐτοὺς χα- 
λεῖ" ἵν᾿ αὐτῶν χαταδήση τὰ τραύματα τῷ λόγῳ, «αὶ 
ἐπιχέη τὴ ᾳφλεγμαινούσῃ ἐν χκαχοῖς ψυχῆ τὰ «710 τοῦ 
λόγου φάρμαχιι, ἀνάλογον οἴνῳ, χαὶ ἐλαίῳ, χαὶ μα- 
λάγματι, x«i τοῖς λοιποῖς ἀπὸ Ἰατοιχῆς τυγχῆς 5) βοη- 
ϑήμασιν. V rose 

62. Εἴτα ovzoqavrOv τὰ ποοτροπῆς ἕνεχε εἴρη- 
μένα zai γεγραμμένα τῆς πρὸς τοὺς καχῶς βεβιωχότας, 
χαὶ χαλοῦντα αὐτοὺς ἐπὶ μετάνοιαν χαὶ διόρϑωσιν τῆς 
τνυχῆς αὐτῶν" «φησὶν ἡμᾶς λέγειν, τοῖς ν ἁμαρτωλοῖς 
πιεπέμφϑαι τὸν ϑεόν.« Ὅμοιον δὲ χαὶ τοῦτο ποιεῖ, ὡς 
εἰ ἐνεχάλει τισὶ, λέγουσι διὰ τοὺς χαχῶς διάγοντας ἐν 
τῇ πόλει πεπέμϑαι ὑπὸ ««ιλανϑρωποτάτου (149) βα- 
ciiéog τὸν Ἰατοόν. "Eafuqón οὖν ϑεὸς λύγος, χαϑὸ 
μὲν Ἰατοὺς, τοῖς ἁμαρτωλοῖς" χαϑὺὸ δὲ διδάσχαλος δείων 
μυστηρίων, τοῖς ἤδη χαϑαροῖς, zal μηχέτι ὁμαρτάγου- 
σιν. Ὁ δὲ Κέλσος ταῦτα μὴ δυνηϑεὶς διακρῖναι" (οὐ 
γὰρ ἠβουλήϑη φιλομαϑῆσαι:) φησί" »τέ δὲ, τοῖς dva- 
“μαρτήτοις οὐκ ἐπέμφϑη; Τί χαχόν ἔστι τὸ μὴ ἡμαορ- 
τηχέναι;« Καὶ ποὺς τοῦτὸ δέ φαμεν, ὅτι, εἰ μὲν ἀνα- 
μαρτήτους λέγει τοὺς μηχέτι ἁμαρτάνοντας, ἐπέμφϑη 
χαὶ τούτοις Ó σωτὴρ ἡμῶν ᾿ἴησους, ἀλλ᾽ οὐχ ἰατρός. 
El δὲ ἀναμκοτήτοις τοῖς μηδὲ πώποτε ἡμαοτηκύσιν" — 
οὐ γὰρ διεστείλατο ἐν τῇ ἑκυτοῦ λέξει" --- ἐῤδῦμεν, 
ὅτε ἀδύνατον εἶναι οὕτως ἄνθρωπον ἀναμάρτητον. 


1) Hoeschel. εἰ Spencerus: ληστὰς ἐχάλεσε; Καὶ 
LI - , er ΄ . 
ποὺς τοῦτο «ἥσομεν, ὕτι ληστάς χιλ. Sed Cod. Basil. 
(itemq. Boherell. in notis) ut in nostro textu, BR. 
'?) Malim cum Boherello: βούλεται. R. 
3) R. in notis: » Omnino scribendum: τέχνης, vel: 
ὕλης, vel quid simile.« 
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Τοῦτο δέ φαμεν, ὑπεξαιρουμένου τοῦ χατὰ τὸν ᾿Ιησοῦν 
νοουμένου ἀνθρώπου, ὃς 1). »ἁμαρτίαν οὐχ ἐποίησε.« 

, , € ^ t ^- 
Καχούργως δή φησιν ὁ KéAaog περὶ ἡμῶν, ὡς δὴ φα- 
σχόντων, ὅτι »τὸν μὲν ἄδικον, ἐὰν αὐτὸν ὑπὸ μοχϑη- 
ρίας ταπεινώσῃ, δέξεται ὁ ϑεός" τὸν δὲ δίκαιον, ἐὰν 

- » - » ^ 4, - 
μετ ἀρετῆς ἀπ’ ἀρχῆς ἄνω πρὸς αὐτὸν βλέπῃ, τοῦτον 
» ^ , » , y » 

οὐ δέξεται.« ᾿Αδύνατον γάρ φαμεν. εἰναι ἄνϑρωπον 

᾽ , - x 3 , - H [| ' » 
uir ἀρετῆς ἀπ᾿ ἀρχῆς πρὸς τὸν θεὸν ἄνω «βλέπειν. 
Kazíav?) γὰρ ὑφίστασθαι ἀναγκαῖον. πρῶτον ἐν &v- 
ϑρώποις. Καϑὸ καὶ ὁ Παῦλος λέγει" »ἐλϑούσης 5) δὲ 
τῆς ἐντολῆς, ἡ) ἁμαρτία ἀνέζησεν, ἐγὼ δὲ ἀπέϑανον.« 
᾿Αλλὰ καὶ οὐ διδάσχομεν περὶ τοῦ ἀδίχου, ὅτε αὕταρ-- 
χες αὐτῷ τὸ διὰ τὴν μοχϑηρίαν ἑαυτὸν ταπεινοῦν πρὸς 
τὸ δεχϑῆναι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ" ἀλλ᾽, ἐὰν uiv ἐπὶ) τοῖς 
προτέροις ἑκυτοῦ χαταγνοὺς, πορεύηται ταπεινὸς ἐπὶ 
ἐχείνοις, xci χκεχοσμημένος ἐπὶ τοῖς δευτέροις, τοῦτον 

gie. c , 

παραδέξεται ὁ Dog. " 

63. Εἶτα μὴ voOr,9) πῶς εἴρηται τό" »πᾶς 7) ὁ 
ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωϑήσεται" « μηδὲ χἂν ἀπὸ τοῦ Πλά- 

4 er c * Ἂς E Η͂ ΄ 

τωνος διδαχϑεὶς, ὅτε »ὁ χαλὸς καὶ ἀγαϑὸς πορεύεται 
ταπεινὸς καὶ χεχοσμημένος "« μὴ εἰδὼς δὲ καὶ, ὥς φα- 
μεν" »ταπεινώϑητε") οὖν ὑπὸ τὴν χραταιὰν χεῖρα τοῦ 
ϑεοῦ, ἵνα ὑμᾶς ὑψώσῃ ἐν καιρῷ" « φησὶν, ὅτε »ἄνϑρω-- 
ποι μὲν ὀρϑῶς δίχης προϊστάμενοι τοὺς ἐπὶ τοῖς ἀδε- 


1) I Petr. II, 22. ; 

[2] Cfr. Origenianorum lib. lI. quaest. Vll. num. X XIV. 

3) Rom. VII, 9. 

4) Sic omnes Mss. (itemq. edd, Spence, ad marg.) 
Hoeschel. autem et Spencer. in textu: ἡ &uagría ἀπέ- 
ϑανεν, ἐγὼ δὲ ἀνέζησα. B. 

s) Edd. Spenc. in textu: ἐν τοῖς χτλ.,). ad marg. 
"vero: ἐπὶ τοῖς zi. 

5) Edd. Spenc., uncis voc. 10 appositis: νοῶν τὸ 
σιῶς εἴρηται 10. 


7) €fr. Maub. XXHI, 12. 9). I: Petr, V, D. 
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χήμασιν ὀλοφυρομένους ἀποπαύουσι τῶν οἰχτρογοῶν, 
ἵνα μὴ πρὸς ἔλεον μᾶλλον, ἢ πρὸς ἀλήϑειαν διχασϑῶ-- 
σιν. Ὁ ϑεὸς δ᾽ ἄρα οὐ πρὸς ἀλήϑειαν, ἀλλὰ πρὸς xo- 
λαχείαν δικάζει.« Ποία γὰρ κολαχεία, καὶ ποῖος λύ-- 
γος οἱχτρογοῶν x«r& τὰς ϑείας γιγνόμενος γραφὰς, 
ἐπὰν 0 ἁμαρτάνων λέγῃ ἐν ταῖς πρὸς ϑεὸν εὐχαῖς" 
»τὴν ἢ) ἁμαρτίαν μου ἐγνώρισα, καὶ τὴν ἀνομίαν μου 
οὐχ ἐχάλυψα. Εἶπα" ἐξαγορεύσω κατ ἐμοῦ τὴν ἀνο- 
μίαν μου τῷ xvoíp,« χαὶ τὰ ἑξῆς; ᾿Δλλὰ 3) δύναται 
παραστῆσαι, ὕτι οὐκ ἔστιν ἐπιστρεπτικὸν τὸ τοιοῦτον 
τῶν ἁμαρτανόντων, ὑπὸ τὸν ϑεὸν ἑαυτοὺς ταπεινούν-- 
των ἐν ταῖς εὐχαῖς; Καὶ συγχεχυμένος δ᾽ ἀπὸ τῆς ἐπὶ 
τὸ κατηγορεῖν (150) ὁρμῆς, ἑαυτῷ ἐναντία λέγει" ὅπου 
μὲν ἐμφαίνων εἰδέναι ἀναμάρτητον ἄνθρωπον, χαὶ δί- 
x«10r, μετ ἀρετῆς ἀπ᾿ ἀρχῆς πρὸς) αὐτὸν ἄνω βλέ- 
ποντα" ὕπου δ᾽ ἀποδεχόμενος τὸ λεγόμενον ὑφ᾽ ἡμῶν, 
ὕτι »τίς 4) ἄνϑρωπος τελέως δίκαιος; ἢ τίς ἀναμάρτη-- 
τος;« Ὥς ἀποδεχόμενος γὰρ αὐτὸ, φησί: »τοῦτο μὲν 
ἐπιεικῶς ἀληϑὲς, ὅτι πέφυχέ πως τὸ ἀνθρώπινον qU- 
λον ἁμαρτάνειν.« Πἶτα ὡς μὴ πάντων καλουμένων 
ὑπὸ τοῦ λόγου, φησίν" »Πχρὴν οὖν ἁπλῶς πάντας χα- 
λεῖν, εἴ γε πάντες ἁμαρτώνουσι.« Καὶ ἐν τοῖς, &yo— 
τέρω δὲ παρεδείχνυμεν τὸν ᾿Ιησοῦν εἰρηκέναι" »δεῦτε 5) 
πάντες οἱ χοπιῶντες xal πειρορτισμένοι" χαγὼ ἀνα- 
παύσω ὑμᾶς.« Πάντες οὖν ἄνθρωποι, διὰ τὴν τῆς 
ἁμαρτίας 9) «ύσιν χοπιῶντες καὶ πεφορτισμένοι, χα- 
λοῦνται ἐπὶ τὴν παρὰ τῷ λόγω τοῦ ϑεοῦ ἀνάπαυσιν" 


»ἐξαπέστειλε ) γὰρ ὁ ϑεὸς τὸν λόγον αὐτοῦ, καὶ Ἰά- 


!) Cfr. Psalm. XXXI, 5. (XXXI) 
?) Gelenius legebat: 4224 οὐ δύναται. B. 
3) Gelenius videtur legisse: πρὸς οὐρανόν. Κ᾿. 
5) Cfr. Job. XV, 14. 5) Matth, XT, 28. 
5) Cfr. contra Cels. lib. IV. num. 40. 2 
1) Cfr. Psalm. CVII, 20. (CVI.) 

22* 
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σατο αὐτοὺς, xci ἐῤδύσατο αὐτοὺς ἐχ τῶν διαφϑορῶν 
αὐτῶν.« 

θά. ᾿Επεὶ δέ φησι χαὶ τό" »τίς οὖν αὕτη ποτὲ ἡ 
τῶν ἁμαρτωλῶν προτίμησις;« χαὶ ὕμοια τούτοις ἐπι- 
φέρει" ἀποχρινούμεϑα, ὅτι χαϑάπαξ μὲν ἁμαρτωλὸς οὐ 
προτιμᾶται τοῦ μὴ ἁμαρτωλοῦ" ἔστι δ᾽ ὅτε ἁμαρτωλὸς 
συναισϑόμενος τῆς ἰδίας ἁμαρτίας, xal διὰ τοῦτο πρὸς 
τὸ μετανοεῖν πορευόμενος, ἐπὶ τοῖς ἡμαρτημένοις 1«- 
πεινὸς, προτιμᾶται τοῦ ἔλαττον μὲν νομιζομένου εἶνον 
ἁμαρτωλοῦ, οὐκ οἱομένου δ᾽ αὐτὸν ἁμαρτωλὸν, ἀλλ᾽ 
ἐπαιρομένου ἐπί τισιν, οἷς δοχεῖ συνειδέναι) ἑαυτῷ 
χρείττοσι, καὶ περυσιωμένου ἐπ᾽ αὐτοῖς. Καὶ τοῦτο 
δηλοὶ τοῖς βουλομένοις εὐγνωμόνως ἐντυγχάνειν τοῖς 
εὐαγγελίοις ἡ περὶ τοῦ εἰπόντος τελώνου παραβολή" 
»ἑλάσϑητί 2) μοι τῷ ἁμαρτωλῷ "“« καὶ περὶ τοῦ χαυχη- 
σαμένου μετά τινος μοχϑηροῦ olju«tog «Ραρισαίου., 
xai φήσαντος" »εὐχαριστῶ 3) σοι, ὅτι οὐχ εἰμὶ ὡς οἱ 
λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, ἅρπαγες, ἄδιχοι, μοιχοὶ, ἢ χαὶ 
ὡς οὗτος ὃ τελώνης.« ᾿Ἐπιφέρει γὰρ ὁ ᾿Ιησοῦς τῷ περὶ 
ἀμφοτέρων λόγῳ τό" »χατέβη 4) οὗτος εἷς τὸν οἶχον 
αὑτοῦ δεδιχαιωμένος, παρ᾽ ?) ἐκεῖνον" ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν 
ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται" χαὶ δ) πᾶς ὁ ταπεινῶν ἑαυτὸν 
ὑψωϑθήσεται.« Οὐ βλασφημοῦμεν οὖν τὸν ϑεὸν, οὐδὲ 
χαταψευδόμεϑα, διδάσκοντες πάνϑ' ὁντινοῦν συναι-- 
σϑέσϑαι τῆς ἀνθρωπίνης βραχύτητος, ὡς πρὸς τὴν τοῦ 


1) Hoeschel. εἰ Spencer. in textu: συνιέναι, sed 
omnes Mss. (itemq. edd, Spenc. ad marg ) συνειδέναι. B. 
?) Luc. XVIII, 13. "y Cfr. Enc OWHES ὙἹ: 

1) Cfr. Luc. XVIII, 14. — Edd. Spenc. et Ruaeus: 
οἶχον αὐτοῦ. 

5) Spencer. in textu: ἢ ἐχεῖνος. Mss. (itemq. edd. 
Spenc. ad marg.) παρ᾽ ἐχεῖνον. BR. 


$) Omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) x«i 
πᾶς ὁ ταπεινῶν. Libri excusi (v. c. edd. Spenc. in tex- 
tu): ὁ δὲ ταπεινῶν. R. 
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ϑεοῦ μεγαλειότητα" χαὶ ἀεὶ αἰτεῖν ἀπ᾽ ἐχείνου τὸ ἐν- 
δέον vj!) φύσει ἡμῶν, τοῦ μόνου ἀναπληροῦν τὰ ἐλ- 
λιπὴῆ ἡμῖν δυναμένου. 

65. Οἴεται δ᾽ ὅτι) τοιαῦτα εἷς προτροπὴν τῶν 
ἁμαρτανόντων φαμὲν, ὡς μηδένα ἄνδρα τῷ ὄντι χρη- 
στὸν καὶ δίκαιον προσάγεσϑαι δυνάμενοι" xci Ott διὰ 
τοῦτο τοῖς ἀνοσιωτάτοις χαὶ ἐξωλεστάτοις τὰς πύλας 
ἀνοίγομεν. Ἡμεῖς δὲ, εἴ τις χατανοήσαι ἡμῶν εὐγνω-- 
μόνως τὸ ἄϑροισμα, πλείονας ἔχομεν παραστῆσαι τοὺς 
οὐκ ἀπὸ χαλεποῦ πάνυ βίου ἤπερ τοὺς ἀπὸ ἐξωλεστά-- 
των ἁμαρτημάτων ἐπιστρέψαντας. Καὶ γὰρ πεφύκα-- 
civ οἱ (151) τὰ χρείττονα ἑαυτοῖς συνεγνωχότες, εὐχό- 
μενοι ἀληϑῆ εἶναι τὰ χηρυσσύμενα περὶ τῆς ὑπὸ ϑεοῦ 
τοῖς χρείττοσιν ἀμοιβῆς, ἑτοιμότερον συγχατατίϑεσϑαι 
τοῖς λεγομένοις, παρὰ τοὺς πάνυ μοχϑηρῶς βεβιωχό-- 
τας; ἀπ αὐτοῦ τοῦ συνειδότος χωλυομένους παραδέξα-- 
σϑαι, ὕτι χολασϑήσονται ὑπὸ τοῦ ἐπὶ πᾶσι διχαστοῦ 
χολάσει, ἥτις πρέποι ἄν τῷ τὰ τοσαῦτα ἡμαρτηχότι" 
χαὶ οὐ παρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον προσάγοιτο 3) ὑπὸ τοῦ 
ἐπὶ πᾶσι δικαστοῦ. Ἔσϑ' ὅτε δὲ x&v πάνυ ἐξώλεις 
παραδέξασϑαι βούλωνται τὸν λόγον τὸν περὶ κολάσεως, 
διὰ τὴν ἐπὶ τῇ μετανοίᾳ ἐλπίδα ἐπιμόνως 4) βεβαμμέ- 
γοι, χωλύονται ἀπὸ τῆς πρὸς τὸ ἁμαρτάνειν συνηϑείας, 


1) Hoeschel. et Spencer. in textu: τῆς φύσεως, sed 
Codd. Regius, Basileensis et duo Anglicani (itemq. edd. 
Spenc. ad marg.) τῇ φύσει. R. 

3) Edd. Spencer. in textu: ὅτι εἰς προτροπὴν τοι-- 
αὗτα τῶν “ψτλ., ad marg. vero: ὅτι τοιαῦτα εἰς προτρο-- 
ngvy τῶν χτλ. 

3) Codd. Reg. et Basil. (itemq. Boherell. in notis) 
bene omnino: προσάγοιτο. Moeschel, et Spencer male: 
σιροσάγει. R. 

*) A Codd. Regio et Basil. abest: ἐπιμόνως βεβαμ- 
μένοι, quod et abesse potest sine sensus dispendio. 
Guieto pro: βεβαμμένοι scribendum videtur: χεχαμμέ- 
vot. Rh. 
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ὡσπερεὶ δευσοποιηϑέντες ἀπὸ τῆς χαχίας, καὶ μηχέτι 
δυνάμενοι ἀπ᾿ αὐτῆς ἀποστῆναι εὐχερῶς ἐπὶ τὸν χα-- 
ϑεστηχότα χαὶ τὸν χατὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον βίον. Τοῦτο 
δὲ καὶ ὁ Κέλσος ἐννοήσας, οὐξ οἶδ᾽ ὅπως λέγει ἐν τοῖς 
ἑξῆς τοιαῦτα »Καὶ μὴν παντί. που δῆλον, ὅτε τοὺς 
ἁμαρτάνειν πειρυχότας τε xci εἰϑισμένους, οὐδεὶς ἂν 
οὐδὲ κολάζων πάντη μεταβάλοι; μήτε γε ἐλεῶν" φύσιν 
γὰρ ἀμεῖψαι τελέως, παγχάλεπον. Θὲ δ᾽ ἀναμάρτητοι, 
βελτίους χοινωνοὶ βέου.« 

66. Καὶ ἐν τούτοις δ᾽ ὁ Κέλσος, πάνυ μοι ἐσφάλ- 
ϑαι δοχεῖ, μὴ διδοὺς τοῖς ἁμαρτάνειν πειρυχόσι, χαὶ 
τοῦτο πράττειν εἰϑισμένοις, τὴν παντελὴ μεταβολήν" 
ὕστις οὐδ᾽ ἀπὸ χολάσεων αὐτοὺς οἴεται ϑεραπεύεσϑαι. 
Σαφῶς γὰρ φαίνεται, ὅτι πάντες μὲν ἄνθρωποι πρὸς 
τὸ ἁμαρτάνειν ztequzcutv ,!) ἔνιον δὲ οὐ μόνον πε-- 
φύχασιν, ἀλλὰ χαὶ εἰϑισμένοι εἰσὶν ἁμαρτάνειν" ἀλλ᾽ 
οὐ πάντες ἄνϑρωποι ἀπαράδεχτοί εἶσι τῆς παντελοῦς 
μεταβολῆς. Εἰσὶ γὰρ xci χατὰ πᾶσαν φιλοσοφίας αἵς-- 
ρεσιν, χαὶ χατὰ τὸν ϑεῖον λόγον. oí τοσοῦτον μεταβε- 
βληπέναι ἱστορούμενοι, ὥστε αὐτοὺς ἐγχεῖσϑαι παρά- 
δειγμα τοῦ ἀρίστου βίου. Καὶ τφέρουσέ τινες ἡρώων 
μὲν; τὸν Hoaxiée χαὶ τὸν ᾿Οδυσσέα" τῶν δ᾽ ὕστερον, 
τὸν Σωχράτην" τῶν δὲ χϑὲς χαὶ σερώην γεγονότων τὸν 
Μιουσώνιον. Οὐ μόνον οὖν ze ἡμᾶς ἐψεύσατο ὁ 
Ἀέλσος, εἰπών" »παντί που δῆλον εἶναι, τοὺς ἁμαρτά- 
vtr πειρυχότας zcl εἰϑισμένους, ὑπ’ οὐδενὸς ἂν οὐδὲ 
χολαζομένους πάντη ἀχϑῆναι πρὸς τὴν εἰς τὸ βέλτιον 
μετειβολήν᾽ « ἀλλὰ xci χατὰ τοὺς γενναίως φιλοσοιρή-- 
σαντας, χαὶ μὴ ἀπογνόντας τὴν τῆς ἀρετῆς ἀνάληψιν 
εἶναι δυνατὸν τοῖς ἀνθρώποις. ᾿Αλλ, εἰ καὶ μὴ μετὰ 
ἀχριβείας ὅπερ ἐβούλετο παρέστησεν, οὐδὲν ἧττον εὖ- 
γνωμόνως αὐτοῦ ἀχούοντες, καὶ οὕτως αὐτὸν ἐλέγξο- 


.) Cfr. contra. Cels, lib. IV. num. 40. 
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μὲν οὐχ ὑγιῶς λέγοντα.) Eins uiv y&o* »τοὺς πὲ: 
φυχότας ἁμαρτώνειν χαὶ εἰϑισμένους οὐδεὶς ἂν οὐδὲ 
χολάζων πάντη μεταβάλοι"« χαὶ τὸ ξξαχουόμενον ἀπὸ; 
τῆς λέξεως, ὡς δυνατὸν ἡμῖν, ἀνετρέψαμεν. 

01. Εἰχὸς δ᾽ αὐτὸν τοιοῦτον βούλεσθαι δηλοῦν, 
ὅτι τοὺς πρὸς τὰ τοιάδε ἁμαρτήματα, καὶ γινόμενα 
ὑπὸ τῶν ἐξωλεστάτων, οὐ μόνον πειρυχότας, ἀλλὰ χαὶ 
εἰϑισμένους, οὐδεὶς ἂν οὐδὲ κολάζων πάντη (192) μετα-- 
βάλοι. Καὶ τοῦτο δὲ ψεῦδος ἀπὸ τῆς περί τινων qu- 
λοσοφησάντων ἱστορίας ἀποδείχνυται. Τίς γὰρ ἀν- 
ϑοώπων οὐκ Gv ἐν roig ἐξωλεστάτοις τάσσοι τὸν ὅπως 
ποτὲ ὑπομείναντα εἶξαι δεσπότη, ἐπὶ τέγους αὐτὸν 
ἱστάντι, ἵνα πάντα τὸν ϑέλοντα αὐτὸν καταισχύνειν 
παραδέξηται; ?) Τοιαῦτα ?) δὲ περὶ τοῦ «Ῥαίδωνος 
ἱστορεῖται. Τίς δὲ τὸν μετὰ αὐλητοίδος καὶ χωμαστῶν 
τῶν συνασωτευσαμένων εἰσβαλόντα slg τὴν τοῦ σεμνο- 
τάτου Ξενοχράτους διατριβὴν, ἵν᾽ ἐνυβροίση &vdge , ὃν 
zal οἱ ἑταῖροι ἐθαύμαζον, οὐ φήσει πάντων μιαρώτα- 
τον εἶναι ἀνθρώπων; .4λλ᾽ ὅμως ἴσχυσε λόγος καὶ τού-: 
τους ἐπιστρέψας ποιῆσαι ἐπὶ τοσοῦτον διαβεβηκέναι ἐν 
φιλοσοφίᾳ, ὥστε τὸν μὲν ὑπὸ Πλάτωνος “ριϑῆγαι ἄξιον 
τοῦ τὸν περὶ τῆς ἀϑανασίας διεξοδεῦσιιι Σωκράτους 
λόγον, xai τὴν ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ εὐτονίαν αὐτοῦ πα- 
ραστῆσαι, οὐ φροντίσαντος τοῦ χωνείου, ἀλλ᾽ ἀδεῶς 
χαὺ μετὰ πάσης γαλήνης τῆς ἐν τῇ ψυχὴ διεξοδεύσαν- 
τος τοσαῦτα χαὶ τηλιχαῦτα; οἷς μόγις παραχολουϑεῖν, 
χαὺὶ. οἵ πάνυ χαϑεστηχότες, xci ὑπὸ μηδεμιᾶς ἐνοχλού-: 


!) Hoeschel. εἰ Spencer in textu: ἔχοντα, sed. Mss. 
(itemq. edd. Spenc. ad marg.) λέγοντι. R. : 

?) Hoeschel. et Spenc. (in textu): παραδέχηται. 
Sed omnes Mss. (itemq. edd. Spence. ad: marg) z«o«- 
δέξηται. Τὶ. ; 

3) Vide Laertium in Phaedonis vita, et Origenem 


lib. ]. contra Cels, num, 61. 
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μενοι περιστάσεως, δύνανται" τὸν") δὲ Holfuove, ἐξ 
ἀσώτου γενόμενον σωφρονέστατον, διαδέξασϑαι τὴν 
τοῦ διαβοήτου ἐπὶ σεμνότητι Ξενοχράτους διατριβήν. 
Οὐχ ἄρα ἀληϑεύει Κέλσος λέγων, τοὺς »πεφυχότας ἁμιαρ-- 
τάνειν χαὶ εἰϑισμένους οὐδεὶς ἄν οὐδὲ χολάζων πάντη 
μεταβάλοι.« 

68. ᾿ἡλλὰ τὴν μὲν τάξιν χαὶ σύνϑεσιν χαὶ φρά- 
σιν τῶν ἀπὸ φιλοσοφίας λόγων τοιαῦτα εἷς τοὺς προο- 
εἰρημένους πεποιηχέναι; καὶ ἄλλως) χκαχῶς βεβιωκότας, 
οὐ πάνυ τι ϑαυμαστόγ. Ἐπὰν δὲ. οἵς φησιν εἶναι 
ἰδιωτιχοὺς λόγους ὃ Κέλσος zcravoncoutr, ὡσπερεὶ 
zal ἐπῳδὰς, δυνάμεως πεπληρωμένους, zai τοὺς λό- 
γους ϑεωρῶμεν, ἀθρόως προτρέποντας τιλήϑη ἐπὶ τὸν 
ἐξ ἀχολάστων εἰς τὸν εὐσταϑέστατον βίον, καὶ τὸν ἐξ 
ἀδίχων εἰς τὸν χρηστότερον, zi τὸν ἐκ δειλῶν ij ἀνάν- 
δρων εἰς τὸν ἐπὶ τοσοῦτον εὔτονον, ὡς καὶ ϑανάτου 
διὰ τὴν φανεῖσαν ἐν αὐτοῖς εὐσέβειαν χαταφρονεῖν" 
πῶς οὐχὶ. δικαίως ϑαυμάσομεν τὴν ἐν αὐτῷ δύναμιν; 
Ὁ γὰρ λύγος τῶν ταῦτα τὴν ἀρχὴν προεσβευσάντων, χαὺ 
χαμόντων, ἵνα συστήσωσιν ἐχχλησίας ϑεοῦ" ἀλλὰ zal 
10 χήρυγμα αὐτῶν ἐν πειϑοῖ μὲν γέγονεν, οὐ τοιαύτῃ 
δὲ, ὁποία. ἐστὶ πειϑὼ ἐν τοῖς σοφίαν Πλάτωνος ἐπαγ- 
γελλομένοις, 7 τινος τῶν φιλοσοφησάντων ὄντων ἀν-- 
ϑρώπων, χαὶ οὐδὲν ἄλλο πλὴν 3) τῆς ἀνθρωπίνης φύ- 
σεως ἐχόντων. 'H δ᾽ ἀπόδειξις ἐν τοῖς ᾿Ιησοῦ ἀποστύ-- 
λοις ϑεόϑεν δοθεῖσα, πιστικὴ ἀπὸ πνεύματος xal: δυ-- 


νάώμεως. “]ιόπερ τάχιστα καὶ ὀξύτατα ἔδραμεν ὃ λό-- 


1) Vide Laertium in vita; Polemonis, et Valer. Ma- 


ximum lib. Vl. cap. 11., item. Origenem lib. l. contra 
Celsum num. 61. 


& ( 
3) Ruaeus, Boherello praeeunte: »Legendum vide- 
tur: ἀλλους.« 


3) Optime Mss. πλὴν τῆς ἀνθρωπίνης xil. Alias 


(v. e. in edd. Spence.) ἢ πλέον ἀνθρωπίνης. R. — Bo- 
herell, in notis: »Dele: 5« 
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yog αὐτῶν" μᾶλλον δὲ ὁ τοῦ ϑεοῦ, δὲ αὐτῶν μεταβάλ-- 
λων πολλοὺς τῶν ἁμαρτάνειν πεφυκότων χαὶ εἰϑισμέ- 
γων" oUg οὐδὲ χολάζων μὲν ἄν τις ἄνϑρωπος ") μετέ- 
βαλεν, 0 δὲ λόγος μετεποίησε, μορφώσας χαὶ τυπώσας 
αὐτοὺς χατὰ 2) τὸ αὐτοῦ βούλημα. 

69. Καὶ ὁ μὲν Κέλσος φησὶ, τὰ ἀχύλουϑα ἑαυτῷ 
ἐπιφέρων, ὅτι »g vow. ἀμεῖνψναι τελέως, (153) παγχάλε-- 
πον.« Ἡμεῖς δὲ, (αίαν φύσιν ἐπιστάμενοι πάσης 2o— 
γιχῆς ψυχῆς, χαὶ μηδεμίαν φάσχοντες πονηρὰν ὑπὸ 
τοῦ χτίσαντος τὰ ὕλα δεδημιουργῆσϑαι, γεγονέναι δὲ 5) 
πολλοὺς χαχοὺς παρὰ τὰς ἀνατροιξὰς, χαὶ τὰς διαστρο-- 
φὰς, χαὶ τὰς περιηχήσεις, ὥστε χαὶ φυσιωϑῆναι ἔν τισι 
τὴν χαχίαν") πειϑόμεθα, ὅτι τῷ ϑείῳ λόγῳ ἀμεῖψαι 
χαχίαν φυσιώσασάν ἔστιν οὐ μόνον οὐκ ἀδύνατον, ἀλλὰ 
χαὶ οὐ πάνυ χαλεπόν" ἐπὰν μόνον παραδέξηταί τις, 
ὅτι πιστεύειν δεῖ ἑαυτὸν τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ, χαὶ πάντα 
πράττειν χατ ἀναφορὰν τοῦ 3) ἀρέσχειν ἐχείνῳ" nap 
ᾧ οὐκ ἔστιν 

Ἔν 5) δὲ Ἰῇ τιμὴ ἠμὲν χαχὸς, ἠδὲ καὶ ἐσϑλύς" 
οὐδὲ 
Κάτϑαν 9) ὑμῶς 0, T ἀεργὸς ἀνὴρ, 0, τε πολλὰ 
ἐοργώς. 
El δὲ καί τισι πάνυ χαλεπόν ἔστι τὸ μεταβάλλειν" τὴν 
αἰτίαν λεχτέον εἶναι περὶ τὴν συγχατάϑεσιν αὐτῶν, 
ὀχνοῦσαν παραδέξασϑαι, τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν εἶναι ἑχά- 


1) Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ἄνθρωπος. 
Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) in textu: ἀνθρώπων. h. 


?) Libri excus! (e. c. edd. Spenc.) in margine: χατὰ 
τὸ αὐτὸ βούλημα. R. 


3) Deest δέ in edd. Spenc., jam Boherell. vero in 
notis: »&ddendum puto dé.« 


4) Edd. Spenc. in textu: τῷ ἀρέσχειν, ad marg. 
vero: τοῦ ἀρέσχειν.. 


*) Cfr. Hiad, lib. 1X. vers. 319. 
5) Cfr. Iliad. lib. IX. vers. 320. 
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cip δίχαιον χριτὴν περὶ πάντων τῶν iy τῷ βίῳ πε- 
πραγμένων. Méya γὰρ δύναται καὶ πρὸς τὰ δοχοῦντα 
εἶναι χαλεπώτατα, καὶ, (iva χαϑ'. ὑπερβολὴν ὀνομάσω.) 
ἐγγύς που ἀδύνατα, προαίρεσις καὶ ἄσκησις. "11*) βου- 
ληϑεῖσα ἀνθρωπίνη φύσις ἐπὶ χάλου βαίνειν, τεταμέ-- 
vov διὰ μέσου τοῦ, ϑεάτρου ἐν μετεώρῳ, xal μετὰ τοῦ 
φέρειν τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα βέρη δεδύνηται τῇ ἀσχή-- 
σει χαὶ τὴ προσοχῇ τὸ τοιοῦτο ποιῆσαι" βουληϑεῖσα δὲ 
x c» ' - ΄ » ΕΝ * 
χατ ἀρετὴν βιῶσαι, ἀδυνάτως ἔχει, κἂν ἡ πρότερον 
φαυλοτάτη γεγενημένη; ALI ὅρα μήποτε ὁ τὰ τοιαῦτα 
λέγων τῆ δημιουργῷ τοῦ λογικοῦ ζώου φύσει ἐγκαλεῖ 
- δ - " ᾿ 
μᾶλλον, ἢ τῷ γεγενημένῳ" εἰ πρὸς μὲν τὰ οὕτω χα- 
ἢ - » " , H 
λεπὰ, οὐδαμῶς ὄντα χρήσιμα, πεποίηχε δυνατὴν τὴν 
- , , , * Lj , 
τοῦ ἀνθρώπου φύσιν, ἀδύνατον δὲ πρὸς τὴν ἰδίαν μα- 
καριότητα. ᾿Αλλὰ γὰρ ἀρχεῖ χαὶ ταῦτα πρὸς τό" »φύ- 
σιν γὰρ ἀμεῖψαι τελέως, παγχάλεπον.« "Eig δέ φη- 
σιν" »ὕτι οὗ ἀναμάρτητοι βελτίους χοινωνοὶ βίου" « μὴ 
σαφηνίσας, τίνας φησὶ τοὺς ἀναμαρτήτους, πότερον 
5 B - » ES - c * τ jJ 
τοὺς ἀρχῆϑεν, ἢ τοὺς ἐκ μεταβολῆς. Οἱ μὲν ovv. ἀρ-- 
χῆϑεν, ἀδύνατοι" οἱ δ' ἐκ μεταβολῆς, σπανίως εἰσὶν 
εὑρισχόμενοι, οἵτινες ἐξ τοῦ προσεληλυϑέναι λόγῳ σώ- 
Cort, τοιοῦτοι γίγνονται. Οὐχὶ δὲ τοιοῦτοι ὄντες τῷ 
λόγῳ προσέρχονται. Χωρὶς γὰρ λόγου, καὶ ταῦτα τε- 
λείου, ἀμήχανον ἀναμάρτητον γενέσϑιι ἄνϑρωπον. 
vm E 5 ^ « & » LI EJ t - 
10. Εἰτ' ἀνϑυποφέρει ὡσπερεὶ λεγόμενον ὑφ. ἡμῶν 
΄ , , c , 0 ΡΤ E - » 
τό: »δυνήσεται πάντα ὃ tóg'« οὐδὲ roUS' ὁρῶν πῶς 
λέλεχται, χαὶ τίνα πάντα ἐν τούτῳ παραλαμβάνεται, 
χαὶ πῶς δύναται. Περὶ ὧν 00x ἀναγχαῖον νῦν λέγειν" 
οὐδὲ γὰρ αὐτὸς, καίτοι γε δυνάμενος πρὸς αὐτὸ "στῆ-- 
γαι πιϑανῶς, ἔστη. Τόχα μηδὲ παραχολουϑῶν τῇ λε- 
γθησομένῃ ἂν χατὰ τούτου πιϑανότητι" ἢ παρακολου- 
ϑῶν μὲν, ϑεωρῶν δὲ καὶ τὴν (154) πρὸς τὸ λεγόμενον 


1) Edd. Spenc. ad marginem: ἢ βουληϑεῖσα ἀνϑρω- 
ay] φύσις ἐπὶ καλοῦ βαίνειν. 
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ἀπάντησιν. verat δὲ zo ἡμᾶς πάντα ὁ ϑεός" ἅπερ 
δυνάμενος, τοῦ ϑεὸς εἶναι, χαὶ τοῦ ἀγαϑὸς εἶναι. καὶ 
σοφὸς εἶναι οὐκ ἐξίσταται. Ὁ δὲ Κέλσος φησὶν, (ὡς 
μὴ νοήσας, πῶς λέγεται ὁ ϑεὸς πάντα δύνασϑαι,) ὅτι 
»οὐχ ἐϑελήσει οὐδὲν ἄδικον, « διδοὺς ὅτι δύναται μὲν 
zal τὸ ἄδιχον, οὐ ϑέλει ÓÉ. Ἡμεῖς δέ φαμεν, ὕτι 
ὥσπερ οὐ δύναται τὸ πεφυχὸς γλυχαίνειν τῷ γλυχὺ 
τυγχάνειν πιχράζειν, παρὰ τὴν αὐτοῦ μόνην αἰτίαν" 
οὐδὲ τὸ πεφυκὸς φωτίζειν τῷ εἶναι φῶς σχοτίζειν " οὕ-- 
τως οὐδὲ ὁ ϑεὸς δύναται ἀδικεῖν" ἐναντίον γάρ ἔστιν 
αὐτοῦ τὴ ϑειότητι zcl Tj χατ αὐτὴν πάσῃ δυνάμει ἡ 
τοῦ ἀδιχεῖν δύναμις. ἘΠῚ) δέ τι τῶν ὄντων δύναται 
ἀδιχεῖν τῷ χαὶ πρὸς τὸ ἀδιχεῖν πεφυχέναι, δύναται 
ἀδικεῖν οὐκ ἔχον ἐν ij φύσει τὸ μηδαμῶς δύνασϑαι 
ἀδιχεῖν. 

CH. Μετὰ ταῦτα 3) δ᾽ ἑαυτῷ λαμβάνει 10 μὴ δι- 
δόμενον ὑπὸ τῶν λογικώτερον ὅ) πιστεύοντων, τάχα 
ὑπό τινων ἀνοήτων γνομιζόμενον,2) ὡς »ἄρα ὁμοίως 
τοῖς οἴχτῳ δουλεύουσι δουλεύσας, οἴχτῳ τῶν οἰχτιζομέ- 
νων ὃ ϑεὸς τοὺς χαχοὺς χουφίζει" χαὶ μηδὲν τοιοῦτο 
δρῶντας τοὺς ἀγαθοὺς ἀποῤῥίπτει" ὕπερ ἐστὶν ἀδιχώ-- 
τατον... αϑ' ἡμᾶς γὰρ ἔτι οὐδένα μὴ προτετραμμέ- 
γον ἐπὶ ἀρετὴν χαχὸν χουφίζει 0 ϑεὸς, χαὶ οὐδένα 707 
ἀγαϑὸν ἀποῤῥίπτει" ἀλλὰ xci οὐδένα οἰχτιζόμενον 
παρὰ τὸ οἱχτίζεσϑαι χουφίζει, ἢ ἐλεεῖ, ἵνα κοινότερον 
τῷ ἐλέει χρήσωμαι" ἀλλὰ τοὺς σφόδρα ἑκυτῶν ἐπὶ τοῖς 
ἡμαρτημένοις χατεγνωχότας, ὡς ἐπὶ τούτῳ οἷονεὶ πεν- 
ϑεῖν, χαὶ ϑρηγνεῖν ἑαυτοὺς ὡς ἀπολωλότας, ὕσον ἐπὶ 


1) Hoeschel. εὐ Spencer, male: & δ᾽ εἴ τι. ἢ, — 
Jam Boherell. in notis: »Lege: εἰ δέ τι.« 


3) Edd. ὅροις. ad marg. ταῦτα δὲ αὐτῷ. 

3) Hoeschel. in textu (edd, ὅϑροπο, ad marg.) λογε- 
χωτέρων. M. 

*) Hoeschel. in textu. (edd. Spence. ad marg.) rogi- 
ζομένων. M. 
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τοῖς προπεπραγμέγνοις, χαὶ ἀξιόλογον ἐπιδειπνυμένους 
μεταβολὴν, προσίεται τῆς μετανοίας χάριν ὁ ϑεὸς, xai 
τοὺς àx μεταβολῆς καχίστου βίου. ᾿ΑΔμνηστίαν γὰρ τοῖς 
τοιούτοις δίδωσιν ἀρετὴ, ἐπιδημοῦσα αὐτῶν ταῖς ψυ- 
χαῖς, καὶ ἐχβεβληκυῖα τὴν προχαταλαβοῦσαν κακίαν. 
El δὲ xci μὴ ἀρετὴ, ἀξιόλογος δὲ προχοπὴ ἐγγένοιτο 
1j ψυχῆ" ἱχανὴ xei αὕτη; κατὰ τὴν ἀναλογίαν τοῦ πῶς 
εἶνκι προκοπῆς, ἐχβαλεῖν χαὶ ἐξαφανίσαι τὴν τῆς χα- 
χίας χύσιν, ὥστ᾽ αὐτὴν ἐγγὺς τοῦ μηχέτι τυγχάνειν ") 
ἐν τῇ ψυχῇ: 

72. Εἶτα, ὡς ἐκ προσώπου τοῦ διδάσχοντος τὸν 
ἡμέτερον λόγον, τοιαῦτά φησιν" »οἱ σοφοὶ γὰρ ἀπο- 
τρέπονται τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν) λεγόμενα, ὑπὸ τῆς σοφίας 
πλανώμενοι xci παραποδιζόμενοι. «ρήσομεν οὖν xci 
πρὸς τοῦτο, ὅτι εἴπερ ἡ σοφία ἐπιστήμη ϑείων ἐστὶ xe 
ἀνθρωπίνων πραγμάτων, καὶ τῶν τούτων αἰτίων" ἢ, 
ὡς ὁ ϑεῖος λύγος ὁρίζεται, ἀτμὶς 5) »τῆς τοῦ ϑεοῦ 4) du- 
γάμεως, καὶ ἀπόῤῥδοια τῆς τοῦ παντοχράτορος δόξης εἶ-- 
λιχρινὴς, χαὶ ἀπαύγασμα φωτὸς ἀϊδίου, x«i ἔσοπτρον 
ἀκηλίδωτον τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐνεργείας, καὶ εἰχὼν τῆς ἀγα- 
ϑότητος αὐτοῦ" « οὐκ ἄν τις ὧν σοφὸς ἀποτρέποιτο τὰ 
ὑπὸ Χριστιανοῦ ἐπιστήμονος ὑπὲρ 5) τοῦ Χριστιανι-- 
σμοῦ λεγόμενα, (155) οὐδὲ πλανηϑείη ἂν, ἢ παραποϑί-- 
ζοιτο iz αὐτῆς. Ἡ γὰρ ἀληϑὴς σοφία οὐ πλανᾷ, 
ἀλλ᾿ ἡ ἀμαϑία" χαὶ μόνον τῶν ὄντων βέβαιον ἐπιστήμη 
χαὶ ἡ ἀλήϑεια, ἅπερ ἐκ σοφίας παραγίνεται. ᾿Εὰν δὲ, 


1) Libri excusi (v. c. edd. Spenc.)) in margine: τῦ-- 
χεῖν. B. 

3) Edd. Spencer: ὑμῶν. Jam Boherellus vero: 
»Malin, cum interprete: 7guay.« 

3) Cfr. Sap. Salom. VII, 25. 26. 

3) Hoeschel. in marg. (edd. Spenc. in textu): ϑείου. 
Rh. — Edd. vero Spenc, in margine: ϑεοῦ. 

5) Abest ὑπιέρ a libris excusis (v. c. edd. Spenc.), 
sed in Mss. Regio et Dasileensi reperitur. R. 
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παρὰ τὸν τῆς σοφίας ὅρον, τὸν 0, τίποτοῦν δογματί- 
ζοντα μετά τινων σοφισμάτων λέγης ") σοφόν" φήσο- 
μεν, ὅτι ἀληϑῶς ὃ χατὰ τὴν ὑπὸ σοῦ λεγομένην σο-- 
φίαν ποιὸς ἀποτρέπεται τοὺς λόγους τοῦ ϑεοῦ, πλανώ-- 
μενος ὑπὸ τῶν πιϑανοτήτων χαὶ σοφισμάτων, Ἶ χαὶ 
παραποδιζόμενος vm αὐτῶν. Καὶ ἐπεὶ κατὰ τὸν ἡμέ- 
τερον λόγον οὐκ ἔστι σοφία πονηρίας ἐπιστήμη, πονη-- 
ρίας δὲ, (ἵν οὕτως ὀνομάσω.) ἐπιστήμη ἐστὶν ἐν τοῖς 
ψευδοδοξοῦσι zal ὑπὸ coquauctor 5) ἡπατημένοις " διὰ 
τοῦτο ἀμαϑίαν εἴποιμι μᾶλλον, ἢ σοφίαν ἐν τοῖς τοι-- 
οὕτοις. 

13. Μετὰ ταῦτα πάλιν λοιδορεῖται τῷ πρεσβεύοντι 
Χριστιανισμόν" καὶ ἀποφαίνεται μὲν περὶ αὐτοῦ ὡς 
»χκαταγέλαστα διεξιόντος. « οὐχ ἀποδείχνυσι δὲ, οὐδὲ 
ἐναργῶς παρίστησιν, & φησιν εἶναι » χαταγέλαστα.« 
Καὶ λοιδορούμενος, οὐδένα 4) » φρόνιμόν (φησι πείϑε-- 
σϑαι τῷ λόγῳ, περισπώμενον ?) ὑπὸ τοῦ πλήϑους τῶν 
ποοσερχομένων αὐτῷ.« Ὅμοιον) 0i?) χαὶ ἐν τούτῳ 


1) Edd. Spence. εἰ Ruaei in textu: λέγη, ed. vero 
Ruaei in notis: »Scribeudum videtur: A£yrc.« 


2) E4. Ruaei in notis: »Philocal. (?) σοφισματίων, 
alias (v. c. in edd, Spenc, et Ruaci): σοφισμάτων. « --- 
Pertinere omnino videtur haec nota ad seqq.; cfr. pag. 


huj. not. 3. 


3) Edd. Spence. in textu: σοφισματίων, ad marg. 
vero: συφισμάτων. — Cfr. pag. huj. not. 2. 

3) Cír. pag. huj. not. 7. 

5) Edd. Spence. et Ruaei in textu: πεοισπώμενος, 


ed. vero liuaei, Boherello praeeunte, in notis: »Scriben- 
dum videtur: περισπώμενον.« 


6) Cfr. Philoc. cap. XVIII. ed. Tarini pag. 206. seqq. 


coll. lib. lil. contra Cels. num. 54. in fine. 

7) Philoc. δὲ zori ἐν τῷ φάσκειν μηδένα qoóri- 
μον πείϑεσθαι τῷ λόγῳ, περισπώμενος Uu) τοῦ πλή- 
$ovc τῶν προσερχομένων αὐτῷ, τῷ «φάσκοντι διὰ τὸ 
πλῆϑος τῶν χατὰ τοὺς νόμους ἀγομένων ἰδιωτῶν, ὅτι 
«ρύνιμος οὐδείς χτλ. Edd. Spenc. in textu: δὲ ποιεῖ 
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-— * * H - - . ^ , 
ποιεῖ (ἄσχοντι διὰ τὸ πλῆϑος τῶν χατὰ τοὺς νόμους 
B - , , » 
ἀγομένων ἰδιωτῶν; ὅτι qpóriuog οὐδεὶς, qéo !) εἰπεῖν, 
Σόλωνι, ἢ “Τυκούργῳ πείϑεται, ἢ Ζαλεύχῳ, ἢ τινι τῶν 
λοιπῶν" καὶ μάλιστα ἐὰν φρόνιμον λαμβάνῃ τὸν κατ 
ἀρετὴν ποιόν. Ὡς γὰρ ἐπὶ τούτων, κατὰ τὸ φανὲν 
αὐτοῖς γοήσιμον, οἱ νομοϑέται πιεποιήχασι τὸ τοιαύτη 
ἀγωγὴ 3) αὐτοὺς περιβαλεῖν καὶ νόμοις" οὕτω νομοϑε- 
τῶν iv τῷ Ἰησοῦ ὃ ϑεὸς τοῖς πανταχοῦ ἀνϑρώποις,͵ 

' » Ἐν T 
χαὶ τοὺς μὴ φρονίμους ἄγει, ὡς οἱόν τέ ἐστιν ἄγεσϑαι 
, ^ y - 
τοὺς τοιούτους ἐπὶ τὸ βέλτιον. "Onso,?) ὡς x«i ἐν τοῖς 
ἀνωτέρω εἴρήχαμεν, ἐπιστάμενος ὃ ἐν Μίωσεῖ ϑεὸς, λέ- 
, d 3 *4 L4 , 2 ^ - , 
γει 107 »αὐτοὶ 4) παρεζήλωσάν us ix οὐ ϑεῷ, παρώρ- 
γισάν μὲ ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν" χἀγὼ παραζηλώσω 
E D E E » bx E P - , 
αὐτοὺς ἐπ᾿ οὐκ ἔϑνει, ἐπ᾿ ἔϑνει ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὐ-- 
τούς.«« Εἰδὼς δὲ xci ὁ Παῦλος εἶπε" »τὰ ὅ μωρὰ τοῦ 
χόσμου ἐξελέξατο ὁ 5) ϑεὸς, ἵνα καταισχύνῃ τοὺς Go- 
qoíc*« σοφοὺς κοινότερον λέγων πάντας τοὺς δοκοῦ»-- 
τας προβεβηχέναι μὲν ἐν μαϑήμασιν, ἀποπεπτωχότας 
δὲ εἰς τὴν ἄϑεον πολυϑεύτητα." ἐπεὶ »(φάσχοντες 1) εἶ-- 
vet σοφοὶ, ἐμωράνϑησαν" x«i ἤλλαξαν 5) τὴν δόξαν 


χαὶ ἐν τούτῳ φάσχοντι διὰ τὸ πλῆϑος τῶν χατὰ τοὺς 
νόμους ἀγομένων ἰδιωτῶν, ὕτι φρόνιμος οὐδείς χτλ., 
ad marg. vero: δὲ zal ἐν τούτῳ ποιεῖ φάσχοντι χτλ. --- 
Cfr. pag. 349. not. 4. coll. 5. 

!) Philoc. φέρε εἰπεῖν. 

2) Philoc. διαγωγῇ περιβαλεῖν αὐτοὺς καὶ νόμοις. 

3) Philoc.. omissis reliquis verbis: Ὅπερ χαὶ ὁ Π]1αῦ-. 
Aog εἰδὼς εἶπε. 4) Cfr. Deut. XXXI, 21. 

5) Cfr. I Cor. 1, 27. 

$) Apud Hoeschel. et Spenc. deest: ὁ ϑεύός, sed in 
Philocal. et Mss. reperitur. B. 

7) Rom. I, 22. 23. 

'5) Philocal. et duo Codd. Vaticani: ἤλλαξαν τὴν 
δόξαν τοῦ ἀφϑάρτου ϑεοῦ. 1n Codd. Hegio et Basil. 
(itemq. ad oram edd. Spenc.) pro: ἤλλαξαν, legitur: ἠλ-- 
λάξαντο. n libris autem antea. editis (v. c. edd. Spenc.) 
deest ἀφϑάρτου. B. 
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τοῦ ἀφθάρτου ϑεοῦ iv ὁμοιώματι εἰκόνος (ϑαοτοῦ 
ἀνθρώπου, χαὶ πετεινῶν, χαὶ τετραπόδων, καὶ ἕορ-- 
πετῶν.« 

74. ᾿Εγχαλεῖ δὲ τῷ διδάσκοντι, χαὶ »ὡς ἀνοήτους 
ζητοῦντι. Πρὸς ὃν εἴποιμεν &y* τίνας λέγεις τοὺς 
ἀνοήτους; Κατὰ γὰρ τὸ ἀκριβὲς, πᾶς φαῦλος ἀνόητός 
ἐστιν. El τοίνυν λέγεις ἀνοήτους τοὺς φαύλους" ἄρα 
σὺ προσάγων ἀνθρώπους ") φιλοσοφέᾳ, φαύλους ζητεῖς 
προσάγειν, ἢ ἀστείους; AX οὐχ οἷόν τε ἀστείους" ἤδη 
γὰρ πεφιλοσοφήχασι. (156) «Ῥαύλους ἄρα" εἰ δὲ φαύ- 
λους, ἀνοήτους.32) Καὶ ζητεῖς πολλοὺς προσάγειν τοι-- 
οὐτοὺς φιλοσοφίᾳ" xal σὺ ὥρα τοὺς ἀνοήτους ζητεῖς. 
᾿Εγὼ δὲ κἂν τοὺς οὕτω“) λεγομένους ἀνοήτους ζητῶ, 
ὅμοιον 3) ποιῶ, ὡς εἰ καὶ φιλάνθρωπος ἰατρὸς ἐζήτει 5) 
τοὺς χάμνοντας, ἵν αὐτοῖς προσαγάγοι τὰ βοηϑήματα, 
χαὶ ῥώσῃη αὐτούς. Ei δ᾽ ἀνοήτους λέγεις τοὺς μὴ 5) ἐν-- 
τρεχεῖςγ ἀλλὰ 7) τερατωδεστέρους τῶν ἀνϑρώπων " ἀπο- 
χρινοῦμαί 3) σοι, ὅτι χαὶ τούτους μὲν χατὰ τὸ δυνατὸν 
βελτιοῦν 3) πειρῶμαι, o0") μὴν iz τούτων βούλομαι 
συστῆσαι τὸ Χριστιανῶν ἄϑροισμα. Ζητῶ γὰρ μᾶλλον 
τοὺς ἐντρεχεστέρους x«i ὀξυτέρους, ὡς δυναμένους πα-- 


!) Deest in. Philoc. ἀνθρώπους. 

2) Philoc. ἀνοήτους, ζητεῖς πολλούς zi1À., omisso 
voc. χαΐ. 3) Philoc. οὕτως. 

4) Philoc. ὅμοιόν τι ποιῶ. 

5) Philoc. ἐπιζητεῖ τοὺς χάμνοντας" ἵνα αὐτοῖς 
προσαγάγῃ κτλ. 

$) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: μή. 


7) Guieto scribendum videtur: ἀλλὰ χαταδεεστέρους. 
Et sane 16" τερκιωδεστέρους, hic nullum habet locum. H. 


5) Philoc. ὑποχρινοῦμαί σοι. 


?) Edd. Spenceri: βελτιῶν. Jam Boherell. vero: 
»Lege: βελτιοῦν, e Philocalia.« 


ὃ : JA M ͵ - 
A9) Philoc. οὐ μὴν ἐκ τῶν τοιούτων συστῆσαι βού- 
λομαι Χριστιανῶν ἄϑροισμα. 
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ραχολουϑῆσαι τῇ 1) σαφηνείᾳ τῶν αἰνιγμάτων, xui τῶν 
utr ἐπιχρύψεως εἰρημένων ἐν νόμῳ, καὶ προφήταις, 
χαὶ εὐαγγελίοις, ὧν ὡς οὐδὲν ἀξιόλογον περιεχόντων 3) 
χαταπειφρόνηχας, οὐ βασανίσας τὸν ἐν αὐτοῖς γοῦν, 
μηδ᾽ εἰσελθεῖν πειραϑεὶς sig τὸ βούλημα τῶν γρα- 
ψιάντων. 5) 

T9. Ἐπεὶ δὲ zai μετὰ ταῦτα »παραπλήσιόν φηδι 
ποιεῖν τὸν τὰ Χοιστιανισμοῦ διδάσκοντα τῷ ὑπισχνου-- 
μένῳ μὲν ὑγιὴ ποιεῖν τὰ σώματα, ἀποτρέποντι δὲ τοῦ 
προσέχειν τοῖς ἐπιστήμοσιν ἰατροῖς, τῷ ἐλέγχεσθαι Un 
αὐτῶν τὴν ἰδιωτείαν αὐτοῦ" « zai πρὸς ταῦτα ἐροῦμεν" 
τίνας φὴς ἰατροὺς, ἀφ᾽ ὧν ἀποτρέπομεν τοὺς ἰδιώτας; 
Οὐ γὰρ δὴ ὑπολαμβάνεις τοῖς φιλοσοιροῦσι προσάγειν 
ἡμᾶς τὴν εἰς τὸν λόγον προτροπὴν, Vy ἐκείνους νομί-- 
σῆς εἶναι ἰατροὺς, ἀφ᾽ ὧν ἀποτρέπομεν, oUg ἐπὶ τὸν 
ϑεῖον χαλοῦμεν λόγον. Ἤτοι οὖν οὐκ ἀποχρίνεται μὴ 
ἔχων 3) λέγειν τοὺς Ἰατρούς" ἢ ἀνάγκη αὐτὸν κατα εύ-- 
γειν ἐπὶ τοὺς ἰδιώτας, οἱ καὶ αὐτοὶ περιηχοῦσιν ἀνδρα-- 
ποδώδως τὰ περὶ πολλῶν ϑεῶν, καὶ ὅσα ἄλλα λέγοιεν 
ἂν ἰδιῶται. Ἑχατέρως οὖν ἐλεγχϑήσεται μάτην παρα-- 
λαβὼν ἐν τῷ λόγῳ τὸν ἀποτρέποντα τῶν ἐπιστημόνων 
ἰατρῶν.) Ἵνα δὲ καὶ ἀπὸ τῆς ᾿Επικούρου δ) φιλοσο-- 
φίας, χαὶ τῶν κατ᾿ Enízovoov νομιζομένων ᾽) ἰατρῶν 


ἀποτρέπωμεν τοὺς ἐν ἐχείνοις ἀπατωμένους, nog?) 


1) Philocal. τῇ ἀσφαλείᾳ τῶν αἰνιγμάτων. 

?) Philocal. ἐχόντων. 3) Hactenus Philocalia. 
4) Edd. Spenc. ad marg. ἔχειν. 

5) Edd. Spenc. ad marg. ζατρόν. 

6) Vide lib. l. contra Cels. num. 21. 


7) Sie recte omnino Cod. Jolianus secunda manu. 
Alias (v. c. in edd. Spenc.) corrupte: νομεζομένοις "Ezi— 
χουρείοις l«igc v. — Boherell. legendum censet: ψομεζο- 
μένων ἐπιστημόνων Ἰκιρῶν. R. 

5) Omnes Mss recte: πῶς οὐχ εὐλογώτατα ποιή-- 
σομεν. Alias (v. c. in edd. Spenc.) male: πῶς εὐλογώ-- 
iei ποιήσωμεν. I. — Boherell. in notis: »Lege: πῶς 
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οὐκ εὐλογώτατα ποιήσομεν, ἀφιστάντες νύσου χαλεπῆς, 
ἣν ἐνεποίησαν οἱ Κέλσου Ἰατροὶ, τῆς χατὰ τὴν ἀναί- 
ρεσιν τῆς προνοίας xci εἰσαγωγὴν τῆς ἡδονῆς ὡς &ya- 
ϑοῦ; 1417 ἔστω, Ἰατρῶν ἡμᾶς ἄλλων φιλοσόφων ἀφι- 
στάνειν τούτους, οὺς προτρέπομεν ἐπὶ τὸν ἡμέτερον 
λόγον, τῶν ἀπὸ τοῦ Περιπάτου, 1) ἀναιρούντων τὴν 
πρὸς ἡμᾶς πρόνοιαν, καὶ τὴν σχέσιν πρὸς ἀνθρώπους 
τοῦ ϑείου" πῶς) οὐχὶ εὐσεβεῖς μὲν ἡμεῖς κατασχευά-- 
σομεν, χαὶ ϑεραπεύσομεν τοὺς προτετραμμέγους, πεί- 
ϑοντες αὐτοὺς ἀνακεῖσθαι τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ, μεγάλων 
δὲ τραυμάτων, τῶν ἀπὸ λόγων νομιζομένων φιλοσύ-- 
qr, ἀπαλλάσσομεν τοὺς πειϑομένους ἡμῖν; ᾿Αλλὰ χαὶ 
ἄλλους δεδόσϑω ἡμᾶς ἀποτρέπειν ἀπὸ ἰατρῶν Στωΐ-- 
χῶν, ᾽) ϑεὸν φϑαρτὸν εἰσαγόντων, xci τὴν οὐσίαν αὐ- 
τοῦ λεγόντων σῶμα τρεπτὸν 4) διόλου καὶ ἀλλοιωτὸν, 
xci μεταβλητὸν, καί ποτε πάντα φϑειρόντων, καὶ (157) 
μόνον τὸν ϑεὸν καταλιπόντων" πῶς 5) οὐχὶ xal οὕτω 
χαχῶν μὲν ἀπαλλάξομεν τοὺς πειϑομένους, προσάξο--: 
μὲν δ᾽ εὐσεβεῖ λόγῳ τῷ περὶ τοῦ ἀνακεῖσθαι τῷ δη- 
μιουργῷ, καὶ ϑαυμάζειν τὸν πατέρα τῆς Χριστιανῶν 
διδασχαλίας, φιλανϑρωπότατα ) ἐπιστρεπτιχὸν, xl 
ψυχῶν μαϑήματα οἱχονομήσαντα ἐπισπαρῆναι ὅλῳ τῷ 
τῶν ἀνθρώπων γένει; ᾿Δλλὰ χἂν τοὺς πεπονθότας τὴν 


οὐχὶ εὐλογώτατα ποιήσομεν, ut paulo post (pag. huj. 
not. 2.) et pag. (edd. Spenc.) 157. lin. 1.« 
!) Vide lib. I. contra Cels. num. 21. 


2) Boherellus mavult: πῶς οὐχὶ εὐσεβῶς χτλ., et 
ita legisse videtur Gelenius. R. — Cfr. pag. 352. not. 7. 


3) Vide lib. 1. contra Cels. num. 21., lib. IV. num. 
14. et. num. 68., nec non Plutarch. in libro: de Stoico- 
rum repugnantiis. 


^) Ha Codd. Beg. et Basileensis. Alias (v. c. in 
edd, Spenc.) τρεπτὸν δὲ ὕλων. 


5) Cfr. pag. 352. not 7. 


$) Boherell. in notis: »Lege: q«Aav9Qoztórcta za 
ψυχῶν ἐπιστρεπτικὰ μαϑήματα. « 
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περὶ τῆς μετενσωματώσεως ἄνοιαν ἀπὸ ἰατρῶν, τῶν 
καταβιβαζόντων τὴν λογικὴν φύσιν ὁτὲ uiv ἐπὶ τὴν 
ἄλογον πᾶσαν, ὁτὲ δὲ καὶ ἐπὶ τὴν ἀφάνταστον, ϑερα-- 
πεύωμεν "}) πῶς οὐ βελτίονας ταῖς ψυχαῖς χατασχευ-- 
«Goutv τοὺς πειθομένους λόγῳ, οὐ διδάσχοντε μὲν dv 
κολάσεως μοίρᾳ τῷ φαύλῳ ἀποδίδοσθαι ἀναισϑησέαν, 
ἢ ἀλογίαν, παριστάντι δὲ εἶναί τινα φάρμαχα ἐπιστρε-- 
πτιχὰ τοὺς ἀπὸ ϑεοῦ τοῖς φαύλοις προσαγομένους πό-- 
vovg χαὶ τὰς χολάσεις; Τοῦτο γὰρ oi?) φρονίμως Χρι-- 
στιανοὶ ζῶντες φρονοῦντες οἰχονομοῦσι τοὺς ἁπλου- 
στέρους, ὡς καὶ οὗ πατέρες τοὺς κομιδῇ νηπίους. Οὐ 3) 
χαταφεύγομεν οὖν ἐπὶ νηπίους χαὶ ἠλιϑίους ἀγροίχους, 
λέγοντες αὐτοῖς" » φεύγετε τοὺς Ἰατρούς« Οὐδὲ λέγο- 
μεν" ὁρᾶτε, μή ποτέ τις ὑμῶν ἐπιστήμης ἐπιλάβηται. 
Οὐδὲ φάσχομεν, ὅτι χαχόν ἔστιν ἐπιστήμη" οὐδὲ με-- 
μήναμεν, ἵν᾿ εἴπωμεν, ὅτι γνῶσις σφάλλει τοὺς ἀνϑρώ-. 
πους ἀπὸ τῆς κατὰ ψυχὴν ὑγείας. ᾽.4λλ: οὐδ᾽ ἀπόλλυ--: 
σϑαι ἀπὸ σοφίας εἴποιμεν ἄν τινα πώποτε" οἵτινες 
οὐδὲ τό" »ἐμοὶ προσέχετε" « χἂν διδάσχωμεν, φαμέν" 
ἀλλά: τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων προσέχετε, χαὶ διδασχάλῳ 
τῶν περὶ αὐτοῦ μαϑημάτων τῷ Ἰησοῦ. Οὐδεὶς δ᾽ ἡμῶν 
οὕτως ἐστὶν ἀλαζὼν, ἵν᾽, (ὅπερ Κέλσος περιέϑηχε τῷ 
τοῦ διδϑάσχοντος προσώπῳ.) εἴποι πρὸς τοὺς γνωρίμους 
τό" »ἐγὼ ὑμᾶς σώσω μόνος.«« Ὅρα οὖν, πόσα ἡμῶν 
χαταψεύδεται. ᾿4λλ᾿ οὐδέ φαμεν; ὅτι »οἱ ἀληϑῶς la- 
τροὶ φϑείρουσιν otc ἐπαγγέλλονται ϑεραπεύειν. « 

16. Καὶ δεύτερον δὲ φέρει χαϑ'ὶ ἡμῶν παρά- 
δειγμα, φάσκων »ὅμοιον ποιεῖν τὸν ἐν ἡμῖν διδάσκα- 


1) Cod. Basil. ϑεραπεύωμεν. | (AMias (v. c. in edd, 
Spenc.) ϑεραπεύομεν. R. 

?) Ruaeus, Boherello praeeunte, non male in notis: 
»Scribendum videtur: οὗ φρονίμως χριστεανίζοντες quoo— 
γνοῦντες« χτλ. — Vide pag. 159. (edd. Spenc.) mediam, 

3) Cod. Basileensis: Οὐ χαταφεύγομεν οὖν. Alias 
(v. c. in edd. Spence.) Οὐ γὰρ καταφεύγομεν ovr. R. 
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λον, 1) ὡς εἴ τις μεϑύων tl; μεθύοντας παριὼν, xaxn- 
γορεῖ τοὺς νήφοντας ὡς μεϑύοντας.«« Παραστησάτω 
γὰρ 2x τῶν γραμμάτων, (φέρ᾽ εἰπεῖν.) Παύλου, ὅτι 
ἐμέϑυεν ὃ τοῦ Ἰησοῦ ἀπόστολος, xci οὐκ ἦσαν οἱ λό-- 
γοι αὐτοῦ νήφοντες "2) ἢ ἐξ ὧν ἔγραψεν ᾿Ιωάννης, ὅτι 
οὐχὶ σωφρονοῦντος, καὶ ἀπηλλαγμένου τῆς ἀπὸ καχίας 
μέϑης, πνεῖ αὐτοῦ τὰ νοήματα. Οὐδεὶς οὖν σωφρο- 
νῶν, χαὶ διδάσχων τὸν Χριστιανῶν λόγον; μεϑύει" 
ἀλλ ἀφιλοσόφως ἡμῖν λοιδορούμενος ταῦτά φησιν ὁ 
Κέλσος. Τίνας δὲ xol νήφοντας χακηγοροῦμεν οἱ πρε-- 
σβείοντες τὰ Χριστιανῶν δόγματα, λεγέτω ὁ Κέλσος. 
Πάντες γὰρ καϑ' ἡμᾶς μεϑύουσιν, οἱ τοῖς ἀψύχοις ὡς 
ϑεῷ προσλαλοῦντες. Καὶ τί λέγω μεϑύουσιν; Μᾶλλον 
γὰρ μεμήνασιν, elg τοὺς νεὼς σπεύδοντες, xai ὡς ϑεοῖς 
τοῖς ἀγάλμασιν ἢ τοῖς ζώοις προσχυνοῦντες. Οὐχ jt- 
zov δὲ τούτων μαίνονται καὶ οἱ νομίζοντες εἷς τιμὴν 
(158) ϑεῶν ἀληϑινῶν χατεσχευάσϑαι τὰ ὑπὸ βαναύσων 
x«i φαυλοτάτων ἔσϑ᾽ ὅτε ἀνδρῶν χατασχευαζόμενα. 

771. Μετὰ ταῦτα ἐξομοιοὶ τὸν μὲν διδάσκοντα 
ὀφϑαλμιῶντι, τοὺς δὲ μανϑάνοντας ὀφϑαλμιῶσι" xa 
φησι vroUrov ἐπὶ τῶν ὀφϑαλμιώντων αἰτιᾶσϑαι τοὺς 
ὀξὺ βλέποντας ὡς πεπηρωμένους.«« Τίνες 3) οὖν εἴποι-. 
μεν, Ἕλληνες, οἱ καϑ' ἡμᾶς οὐ βλέποντες" ἢ οἱ ἐκ τοῦ 
τηλιχούτου μεγέϑους τῶν ἐν τῷ xóouQ, καὶ τοῦ χάλ- 
λους τῶν δημιουργημάτων, μὴ δυνάμενοι ἀναβλέψαι 
χαὶ ϑεωρῆσαι, ὅτι προσχυνεῖν χαὶ ϑαυμάζειν χαὶ σέ- 
βειν χρὴ μόνον τὸν ταῦτα πεποιηχότα, καὶ οὐδὲν τῶν 
παρ᾽ ἀνθρώποις κατασχευαζομένων, καὶ εἰς ϑεῶν τιμὴν 
παραλαμβανομένων, χαϑηχόντως ἄν τις σέβοι, εἴτε χω-- 


, |) Edd. Spenc. corrupte: διδάσκαλον (ὦ) εἴ τις με-- 
ϑυων. 
?) Codd. Regius, Basileensis, et duo Codd. Vaticani: 
νήφοντες. Alias (v. c. in edd. Spenc.) νήφοντος. R. 
i ?) Ruaeus in notis: »forte legendum: Τ7ίγες οὖν 
ἄλλοι μὲν, Ἕλληνες, ob χαϑ ἡμᾶς« χελ. 
20" 
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oig τοῦ δημιουργοῦ ϑεοῦ, εἴτε χαὶ utr ἐχείγου; Τὰ 
γὰρ οὐδαμῶς συγχριτὰ συγχρίνειν τῷ ἀπείρῳ ὑπεροχῇ 
ὑπερέχοντι πάσης γενητῆς φύσεως, τυφλῶν τὴν διά- 
γοιάν ἔστιν ἔργον. Οὐκ ὀφϑαλμιῶντας οὖν τοὺς ὀξὺ 
βλέποντας λέγομεν εἶναι, ἢ πεπηρωμένους" ἀλλὰ τοὺς 
χαλινδουμένους ἀγνοίᾳ ϑεοῦ ἐπὶ τοὺς νεὼς, καὶ τὰ 
ἀγάλματα, καὶ τὰς λεγομένας ἱερομηνίας, φάσχομεν 
τετυφλῶσϑαι τὸν νοῦν" χαὶ μάλιστα, ὅτε πρὸς τῇ ἀσε- 
βείᾳ xai ἐν ἀσελγείᾳ ζῶσιν, 0, τέ ποτ᾽ ἔστιν αἰδέσιμον 
ἔργον μηδὲ ζητοῦντες, ἀλλὰ πάντ᾽ αἰσχύνης ἄξια πράτ-- 
τοντες. 

18. μετὰ ταῦτα τοσαῦϑ' ἡμᾶς αἰτιασάμενος ϑθέ- 
λει ἐμφῆναι, ὅτι χαὶ ἕτερα ἔχων λέγειν, παρασιωπᾷῷᾷ 
αὐτά. Ἔχει δ' οὕτως αὐτοῦ ἡ λέξις") » Ταῦτα μὲν 
αἰτιῶμαι xci τὰ τοιαῦτα, ἵνα ) μὴ πάντ᾽ ἀπαριϑμῶ, 
xa quat πλημμελεῖν αὐτοὺς ἐπηρεάζοντας elg τὸν ϑεὸν, 
ἕνα πονηροὺς ἀνθρώπους ὑπάγωνται χούφαις ἐλπέσι, 
καὶ παραπείσωσι καταφρονῆσαε τῶν χρειττόγων, ὡς, 
ἐὰν ἀπέχωνται αὐτῶν, ἄμεινον αὐτοῖς ἔσται.« Καὶ 
πρὸς ταῦτα δὲ λέγοιτ᾽ ?) ἂν ἀπὸ τῆς περὶ τῶν προς- 
ἐρχομένων Χριστιανισμῷ ἐνεργείας, ὅτι οὐ πάνυ τι 
πονηροὶ ὑπάγονται τῷ λόγῳ, ὅσον οἱ ἁπλούστερθι, zc, 
(ὡς ἂν of πολλοὶ ὀνομάσαιεν,) κομψοι. ) Οὗτοι γὰρ 
φόβῳ τῷ περὶ τῶν κολάσεων τῶν ἀπαγγελλομένων, κι-- 


1) Hoeschel, in textu (edd, Spenc. ad marg) τά- 
éig. R, 
?) Miss. (itemq. edd, Spenc. ad marg.) £r μὴ πάντ' 
ἀπαριϑμῶ. Alias (e, c. in edd. Spenc.) ive μὴ πάντ᾽ 
ἀριϑμῶ. R. 
3) Edd. Spenc. λέγοι v «v. 


3) Guieto scribendum videtur: z:6Q9? τοὺς 7:0008Q- 
χομένους Χριστιανισμῷ zi. 


?) Edd. Spence. et luaei in textu: xouwot, ed, vero 
Ruaei in notis: »Guieto scribendum videtur: C X0 0t « 


—  Boherellus lectionem  zouipoé. erratis iypographicis 
adnumerat. 


CONTRA CErsuM Lis. IIT. 357 


γνοῦντι 1) αὐτοὺς x«l προτρέποντι ἐπὶ τὸ ἀπέχεσϑαι 
, 5 ὦ € , - , c 
τούτων, δ ἃ αἱ κολάσεις, πειρῶνται ἐπιδιδόναι éav- 
τοὺς τῇ χατὰ Χριστιανισμὸν ϑεοσεβείᾳ." ἐπὶ τοσοῦτον 
ὑπὸ 3) τοῦ λόγου χρατούμενοι, ὡς φόβῳ τῶν κατὰ τὸν 
λόγον ὀνομαζομένων αἱωνίων χολάσεων, πάσης τῆς 
29 .3 , ec 2 , 
παρ ἀνθρώποις χατ αὐτῶν ἐπινοουμένης 5) βασάνου, 
χαὶ μετὰ μυρίων πόνων ϑανάτου χαταφρονεῖν" ὕπερ 
- À, , - 
οὐδεὶς dv τῶν tU φρονούντων φήσαι πονηρῶν προαι- 
» v - 0 5 HI - 
ρέσεων ἔργον εἰναι. Πῶς Ó ἀπὸ προαιρέσεως πονηρᾶς 
ἐγχράτεια καὶ σωφροσύνη ἀσκεῖται, ἢ τὸ μεταδοτιχὸν 
x«l χοινωνιχόν; ᾿Αλλ οὐδ ὁ πρὸς τὸ ϑεῖον «φόβος, 
ἐφ᾽ ὃν ὡς χρήσιμον τοῖς πολλοῖς παραχαλεῖ ὃ λόγος 
τοὺς μηδέπω δυναμένους τὸ Óv αὑτὸ αἱρετὸν βλέπειν, 
^ WS ORT c , Η͂ du EL Σ ἃ - 
x«i αἱρεῖσθαι αὐτο, ὡς μέγιστον ἀγαϑον, χαὶ ὑπὲρ πᾶ- 
σαν ἐπαγγελίαν" ἐξ) ὧν οὐ τοῦτο (159) τῷ κατὰ πο- 
νηρίαν αἱρουμένῳ ζὴν ἐγγενέσϑαι πέφυκεν. 
19. ᾿Εὰν δέ τις ἐν τούτοις δεισιδαιμονίαν μᾶλλον 
ἢ πονηρίαν περὶ τοὺς πολλοὺς τῶν πιστευόντων τῷ 
λόγῳ εἶναι φαντάζηται, χαὶ ἐγκαλῇ ὡς δεισιδαέμονας 
ποιοῦντι τῷ λόγῳ ἡμῶν" φήσομεν πρὸς αὐτὸν, ὅτι 
e » 5 -- - ^ € 3 
ὥσπερ ἔλεγέ) τις τῶν νομοθετῶν πρὸς ἐρωτῶντα, εἰ 
LU » - , et * ^ 
τοὺς καλλίστους E9610 τοῖς πολίταις νόμους, ὅτι οὐ τοὺς 


!) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) χινοῦν- 
τος αὐτοὺς x«l προτρέποντος" quae Guieto addititia vi- 
debantur. R. 

3) Omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ὑπὸ 
τοῦ λόγου κρατούμενοι. Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) 
in textu babent: ὑπὸ τοῦ λόγου κινούμενοι. B. 

3) Hoeschel. in textu (edd. Spence. ad marg.) ἐπι- 
voovuérorg. B. 

δ Hoeschel. in textu (edd, Spenc. ad marg.) male: 
ἐξ ὧν αὖ τοῦτο. 

5) Ita recte omnino habet Cod. Jolianus secunda 
manu (itemq. DBoherell. in notis.) Alias (v. c. in edd. 
Spenc.) ἔλεγέ τις τὸν νομοθέτην. B. 
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χαϑάπαξ χαλλίστους, dÀX ') ὧν ἐδύναντο) τοὺς χαλ- 
λέστους" οὕτω λέγοιτο ἂν χαὶ ἀπὸ τοῦ πατρὸς τοῦ Χρι- 
στιανῶν λόγου, ὅτι ὧν ἐδύναντο οἱ πολλοὶ εἰς βελτίω-. 
σιν 794», τοὺς καλλίστους ἐϑέμην νόμους, καὶ διδάσχα- 
λίαν, πόνους οὐ ψευδεῖς ἀπειλῶν, καὶ κολάσεις τοῖς 
ἁμαρτάνουσιν" ἀλλ᾿ ἀληϑεῖς uiv χαὶ ἀναγκαίους 3) εἰς 
ἐπανόρϑωσιν τῶν ἀντιτεινόντων προσαγομένους, οὐ μὴν 
χαὶ πάντως νοούντων ) τὸ τοῦ χολάζοντος βούλημα, 
χαὶ τὸ τῶν πόνων ἔργον. Καὶ τοῦτο γὰρ πρὸς τὸ χρή- 
σιμον, χαὶ κατὰ τὸ ἀληϑὲς, καὶ μετ ἐπιχρύψεως συμ- 
φερόντως λέγεται. Πλὴν ὡς ἐπίπαν οὐ πονηροὺς ὑπά- 
γονται 5) oí τὰ Χριστικγνισμοῦ πρεσβεύοντες, ἀλλ᾿ οὐδὲ 
ἐπηρεάζομεν εἷς τὸ ϑεῖον. “έγομεν γὰρ περὶ αὐτοῦ 
xal ἀληϑῆ, καὶ τοῖς πολλοῖς σαφῆ μὲν εἶναι δοκοῦντα, 
οὐ σαφὴ δ᾽ ὄντα ἐχείνοις, ὡς τοῖς ὀλίγοις, φιλοσοφεῖν 
ἀσχοῦσι τὰ χατὰ τὸν λόγον. 

80. ᾿Επεὶ δὲ zal »κούφαις ἐλπίσι φησὶν ὑπάγε- 
σϑαι τοὺς Χριστιανίζοντας «5) ὁ Κέλσος" φήσομεν πρὸς 
αὐτὸν ἐγχαλοῦντα τῷ περὶ τῆς μαχαρίας ζωῆς λόγῳ, 
χαὶ τῷ περὶ τῆς πρὸς τὸ ϑεῖον κοινωνίας, ὅτι ὅσον 


1) Plutarch, in vita Solonis: ἐρωτηϑεὶς, εἰ τοὺς ἀρί- 
στους “4ϑηναίοις γόμους ἔγραψεν, ὧν ἂν, ἔφη, προσε-- 
δέξαντο τοὺς ἀρίστους. Mine colligat quis, in textu Ori- 
genis forte legendum: ἀλλ᾽ ὧν ὧν προσεδέξαντο, vel: 
ὧν ἄν ἐδέξαντο. Guietus tamen dubitat, an potius le- 
gendum: ἀλλ ὧν ἐδέοντο τοὺς χαλλίστους. M. 

?) Edd. Spenc. in textu: ἐδύνατο, ad marg. vero: 
ἐδύναντο. 

3) Malim cum Boherello: ἀναγχαέως, B. 


4 LI * . . . * 

) Spenc. in annotationibus: »Omittitur: voovrzoy.« 
— Doberell. in notis: »Interpres et Spenc. in notis Lene 
addunt: νοούντων.« 


?) Omnes Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) vz«- 
γονται. Alias (v. c. in textu edd. Spenc.) ἐπάγονται. BR. 


$) Cfr. lib. HI. contra Cels. num. 70. 
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ἐπὶ Gol, ὦ οὗτος, κούφαις ὑπάγονται ἐλπίσι καὶ oi τὸν 
Πυϑαγόρου x«i ΤΙ]λάτωνος παραδεξάμενοι περὶ ψυχῆς 
λόγον, πεφυκυίας ἀναβαίνειν ἐπὶ τὴν ἁψῖδα") τοῦ οὐ-- 
ρανοῦ, καὶ ἐν τῷ ὑπερουρανίῳ τόπῳ ϑεωρεῖν τὰ τῶν 
εὐδαιμόνων ϑεατῶν ϑεάματα. Κατὰ σὲ δὲ, ὦ Κέλσε, 
χαὶ οὗ παραδεξάμενοι τὴν 2) τῆς ψυχῆς ἐπιδιαμονὴν, 
zai βιοῦντες ὥσϑ' ἥρωες γενέσϑαι; xci μετὰ ϑεῶν ἕξειν 
τὰς διατριβὰς, χούφαις ἐλπίσιν ὑπάγονται. Τάχα δὲ 
χαὶ οἱ πεισϑέντες περὶ ) τοῦ ϑύραϑεν νοῦ, ὡς ϑανά- 
του χαινοῦ διεξαγωγὴν 4) ἕξοντος , κούφαις ἂν ὑπάγε-- 
σϑαι λέγοιντο ὑπὸ Κέλσου ἐλπίσιν. ᾿Δἀγωνισάσϑω οὖν 
μηχέτε χρύπτων τὴν ἑαυτοῦ αἵρεσιν, ἀλλ᾿ ὁμολογῶν 
᾿Επικούρειος εἶναι πρὸς τὰ παρ᾽ Ἕλλησι καὶ βαρβάροις 
οὐκ εὐχαταφρονήτως λεγόμενα περὶ τῆς ἀϑανασίας τῆς 
ψυχῆς, ἢ τῆς ἐπιδιαμονῆς αὐτῆς, 5) τῆς τοῦ νοῦ ἀϑα- 
γασίας" καὶ παραδειχνύτω ταῦτα μὲν εἶναι λόγους χού-- 
φαις ἐλπίσιν ἀπατῶντας τοὺς συγχατατιϑεμένους αὐ- 
τοῖς, τοὺς δὲ τῆς ἑαυτοῦ φιλοσοφίας καϑαροὺς εἶναι 
χούφων ἐλπίδων" καὶ ἤτοι προσάγοντας ἐλπίσιν ἀγα- 
ϑαῖς, ἢ, (ὕπερ μᾶλλον ἀκόλουθόν ἔστιν αὐτῷ,) οὐδε-- 


!) Edd. Spenc. et Ruaei: ἀψίδα. 

?) Libri excusi (v. c. edd. Spenc, in textu): zz» τῆς 
ψυχῆς διαμονήν, sed Mss. (itemq. edd, Spenc. ad marg.) 
τὴν τῆς ψυχῆς ἐπιδιαμονήν. R. 

3) Boherell. in notis: »Locus obscurus, cui lucem 
afferre conatus sum, legendo divisim: χαὶ vob, hoc mo- 
do: περὶ τοῦ ϑύραϑεν νοῦ, ὡς ϑανάτου zcl νοῦ et se- 
quendo lectionem, quae est ad oram: διεξαγωγήν, ut 
sensus sit: 70707 etiam nentem subductum, ἐγ. Nam 
si ϑύραϑεν ἥχει νοῦς, consequens est, ut ϑαγνάτου x«i 
νοῦς διεξαγωγὴν ἔχη.« — Cfr. pag. huj. not. 5. 

4) Alias (vw. c. in textu edd. Spenc.) διάγωγήν. M. 
— Edd. Spence. ad marginem: διεξαγωγήν. Cfr. pag. 
huj. not. 3. 

5) Cfr. pag. huj. not. 3. 
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μίαν ἐμποιοῦντας ἐλπίδα, διὰ τὴν τῆς ψυχῆς εὐθέως 
παντελῆ φϑοράν. El μὴ ἄρα Κέλσος xoi οἱ ᾿Επιχού- 
ρειοι οὐ «τήσουσι κούφην εἶναι ἐλπίδα, τὴν περὶ τοῦ 
τέλους αὐτῶν τῆς ἡ δονῆς, ἥτις x«T αὐτούς ἔστι τὸ ἀγα- 
ϑὸν, τὸ τῆς σαρκὸς εὐσταϑὲς κατάστημα, xol!) τὸ περὶ 
ταύτης πιστὸν ᾿Επικούρῳ ἔλπισμα. 

81. Mj ὑπολάβης δέ us οὐχ ἁρμοζόντως τῷ Χρι- 
στιανῶν λόγῳ παρειληφέναι (160) πρὸς τὸν Κέλσον 
τοὺς περὶ τῆς ἀϑανασίας, ἢ τῆς ἐπιδιαμονῆς τῆς ψυ- 
γχῆς φιλοσοφήσαντας. Πρὸς oUg κοινά τινα ἔχοντες, &U- 
χαιρότερον παραστήσομεν, ὅτι ἡ μέλλουσα μαχαρία ζωὴ 
μόνοις ἔσται τοῖς) τὴν χατὰ τὸν ᾿Ιησοῦν ϑεοσέβειαν, 
xci τὴν εἰς τὸν τῶν ὅλων δημιουργὸν εὐσέβειαν εἶλι-- 
χρινῆ x«l χαϑαρὰν xai ἄμιχτον πρὸς ὅ, τιποτοῦν γε- 
νητὸν παραδεξαμένοις. Ποίων δὲ κρειττόνων χαταφρο-- 
νεῖν παραπείϑομεν τοὺς ἀνθρώπους παραδειχνύτω ὁ 
βουλόμενος, καὶ ἀντιπαραϑέτω τὸ x«9' ἡμᾶς παρὰ ϑεῷ 
ἐν Χριστῷ, τουτέστι τῷ λόγῳ, καὶ τῇ σοφίᾳ, καὶ πάση 
ἀρετῆ, τέλος μαχάριον τοῖς ἀμέμπτως καὶ χαϑαρῶς 
βιώσασι, καὶ τὴν πρὸς τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν ἀγάπην 
ἀδιαίρετον καὶ ἄσχιστον ἀνειληφόσι, συμβησόμενον, 
xci δωρεᾷ ϑεοῦ ἀπαντησόμενον, τῷ κχαϑ' ἑχάστην qu- 
λοσόφων 3) αἵρεσιν ἐν Ἕλλησιν ἢ βαρβάροις, ἢ μυστη- 
ριώδη ἐπαγγελίαν, τέλει" καὶ δειχνύτω τὸ χατά τινὰ 


1) Gelenius non agnoscit verba: xai τὸ περὶ ταύ-- 
της πιστὸν "EzixovoQ ἔλπισμα. R. 

3) Edd. Spenceri: τοῖς χατὰ τὸν ᾿Πησοῦν. Jam Bo- 
herell. vero in notis: »Lego: τοῖς τὴν χατὰ τὸν ᾿Ιησοῦν.« 

3) Ed. Ruaei in textu: φιλοσόφων, in notis: »Cod. 
Jolianus secunda manu: quàooóqcr. Codd. Regius et 
Basileensis: φιλοσοφίαν. Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) 
φιλόσοφον.« — Boherellus, lectionem secutus: quAóco— 
qoo, in notis: »Vide lib. 1. contra Cels. num, 64. (edd. 
Spenc. pag. 50.) Quamquam si hic legere malis: qi4o- 
σύφων, nihil obsto. Vide tamen et lib. Vlll. contra 
Cels.« (edd. Spence. pag. 407.) 
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τῶν ἄλλων τέλος χρεῖττον τοῦ zc ἡμᾶς, καὶ &xólov- 
Jov uiv ὡς ἀληϑὲς ἐχεῖνο, τὸ δ᾽ ἡμέτερον οὐχ «gu.— 
ζον δωρεᾷ ϑεοῦ, οὐδὲ τοῖς εὖ βιώσασιν: ἢ οὐχ ὑπο 
ϑείου πνεύματος, πληρώσαντος τὰς τῶν χαϑαρῶν προ- 
φητῶν ψυχὰς, ταῦτα λελέχϑαι. “Ἰειχνύτω δ᾽ ὃ βουλί- 
μενος χρείττονας τοὺς ὁμολογουμένους παρὰ πᾶσιν ἀν- 
ϑρωπίνους λόγους τῶν ἀποδειχνυμένων ϑείων χαὶ ἐξ 
ϑεοφορίας ἠπηγγελμένων" τίνων δὲ καὶ χρειττόνων 
100g!) ἀπεχομένους διδάσχομεν ἄμεινον ἀπαλλάξειν; 
Ei?) γὰρ μὴ φορτιχὸν εἰπεῖν, αὐτόϑεν φαίνεται, ὅτι 5) 
οὐδὲν οὐκ ἐπινοηϑῆναι ὡς χρεῖττον εἶναι δύναται TOU 
ἐμπιστεῦσαι ἑαυτὸν τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ, καὶ ἀναϑεῖναι 
διδασχαλίᾳ παντὸς uiv ἀφιστάσῃ γενητοῦ, προσαγούσῃ 
δὲ δὲ ἐμψύχου χαὶ ζῶντος λόγου, ὅς ἐστι zc σοιία 
ζῶσα, καὶ υἱὸς ϑεοῦ, τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ. ᾿Αλλὰ γὰρ 
αὐτάρχη περιγραφὴν ἐν τούτοις καὶ τοῦ τρίτου Tóuov 
τῶν πρὸς τὸ Κέλσου σύγγραμμα ἡμῖν ὑπαγορευϑέντων 
εἰληφότος, αὐτοῦ που χαταπαύσομεν *) τὸν λύγον" ἐν 
τοῖς ἑξῆς πρὸς τὰ μετὰ τοῦτο γεγραμμένα τῷ Κέλσῳ 
ἀγωνιούμενοι. 


1) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: ἀποδεχομένους, 
ed. vero Ruaei in notis: »Lege cum Boherello: ἀπεχο- 
μένους, e num. 73. lib. Ill. contra Celsum.« 

3) Boherellus: »Malim: Ὡς γὰρ μὴ φορτιχύόγα zr. 

3) Boherellus: »Lege: ὅτε οὐδὲν ἂν ἐπινοηϑῆ- 
yeu χτλ. 

3) Ha Codd. Reg. et Basileensis. Alias vero (v. c. 
in edd. Spenc.) χαταπαύσωμεν. KR. — Boherellus: »Me- 
lius: χαταπαύσομεν, ut in fine libr. 1. 11. et IV.« 
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